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Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, başkalarının eserlerinden 

yararlanılması durumunda bilimsel normlara uygun olarak atıfta bulunulduğunu, 

kullanılan verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi bir kısmının bu 

üniversite veya başka bir üniversitedeki başka bir tez çalışması olarak sunulmadığını 

beyan ederim.  
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                                                                                                                     02-05-2008 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ÖNSÖZ 

 

Evrenin yaradılışı, dünyadaki bilinmeyen yerler, buralarda yaşayan canlılar, bunların 

acayiplikleri insanların ilgisini var oluşlarından itibaren çekmiştir. İnsanlar merak 

ettikleriyle ilgili efsaneler, destanlar söylemişler ve ilgilerini çeken bu konularda 

zamanla èAcâibü’l-Mahlûkât, èAcâibü’l-buldân, èAcâibü’l-èucâb, èAcâibü’l-acâyib 

adında mitolojik ve kozmografik içerikli eserler kaleme almışlardır. Dilimizde de bu 

geleneğin yansıması olarak tercüme-telif birçok eser verilmiştir. Aristo, Batlamyus, 

Câhiz, Zekeriya bin Muhammed el Kazvîni, İbnü’l Esir èİzzeddin el-Cezeri, 

Muhammed bin Mahmud et-Tûsî es-Selmâni gibi yazarlardan etkilenerek oluşturulan bu  

eserler coğrafya, tarih, dinî bilgiler, uygulanılırlığı tartışmalı pratik bilgiler, şehirler, 

şehirlerdeki acayiplikler gibi konularda devrin kültürünü yansıtmaktadırlar. 

Elinizdeki çalışmada Ali b. Abdurrahman tarafından 1365-1370 yıllarında yazılan 

èAcâibü’l-Mahlûkât ele alınmıştır. Bu eserin hicri 1099’da yani 17. yüzyılda istinsahı 

yapılmıştır. Eserin İstanbul Üniversitesi, TY, nr.524’de kayıtlı tek nüshası vardır. 

Çalışmamızda èAcâibü’l-Mahlûkât hakkında genel bilgi veren giriş kısmının ardından 

inceleme bölümü gelir. Bu bölümde metnin imlâsı ve fonetiği üzerinde durulmuş, 

seslerin kelime tabanlarındaki ve eklerdeki yazılışına, ses değişmelerine ve ses 

olaylarına yer verilmiştir. Bu bölümü, incelememizde kullandığımız metnin 1-35. 

varaklarının transkripsiyonu takip eder. Kullanım kolaylığı bakımından kısa bir 

açıklama bölümüyle başlayan dizin-sözlük bölümü ise, metinde geçen kelimelerin hangi 

satırda ve sayfada geçtiğini bildirir.  

Yüksek Lisans eğitimim boyunca yardımlarını esirgemeyen danışman hocam Yard. 

Doç. Dr. Selçuk KIRBAÇ’ a, çalışmalarımda bana yol gösteren Selçuk AYLAR’a ve 

beni gece gündüz destekleyen Merve GÖL’e  teşekkürlerimi sunarım. 
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èAcâibü’l-mahlûkât tarzında eserler Yunan kültüründen İslam kültürüne Arapça’ya 

yapılan tercümelerle geçmiş. Bu dilden de Farsça ve Türkçe çevirilerle geniş bir 

coğrafyaya yayılmıştır. Eser coğrafi bilgilerden astronomiye, biyolojiden tıpa verdiği 

bilgilerle teorik bir kitap olmakla yetinmeyip okuyucusuna yol göstererek ona pratik 

bilgiler de aktarır. 

Bu çalışmamızın giriş bölümünde èacâibü’l-mahlûkât, Türk edebiyatında èacâibü’l-

mahlûkât ve tercümeleri, eserin nüshasının tavsifi, eserin konusu, eserin yazılış tarihi, 

eserin yazarı hakkında bilgi verilmiştir. Yazılış, ses bilgisi bölümünde dönemin dil 

anlayışını örneklerle verdiğimiz dil incelemesi yer almıştır. Çalışmamızın temelini 

oluşturan Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ı günümüz noktalama işaretleri 

ve imlâ kurallarına uygun hale getirilmiş, metinde paragraflar oluşturulmuş, metnin 

transkripsiyonu yapılmıştır. Eserin çözümlemeli dizinin ardından çalışmamız sonuç 

kısmıyla tamamlanmıştır.   

 

 

 

 

 

 

 

Anahtar Kelimeler: èAcâibü’l-mahlûkât, Yazılış, Ses bilgisi. 
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GİRİŞ 

İslâm âleminde coğrafya çalışmaları birbirini tamamlayan iki istikamette başlamıştır. 

Biri arzı, semavî bir cisim gibi tetkik eden riyazî istikamet; diğeri insanlar ile 

memleketleri konu alan tarihi istikamet. Osmanlı’da coğrafya çalışmaları da telif-

tercüme şeklinde yazılan èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eserlerle başlamış; deniz seferlerinde 

kullanılan rehberler, monografiler, ülkeler, şehirler, yollar, rûznameler şeklinde kaleme 

alınan eserlerle devam etmiştir.1 

Telif-tercüme èAcâibü’l-Mahlûkât tarzı eserler sadece coğrafya bilgileri değil, 

astronomi, edebiyat, folklor, tıp, biyoloji gibi konularda zengin bilgiler ihtiva 

etmektedir (Kut, 1985:183). Bu tür eserlere èAcâibü’l-Mahlûkât, èAcâibü’l-buldân, 

èAcâibü’l-èucâb, èAcâibü’l-acâyib gibi isimler verilmiştir. Buradaki “acayib” kelimesi 

“harikalar, görülmemiş ve duyulmamış garip şeyler” anlamına gelmektedir. Yani bu 

eserlerden, mitolojik ve kozmografik bilgilere de ulaşılır.  

Bu tarzda eser yazma geleneği Yunan kültürüne dayanmaktadır. Aristo’nun, Teofrast’ın 

ve Batlamyus’un bu konuda eserleri vardır. Arap kültüründe İbnü’l Esir èİzzeddin el-

Cezeri, Muhammed bin Mahmud et-Tûsî es-Selmâni gibi yazarlar, bu tür eserler kaleme 

aldılarsa da; Zekeriya bin Muhammed el Kazvîni’nin (Ö.682/1283) èAcâibü’l-Mahlûkât 

ve Garâibü’l-Mevcûdât eseri kadar kendi toplumlarında ve diğer toplumlarda  

beğenilmemişlerdir. Bu yüzden Kazvînî’nin eserinin defalarca Farsça ve Türkçe’ye  

tercümesi yapılmıştır (Yılmaz, 1998).   

Kazvîni, eserini oluştururken Câhiz’in Kitâbü’l-hayevân’ından, Aristo’nun Historia 

Animalium adlı eserinin Arapça tercümesi olan Kitâbü’l-hayevân’dan, Ebû Hâmid el-

Gırnati ve Muhammed bin Mahmud et-Tûsî’nin eserleri başta olmak yirmi kadar 

kitaptan yararlanmıştır (Kut, 1988:315). 

Kazvîni, eserini dört “mukaddime”, iki “makale” ve bir “hatime” üzerine tertip etmiştir. 

Mukaddimelerin birincisinde acâib’in izahı, ikincisinde mahlûkatın taksimi, 

                                                
1 Bu konuyla ilgili : AK, 1993: s.58; Ak,2004: s.163; KRAMERS, 1977: s.202. 
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üçüncüsünde garip kelimesinin manaları, dördüncüsünde ise mevcudatın taksimi 

bulunmaktadır. Dört mukaddimeden sonra asıl konuya giren Kazvînî, birinci makalede 

ulviyyât (ay üstü âlemi) ile ilgili bilgiler verir. Bu bilgiler feleklerin hakikatı, şekilleri, 

vaziyeti ve hareketleri: Kamer, Utarid, Zühre, Şems, Merih, Müşteri, Zuhal’den ibaret 

olan yedi felek, sabit felekler, burçlar, felekü’l-eflak: Gök sakinleri (Azrail, Mikail, 

Cebrail ve İsrafil’le Münker ve Nekir) ; zamanla ilgili kavramlar (gece, gündüz, aylar-

Arap,Rum ve Fars ayları-,mevsimler) olmak üzere on üç “nazar”(bölüm)da  

toplanmıştır. İkinci makale sufliyyat (ay altı âlemi) ile ilgili olup yine nazar ve 

fasıllardan oluşmaktadır. Bunlar anasır-ı erbaa, ateş küresi, hava küresi (bulut, yağmur, 

rüzgar, gök gürültüsü, yıldırım) ve su ile ilgili acâibler, arz küresi ve bazı fasıllarından 

ibarettir.Eserin bundan sonraki kısmında ise şu bölümler bulunmaktadır: Denizler, 

adalar, kuyular, madenlerin terkibi, nebatlar, ağaçlar, hayvanlar, insanlar, cinler, devler, 

kuşlar ve sürüngenler. Hatime kısmında denizlerin ve karaların acâibinden bahsedilir 

(Kut, 1988:315).  

İncelememizi yaptığımız Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ı Kazvini’nin 

eserine benzerlik göstermesiyle birlikte bu geleneğin Osmanlı sahasında şimdiye kadar 

tespit edilen ilk, orijinal örneğidir. 

Çalışmanın Amacı 

Çalışmanın amacı Eski Anadolu Türkçesi özelliklerinin 14.yy’da yazılmış Türkçe 

coğrafi bir eserdeki yansımalarını tespit etmektir. 

Çalışmanın Önemi 

Bu çalışma Eski Anadolu Türkçesi dil özelliklerinin sadece edebî eserlerde değil, 

coğrafi eserlerde de bulunabileceğini gösterecektir. 

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmamızda Eski Anadolu Türkçesi dil özellikleri incelemesini yaptığımız eserle 

karşılaştırılacak. Bu devre ait özellikler imlâ ve ses bilgisi olmak üzere iki başlıkta 

toplanacak. Dil incelemesinde kullanılacak örnekler imlâ kısmında Arap harfli, ses 

bilgisi kısmında ise transkripsiyonlu olarak verilecek.  
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İçerik 

Çalışmamızda öncelikle èAcâibü’l-Mahlûkât geleneği hakkında bilgi verilecek. Ali b. 

Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ının 1.-35. varaklarının transkripsiyonu yapılacak. 

Transkripsiyonu yapılan kısım üzerinde dönemin imlâ ve ses bilgisi özellikleri tespit 

edilecek. Son kısımda ise bu bölümde geçen kelimelerin dizini ve bu dizinde 

kelimelerin anlamları da verilecek. 
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BÖLÜM 1: èACÂİBèACÂİBèACÂİBèACÂİBÜ’L-MAHLÛKÂT  VE YAZARI 

1.1. Türk Edebiyatında èèèèAcâibü’l-Mahlûkât  ve Tercümeleri 

èAcâibü’l-Mahlûkât ve tercümeleri hakkında kapsamlı bilgiye ilk defa F. Taeschner’in 

makalesinde rastlanır. Taeschner, en eski coğrafya eserini  Ahmed Bican’ın èAcâibü’l-

Mahlûkât’ı olarak tespit etmiştir. Fakat İstanbul’a gelip Ali b. Abdurrahman’ın 

èAcâibü’l-Mahlûkât’ını inceleme fırsatı bulduğunda ise “Şimdiki halde Osmanlı 

devrinin ilk coğrafya eseri bu olmak icap eder (Taeschner, 1928:275).” sözleriyle Ali b. 

Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ının bu alanda ilk eser olduğunu belirtmiştir.  

Bu bilgiden hareketle Türk edebiyatını acâib geleneğiyle tanıştıran ve bu alanda ilk 

ürününü veren yazar olarak  Ali b. Abdurrahman’ı; eser olarak da èAcâibü’l-Mahlûkât’ı 

kabul etmek mümkündür. 

İkinci eser ise I.Mehmed zamanında tercüme edilen èAcâibü’l-Mahlûkât’tır. Eserin 

müellifi, İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Blochet ve Adnan Adıvar’a göre Rükneddin Ahmed 

olarak tespit edilmişse de Günay Kut “rükneddin” ifadesinin padişaha yapılan bir dua 

olduğunu, müellifin adı olmadığını ileri sürmüştür (Kut, 1985:188). Bu eser üzerinde 

doktora tezi yapan Engin Yılmaz ise burada tevriyeli bir kullanım olduğunu belirterek 

eserin Rükneddin Ahmed tarafından tercüme edildiğini belirtmiştir (Yılmaz, 1998:11).    

Diğer bir tercüme ise Hacı Bayram’ın isteği üzerine Ahmed Bican tarafından 1453’te 

yapılmıştır. Ahmed Bican’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ı, Kazvîni’nin eserinden ziyade 

Farsça tercümelere dayanmaktadır (Kut, 1985:190). Orjinaline göre kısa ve muhtasardır 

(Türkay, 1999:23). Yine yazarın bu eserine benzer ve daha kapsamlı Dürr-i Meknun 

adlı eseri vardır. Yazar bu eserini 18 bâb üzere kaleme almış; bâbları da fasıllara 

ayırmıştır. Bablar sırasıyla şunlardır: 1.Gökler, melekler, arş, kürsi, cennet, cehennem, 

yıldızlar, güneş, ay, 2. ve 3. Yeryüzü, 4. Ölçüler, boyutlar, iklimler, günler ve saatler, 

5.Dağlar, 6. Irmaklar ve adalar, 7. Kentler ve iklimler, 8. Tapınaklar, 9. ve 10. Hazreti 

Süleyman ve Belkıs, 11. Ömürler, 12. Yok olan yerler, 13. Otlar ve yemişler, 14. 

Suretler ve kimi yerlerdeki acayiblikler, 15. Simurg-ı anka, 16. “cifr ve rümuz”a, varlık 

evrenine ilişkin bilgiler, 17. Kıyamet belirtileri, 18. Tanrıya yakarış, toplumun ve 

beylerin durumu (Sakaoğlu, 1999:10). 
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Kitâb-ı èAcâibü’l-Mahlûkât ve Garâibü’l-Mevcûdât adıyla, Sürûri-i Kadim lakabıyla 

bilinen Mustafa bin Muslihiddin bin Şaban (ö.999/1561) tarafından, Şehzade 

Mustafa’nın isteği üzerine tercüme edilmiştir. Sürûri, eserin ikinci makalesinin 

tercümesini bitirdiği sırada , yani 960/1553 yılında Şehzade Mustafa’nın Kanuni Sultan 

Süleyman tarafından öldürülmesinden çok etkilenmiş ve tercümeyi olduğu yerde 

bırakmıştır. Daha sonra Rodosi-zade Mehmed Efendi eseri tamamlayarak IV.Mehmed’e 

sunmuştur (Ak, 2004:165). 

Bunlardan başka Bosna kadısı Gınâi, Eyüp bin Halil, Hüseyin Efendi bin Muhammed 

Mustafa, Molla Taha bin Muhammed, Yusuf bin Mehmed Milevî ve müellifi 

bilinmeyen üç èAcâibü’l-Mahlûkât tercümesi daha vardır (Kut, 1985:191-192). Türk 

edebiyatında èacâibü’l-mahlûkât geleneği bu tercümelerle on sekizinci yüz yıla kadar 

süregelmiştir. 

Tezimize esas teşkil eden metin ; Türk edebiyatındaki acâib geleneğinin ilk halkası, 

Türk coğrafyasının ilk eseri Ali b. Abdurrahman’ın èAcâibü’l-Mahlûkât’ıdır. 

1.2. Eserin Nüshasının Tavsifi:  

Eser tek nüshadır. Osmanlılarda ilmî çalışmaları derleyen “Osmanlı Türklerinde İlim” 

eserinde èAcâibü’l-Mahlûkât’ın numarası İstanbul Üniversitesi Yıldız Tabiiye 540 

(Adıvar, 1943:14) şeklinde verilmişse de İstanbul Üniversitesi, TY, nr.524’de kayıtlıdır. 

Bu nüsha maalesef eserin orijinal nüshası değil kopyasıdır. Eserin müstensihi belli 

değildir. 

Eserin ebadları 22 cm x 15 cm (16 cm x 13 cm)’dir. Satır sayısı 15’tir. Eserin tamamı 

174 varaktır. Hattı harekesiz, okunaklı nesihtir. Metinde siyah, başlıklarda ise kırmızı 

mürekkep kullanılmıştır. Kâğıt krem renkli, orta kalınlıkta, aharlıdır. 1-b’de eserin adı 

geçen tezhipli ser-levha bulunmaktadır. Her varak altın yaldızla çerçevelenmiştir. 

Varakların b yüzleri müşèirlidir. Eserin deriden cildi üzerine ebru yapıştırılmıştır.  

Eser istinsah tarihinin özelliklerini gösterir şekilde sanatlı bir dille başlar:   

[1b] Bèade’t-tesbìó-i Õü’l-celÀl ve takdìs-i LÀ-yezÀl ve óamd-i Óaøret-i VÀcibü’l-vücÿd 

ve åenÀ-i CenÀb-ı fÀyiøü’l-cÿd be-èaded-i úaùarÀt-ı àamÀm 
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Eser şu şekilde sona ermektedir: 

[174b] yıl olsa güne degin ve bu kitÀb tamÀm oldı temmet bi avni’l Allahü’l-Meliki’l-

VehhÀb tarió sene 99 

Bu satırlardan eserin hicri 1099 miladi 1687 yılında istinsah edildiği anlaşılmaktadır. 

1.3. Eserin Konusu:  

Girişteki ağır, ağdalı üslûbuyla müstensihe ait olduğu intibaını bırakan duadan sonra Ali 

b. Abdurrahman, eserini nasıl oluşturduğunu ve ölüp dirilerek, oğluyla karşılaşmasını 

anlatır.  Ardından aşağıdaki soruları sorup , cevaplarını verir. 

SuéÀl : “ Òaber vir bize ki Tañrı TeèÀlÀ bu cihÀnı úaç günde yaratdı?”.  

SuéÀl : “Òaber vir bize ki Tañrı TeèÀlÀ evvel ne nesne yaratdı?”.  

SuéÀl : “Òaber vir bize kim, Tañrı TeèÀlÀ [4b/01]  bu yidi úat göki yaratdı, adları 

nedür?”  

SuéÀl : “Òaber vir bize ki, Tañrı TeèÀlÀ yidi úat yir yaratdı, anlaruñ Àralıàı ve kalıñlığı 

ne úadardur?”  

SuéÀl : “Òaber vir bize ki, bu yidi yirlerüñ adları nedür?” 

SuéÀl : “Òaber vir bize ki, uçmaú ne yirdedür ve adları nedür?” 

SuéÀl : “ Òaber vir bize ki [5a/01] bu yidi ùamu ne yirdedür ve anlaruñ adları nedür?” 

SuéÀl: “Òaber vir bize ki, Zuóal feleginüñ ini ve úaluñluàı [5a/05] ne úadardur?”  

Bu soru-cevap kısmından sonra eser bab’lara, bablar da fasıllara ayrılır.   

I.Bab’da  

a. Yedi kat gökler  

b. Felekü’l-burûc 

c. Felekü’l-sevâbit  

d. Felek-i atlas 

e. Cebrail, İsrafil, Mikail, Azrail; ayrıca Münkir, Nekir meleklerinden bahsedilir. 

II.Bab’da  

a. Anâsır-ı Erbaa (od, hava, su, arz küresi) 



 7 

b. İklimler 

c. Büyük zelzeleler 

d. Dünyanın ahvali 

e. Gece ve gündüz 

f. Arabî ve Rûmî aylar 

g. Günler  

h. Mevsimlerden bahsedilir. 

III.Bab’da 

a. Şehirler 

b. Nehirler 

c. Denizler 

d. Dağlar acayibinden bahsedilir. 

Ali b. Abdurrahman eserini oluştururken âyetlerden1, hadislerden2, hikâyelerden3, halk 

inanışlarından4 yararlandığı gibi, bazı terimlerin diğer dillerdeki karşılıklarını5 

vermiştir. Ayrıca èAcâibü’l-Mahlûkât, teorik bir kitap olmakla yetinmez. 

Uygulanabilirliği tartışmalı olmakla birlikte okuyucusuna yol gösterip ona pratik 

                                                

1 Óaú teèÀlÀ ÚurÀn-ı Úadìm’inde buyurur ki: Óaú  teèÀlÀ ÚurÀn-ı Úadìm’inde buyurur ki:  

 �ِ�	ِ
�َ�
��� 
 [15/b 4-5] (Mülk suresi 5. ayet)   وََ�َ�ْ�َ�
هَ
 رُُ���ً

2 Resul-ı Haøret ãallallÀhu èaleyhi ve sellem buyurur: ر���� 
� ��

واه�!  ��#�
� [21b/9-10] �$ر  

3 Şeyò Ebÿ èAli bin SìnÀ rivÀyet ider: “Ánuñ zamanında CürcÀn[a] bir demür pÀresi iki yüz elli batman 

hevÀdan düşdi. Pes dìvÀra ùoúundı, dìvÀra batdı, yine yire ùokındı ve yire battı. Òalú úazdılar çıúardılar ve 

ùoúundıàı ÀvÀz üç fersaò yola gitdi. SulùÀn Maómÿd bunı işitdi, Àdem veribdi CürcÀn Begin’e ve Ànı 

diledi. Pes aàırlıàından getürmediler. Cehd eylediler. Çoú zaómetle bir paresin verdiler. Diledi ki, andan 

bir kılıç düzdire. Ne kadar üstÀdlar  zaómet çekdiler, başarmadılar. [23a/7-8-9-10-11-12-13-14-15] 

4 Ve úaçan acele óammÀmdan çıúmış ve úatı óareket ve silkinmek ve sekirdemekden ãonra ve gice 

ãuãamaúdan ãoñra çoú içse, istisúÀ getürür. [24b/3,4,5] 

5 …èArab aña ümmü’n-nücÿm dirler. [15a/14] 
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bilgiler1 de aktarır. èAcâibü’l-Mahlûkât’ın düzeni her ne kadar Kazvînî’nin düzenine 

uyuyorsa da Ali b. Abdurrahman’ın  Edirne2 ve Bursa3 şehirleri hakkında verdiği 

bilgilerden, başkalarının fikirlerine getirdiği yorumlardan4, özellikle de “SeyÀóÀt itdüm. 

Bu èacÀyib, àarÀyib esmÀyı derc eyledüm. Kimin gördüm, kimin tevÀrìòden 

çıúardum.”[2b/11-12-13] ifadesinden anlaşılacağı gibi Ali b. Abdurrahman’ın 

èAcâibü’l-Mahlûkât’ı orijinal bir eser niteliği taşımaktadır. 

1.4. Eserin Yazılış Tarihi 

Eserin elimizdeki nüshası orijinal nüsha değildir ve Ali  b.  Abdurrahman’ın bu eseri  ne 

zaman yazdığına dair bu nüshada bilgi bulunmamaktadır. Ancak içeriğine baktığımız  

zaman, Edirne şehriyle ilgili verdiği bilgilerden5  eserin Edirne’nin fethi olan 763/1362 

yılından, hatta imar çalışmaları yapılıp şehre İslâmi bir kimlik kazandırıldıktan sonra 

yazıldığı sonucuna varabiliriz. Yine İstanbul’dan bahsederken bu şehrin fethinden hiç 

                                                
1 Óamel, Mirrìòüñ evidür ve Güneşüñ şerefidür ve Zuóalüñ hübÿùıdur ve Zührenüñ vebÀlidür. Úaçan ki Ày 

bu burca gire pÀdişÀhlar ve begler görmek eyü ola: óÀcet ùaleb eylemek ve sefer eylemek berr ü baórde 

dört ayaúlu cÀnavar ãatun almaú ve úan almaú ve óacamat itmek ve sünnet eylemek ve cebe giymek ve 

çeri èarø eylemek ve ãavaş eylemek ve Àva varmaú. Ve yaramaz: milk  ãatun almaú ve evlenmek ve şirket 

eylemek pÀyendÀn olmaú müshil içmek ve yapu yapmaú ve èimÀret eylemek. [7b/15,8a/1-2-3-4-5-6] 

2…şehrler ve úalèalar çoúdur. Ve nèimetlü, baàlu, baàcelü memleketdür .Ve şimdiki óalde taòt bu 

memleketdür.Ve bu úadìmde kücürek şehrmiş ve buña Edirne dirler.[138a/02-04] 

3…ve úalèalarınuñ birisi Bursa’dur ki ,şimdiki óalde taòt  dÀrü’l-mülk-i rumdur.Ve muèaôôam èimÀretleri 

var.Ve bÀzarları arasta ve sarayları ve óamÀmları ve kÀrbÀn sarayları ve èÀli mescidleri ve medreseleri ve 

envÀèi úumaşları bu şehrde var.[135b/10-13] 

4…ve baèøı mühendisler eydürler ki: “Yir dÀyim döner, kendü vasaùı üzerine. Ve bu görünen óareket 

gögüñ degüldür.” AmmÀ bu úavl ãaóìó degüldür. [26b/10-11] 

5 Edirne dirler. Çünkim fetió olmuş, èimÀretleri artmış ve dÀrü’l-mülk olmuş, àÀyetde nèimetlü şehirdür. 

Ve her narò ucuz olur.Ve mesÀcid ve óamÀmlar ve esvÀú yapılmışdur.Ve bu , arø-ı rumdaki deñizden 

ıraúdur.Muèaôôam şehirler ve úalèalar var. [138a/04-07] 
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bahsedilmemesi1 de eserin 1453 yılından evvel oluşturulduğunu göstermektedir. Bu 

bilgilerden hareketle eserin 1370 yılları civarında yazıldığı sonucuna varmak 

mümkündür. 

1.5. Eserin Yazarı 

Ali b. Abdurrahman’ın hayatıyla ilgili fazla malumata sahip değiliz. Hakkında elde 

ettiğimiz bilgiler èAcâibü’l-Mahlûkât adlı eserinden ulaşabildiklerimizle sınırlı 

kalmıştır. 

                                                
1 Ve ulu şehirlerden birisi ÚÚÚÚosùùùùanùùùùiniyye ve bu ki İãùãùãùãùanbul üc bucaúlu muèaôôam şehrdür. İki ùarafı deñiz 

ve bir ùarafı úuru yirdür ùoúuz mildür. BeàÀyet muókem bÀrusı var ve yüksekligi yigirmibir arşundur. Ve 

çevresinde bir faãl dÀòı çekilmiş ve úapuları çoúdur, amma bir úapusı muãammatdur. Yaènì bir 

paredendür ve altunla muraããèa úılmışlar ve içinde bir muèaôôam úaãr var ki dörtyüz direk üzerine 

yapılmış Úosùanùiniyye padişahınuñ taótıdur. Andan tÀ o úapuya degin iki ùaraf cÀnavarlar dizmişler 

baúırdan: fil ve bebr ve aslan ve úaplan ve sÀyir óayvÀnÀt ãÿretinde. AmmÀ beàÀyet sehmnÀk ve bu 

úaãırda ve çevresinde envÀèi èacÀyib var. Cümleden bir minÀre var ki úurşunla ve demür bendler ile 

berkitmişler. Her kÀh ki yil esse ãalınur ãaàa ve ãola ve her ùarafıña egilse dibinde bir pÀre açılur ve òalú 

kiremit pÀresi úorlar; yine dutıcak ol kiremit  pÀresi un gibi olur. Ve bir minÀre dÀòı var, bir pÀre ùaşdan. 

Úapusı yoúdur. Ve bir minÀre dÀòı var, baúırdan.bir pÀre içün mücevvef degüldür. Ve ortasında bir 

muèaôôam èimÀret var ki evÀyilde tımaròÀneymiş. Şimdiki óalde ol kiliseleridür. EùrÀf-ı memleket-i 

rumdan aña ziyarete gelürler, beàÀyet muèaôôam èimÀretdür. Ve yanında bir minÀre düzmüşler ve 

evÀyilde cemièin baúıra dutmuşlar ve bunuñ üzerine Úosùanùiniyye melìkinüñ úabridür. Ve úabri üzerine 

bir Àt düzmişler baúırdan. Ve Úosùanùin melìk üzerine binmiş. Yine baúırdan ve eùrafdan demür 

direkleriyle berkitmişler ve Ànuñ ãaà  ayaàın havadan yaña úaldurmış, ãanasın ki yürümekdedür. Ve ol 

ãÿret ki üzerine binmiş bir elin açıú, Şamdan yaña işÀret eyler ve bir elinde ùop ùutmuş öylelik yoldan 

eùrafdan gözükür. Ve eydürler ki: “Eliyle Şamdan yaña işÀret úılduàı oldur ki bu memleket bu ùarafdan 

fetó ola.” Ve baèøı eydürler ki: “Ol ùop üzerine yazılmışdur ki dünyayı ùutdum tÀ elümde bu ùop gibi. Pes 

ecel erişecek elüm açıú úaldı ki hìc iòtiyÀr elümde yoàimiş.”Ve bu şehriñ ortasında bir meydan var ki 

anda Àt úoşarlarimiş. Ortasında bir minÀre úadarınca bir ùaş var baúırdan. Kürsì üzerine ãanèatla 

úomuşlar. Ve úaçan ki bir kişi ol ùaş üzerine çıúsa cemèi bu şehr andan görünür. Bu şehrde ve 

nevÀóiyetinde envèÀ-ı àarÀyib ve èacÀyib çoúdur , ammÀ bu úadar  kÀfidür.[136a/11-137a/10] 



 10 

Ortadan kaybolma-dönme ve özellikle kahramanın geri döndüğünde kimliğini 

tanıdıklarına ispat etmek üzere, yalnızca kendisinin bilebileceği bir ipucuna işarette 

bulunması motifinden  Ali b. Abdurrahman’ın yüz seksen yıl ömür sürdüğü ortaya çıkar 

ki bu da hayatıyla ilgili eserindeki her ifadenin gerçeklik payı taşımadığı, hatta kurmaca 

olduğu sonucunu gösterir.1  

Ali b. Abdurrahman’ın eğitim aldığına, Arapça bilgisine sahip olduğuna, bilgiye sadece 

tercüme yoluyla kaynaklardan ulaşmadığına gezip görerek de bilgi edindiğine yani 

seyyah olduğuna èAcâibü’l-Mahlûkât eserinde bizzat kendisi değinmiştir. 2  

Eserini oluştururken faydalandığı kaynakların yirmi sekizi bulması (Türkay 1999:17) ve 

çeşitliliği de iyi bir eğitim aldığı görüşümüzü destekler niteliktedir. Bu eserleri 

zikretmesi de yazarın farklı bir yönüne ışık tutmakta, onun fikir namusuna sahip 

olduğunu göstermektedir.3  

                                                
1 Ben kim èAli bin èAbdu’r-raómÀn’um. Úader geçesine uàradum. Altmış yaşumda idüm, oğlum seksÀn 

yaşında idi, önümde öldi. BeyÀn ol vakt ki kader geçesine uğradum, Allah TeèÀlÀ’dan iki dilek diledüm: 

Benüm cÀnum úabø eyleye, úırú yıl yirde yatam, úırú yıl içinde uçmaúları ve ùamuları görem. Allah 

TeèÀlÀ óÀcetümi úabÿl úıldı. Bir baàa girdüm. Yatdum ki uyuyam; Allah TeèÀlÀ cÀnum úabø eylemiş, 

andan ãoñra girü emr-i İlÀhì irişdi, cÀnum gövdeme girdi. Ùurdum, evüme geldüm. Benüm oàlum ki adı 

Muóammed idi o da oturur, úocacıú olmış. İlerü vardum, selÀm virdüm, selÀmum aldı. Ben eyitdüm kim: 

“ Ben èAli bin èAbdu’r-rahmÀn.” didi. Ol úoca eyitdi: “ Delü misin? èAli bin èAbdu’r-rahman benüm 

atamdur, úırú yıldur öleli.” Ben eyitdüm: “ Sen Muóammed degül misin?” didüm. Eyitdi: “Olam,  evet. 

Neden bilelüm ki sen èAli bin èAbdu’r-rahman’sın?”.  Ben eyitdüm: “ İşte falan yirde küpcükle mÀl 

gömdüm. Çıúaruñ tÀ kim bilesiz kim, ben èAli bin èAbdu’r-rahmÀn’um.” . Vardılar, ol dedügüm yirde ol 

mÀl[ı] buldılar. Bildiler kim, ben èAli bin èAbdu’r-rahmÀn’um. Yedi günden ãoñra oàlum öldi. Seksen 

yaşında idi,  ben altmış yaşumda. Oàlumı kendü elümle gömdüm, andan ãoñra yüz yigirm[i] yıl èömür 

sürdüm. [02a/10-2b/11] 

2 TevÀrìò-i Muóammed-i ÙaberiyyÀ’dan cemè eyledüm ve bunuñ adın èAcÀyibü’l-MaòlÿúÀt úodum. [02a/09] 

   SeyÀóÀt itdüm. Bu èacÀyib, àarÀyib esmÀyı derc eyledüm. kimin gördüm, kimin tevÀrìòden çıúardum. [02b/18] 

3 òaberlerüñ àarÀyibinden faãıllaruñ èacÀyibinden tevÀrìòlerden tevÀrìò-i Muóammed-i ÙaberiyyÀ’dan 

cemè eyledüm . [02a/08-10]       

    bu Úazvì’nin úavlidür ve ammÀ KitÀb-ı MeyÀhic ve MenÀhic’de gelmişdür. [05b/12] 
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Ali b. Abdurrahman’ın müçtehidleri sayarken Ebu Hanife’den bahsetmeyip Şafii’yi 

anması belki müellifin ait olduğu kültürel ve coğrafî muhit hakkında bize bazı ipuçları 

verebilir.1   

èAcâibü’l-Mahlûkât’tan Ali b. Abdurrahman’ın hayatına dair ulaştığımız bir diğer bilgi 

de oğlunun adının Muhammed olmasıdır.2 

Doğumu ve ölümü hakkında herhangi bir tarihe rastlamadığımız Ali b. Abdurrahman’ın  

hicri 800 civarında yaşadığı sanılmaktadır. (Şeşen 2000:643). 

      

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                          

    ve Úutü’l-Úulÿb kitabında Ebÿ ÙÀlib Mekkì raómetullah rivÀyet ider[16b/04-05] 

    ve KitÀb-ı Kenzü’l-BedÀide Ebÿ İsóÀú İsferÀnì getürmişdür ki[23b/01-02] 

1 Evvelki yüzde èÖmer ibn èAbdu’l-èazìz raómetullÀhi èaleyh. İkincide Muóammed ibn İdrìs eş-ŞÀfi‘ì. Ve 

üçüncide Ebu’l-àıyÀs Aómed bin Şermió idi. Ve  dördüncide Ebÿ Bekr bin Ebi’t-Ùıbb er-RÀzì. Ve 

beşincide İmÀm Ebÿ ÓÀmid áazÀlì. Ve  altıncıda İmÀm Faòrü’d-dìn er-RÀzì. Ve yedincide Ebÿ Yaóya 

İmÀm Muóyi’d-dìn en-Nevevì ve bir úavlde İmÀm Úuşeyrì r.a.. [32a/01-06] 

2 Benüm oàlum ki adı Muóammed idi o da oturur, úocacıú olmış. [02b/02-03] 
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BÖLÜM 2: YAZILIŞ (İMLÂ) ÖZELLİKLERİ 

Okunaklı bir nesih ile yazılan metinde , imlâ bakımından tutarsızlık vardır. Gerek 

Türkçe kelimelerin, gerekse alıntı kelimelerin yazılışındaki yanlışlıklar   bu tutarsızlığı 

ortaya koymaktadır. Bazen aynı sayfada aynı kelime farklı şekilde yazılmıştır. 

                                         ùoàar 13a/03 %&ط         doàar 13a/11%(�� 

Metin harekesiz olduğundan yazıldığı devrin dil özellikleri dikkate alınsa da imladaki 

düzensizlik bizi, dönemin imlâ anlayışı ile karşılaştırma yapmak için metnin imlâ 

özelliklerini ayrı bir bölümde ele almaya sevk etti. Bu bölümde kelimelerde ve eklerde 

yazılış özellikleri ayrı ayrı incelendi. Her yazılış için örnekler verilip bu örneklerin 

geçtiği yerler gösterildi. 

 

2.1. Kelimelerde Ünlülerin Yazılışı 

2.1.1. a ünlüsü 

2.1.1.1. Ön seslerde 

Ön seslerde a ünlüsünü karşılamak üzere ya medli elif ()) ya da elif (ا) kullanılmıştır. 

Medli elif ile yazılanlar: 

Àdları  4b/01  ى���د  

Ààır  21a/15  %() 

Elif ile yazılanlar: 

artar  5b/03  ٺ%را  

almaú  10b/06  +,-ا 

2.1.1.2. İç Seslerde  

İç seslerde a ünlüsü ya elif (ا) ile ya da devrin imlâ anlayışına göre üstünsüz 

gösterilmiştir. 

Elif ile yazılanlar: 

úan  8a/10  ن
/ 

balıú  35b/03  +�
� 
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Üstünsüz yazılanlar: 

aàaç 13a/15 0(ا 

batar 11b/14  %1� 

2.1.1.3 Son Seslerde 

Son ses durumunda a ünlüsü bazen elif (ا) ile bazen he (2) ile bazen de devrin anlayışına 

göre üstünsüz olarak gösterilmiştir. 

Elif ile yazılanlar: 

derya  29a/01  
 در�

heva  20b/03  ه�ا 

He ile yazılanlar: 

arpa  15a/07  24ار 

òalúa  04a/06  25�6 

Üstünsüz yazılanlar: 

orta-sında 26a/08  �� اور�71

yara-maz 8a/05 ز,%� 

 

2.1.2. e ünlüsü 

2.1.2.1. Ön seslerde 

Ön ses durumunda e ünlüsü daima elif (ا) ile yazılmıştır. 

ekin  8a/10  �!ا 

eser  21a/06  ا7ر 

2.1.2.2. İç Seslerde  

İç ses durumunda e ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

teni 20a/09  9ت� 

getürdi 25a/11 ى�%�1! 

2.1.2.3.  Son Seslerde 

Kelime sonunda e ünlüsü he (ہ) ile ya da devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır.  
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He ile yazılanlar: 

gice  5a/15  2=ی! 

küre 26a/05 � !ر

Üstünsüz yazılanlar: 

gice-de 15b/02  �� آ�=

depe-si 23b/10 974� 

      

2.1.3. ı, i ünlüleri 

2.1.3.1. Ön seslerde 

Ön ses durumunda bu ünlüler elif (ا) ve bir örnekte ise elif ye (ا�) ile yazılmıştır. 

Elif ile yazılanlar: 

ıraú  22a/15  اراق 

ırmaú  35b/02  +,ار 

içerü 24b/10  و%Aا 

iki  2a/13  9اآ 

Elif ye ile yazılanlar: 

içün 17a/02 ونAا� 

irişmedin 18b/07  ���,
 ا�%

2.1.3.2. İç Seslerde  

İç seslerde ı,i ünlüleri genellikle ye (�) ile veya devrin anlayışına göre esresiz verilmiştir. 

Ye ile yazılanlar: 

bıñarlar 16b/02 %�%
!�� 

divar 9a/04 %ې�ا� 

Esresiz yazılanlar: 

çıúardılar 25b/03 ر�� 5Aر

yir 4a/08 %� 
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2.1.3.3. Son Seslerde 

Son seslerde bu ünlüler ye (9) ile devrin anlayışına göre esresiz, bir örnekte ise he (2) ile  

yazılmıştır. 

Ye ile yazılanlar: 

úarı  13b/06  C%
5 

kişi  29b/05  ی
! 

Esresiz yazılanlar: 

úatı 25b/06  
/ 

iki-nci 28b/03 9��!ا 

He ile yazılan: 

İki 23a/08 2!ا 

 

2.1.4. o, ö ünlüleri 

2.1.4.1. Ön Seslerde 

Ön seslerde bu ünlüler ya elif (ا) ya da elif vav (ا�) ile yazılmıştır. 

Elif vav ile yazılanlar: 

oú  08a/12  +ا�  

öküz  03b/14  E�!ا� 

Elif ile yazılanlar: 

ötdüginde  18a/07  ہ��!�� ا1

öyken  24b/02 �!�ُا 

2.1.4.2. İç Seslerde  

İç ses durumunda o, ö ünlüleri vav (�) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz 

yazılmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

úoúar  24a/04  ر/�/ 

yol   22a/15  -�� 

gök  03b/05  F�! 

Ötresiz yazılanlar: 
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boàaz  24b/05  ز
&� 

döndi  34b/09  ى��� 

2.1.4.3. Son seslerde 

Son ses durumunda o, ö ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

úo-dı  04a/03  ى��/ 

 

2.1.5. u, ü ünlüleri 

2.1.5.1. Ön Seslerde 

Ön seslerde u,ü ünlüleri ya elif (ا) ya da elif vav (ا�) ile yazılmıştır. 

Elif ile yazılanlar: 

ulu  10a/13  ا�� 

uàradum 30a/05 G� ا)%

Elif vav ile yazılanlar: 

uçmaú 4b/11 ق
  ا�چ,

ucuzluú  13a/05  +�E=ا� 

üzüm   12b/10  GEا� 

üç   12a/01  ا�ج 

2.1.5.2. İç Seslerde  

İç ses durumunda u, ü ünlüleri vav (�) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz 

karşılanmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

uyuzı  24b/11  ىEا��� 

henüz   4a/11  ه��ز 

Ötresiz yazılanlar: 

ucuzluú 13a/05  +�E=ا� 

üzüm  12b/10  GEا� 
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2.1.5.3. Son seslerde 

Son ses durumunda u, ü ünlüleri vav (�) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz 

karşılanmıştır. 

Vav ile yazılanlar: 

ãaru  4b/04  �%
$ 

kedü 14b/11  ��! 

Ötresiz yazılanlar: 

bu-ña 05b/04  
!� 

büyü-kdür 17a/09 ر�F�� 

 

2.2. Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1. Türetme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.1. İsim Türeten Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.1.1. İsimden İsim Türeten Ekler 

+an 

Metnimizde elif (ا) ile veya üstünsüz olarak yazılmıştır. 

oàl+an 8b/07 ناوJ(  

oàl+an+cuúdan 25a/06 �� ا)��=/

+cı 

Ekin ünlüsü ye (9) ile ya da esresiz gösterilmiştir. 

Àv+cı 11a/14 9��) 

yardım+cı+ları 19a/04  ى%��,�%� 

+cUK 

Ekin ünlüsü vav (�) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz gösterilmiştir. 

oàlan+cuú+dan 25a/06 �� ا)��=/

úarı+cuú 35a/11 +�%/ 

küp+cük+le 02b/07 2�!�A4�! 
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+daş 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz gösterilmiştir. 

úar+daş+um 33/02 Gدش%/ 

úar+daş+lıàa 35b/11 2&�
�%5   

+düz+düz+düz+düz    

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz gösterilmiştir. 

gün+düz 12a/05 ز��! 

gün+düz+dür 05a/15 ر��ز�! 

+KI 

Ekin ünlüsü ye (9) ile yazılmıştır. Ek uyuma girerek àı şeklinde bulunur. 

evvel+ki 4b/01 9!او� 

altında+àı 30b/11 9(�� ا�تن

+lU 

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

ayaú+lu 8a/03 ��/ا� 

dane+lü 24b/15 ا���� 

+lUK, +lıK 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre düz ünlülerde esresiz, yuvarlak ünlülerde ise ötresiz 

olarak yazılmıştır. 

úız+lıú 12a/12 +�E/ 

úuru+luú 29a/09 +و�%/ 

gün+lük 22a/15 F��! 

+(U)ncI 

Ekin ilk ünlüsü ötresiz, ikinci ünlüsü ise hep ye (9) ile yazılmıştır. 

toúuz+uncı 13a/10 9زن��/M 

üç+ünci 20b/15 9��Aاو 
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+rek 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz  yazılmıştır. 

yig+rek 24b/08         �!%ك 

+süz 

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

tefavüt+süz 5a/08 و�71ز
O1 

 

2.2.1.1.2. Fiilden İsim Türeten Ekler 

-e 

Ek he (ہ) ile yazılmıştır. 

çevr-e 26b/04 �   Aو%

-gü 

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

Sev-gü+lü[l]erüñ 35b/05 F�7!���ر 

-ıcı 

Ekin ilk ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz , son ünlüsü ye (9) ile yazılmıştır. 

yaz-ıcı+lar 11b/02 %�9ز�
� 

-K 

büyü-k 17a/05 F���   

ãovu-ú  30b/09 +�$   

dile-k 02a/13 F�� 

-ku  

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

uy-úu 21b/05 ا�/و   
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-me 

Ekin ünlüsü he (2) ile yazılmıştır. 

sür-me 33a/10 2,%7 

-mAK 

Ekin ünlüsü hep devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

sat-maú 10a/01 +,1$   

vir-mek 8b/10 F,%�   

-mur 

 Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

yaà-mur 12a/03 ر�,&� 

yaà-mur-lar 12a/03 ر�ر�,&� 

-u 

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

ùol-u 20a/11 ��M   

úoò-u+sı 32b/09 P7�65  

-UK 

Ekin ünlüsü vav (�) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

buyr-uà+ı 3a/13 9(�%�� 

del-ük 17b/07 F��� 

aç-uú 24b/09 +Aا   

-Un, -in  

Ekin ünlüsü düz ünlülerde ye (�) ile, yuvarlak ünlülerde ise vav (�) ile yazılmıştır. 

ek-in 10a/06    ا!��

ãat-un 11a/15 ��1
$   

düt-ün 3b/03 ��1� 
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2.2.1.2. Fiil Türeten Eklerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.1.2.1. İsimden Fiil Türeten Ekler 

+a- 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

yarlıà+a-r 34b/08 ر&�%� 

+la- 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

av+la-rlar 30a/06    ا��%�%

yumurt+la-r 25a/15 ر�Mر,� 

 

2.2.1.2.2. Fiilden Fiil Türeten Ekler 

-Ar 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

çıú-ar-dum 2b/13 G�%5A   

gid-er-mek 10b/06  F,%�! 

-DerDerDerDer    

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ya üstünsüz ya da he (ہ) ile yazılmıştır. 

gön-der-mek 8a/10 F,%��! 

gös-ter 4a/08 7تر!  

-dUr 

Ekin ünlüsü vav (و) ile veya devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

tol-dur-ur 21b/12  %%��M 

bil-dür-e 31b/10    ��ور��  

-(ü)l, -(ı)l 

Ekteki düz ünlüler devrin anlayışına göre esresiz , yuvarlak ünlüler devrin anlayışına 

göre ötresiz yazılmıştır. 
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aç-ıl-dı 29b/01 �ى�Aا   

dök-ül-ür 14a/12 %��!�   

-mA 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

úurtul-ma-dı 25a/06 �ي,�1%5   

es-me-se 21a/09    ا27,7

-(I)n 

Ek düz ünlülü tabanlardan sonra devrin anlayışına göre esresiz , yuvarlak ünlülü 

tabanlardan sonra devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

silk-in-mek 24b/03 F,�!�7   

bul-un-maz 22b/01   ���R,ز

-(I)ş 

Ekteki düz ünlülü tabanlardan sonra devrin anlayışına göre esresiz, yuvarlak ünlülü 

tabanlardan sonra  vav (�) ile yazılmıştır. 

úar-ış-ur 22b/04 %�
%5  

çek-iş-mek 11b/04 F,
!=  

ùoz-uş-ub 20a/14  Sزوش�M 

-t 

ıãla-t-san 24a/06 F71�$ا   

-tür 

Ekin ünlüsü vav (�) ile veya  devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

ge-tür-di 25a/11 ى� !�1ر

ge-tür-mek 09a/11 F,1ر! 

-ür 

Ekin ünlüsü vav (�) ile yazılmıştır. 

bit-ür-di 3a/03 %�1�ىR  
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2.2.2. İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.2.1. İsim İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.2.1.1. Çokluk Eki 

+lAr 

Ekin ünlüsü her zaman devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Aàaç+lar 29b/03    ا)=�%

beg+ler 8a/02 %�!R   

 

2.2.2.1.2. İyelik Ekleri 

Teklik 1. şahıs iyelik eki +(U)m 

Ekin yardımcı ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

ata+m+dur 2b/05 ر�G1) 

can+um 2a/13  G�
=    

öñ+üm+de 2a/12 

Teklik 2. şahıs iyelik eki +(U)ññññ 

Ekin yardımcı ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

dünyÀ+ñ 30b/04 ك
��� 

úat+uñ+a 29b/08 21آ
5 

‘ömr+üñüñüñüñ+üñ 32a/09 F!%,� 

Teklik üçüncü şahıs iyelik eki +(s)I 

Kendisinden sonra ek gelmemişse ekin ünlüsü ye (9) ile yazılmıştır. 

boyn+ı 3b/10 9���R         

in+i  28b/07  9ا��      

gice+si 11b/10  97��!     

ãaru+sı 26a/06 97�%
$   
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Eğer kendisinden sonra bir hal eki gelmişse ekin ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz 

yazılmıştır. 

baş+ıııı+nı 33b/01 P�

R   

ara+sı+nı 3b/07 P�7�   ا%

dib+i+ne 18b/09  2�R� 

iki+si+nde 13b/09 �� ا!�7

Teklik üçüncü şahıs iyelik eki bazı yerlerde yuvarlak ünlülü geçmektedir. 

göz+ü+niñ 16b/11 Fوزن! 

uc+u+nı  27a/02 ا�=�ی   

Çokluk 1. şahıs iyelik eki +(U)mUz 

Ekin yardımcı sesi vav (و), ünlüsü ise devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

atalar+umuz 30a/11 E,�%�1ا   

dedeler+ümüz+den 30a/15 ���د��رو,ز 

Çokluk 2. şahıs iyelik eki +ññññüz 

Ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır. 

yir+ñüz 19a/05  ر!�ز� 

Çokluk üçüncü şahıs +lArI 

Ekin ilk ünlüsü her zaman üstünsüz, ikinci ünlüsü ise kendinden sonra ek gelmemişse 

hep ye (ى) ile ek gelmişse ya ye (ى) ya da devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

balıú+ları 25b/07 
�+�%ىR   

beg+leri 32b/01 %�!R ى  

üzer+leri+ne 02a/06 2اوز%�ر�� 

ãu+ları+nı 16b/10 9�%��# 

 iş+leri+ne 11b/05 2ر��
 ا
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2.2.2.1.3. Hal Ekleri 

Genitif eki +(n)Uñ 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

anlar+uñ 5a/01 F%ا��         

bugün+üñ 33a/08 Fو!ون�     

bu+nuñ 29b/15 F��     

gökü+nüñ 20b/02 F�!�!   

úamular+uñ   34b/07 F%T�,5   

Akkuzatif eki +(n)I , +n 

Ekin ünlüsü ye (ى) ile gösterilmiştir. 

balıà+ı 25b/02 9&�
�  

yir+i 30a/07 رى� 

ucu+nı  27a/02 ا�=�ی  

gözi+ni 21b/12 9�E�!   

arası+n 3b/05 �7� ار

paresi+n 23a/12  �7�4
ر 

Datif eki +A 

Ekin ünlüsü he ile yazılmıştır. 

aàac+a 23a/05 2=
   ا)

gökün+e 35a/01 2�!�!   

Lokatif eki +dA 

Kendinden sonra ek gelmiyorsa he (�) , ek geliyorsa ya he (�) ya da devrin anlayışına 

göre üstünsüz yazılmıştır. 

orta+da 26a/08 �� ار1

gün+de32b/10  ���!                 

ortasın+da+ki 26b/14 9!�� ار�71

için+de+ki 20a/11 9آ���Aا  

dünya+da+ki 16b/11 9!�
���    
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deñizler+de+ki 03a/01 9!��!ز�ر  

Ablatif eki +dAn, +din 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz ve +din şekli ise sadece bir yerde 

kullanılmış, o da esresiz yazılmıştır. 

óammam+dan  24b/03 ��,
,U   

kişi+den 29b/14 ��V!   

öñ+din 18a/15 �� ا!

Eşitlik eki +cA 

Bu ekin ünlüsü metinde he (�) ile veya üstünsüz yazılmıştır. 

bun+ca 18b/11 2=��R   

yir+ce+dür 05a/09 ر��%� 

Yön eki +ra ; +ArU 

+ra   eki he (�) ile yazılmıştır.    

ãoñ+ra 2b/01  �%!$ 

+ArU  ekinin ilk ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz , son ünlüsü ise devrin 

anlayışına göre vav (�) ile yazılmıştır. 

yuú+aru 05b/10 �%5� 

iç+erü 24b/10�%Aا       

İnstrumental eki +(i)lA 

Ekin ünlüsü he (2) ile yazılmıştır. 

mıò+la  27a/09 2�6�,   

Ànuñ+la   6b/04   2ک���) 

èUùarid+le 11a/13 2��
رM�     

óareket+ile 06a/04  2ت�!%U  

Soru eki +mI 

Ekin ünlüsü daima düzdür ve esresiz gösterilmiştir. 

degül mi+sin   02b/05 �7,�!�   
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balıú mı+dur  04a/12 %�,5�
� 

 

2.2.2.2. Fiil İşletme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.2.2.1. Şahıs Ekleri 

Birinci şahıs ekleri 

Teklik 1. şahıs eki 

-m 

Görülen geçmiş zaman çekimiyle: 

úıldu-m 30a/10 G��5   

İstek çekimiyle: 

ola-m 2b/06 Gا��   

-em 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Geniş Zaman çakimiyle: 

diler-em 27a/04 رم�� 

Çokluk 1. şahıs eki 

-vUz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

İstek çekiminde: 

çıúa-vuz 19b/06 E�5A   

Şart çekiminde: 

dilese-vüz 03a/11  �7ز�� 

-Uz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Geniş zaman çekiminde:       

ùutar-uz 33a/02 E%1�M   
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bilmez-üz 29b/15  زز,�� 

-k 

Görülen geçmiş zaman çekiminde: 

yaratdu-k 3a/09 F�1%�   

diledü-k 3a/11 F���   

İkinci şahıs ekleri  

Teklik 2. şahıs ekleri  

-sIn 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

Geniş zaman çekiminde: 

úonar-sın 32a/10 �7%��5   

görür-sin 30a/08  �7ر%�!     

İstek çekiminde: 

úarışdura-sın 24a/07 �7�%�
%5   

-ñ 

Görülen geçmiş zaman çekiminde: 

itdü-ñ 31a/09 F�   ا1

Şart çekiminde: 

ıãlatsa-ñ 24a/06 F71�$ا   

Çokluk 2. şahıs şeklinde  

-sIz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır.  

Geniş zaman çekiminde: 

ãunar-sız 19a/06 E7%��$   

İstek kipi çekiminde: 

bile-siz 2b/07  72ز�� 
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-ñUz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Emir kipi çekiminde: 

ùuru-ñuz 19b/09 E!%�M   

Birleşik zaman çekiminde: 

dilerse-ñüz 19a/06 ��%7!�ز   

Üçüncü şahıs ekleri 

-lAr 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Geniş zaman çekiminde: 

ùutar-lar 28a/08    ط�1ر�ر

ister-ler 17a/01    ا%�%17

Görülen geçmiş zaman çekiminde:       

durdı-lar 27a/08 %��%�   

itdi-ler 25b/07 %��   ا1

Öğrenilen geçmiş zaman çekiminde: 

úılmış-lar 28b/12 ش�ر,�/ 

dimiş-ler 28b/06  ش�,�%  

Şart kipi çekiminde: 

ùursa-lar 18a/08  %�7ورM 

dökse-ler 16b/10 �27ر!� 

İstek kipi çekiminde: 

vara-lar 28a/09  ر�� و%

seçe-ler 28b/13  7چ�ر 

 

 

 



 30 

2.2.2.2.2. Şekil ve Zaman Ekleri 

Haber kipleri 

Görülen geçmiş zaman –dI 

Ekin ünlüsü teklik ve çokluk 1. ve 2. şahıslarda daima yuvarlak , 3. şahıslarda ise 

düzdür. Yuvarlak ünlü ötresiz, düz ünlü ye (ى) ile veya esresiz yazılmıştır.  

Teklik 1. şahıs úıl-du-m 30a/10 G��5   

                         gir-dü-m 02a/15  G�%! 

Teklik 2. şahıs it-dü-ñ 31a/09 F�   ا1

Teklik 3. şahıs ol-dı 21b/13    ا���ى

                        iriş-di 02b/01  ى�   ارش

Çokluk 1.şahıs yaratduk 03a/09 F� �ر1

                        dile-dü-k 3a/11 F���  

Çokluk 3.şahıs úo-dı-lar 03b/13  ر���/ 

                        gör-di-ler 25b/03 ��ر%�!   

Görülen geçmiş zaman birleşik çekimi: 

ses-dilerdi 25a/10 ى�7��ر! 

ùut-dıysa 33a/03  27��1�M 

gidebil-dilerse 27a/10 27%������! 

Öğrenilen geçmiş zaman –mIş (I=ı,i) 

Ekin ünlüsü her zaman devrin anlayışına göre esresiz yazılmıştır. 

Teklik 3. şahıs úapla-mış 27b/12 V,�4/ 

                         eyle-miş 2b/01  V,ا��                                    

Çokluk 3.şahıs úıl-mış-lar 07a/10  %ش�,�/ 

                         di-miş-ler 28b/06  %ش�,� 

Öğrenilen geçmiş zamanın birleşik çekimi:  

yapıl-mışdı 29b/01 ى�
,�4
�   

git-mişdi 25a/09 ى�                     !ت,ش
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Geniş zaman  

-r 

Teklik 1.Şahıs   dile-r-em 27a/04 

Teklik 3. şahıs di-r 22b/08 %�    

Çokluk 3.şahıs iste-r-ler 17a/01    ا%�%17

-Ar 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 2. şahıs úon-ar-sın 32a/10 5�7%��   

                        geç-er-sin 32a/10  �7آ�ر 

Teklik 3. şahıs úalú-ar 12a/15 %5�5   

                        bit-er 29b/03  1ر�       

Çokluk 1.şahıs ùut-ar-uz 33a/02 E%1�M   

Çokluk 2.şahıs ãun-ar-sız 19a/06 E7%��$   

Çokluk 3. şahıs ùut-ar-lar 28a/08    ط�1ر�ر

                          biç-er-ler 30a/03 %�%A� 

-Ur 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Teklik 2. şahıs gör-ür-sin 30a/08 �7%%�!   

Teklik 3. şahıs bıraú-ur 22b/07 %5%�   

                         vir-ür 17b/14 ورر 

Çokluk 3. şahıs ol-ur-lar 35a/09  %�%او� 

Geniş zamanın birleşik çekimi: 

úal-urdı 16b/09 ى� /��ر

gel-ürdi 29b/06 ى�%��! 

çıú-arsa 22a/10 27ر/A 

dile-rlerse 07b/10 27ر�ر�� 
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Geniş zamanın olumsuzu 

-mAz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 2. şahıs úıl-maz-sın 30b/03   �7ز,�/ 

Teklik 3. şahıs bul-maz 30b/13  ز,��� 

                        çek-mez 25a/01 چ!,ز 

Çokluk 1.şahıs bil-mez-üz 29b/15  زز,�� 

Çokluk 3.şahıs çıú-maz-lar 14a/05 %ز�,/A 

 

Dilek kipleri 

İstek kipi –A 

Ekin ünlüsü he (�) ile veya devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

Teklik 1. şahıs ùut-a-m 33a/03  G1وM 

                        id-e-m 29b/09 م� ا�

Teklik 2. şahıs úarışdur-a-sın 24a/07 �7�%�
%5   

Teklik 3. şahıs çıú-a 22b/07  2/چ 

                         id-e 18a/02 �� ا�

Çokluk 1.şahıs çıú-a-vuz 19b/06  Aز�/  

Çokluk 2.şahıs bil-e-siz 2b/07  72ز�� 

Çokluk 3.şahıs var-a-lar 28a/09  ر�� و%

                         seç-e-ler 28b/13  7چ�ر 

Şart kipi -sA  

Ekin ünlüsü kendinden sonra ek gelmediğinde he(�) ile ek geldiğinde ise üstünsüz 

yazılmıştır. 

Teklik 2. şahıs ıãlat-sa-ñ 24a/06 

Teklik 3. şahıs úıl-sa 18b/14  27�/ 

                        çek-se 33a/10 27!� 
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Çokluk 1.şahıs dile-se-vüz 03a/11 �7ز�� 

Çokluk 3.şahıs ùur-sa-lar 18a/08  %�7ورM 

                        dök-se-ler 16b/10  �27ر!� 

Emir kipi 

Teklik 1. şahıs 

-ayım 

Ünlüler harekesiz yazılmıştır. 

bıraú-ayım 19b/03  G�5%R 

Teklik 3. şahıs 

-sUn 

Ekin ünlüsü vav (و) ile yazılmıştır. 

ol-sun 02a/01 ��7ا��  

eyle-sün 33a/04 ��7ا�� 

Çokluk 1. şahıs  

-AlUm 

Ekin ünlüleri harekesiz yazılmıştır. 

ùur-alum 19b/07  ط�%�م 

bil-elüm 02b/07 م��� 

Çokluk 2. şahıs 

-(u)ññññuz 

Ekin yardımcı sesi vav (�) ile veya ötresiz, ikinci ünlüsü ise ötresiz yazılmıştır. 

ùur-uñuz 19b/09  و%!زM 

var-uñuz 19b/09 اروآز� 
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2.2.3. Bildirme Eklerinde Ünlülerin Yazılışı 

Teklik 1. şahıs +am 

Ekin ünlüsü üstünsüz yazılmıştır. 

lÀyıú+am 33a/02 م/�T 

Teklik 2. şahıs +sIn 

Ekin ünlüsü esresiz yazılmıştır. 

èAbdu’r-rahman+sın 02b/06  �7�,Uا�ر���  

delü mi+sin 02b/04 �7,د�� 

Teklik 3. şahıs +dUr 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre ötresiz yazılmıştır. 

Àtam+dur 2b/05  %� (1م

dört+dür 19b/11 ر��ر  

 

2.2.4. Fiilimsilerde Ünlülerin Yazılışı 

2.2.4.1. Sıfat-Fiiller (Partisipler) 

-(y)An 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

úal-an 28a/15 ��5   ümmetlerüñ 

gid-en 03b/04 ��! dütünden 

-esi 

Ekin ilk ünlüsü üstünsüz, son ünlüsü ise y (9) ile yazılmıştır. 

gel-esi 34b/07 97�! bu giceye degin 

-dUK 

Ekin ünlüsü ya vav (و) ileya da devrin anlayışına göre ötresiz karşılanmıştır. 

ùoúun-duà-ı 29a/13 9(��5M  yir 
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git-düg-i 26a/15 ى!��1! ùarafdan 

-maz 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

yara-maz 24b/10  ر,ز� úoúuları  

2.2.4.2. Zarf-Fiiller (Gerundiumlar) 

-e 

Ekin ünlüsü he (�) ile yazılmıştır. 

gid-e-bildilerse 27a/10 27ر���R��! 

-eli 

Ekin ilk ünlüsü üstünsüz, son ünlüsü ise y (9) ile yazılmıştır. 

öl-eli 02b/05 9ا��� 

-dükçe 

Ekin ilk ünlü ötresiz, ikinci ünlü ise he (�) ile yazılmıştır.  

it-dükçe 29a/08  2�!� ا1

-dukda 

Ekin ilk ünlüsü ötresiz, ikincisi ise he (�) ile yazılmıştır. 

ol-duúda 20a/09  ��5� او�

ol-duúda 25a/06  ��5� او�

-IcAk 

Ekin ilk ünlüsü esresiz, ikinci ünlüsü üstünsüz yazılmıştır. 

gir-icek 26a/14  Fآر� 

çaú-ıcaú 20a/10 +=/A 

-IncA 

Ekin ilk ünlüsü esresiz, ikinci ünlüsü he (�) ile yazılmıştır. 

yum-ınca 16a/05  2��,� 
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irmey-ince 23a/04 2���,ار 

-ken 

Ekin ünlüsü devrin anlayışına göre üstünsüz yazılmıştır. 

iner-ken 22a/12  �!%ا� 

gider-ken 25a/05 �!ر�! 

-medin 

Ekin ilk ünlüsü üstün, ikincisi ye (9) ile yazılmıştır. 

iriş-medin 18b/07  ���,
 ا�%

-Up 

Ekin ünlüsü ya vav (و) ile ya da devrin anlayışına göre ötresiz  yazılmıştır. 

bul-up 24a/11 S��� 

id-üp 17a/02 ب� ا�
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BÖLÜM 3: SES BİLGİSİ 

3.1.   Ünlüler 

3.1.1. Ünlü değişmeleri 

İncelediğimiz eserin yazara ait nüshasının bulunmaması, elimizdeki nüshanın tek 

olması, bu nüshanın istinsahının eserin ilk yazıldığı 14.yy’a değilde 17.yy’a ait olması 

ve metinde hareke kullanılmaması nedeniyle ünlü değişmelerini tespit etmekte güçlük 

çekilmişse de gerek kelime tabanlarında gerek eklerde yer alan ünlülerde çeşitli 

sebeplerle meydana gelen değişiklikler görülmüştür.  

3.1.1.1.  i>e değişmesi 

Bütün eski metinlerde olduğu gibi i/e meselesi èAcâibü’l-Mahlûkât’ta da karışıktır. 

Eskiden beri ilk hecede görülen değişmeler (i>e, e>i, i>ė, e>ė, ė>e) bu meselenin kesin 

ispatını zorlaştırmıştır. Bu değişiklikler sadece eski devrelere ait değil, günümüzde de 

Türk lehçelerinde aynı şekilde ikilik gösteren ünlülerin varlığı bilinmektedir (Arat, 

1992: 119).  

Bu meseleyle ilgili bazı araştırmacılar (Banguoğlu, Mansuroğlu, Çağatay) Eski Anadolu 

Türkçesinde yazılışları i olan sesi kapalı e olarak okuma yolunu seçmişlerdir, bazı 

araştırmacılar (Korkmaz, Timurtaş) ise metinlerde bu şekilde olan kelimeleri imlâlarına 

bağlı kalarak okumayı tercih etmişlerdir (Kırbaç, 1999:58). Çalışmada son görüş esas 

alınarak metin yazılışlara uygun olarak okundu.   

Metnimizde e ve i’li şekiller birlikte kullanılmaktadır. 

yil          ل��                 Te’ÀlÀ yil yaratdı 4a/14 

yel         ل�                  yel esmege başlar12b/02 

Metnimizde i yazılıp günümüzde e telaffuz edilen kelimeler vardır. 

gice                          hem gice yıldızı 5a/15 

in                             Zuóal feleginüñ ini ve úaluñluàı 5a/05 

iriş-                          yire irişmedin İbrÀhimle yire geldi 18b/07 

vir-                           òaber vir bize ki 2b/13 

yir                            yir anuñ arúasındadur 4a/12 
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Eski Türkçede e ünlüsü taşıyıp metnimizde de e’li olan, fakat bu gün i ünlüsü taşıyan 

kelimeler vardır: 

eyü                           Nev-i meõmumdur, yaàsa be-àÀyet eyüdür.14b/05 

 

3.1.2. Ünlü türemesi 

Türkçede yan yana bulunmaları mümkün olmayan konsonantların yabancı asıllı 

kelimelerde yan yana bulunması nedeniyle bu tür kelimelerin konsonantları arasında 

ünlü türemesi görülmektedir.  

èömür                               andan ãoñra yüz yigirm[i] yıl èömür sürdüm 2b/11 

şehir                                 AmmÀ şehirleri ve köyleri ve zirÀèatleri yoúdur 28a/07 

 

3.1.3. Ünlü düşmesi 

Ünlü düşmesine kelime ortasında rastlamaktayız. Vurgusuz orta hece ünlüsünün 

düşmesi eski devrelerden beri var olagelmiştir. 

aàız>aàzında                              Pes aàzında úomışdur 18a/01 

buyur->buyruàı                          ivmek Tañrı buyruàı degül şeyùÀn işidür 3a/13 

çevir->çevresin                          ãu yirüñ çevresin almışdur 26a/10 

eyit>eydür                                  ve èArab eydür 13a/04 

oàul>oàlan                                 oàlan südden kesmek ve Àt úoşmaú  8b/07 

oyun>oynamak                          şaùranç oynamaú 11a/15 

úarın>úarnında                           úarnında necÀt buldı 32b/02 

uyu->uyúu                                 uyúu getürür 21b/05 

 

3.1.4. Birleşme 

Türkçede kelime köklerinde yan yana iki ünlünün bulunması söz konusu olmadığından, 

ünlü ile biten bir kelimeye ünlü ile başlayan bir kelime veya ek geldiğinde ünlülerden 

biri düşmekte ve birleşme oluşmaktadır. Metnimizdeki örnekler şunlardır: 
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böyle<bu+eyle                       Pes yaàmur úaùraları böyle olıcaú 16a/15 

şol<şu+ol                                şol úadar dutar ki 31a/01 

şöyle<şu+eyle                        Şöyle ki, baúdum gögi asradan gördüm 31a/03 

 

3.1.5. Ünlü uyumu 

3.1.5.1. İncelik-kalınlık bakımından 

Metnimizde kelime köklerinde ve eklerde incelik-kalınlık uyumu tamdır. Bugün uyum 

dışında kalan +ki aitlik ekinin Eski Anadolu Türkçesi devresinde hem ince hem de kalın 

şekli mevcuttur. Bu çift şekillilik Eski Türkçe’de de vardı. Metnimizde bu ek, uyuma 

girmiş olarak kullanılmaktadır:  

altındaàı                               Yir altındaàı ãulardan buòÀr 30b/11 

Diğer taraftan –ken gerundium eki, bugün olduğu gibi daima incedir. 

óÀøırken                               Bir gün óÀøırken iki kişi daèvÀya geldiler 19a/10  

3.1.5.2.  Düzlük-yuvarlaklık bakımından 

Eski devirlerden günümüze kadar düzlük-yuvarlaklık uyumu incelik-kalınlık uyumu 

kadar sağlam değildir. Eski Türkçe’de ve günümüzde düz ünlü taşıyan kelimelerin   

Eski Anadolu Türkçesi yuvarlak ünlü taşıdığı görülmektedir. Bu hadise devrin en 

önemli özelliklerinden biridir. Bu ses olayının bazı sebebleri olmakla birlikte herhangi 

bir sebebe bağlı olmaksızın da gerçekleştiği görülmektedir. 

Bu yuvarlaklaşma durumunu kelime tabanlarında ve köklerinde olmak üzere iki başlıkta 

ele aldık. 

3.1.5.2.1. Kelime tabanlarında yuvarlaklaşma 

Sızıcılaşma sebebiyle: 

ayru<<adrıà                         her biri birisinden ol keyfiyyetle ayrudur 20a/06 

úapu<kapıà                          bu Àyda òayrlar úapusını açmışdur 33b/05 
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Dudak ünsüzleri sebebiyle: 

yavuz<yabız                       bir ôÀlim yavuz du‘À úılsa 34a/13 

demür<temir                      demüri yaúar eridür 23a/05 

Yapım eklerindeki yuvarlak ünlü sebebiyle: 

-(U)K 

açuú                                 feøÀsı açuú ola 24b/09 

ayruú                                ol oàlancuúdan ayruú kimse úurtulmadı 25a/06 

delük                                cinnìlerüñ sÀàışınca delük var 17b/08 

3.1.5.2.2. Eklerde yuvarlaklaşma 

Ünlüsü aslında yuvarlak olan ekler: 

-Up Gerundium eki                  pes güneşle taólìl bul-up 24a/11 

-dUK Partisip eki                     ùoúun-duà-ı ÀvÀz üç fersaò yola gitdi 23a/10 

-dUr Faktitif eki                      yüzini ve gözini tozla ùol-dur-ur 19b/06 

-Ur Faktitif eki                         muúarin olsa, nuóÿsetin art-ur-ur 5b/06 

-sUn Emir eki                          cemìèi-i enbiyÀ ve mürselìn üzerine ol-sun 2a/01 

+dUr Bildirme eki                    zi’l-óicce bu dÀòı óaram aylardan+dur 35b/04 

-ku Fiilden isim yapma eki    uyúu getürür 21b/06 

Ünlüsü sonradan yuvarlaklaşan ekler: 

+(U)m, +(U)mUz İyelik eki  atalar+umuz ve dedeler+ümüz hergiz bunda deñiz 

görmedük 30a/11 

+(U)ñ, +ñUz İyelik eki                 Óıøır èaleyhisselÀm senüñ úat+uñuñuñuñ+a gele 29b/08 

                                                      sizüñ yir+ñüzñüzñüzñüz úatında bir tepsi 19a/05 

+Uñ Genitif eki                             bu dünyÀn+uñ aóvÀli müteàayyirdür 28b/05 

+lU İsimden isim yapma eki        Ànuñ ãÿrında cemèi cÀn+lu cÀnavarlaruñ  17b/07 

-dUm Görülen geçmiş zaman eki bir baàa gir-düm 02a/15 

-dUñ Görülen geçmiş zaman eki  mes’ele suéÀl it-düñ 31a/09 
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-dUK Görülen geçmiş zaman eki  Lìkin dile-dük kim 03a/11 

-Uz Çokluk 1. şahıs  eki              lÀ-cerem biz de ùutar-uz 33a/02 

-AlUm Çokluk 1.şahıs emir kipi   İlÀhì yirde ùur-alum, èibÀdet úıl-alum 19b/07 

-Ur Geniş zaman eki                   sÀàışın Allah bil-ür 19a/04 

-dUKçA Gerundium eki             pes güneş eåer it-dükçe 29a/08 

-dUkdA Gerundium eki              àÀyet óafìf ãÀfì ol-duúda 20a/08 

+cUk İsimden isim yapma eki    aña úarı+cuú ãovuàı dirler 35a/11 

-U Fiilden isim yapma eki          Yusuf göñlegi úoó-u+sı geldi 32b/09 

-mur Fiilden isim yapma eki       yaà-mur ve yil ve ãovuú úardan 

Düz ünlü taşıyan ekler: 

+I Akkuzatif eki                               Óüseyn-i şehìdüñ başın+ı 33b/01-2            

+I İyelik eki                                     ipüñ bir uc+ı+nı  27a/02 

-mI Soru eki                                     sen Muóammed degül +mi+sin?  2b/05  

+cI İsimden isim yapma eki           èavÀnı ve yardım+cı+ları var ki 19a/04 

+lIK İsimden isim yapma eki          beş yüz yıl+lıú yol úıldı 3b/05 

+(U)ncI İsimden isim yapma eki     Dörd+ünci gögüñ adı MÀèaddur 4b/03 

-dI Görülen geçmiş zaman eki         bugün oruç dut-dılar 32b/14 

-mIş Öğrenilen geçmiş zaman eki   Çoú óavÀdiå bu Àyda vÀkiè ol-mış 34a/04 

-sIn Teklik 2.şahıs bildirme eki       sen èAli bin èAbdu’r-rahman+sın  02b/06     

-sIn Teklik 2.şahıs eki                      bir menzilden geçer-sin 32a/10 

-sIz Çokluk 2. şahıs  eki                   ne yirde dilerseñüz, ãunar-sız 19a/06 

-IcAK Gerundium eki                       yidi fersaò ilerü gir-icek 26a/14 

-IncA Gerundium eki                       ta ãuya irme-y-ince 23a/04 
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3.2. Ünsüzler 

3.2.1. Sızıcılaşma 

3.2.1.1.    ú>ú>ú>ú>òòòò    değişmesi 

Türkçe kelime başlarında ò sesi bulunmaz. Bugün kelime başında ò sesi bulunan 

kelimeler Eski Türkçe’de ú sesi ile başlamaktaydı. Eski Anadolu Türkçesi’nde de 

kelime başlarında ú sesi bulunmaktadır. Sonraki yüzyıllarda kelime başındaki ú sesi  ò  

olmuştur. Bugün ò olup metnimizde ú sesi kullanılan örnek şudur:  

Úanúı:hangi                                 oturduàı yirden úanúı iúlìme dilerse 19a/06 

Kelime içindeki ve sonundaki ú>ò değişikliği ise Eski Anadolu Türkçesinde karışık bir 

durum göstermektedir. Kelimelerin hem ò’lı hem ú’lı şekli karşımıza çıkmaktadır. 

Zamanla ú’lı şekiller Osmanlı sahasında , ò’lı şekiller ise Azerbaycan şivesinde 

umumîleşmiştir. 

Metnimizde de ú ve ò’lı şekiller bir arada kullanılmıştır. 

ú/  > ú/  > ú/  > ú/  > òòòò/ / / /      

úoòu                               bu günde Yusuf göñlegi úoòusı geldi  32b/09 

úoúu                                yaramaz úoúuları olmaya 24b/10    

3.2.1.2. à/ > à/ > à/ > à/ > vvvv////    değişmesi    

ãovuú < ãoàuú                 Vaútinde ãovuú ãınur ve yel eser 13a/15 

3.2.1.3. b>v değişmesi 

3.2.1.3.1. #b#b#b#b    >>>>    #v#v#v#v        

Eski Türkçede bazı kelime başındaki b’ler Eski Anadolu Türkçesi’nde v olmuştur.    

var < bar                            her úanadında yüz úanadı var 18b/03 

vir- < bir-                           anı İsrÀfil’e virdi 18a/01 

viribi- < biribi-                   her yüz yıl başında bir ‘Àlimi viribidi 33a/14 
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3.2.1.3.2. bbbb# > # > # > # > vvvv#### 

av < ab                              oú atmaú ve Àv avlamaú 08a/12  

ev < eb                              ev yapmaú ve èimÀret eylemek 11a/07 

3.2.1.3.3. b/b/b/b/ > > > > v/ v/ v/ v/    

ùavar < tabar                      ùavar ãatun almaú 11a/15 

yavuz < yabız                    bir ôÀlim yavuz du‘À úılsa 34a/13 

Eklerde b/v değişikliği, ben ve biz zamirlerinden b>v değişmesiyle meydana gelen         

-vAn, -vUz 1.şahıs fiil çekimlerinde görülmektedir. 

-vüz                                    daòı biz adamaú dilesevüz    03a/10        

    

3.2.2. Ötümlüleşme 

3.2.2.1.     k>k>k>k>gggg    değişmesi    

3.2.2.1.1. #k#k#k#k    >>>>    #g#g#g#g        

Kelime başında k>g değişimi Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesi’ne geçişte ortaya 

çıkmıştır. Bu değişme farklı şivelerde ayrı seyirler göstermiştir. Osmanlı sahasında g 

olan kelimeler bazı şivelerde k olarak devam etmiştir. Arap harfli yazının k/g ayrımı 

yapmayan imlâsı nedeniyle kef ile yazılan kelimelerin k’li mi yoksa g’li mi olduklarını 

ayırt etme imkânı yoktur. Bu yüzden biz, k/g ayrımını bugünkü yazı dilini esas alarak 

yaptık. 

KÀh olur ki bunlar kendükendükendükendü keyfiyyetinden der tutar 20a/07 

Az kişikişikişikişi úurtuldı ve yidi yüz otuz ikisinde èarø-ı Mıãırda vÀúèı oldı 23b/03 

Ve eger dünyÀdaki gemilgemilgemilgemiler gözinüñ yaşında 16b/11 

Yaènì gicegicegicegice ve gündüzgündüzgündüzgündüz berÀber on ikişer sÀèat olur 12a/05 

3.2.2.1.2. VkV>VgVVkV>VgVVkV>VgVVkV>VgV    

Metnimizde iki ünlü arasında  kalan k k k k’ ’ ’ ’ ların ötümlüleştiği görülmüştür. 

irişdük+ini                   neye irişdügini Allah teèÀlÀdan àayrı kimesne bilmez 15b/10 
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gitdük+i                       görünmez olur gitdügi ùarafdan. 26a/15 

3.2.2.1.3.    VúVVúVVúVVúV>>>>VàVVàVVàVVàV    

Metnimizde iki ünlü arasında  kalan ú’  ú’  ú’  ú’ ların ötümlüleştiği görülmüştür. 

balıú-ı > balıàı ol sunúurla ol balıàı çıúardılar 25b/02 

çıúmaú-a >çıúmaàa           Pes úuvvet ider çıúmaàa, lÀ-cerem yiri depredür 30b/14 

ùoúundıú-ı >ùoúundıàı       ùoúundıàı ÀvÀz üç fersaò yola gitdi 23a/10    

3.2.2.2.    t>t>t>t>dddd    değişmesideğişmesideğişmesideğişmesi    

3.2.2.2.1. #t#t#t#t    >>>>    #d#d#d#d    

Eski Türkçede ince ve kalın sıradan bütün kelimelerin başında t/d ayrımı yapılmadan 

hep t’li şekiller bulunmaktaydı. t’nin d olarak gelişmesi Eski Türkçenin sonunda 

başlamıştır. Bu seyir pek açık değildir. Bu durum farklı eserlerde aykırılıklar gösterdiği 

gibi aynı eserde kelimenin iki şekline de rastlamak söz konusudur. Bugün bile Anadolu 

ağızları yazıya aktarılırken  yazı dilinde bu farklılık görülür. 

Metnimizde ince ünlü taşıyan kelimelerde d’li şekillere rastlanmaktayken, kalın ünlü 

taşıyan kelimelerde hem d’li hem de t’li şekiller görülmektedir. 

#tV#tV#tV#tV    >>>>    #dV#dV#dV#dV    [[[[V=e,V=e,V=e,V=e,i,ö,ü] 

demür                                     bir demür pÀresi iki yüz elli batman  23a/08 

dib                                          andan soñra dibin görür 23b/09 

döşe-                                      bir biri altında döşedi 03b/07 

düken-                                    İp dükendi 27a/11 

#tV#tV#tV#tV    >>>>    #dV#dV#dV#dV [ [ [ [V=a,ı,o,uV=a,ı,o,uV=a,ı,o,uV=a,ı,o,u] ] ] ]     

damla                                   úaùra úaùra damlamaàa başlar 22a/09 

dırnaú                                  dırnaú ve ãac gidermek 10b/06 

#tV#tV#tV#tV    >>>>    #tV#tV#tV#tV [ [ [ [V=a,ı,o,uV=a,ı,o,uV=a,ı,o,uV=a,ı,o,u]]]]    [[[[t=ùt=ùt=ùt=ù]]]]    

ùat                                          ùatlu ãu òÀãiyyeti bilmege muótÀc degüldür 24a/01-2 



 45 

ùoúuz                                     eylülüñ ùoúuzunda batar 14b/15 

hem ù’li hem de d’li görülen kelimelere örnekler şunlardır:hem ù’li hem de d’li görülen kelimelere örnekler şunlardır:hem ù’li hem de d’li görülen kelimelere örnekler şunlardır:hem ù’li hem de d’li görülen kelimelere örnekler şunlardır:    

dag: ùaà 

Ve her dÀà ve ada ki ãudan çıúmışdur 20b/06 

aàzından ùaàlar gibi nur çıúar 17a/15 

doà-: ùoà- 

Áb Àyınuñ bir gicesi úalıcaú doàar 13a/11 

Temmuzuñ dördinde ùoàar 13a/03 

doúun-: ùoúun-                                 

ãovuú yirlere doúunur 21b/04 

ùoúunduàı yir muòtelif olur 

dut-: ùut- 

ve her míòde irtifÀèdutdı tÀ aña degin ki 27a/12 

bÀlıú ve úuş ùutarlar yirler 28a/08 

dur-: ùur- 

bir ãafda dursalar gerek 17a/11 

İlÀhì yirde ùuralum 19b/07    

3.2.2.2.2. VtVVtVVtVVtV    >>>>    VdVVdVVdVVdV    

İki ünlü arasında kalan t ünsüzü ötümlüleşerek d olur: 

it-e > ide                                   úaçan emr gelür ki nefò ide 18a/02 

git-er > gider                            yapraú dökülür ve èArab úışlaàa gider 14a/13 

 

3.2.3. Ünsüz türemesi 

İkizleşme 

Metnimizdeki örnekler: 

elli < elig                             yüz elli batman hevÀdan düşdi 23a/08 
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Issı < isig                            ãovuú olduàı yir ıssı ve ıssı olduàı yir ãovuú olur 30b/09 

 

3.2.4.    Göçüşme    

Metnimizde bir örneği vardır: 

bigi                                            óayvÀnÀt bigi gezerler ve ekåeri òarÀbdur 28a/11 
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BÖLÜM 4: METİN 

Transkripsiyon Harfleri 

À    ) Á   ) 
ê     ض ë    ض 
à      غ  á    غ 
ó    ح Ó     ح 
ò     خ Ò     خ 
ì       ي, C Ì ي, C 
í      ي, C Í    ي, C 
ú    ق Ú     ق 
ñ     گ Ñ     گ 
ï     او Ï     او 
ã     ص ä     ص 
å      ث æ    ث 
ù      ط Ù     ط 
ÿ    او ß     او 
ô     ظ Ô     ظ 
õ     ذ Õ    ذ 
ø     ض Ø     ض 
é     ؤ , أ ,ء, � è     ع 

 

Metnin transkripsiyonu yapılırken yukarıda gösterilen transkripsiyon harfleri 

kullanılmıştır.  
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4.1. Transkripsiyonlu Metin 

 

HAÕÁ KİTÁBU èHAÕÁ KİTÁBU èHAÕÁ KİTÁBU èHAÕÁ KİTÁBU èACÁACÁACÁACÁİBÜ’LİBÜ’LİBÜ’LİBÜ’L----MAÒLßÚÁTMAÒLßÚÁTMAÒLßÚÁTMAÒLßÚÁT    

 

[01b/01]Bèade’t-tesbìó-i Õü’l-celÀl ve takdìs-i LÀ-yezÀl ve óamd-i Óaøret-i 

VÀcibü’l-vücÿd ve åenÀ-i CenÀb-ı fÀyiøü’l-cÿd be-èaded-i úaùarÀt-ı àamÀm ve enfÀs-ı 

enÀm ve dakÀyık-ı óarekÀt-ı felekì ve èuúÿd-ı tesbìóÀt-ı melekì ve ãad-hezÀrÀn hezÀr 

şerÀyif-i ãalavÀt [01b/05] ve õÀkiyÀt ki anuñ bir şemme rÀyıóası mÀye-i revÀyıó-ı 

èanber-bÿyÀn ve leùÀyif-i taóiyyÀt-ı nÀ-miyÀt ki anuñ ùíb-ı nefòası úÿt-i revÀn ve úuvve-i 

dil ü cÀn ola ve ãunÿf-ı cevÀhir-i zevÀhir-i teslìmÀt ki tennÿr-ı ãubh-ı kÀmrÀnì-i dìn gibi 

òandÀn ve ôuhÿr-ı tebÀşìr-i şÀdmÀnì-i yaúín gibi tÀbÀn ola ve ulÿf-ı [01b/10] àurer-i 

dürer-i daèvÀt ki anuñ iòlÀãı intiôÀmınuñ mesÀlikine gird-i riyÀ ve bÿy-ı tekellüf 

irişmemiş ola ve ãafÀsı meşÀribinüñ menÀbiène óÀşÀ ki óÀşÀk-i nifÀú u şÀyibe-i [02a/01] 

taèannüf úarışmış ola cemìèi-i enbiyÀ ve mürselìn üzerine olsun ve zümre-i òaãekiyÀn-ı 

óarìm-i celÀl ve maóremÀn-ı óarem-i viãÀl èandelìbÀn-ı bÀà-ı Sübbÿói ve ùÀvÿsÀn-ı 

çemen-i Úuddÿsì sÀlikÀn-ı beydÀ-yı úıdem, nÿş-künÀn-ı deryÀ-yı kerem-i òırúa-

[02a/05]pÿşÀn-ı ãıbàatu’llah bÀde-çeåÀn-ı fıùratu’llah èÀrifÀn-ı maèÀrif-i RabbÀnì 

òÀzinÀn-ı esrÀr-ı SubóÀni ùavÀyifinüñ üzerlerine olsun kim her biri nübüvvet ãadrınuñ 

mihterleridür ve risÀlet serìrinüñ serverleridür. 

AmmÀ baèd bu kitÀbı taãnìf eyledüm: òaberlerüñ àarÀyibinden, faãıllaruñ 

èacÀyibinden, tevÀrìòlerden, TevÀrìò-i Muóammed-i ÙaberiyyÀ’dan [02a/10] cemè 

eyledüm ve bunuñ adın èAcÀyibü’l-MaòlÿúÀt úodum.  

 Ben kim èAli bin èAbdu’r-raómÀn’um. Úader geçesine uàradum. Altmış 

yaşumda idüm, oğlum seksÀn yaşında idi, önümde öldi. BeyÀn  ol vakt ki kader 

geçesine uğradum, Allah TeèÀlÀ’dan iki dilek diledüm: Benüm cÀnum úabø eyleye; úırú 

yıl yirde yatam, úırú yıl içinde uçmaúları ve ùamuları görem. Allah TeèÀlÀ óÀcetümi 

úabÿl úıldı. Bir baàa girdüm. Yatdum ki, uyuyam; Allah TeèÀlÀ cÀnum [02b/01] úabø 
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eylemiş, andan ãoñra girü emr-i İlÀhì irişdi, cÀnum gövdeme girdi. Ùurdum, evüme 

geldüm. Benüm oàlum ki, adı Muóammed idi; o da oturur, úocacuú olmış. İlerü 

vardum, selÀm virdüm, selÀmum aldı. Ben eyitdüm kim: “ Ben èAli bin èAbdu’r-

rahmÀn.” didi[m]. Ol úoca eyitdi: “ Delü misin? èAli bin [2b/05] èAbdu’r-rahman 

benüm atamdur, úırú yıldur öleli.” Ben eyitdüm: “ Sen Muóammed degül misin?” 

didüm. Eyitdi: “Olam,  evet. Neden bilelüm ki sen èAli bin èAbdu’r-rahman’sın?”.  Ben 

eyitdüm: “ İşte falan yirde küpcükle mÀl gömdüm. Çıúaruñ tÀ kim bilesiz kim, ben èAli 

bin èAbdu’r-rahmÀn’um.” . Vardılar, ol dedügüm yirde ol mÀl[ı] buldılar. Bildiler kim, 

ben èAli bin èAbdu’r-rahmÀn’um. Yidi günden ãoñra oàlum öldi. [02b/10] Seksen 

yaşında idi,  ben altmış yaşumda. Oàlumı kendü elümle gömdüm. Andan ãoñra yüz 

yigirm[i] yıl èömür sürdüm. SeyÀóÀt itdüm. Bu èacÀyib, àarÀyib esmÀyı derc eyledüm. 

Kimin gördüm, kimin tevÀrìòden çıúardum.  

 SuéÀl : “ Òaber vir bize ki Tañrı TeèÀlÀ bu cihÀnı úaç günde yaratdı?”.                      

 CevÀb budur ki : “ Tañrı TeèÀlÀ bu cihÀnı altı günde yaratdı. Yek-şenbe gün yiri 

ve gögi yaratdı. Dü-şenbe gün ay u güneşi yaratdı. Se-şenbe gün [03a/01] èÀlem-i 

cÀnavarların yaratdı: deñizlerdeki gibi ve yirde sÀkin olanlar gibi ve hevÀda uçanlar gibi 

. ÇehÀr-şenbe gün deñizleri ve bıñarları ve aàaçları yaratdı ve otları yirden bitürdi, 

cemìèi-i maòlÿúÀtuñ rızúların úısmet eyledi.  

�َ��ِiِ
 POِ 1 أَرَْ�lِ�َ أَی�
مٍ سََ�اء ���7�

penç-şenbe gün uçmaà, daòı uçmaà ehlin yaratdı; ùamuyı, [3a/05] daòı ùamu ehlin 

yaratdı. Áõìne gün Ádem’i ve ÓavvÀ’yı yaratdı ve hem ol gün ferişteleri secdeye 

buyurdı, Ádeme secde eylediler ve hem ol gün uçmaàa girdi. Áõìne güni irtesi yaènì 

şenbe gün cümle cihÀnı yaratdı ve bezedi ve hìç melÀlet óÀãıl olmadı.  

 Úavlihi TeèÀlÀÚavlihi TeèÀlÀÚavlihi TeèÀlÀÚavlihi TeèÀlÀ :  

 

7�َ�َ�
 ِ�� �nُ&�بٍو5َ�ََْ� خ5ْ�َََ�
 ا�7� 

 POِ سlِ�1ِ أَی�
مٍ وََ�,َoُ�َ�ْ�َ 

وَاتِ وَاpَ�ْرْضَ وََ�,َ  2 

                                                
1 Fussulet suresi 10.ayet 
2 Kaf suresi 38.ayet 
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Yaènì: Yaratduk [3a/10] biz gökleri, daòı yirleri, daòı ne kim ikisi ortasında var, daòı 

biz adamaú dilesevüz yüz biñ bunuñ gibi èÀlem[i] bir sÀèatda yaradayduú. Lìkin diledük 

kim, úullarum işleri içinde ivmeyeler. Nitekim Resÿl èaleyhi’s-selÀm buyurur:  

�,U91,�ار

�و1M�
�    ا��=�l,�ا�

Yaènì: Her işde ivmek Tañrı buyruàı degül şeyùÀn işidür.  

 SuéÀl : “Òaber vir bize ki, Tañrı TeèÀlÀ evvel ne nesne yaratdı?”.               

 CevÀb oldur ki: “Tañrı TeèÀlÀ evvel bir gevher yaratdı, yeşil õebercedden. Ol 

gevherüñ ululıàın [3b/01] Tañrı bilür. Ancaú andan Tañrı TeèÀlÀ naôar eyledi. Ol 

gevher heybetinden eridi, ãu oldı. Andan soñra girü naôar eyledi ãuya. äu deprendi, 

mevc urdı. Ol mevcden buòÀr oldı, çün dütün hevÀya gitdi, köpük su yüzine cemè oldı. 

Andan Tañrı TeèÀlÀ ol hevÀya giden dütünden gökleri yaratdı. [3b/05] Yidi pÀre úıldı, 

bir biri altında úodı. Her gök arasın beş yüz yıllıú yol úıldı. Ol köpük ki ãu yüzine cemè 

oldı. Yirleri yaratdı, yidi pÀre úıldı, bir biri altında döşedi. Her birinüñ arasını beş yüz 

yıllıú yol úıldı.”   

 Úavlihi:Úavlihi:Úavlihi:Úavlihi:  

1
ر1/
OOت/ن
ه,
او �
!rرTر�اا�ا�7,وات�اOآ��sم�را�� 1 

ila Àyet.ila Àyet.ila Àyet.ila Àyet. Andan bir ferişte yaratdı. TÀ yidi úat altına gerdi, yirleri [3b/10] boynı üzerine 

getürdi. Bir elin maşrıúda ve bir elin maàribden úodı. Ayaàı bu feriştenüñ hevÀda úıldı, 

úarÀr eylemedi. Andan Tañrı TeèÀlÀ buyurdı, bir yeşil yaúut getürdiler Firdevs 

uçmaàından. Uzunlıàı ol yaúutuñ beş yüz yıllıú yoldur. Ol feriştenüñ ayaàı altına 

úodılar. Ol yaúut úarar eylemedi. Andan Tañrı TeèÀlÀ buyurdı, Firdevs uçmaàından bir 

öküz getürdiler kim, ol öküzüñ úırú biñ ayaàı vardı. Ol yaúutı öküzüñ omuzına úodılar. 

Boynuzları ol öküzüñ [4a/01]  yidi úat yirden ve yidi úat gökden gecdi. Cümle 

hicÀblardan gecdi, tÀ èarşun saúfına urdı. Andan ol öküz hevÀda úaldı. ÚarÀr 

eylemeyicek. Andan Tañrı TeèÀlÀ kümküm yaratdı, buyurdı ayaàın ol kümküm üzerine 

úodı, úarÀr eyledi. Bu kerre kümküm úarÀr eylemedi. Allah TebÀrek ve TeèÀlÀ bir balıú 

                                                
1 Enbiya suresi 30. ayet 
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yaratdı. Adı [4a/05] ol balıàuñ Nun’dur. Kümkümi anuñ arúasına úodı. Başı ve úuyruàı 

anuñ yirden ve gökden geçüp òalúa olupdur. Bu ol balıúdur ki, Tañrı TeèÀlÀ anda içdi. 

 Úavlihi TeèÀlÀ:Úavlihi TeèÀlÀ:Úavlihi TeèÀlÀ:Úavlihi TeèÀlÀ:  

 1 ن وَاGِ�َ5َ�ْ وََ�
 یMُ7َُْ%ونَ

ilÀ ÀyetilÀ ÀyetilÀ ÀyetilÀ Àyet. İsa Peyàamber èaleyhi’s-selÀm duèÀ úıldı, eyitdi: “ÒudÀ’ya! Ol balıú yir anuñ 

arúasındadur baña göster.” didi. HÀtif'den nidÀ geldi kim : “Deñiz kenÀrına var.” èİsa 

deñiz úırañuna vardı, [4a/10] oturdı. NÀ-gÀh deñizden bir balıú çıúdı. Eve eve hevÀdan 

yaña gitdi. Üç gün geçdi henüz başıydı, pes èİsa müteóayyir úaldı, eyitdi: “Ey BÀrì 

ÒudÀ! Ya bu ol balıú mıdur kim, yir anuñ arúasındadur?”. CevÀb geldi kim: “YÀ èİsa! 

Bu ol balıúdur kim, yetmiş biñ bunuñ gibi balıú yiri getüren balıàuñ àıdasıdur. Andan ol 

balıú ãuda úaldı, ãu hevÀda. Andan Tañrı TeèÀlÀ yil yaratdı. äu altına gerdi. Andan 

aşaàa ne varın kimse bilmez.”  

 SuéÀl : “Òaber vir bize kim, Tañrı TeèÀlÀ [4b/01]  bu yidi úat göki yaratdı, adları 

nedür?”  

 CevÀb: “Evvelki gögüñ adı BerúiyÀ’dur. İkinci gögüñ adı Araú’dur, 

gümüşdendür. Üçünci gögüñ adı Úaydum’dur, úızıl yaúutdandur. Dördünci gögüñ adı 

MÀèad’dur. Beşinci gögüñ adı RebúÀyil’dür, úızıl altundandur. Altıncı gögüñ adı 

Ruúiya, ãaru yaúutdandur. [4b/05] Yidinci gögüñ adı áureyba’dur, nÿrdandur.” 

  SuéÀl : “Òaber vir bize ki, Tañrı TeèÀlÀ yidi úat yir yaratdı, anlaruñ Àralıàı ve 

kalıñlığı ne úadardur?”  

 CevÀb: “Her bir yirüñ kalıñlığı ve aralıàı beşer yüz yıllıú yoldur.” 

 SuéÀl : “Òaber vir bize ki, bu yidi yirlerüñ adları nedür?” 

 CevÀb: “Evvelki yirüñ adı DamàÀ’dur. İkincinüñ adı Basìù’dür. Üçüncinüñ adı 

æakila’dur. Dördüncinüñ adı Baùióa’dur. Beşincinüñ [4b/10] adı Menaåaúal’dur. 

Altıncınuñ adı æeke’dür. Yidincinüñ æerÀ’dur.” 

 [SuéÀl :] “Òaber vir bize ki, uçmaú ne yirdedür ve adları nedür?”  

                                                
1 Kalem suresi 1. ayet 
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 CevÀb: “Tañrı TeèÀlÀ, uçmaàı dördünci úat gökde yaratdı. Biri biri altında 

evvelki uçmaà adı Firdevs’dür. İkinci uçmaú adı DÀrü’s-SelÀm. Dördünci uçmaú adı 

DÀrü’l- ÚarÀr. Beşinci uçmaú adı DÀrü’l- Áòire. Altıncı uçmaú adı CennÀtü èAdn. 

Yidinci uçmaú adı Cennatü’n-Naèìm. Sekizinci CennÀtü’l-MeévÀ’dur.” 

 [SuéÀl :] “ Òaber vir bize ki [5a/01] bu yidi ùamu ne yirdedür ve anlaruñ adları 

nedür?”  

 CevÀb: “Tañrı TeèÀlÀ ùamuyı yidinci úat yirde yaratdı birbiri üzerine. Biri 

Cehennem’dür. İkinci LeôÀ’dur. Üçünci Óuùame’dür. Dördünci Caóìm’dür. Beşinci 

Saèìr’dür. Altıncı Saúar’dur. Yidinci Haviye’dür.”  

 SuéÀl: “Òaber vir bize ki, Zuóal feleginüñ ini ve úalıñlıàı [5a/05] ne úadardur?”  

 CevÀb: “İni biñ kez biñ ve yüz biñ kez yüz biñ mildür ve úalıñlıàı yigirmibiñ 

kez, biñ altı yüz otuzaltıbiñ ve altıyüzaltı mildür ve Zuóal óareketle maàribden maşrıúa 

gider. Felegi yigirmi ùoúuz yıl ve beş ay altı günde seyr ider ve ãÿret-i felek felek-i 

Müşteri gibi tefÀvütsüz ve büyüklügi ùoúuzdur, füzÿnı ondur. Zuóal seksen bir kez 

tamÀm yircedür ve [5a/10] degirmiligi úırú kez ve åülüåi dünya úadarıncadur ve óükm-i 

ãuàrÀsı on bir mildür ve óükm-i kübrÀsı dört yüz elli mildür ve Zengìlerden úara Zengì 

Zuóal’e taèalluúdur ve günlerden şenbe güni ve gicelerden çehar şenbe gicesi ve Zuóal 

nuós-ı ekberdür. Her burcda iki yıl seyr ider. El-Cevzeher reési ve õenbidür. Reési 

mümtezicdür. Hem saèd u hem naósdur ve hem erkek ve hem dişi ve hem gice ve hem 

gündüzdür ve hem gice yıldızı ve hem gündüzüñ ùabìèat [5b/01] mürekkebdür. Müşteri 

ve Zühre’den ve úaçan ki saèd yıldızla muúarin olsa, saèdligi artar ve úaçan naós 

yıldızla muúarin olsa, naósligini arturur ve kendü óareketle felegi otuz yılda seyr ider. 

Her burcda iki buçuú yıl eglenür, dönüb ve buña nevbahar dirler, naósdur, tabìèatı 

mürekkebdür. [5b/05] Zuóal’le Mirrìò’den úaçan saèdla muúarin olsa, saèÀdetini arturur 

ve úaçan ki naósla muúarin olsa, nuóÿsetin arturur ve óareket-i óÀãla maàribden maşrıka 

otuz yılda gider her iki buçuú yıl bir burcda gezer.  

 FaãlFaãlFaãlFaãl felek-i åevÀbit ki aña felekü’l-burÿc dirler ve Ànuñ daòı iki saùóı var: AèlÀsı 

felekü’l-eflÀküñ aşaàa saùóına irişür ve aşaàası felek-i [5b/10] Zuóalüñ yukaru saùóına 
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irişür ve bu saùóuñ mesÀóatı dört yüz beş biñ kez ve üçyüz onaltı biñ ve sekizyüz 

seksensekiz mildür. Bu Úazvì’nin úavlidür ve ammÀ KitÀb-ı MeyÀhic ve MenÀhic’de 

gelmişdür ki, felek-i åevÀbitüñ mesÀóati dört yüz seksen biñ kez ve iki yüz elli ùoúuz biñ 

ve yidi yüz yigirmi bir mildür ve bu gögüñ úalınlıàı otuzbiñ dört kez biñ ve yidiyüz úırú 

dört mildür ve degirmiligi yüz elli bir kez biñ kez [6a/01] biñ kez ve biñ beş yüz otuz 

yidi biñdür ve yüz seksen mildür ve óÀããa-i óareketle maàribden maşrıúa otuzaltı biñ 

yılda gider. Her burcı Óicaz ... üç yıl seyr ider ve cemìè-i kevÀkib-i åÀbite bu felekdedür 

ve her birisi bu felegüñ óareketile döner ve kevÀkib-i åÀbite üç úısmdur. Evvelki [6a/05] 

aña èaôm-i evvel dirler ve úısm-ı åÀbite èaôm-ı åÀni ve úısm-ı åÀliåe èaôm-ı åÀliåe veli 

Keci Yıldızı onsekiz kez bu dünyÀ úadarıncadur ve baèøı dirler ki, her birisi tamÀm 

dünyÀ úadarınca itmişdür. Girü baèøılar altmış iki dünyÀ úadarıncadur ve baèøılar elli 

dünyÀ úadarıncadur ve bu yıldızlaruñ saàışın Allah TeèÀlÀ’dan àayrı kimse bilmez. İllÀ 

óükemÀ biñ iki yüz yıldızuñ adını ve ãÿretini bilmişlerdür. Úırú [6a/10] sekiz ãÿretde 

andan yigirmi bir cihet-i şimÀldedür ve onbeşi ùaraf-ı cenÿbdadur On ikisi ùarìú-i 

burcdadur. Ve yüz on sekiz kevkeb òÀric-i ãÿretdedür ammÀ ãuver-i şimÀliyye 

yigirmibir ãÿretdür ve üç yüz otuz bir kevkebdür ve ãÿretleri çevresinde yigirmi yidi 

yıldızdur. Bu tafãìl iledür aãàarı yidi kevkebdür ãÿretde ve òÀric-i ãÿret beşdür. Dübb-i 

ekber ãÿretde yigirmi ùoúuz yıldızdur. ÒÀric-i ãÿret sekiz yıldızdur. Tınnìn otuzbir 

yıldızdur [6b/01] ãÿretde ve òÀric-i ãÿret on yıldızdur. èAvÀ yigirmi ik[i] yıldızdur 

ãÿretde ve òÀric-i ãÿret ik[i] yıldızdur. Difker(?) sekiz yıldızdur ãÿretde ve òÀricde 

yoúdur óisÀbı ve aña RÀúıã dirler yigirmi sekiz kevkebdür ãÿretde ve bir kevkeb 

müşterekdür anuñla ortasında. SelyÀú on yıldızdur ãÿretde. Ancaú [6b/05] DucÀce 

ãÿretde on yidi, òÀric-i ãÿret iki yıldızdur. ÕÀtu’l-Kürsì on üç yıldızdur ãÿretde. Siyavuş 

yigirmi yidi yıldızdur ãÿretde ve òÀricde üç. Mümsikü’l-Aèyine on dört yıldızdur 

ãÿretde. ÓevÀ yigirmi dört yıldızdur ãÿretde ve òÀric-i ãÿretde beş yıldızdur. Óavsa on 

sekiz yıldızdur ãÿretde. Ancaú Sehm beş yıldızdur ãÿretde. [6b/10] èUúÀb ùoúuz 

yıldızdur ãÿretde ve òÀricde dört. Õü’l-èAyn on yıldızdur ãÿretde cemè olmış. Ancaú 

Úaùaru’l-Feres dört yıldızdur ãÿretde. Ancaú Feres-i A’zam yigirmi yıldızdur ãÿretde. 
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Ancaú El-Merrü’l-Müselsile yigirmi yıldızdur ãÿretde. Ancaú El-Müåelleå dört 

yıldızdur ãÿretde. Ancaú ve ammÀ El- Óeyÿs on beş ãÿretdür ve yıldızı saàışı üç yüzdür 

ve òÀric-i ãÿret on üç yıldızdur. Bu tafãìlile Úıpùaş(?) yigirmi iki yıldızdur ãÿretde. 

[7a/01] Ancaú CebbÀr otuz üç yıldızdur ãÿretde ve òÀricde yok. Behre otuz dört 

yıldızdur ãÿretde. Ancaú Ednìb(?) on iki yıldızdur ãÿretde. Ancaú Kelb-i Ekber on sekiz 

yıldızdur ãÿretde ve on bir òÀric-i ãÿretde. Kelb-i Mukaddem iki yıldızdur ãÿretde. 

Ancaú Sefìne kırk beş yıldızdur ãÿretde. Ancaú [7a/05] SucèÀ yigirmi beş yıldızdur 

ãÿretde ve òÀricde iki. El-BÀtına bir kevkebdür SucèÀ’a yakìn. èArÀb(?) yidi yıldızdur 

ãÿretde. Ancaú Keùus otuz yidi yıldızdur ãÿretde. Ancaú İklìl-i cenÿbì on üç yıldızdur 

ãÿretde. Ancaú Óÿt-ı cenÿbì on bir yıldızdur ãÿretde. Ancaú DucÀce åevÀbiti on iki 

úısım eylemişler. Her birisini bir burca tesmiye [7a/10] úılmışlar. Ol ãÿretdeki 

yıldızlardan on burcda vÀkèi olmışdur. Ol iki yüz ùoúsan ùoúuz yıldızdur ki ãÿretde vÀkèi 

olmışdur. Bu tafãìlle Óamel on üç yıldızdur ãÿretde ve òÀricde beş yıldızdur. æevr otuz 

iki yıldızdur ãÿretde ve òÀric-i ãÿretde bir yıldızdur. CevzÀ yigirmi sekiz yıldızdur 

ãÿretde ve òÀricde yidi. SereùÀn ùoúuz yıldızdur ãÿretde ve òÀricde yidi. Esed yigirmi 

yidi yıldızdur ãÿretde ve òÀricde [7b/01] yidi. Sünbüle yigirmi altı yıldızdur ãÿretde ve 

òÀricde altı. MìzÀn yigirmi ùoúuz yıldızdur ãÿretde ve òÀricde ùoúuz. èAúreb yigirmi bir 

yıldızdur ãÿretde ve òÀric-i ãÿretde üç. Úavs otuz bir yıldızdur ãÿretde. Ancaú Cedì úırú 

ik[i] yıldızdur ãÿretde ve òÀric-i ãÿretde [7b/05] iki. Òÿt otuz dört yıldızdur ãÿretde ve 

òÀric-i ãÿretde dört.  

 Ve ehl-i nücÿm her burcı úısım eylemişler otuz úısma ve her birisine derece Àd 

úomışlar ve her derece úısım eylemişler altmış úısım ve her birisine daúìúa dirler ve her 

daúìúa altmış baóş eylemişler ve her baóşına åÀliåe dirler ve şöyle úarşu altmış baóş 

eyler rÀbièa ve óÀmise ve sÀdise ve [7b/10] sÀbièa ve åÀmine ve tÀsèi ve èÀşire dirler. Ne 

úadar dilerlerse iòtiyÀrÀtu’l-èamÀl yecìbu.  

 Óulÿlu’l-úamer fì’l-burÿcu’l-felek: Allah TeèÀlÀ taúdìriyle úaçan ki ay bu 

burclaruñ birisine óulÿl itse, bu èÀlemde bir teéåìr óÀãıl olur ve baèøı işlere yarar ve 
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baèøı işlere yaramaz. Pes baèøı iòtiyÀrÀtdan beyÀn úılalum ta bu kitÀba müùÀlaèa 

úılanlaruñ fÀyidesi èÀm ola.  

 Óamel: Mirrìò’üñ evidür ve Güneş’üñ şerefidür ve Zuóal’üñ [8a/01] hübÿùıdur 

ve Zühre’nüñ vebÀlidür. Úaçan ki Ày bu burca gire pÀdişÀhlar ve begler görmek eyü ola, 

óÀcet ùaleb eylemek ve sefer eylemek berr ü baórde dört ayaúlu cÀnavar ãatun almaú ve 

úan almaú ve óacamat itmek ve sünnet eylemek ve cebe giymek ve çeri èarø eylemek ve 

ãavaş [8a/05] eylemek ve Àva varmaú. Ve yaramaz, milk  ãatun almaú ve evlenmek ve 

şirket eylemek pÀyendÀn olmaú müshil içmek ve yapu yapmaú ve èimÀret eylemek.  

 æevr: Zühre’nüñ evidür ve Áy’uñ şerefidür ve Mirrìò’üñ vebÀlidür. Úaçan ki Áy 

bu burcda olsa eyü olur, sefer itmek berr ü baór ve úul ve ùavar ãatun almaú ve yapu 

yapmaú ve èimÀret eylemek ve evlenmek ve bünyÀd bıraúmaú ve aàac dikmek [8a/10] 

ve ekin ekmek ve elci göndermek. Yaramaz: úan almaú ve şirket ve pÀyendÀn olmaú ve 

ot icmek ve cebe giymek ve çeri èarø eylemek ve oàlan südden kesmek ve Àt segirtmek 

ve oú atmaú ve Àv avlamaú.  

 CevzÀ: èUùarid’üñ evidür ve Müşterì’nüñ vebÀlidür, Reés’üñ ve Õenb’üñ 

hübÿùıdur. Ve úaçan ay bu burca gelse, sefere varmaú ve úul úaravaş ve ùavar ãatun 

almaú ve şirket pÀyendÀn olmaú ve cebe giymek ve úaøiyye èarø eylemek ve ãatun1 

[8b/01] bÀzÀr eylemek ve èilm ögrenmek ve èilÀc eylemek àaràarayla ve úuyı úazmaú 

ve elci göndermek eyidür. AmmÀ úan almaú ve óacamat itmek ve müshil içmek ve yapu 

yapmaú ve èimÀret eylemek ve deñiz seferin eylemek ve dırnaú kesmek ve úÀøiyye 

urmaú ve daèvÀ eylemek yaramazdur.   

SereùÀn: Áy’uñ evidür ve Müşterì’nüñ [8b/05] şerefidür ve Mirrìò’üñ  hübÿùıdur 

ve Zuóal’üñ vebÀlidür. Ve úaçan ki Áy bu burcda olsa ve óareket eylemek ve yazda ve 

seferde ve deñizde sefer eylemek ve cebe giymek ve müshil içmek ve çeri èarø eylemek 

ve oàlan südden kesmek ve Àt úoşmaú ve elci göndermek eyüdür. AmmÀ mülk ve úul 

úaravaş ve ùavar ãatun almaú ve kÀbin úoymaú ve şirket eylemek ve øÀmin olmaú ve 

                                                
1 “satup” olsa cümlenin anlamı daha düzgün oluyor. Zaten [8b/10]’da da buna benzer bir kullanım var. 
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ãatup [8b/10] bÀzÀr eylemek ve bünyÀd bıraúmaú ve aàac dikmek ve èamel virmek ve 

evde sÀkin olmaú eyü degül.  

 Esed: Güneş’üñ evidür ve Zuhal’üñ vebÀlidür. Úaçan ki Áy bu burcda olsa,  

begler ve ekÀbirler görmek ve eş ùaleb eylemek ve sefer ve mülk almaú ve beyè ü şirÀ ve 

bünyÀd bıraúmaú ve èimÀret eylemek ve evlenmek ve ortaú olmaú ve úan almaú ve 

óacamat eylemek ve çeri göndermek eyüdür. AmmÀ deñiz seferi ve müshil ve sünnet ve 

ùavar almaú eyü degüldür.  

 MìzÀn: Zühre’nüñ evidür [9a/01] ve Zuhal’üñ şerefidür ve Güneş’üñ hübÿùıdur 

ve Mirrìò’üñ vebÀlidür. Úaçan úamer bu burcda olsa, deñiz seferi ve esir almaú ve cebe 

giymek ve müshil içmek ve úan almaú ve óacamat eylemek ve bünyÀd bıraúmaú ve çeri 

eylemek ve elçi göndermek ve hediyye ve biti göndermek ve sünnet eylemek ve dìvÀr 

yapmaú [9a/05] eyüdür. AmmÀ pÀdişÀhlar ve ekÀbirleri görmek ve iş ùaleb eylemek ve 

ùavar almaú ve ãatup bÀzÀr eylemek ve şirket ve øÀmin olmaú ve óammÀma girmek ve 

vilÀyet èameline meşàÿl olmaú ve manãıbda oturmaú eyü degüldür.  

 èAúreb: Mirrìò’üñ evidür ve Áy’uñ hübÿùıdur ve Zühre’nüñ vebÀlidür. Úaçan 

Áy bu burca varsa, deñizde sefer eylemek ve müshil içmek ve sefer itmek ve óammÀma 

[9a/10] girmek ve silÀó daúınmaú ve úan almaú ve óacamat eylemek ve dırnaú kesmek 

ve elci göndermek ve getürmek ve evlenmek eyüdür. AmmÀ yazı seferi ve Àta binmek 

ve begler ve ekÀbirler görmek ve mülk, úul, úaravaş almaú ve ùavar ãatun almaú ve cebe 

giymek ve beyè ü şirÀ eylemek eyü degüldür.  

 Úavs: Müşterì’nüñ evidür Reés’üñ hübÿùıdur Zenb’üñ şerefidür ve èUùÀrid’üñ 

vebÀlidür. Úaçan Áy bu burcda olsa, begler ve ekÀbirler görmek ve úaøiyye èarø 

eylemek [9b/01] ve berr seferin eylemek ve ùavar almaú ve şirket eylemek ve øÀmin 

olmaú ve cebe giymek ve bünyÀd bıraúmaú ve èimÀret eylemek eyüdür. AmmÀ sefer-i 

baór eylemek ve úul, úaravaş almaú ve müshil içmek ve faãd u óacamat eyü degüldür.  

 Cedì: Zuóal’üñ evidür ve Mirrìò’üñ şerefidür ve Áy’uñ vebÀlidür. Úaçan Áy bu 

burca gelse, [9b/05] deñiz seferi ve mülk almaú ve èimÀret ve zirÀèat eylemek ve òırmen 

getürmek ve cebe giymek ve ırmaúlar ve úuyular úazmaú [eyüdür] . AmmÀ begler ve 
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pÀdişÀhlar yüzin görmek ve úaøiyye èarø eylemek ve úul, úaravaş ãatun almaú ve ùavar 

almaú ve şirket ve øÀmin olmaú ve èamel dutmaú yaramazdur.  

 Delv: Zuóal’üñ evidür. Úaçan Áy bu burcda olsa, yazı seferi ve mülk almaú ve 

èimÀret [9b/10] eylemek ve bünyÀd bıraúmaú ve úul, úaravaş ve ùavar ãatun [almaú] ve 

köpri yapmaú ve müshil içmek be-àÀyet eyüdür. AmmÀ pÀyendÀn olmaú ve şirket ve 

cebe giymek ve úan almaú ve óacamat eylemek ve çeri èarø eyleyüp elçi göndermek ve 

Àt úoşmaú eyü degüldür.  

 Óut: Müşterì’nüñ evidür ve Zühre’nüñ şerefidür ve èUùarid’üñ hübÿùıdur. Ve 

úaçan ki Áy bu burcda olsa, begler ve pÀdişÀhlar yüzin görmek eyüdür ve úaøiyye èarø 

eylemek ve mülk almaú [10a/01]  ve ãatmaú ve evlenmek ve şirket ve øÀmin olmaú ve 

müshil içmek ve elciler göndermek. AmmÀ berr seferi ve úul almaú ve dırnaú kesmek 

ve faãd ve óacamat eylemek ve yapu yapmaú ve sünnet itmek ve elci göndermek eyü 

degüldür.  

 İttiãÀlÀtü’lİttiãÀlÀtü’lİttiãÀlÀtü’lİttiãÀlÀtü’l---- Úame Úame Úame Úamer bi’lr bi’lr bi’lr bi’l----KevÀkib:KevÀkib:KevÀkib:KevÀkib: Bil ki, Áyuñ kevÀkib-i seyyÀre ile ittiãÀlÀtı 

[10a/05] var ve her birisi bir nefè ü êÀrr üzerine müstaèmeldür. Tafãìlle İttiãÀl-i Úamer 

Zuóal’le eger tesdìs olsa, mülk almaú ve ekin ekmek ve taòıl ölçmek ve aàac dikmek ve 

şeyòleri görmek eyüdür. Ve eger terbèi olsa, dükeli óareketlere ve seferlere gitmek ve 

işlere başlamaú ve yapu yapmaú eyüdür. Ve eger åelìå olsa, bünyÀd yüceltmek ve aàac 

dikmek ve úuyu úazmaú [10a/10] ve óammÀm ve èimÀret eylemek eyüdür. Ve eger 

muúÀbele olsa, cemèì-i óarekÀt ve èameller ve ùaleb ve sÀyir aèmÀl ve óareketler ve 

ekÀbirler görmek ve işe başlamaú nesne ãatun almaú ve daèvì ve faãd ve óacamat 

eyüdür. Ve eger tersèì [olsa], óarekÀt ve beyè [u] şirÀ ve ulu iş işlemek ve daèvÀ ve 

òuãÿmet ve dırnaú ul[al]maú eyüdür. Ve eger teålìå olsa, işlere başlamaú ve seferler ve 

bÀzÀrgÀnluú eylemek [10b/01] ve vilÀyetde olmaú eyüdür. Ve eger muúÀbele olsa 

taúÀøÀ [ve] úarø ve ùaleb-i óuúÿú ve bir yirden bir yire gitmek ve ãeyr u ãÿra varmaú ve 

sefer ve óÀcet ùaleb itmek ekÀbirden eyidür .Ve eger úırÀn itse, eyü degüldür ùaleb-i 

óÀcet taúÀøÀdan ve úul úaravaş ãatun almaú [10b/05] ve ãatmaú ve óacamat ve 

óammÀma girmek.  
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 İttiãÀl-i Úamer Mirrìò-ile eger tesdìs olsa, dırnaú ve ãac gidermek ve úan almaú 

ve óacamat eylemek ve  úılıc urmaú ve cebe giymek ve Àlet-i óarb ãatun almaú ve 

daàlamaú eyüdür. Eger terbèì olsa, dükeli óareketlere ve ve seferlere ve işlere başlamaú 

ve bünyÀdlara eyü degüldür. Ve eger teålìå olsa, eyüdür begler [10b/10] görmek ve 

çeriye varmaú ve èamel ùaleb eylemek ve çeri èarz eylemek ve at çapmaú ve taèlìmle 

óarb eylemek. Ve eger muúÀbil olsa cemèì-i óareketlere ve seferlere ve ibtidÀlara 

yaramaz. Ve eger muúÀrin olsa cemèì -i óarekÀt ve ibtidÀd ve vilÀyet ve ùaleb eyü 

degüldür.  

 İttiãÀlİttiãÀlİttiãÀlİttiãÀl-i Úamer eger Güneşle tesdìs olsa, eyüdür begler ve pÀdişÀhlar görmek ve 

manãıbda oturmak ve ulu [11a/01] işlere başlamaú. Ve eger terbiè olsa, bu küll-i 

óareketler ve sefirelere ve işlere başlamaú [iyi] degüldür. Ve eger teålìå olsa, èamel 

almaú ve óÀcet ùaleb eylemek ve ekÀbir ve ulu görmek eyüdür. Ve eger muúÀbele olsa 

bu küll-i işlere yaramaz meger gizlü òaber ãormaú. Ve eger muúÀrene olsa, cemiè 

[11a/05] işlere yaramaz meger kimseye òaber virmek.  

 İttiãÀlİttiãÀlİttiãÀlİttiãÀl-i Úamer eger Zühre’yle tesdis olsa, ùon ãatun almaú ve biçmek ve giymek 

ve bezenmek ve evlenmek ve cebe giymek eyüdür. Ve eger terbiè olsa, ev yapmaú ve 

èimÀret eylemek ve berr ü bahra sefer eylemek ve úul, úaravaş ãatun almaú eyüdür. Ve 

eger teålìå olsa, kabın úoymaú ve oğlan ve óÀcet ùaleb eylemek [11a/10] ve musiúì 

ögrenmek ve işlere başlamaú ve ziyÀreti úabr eyüdür. Ve eger muúÀbil olsa, cebe 

giymek ve oàlan emzirmek ve işlere başlamaú eyü degüldür. Ve eger mukarine olsa, 

eyüdür óareket eylemek ve sefere gitmek ve evlenmek ve cebe giymek ve saz 

ögrenmek.   

 İttiãÀlİttiãÀlİttiãÀlİttiãÀl-i Úamer èUùarid’le  tesdìs olsa, eyüdür  avcı úuşlar ãatun almaú ögretmek 

ve ùavar ãatun almaú ve dükkÀn ve şaùranç oynamaú. Ve eger terbèi olsa, [11b/01] ata 

binmek ve cevkÀn oynamak ve at çapmak ve elci göndermek eyüdür. Ve eger teåliå olsa, 

vezirler ve yazıcılar görmek ve kitab ve óisÀb ve èilme ùaleb ve óÀcet eyüdür. Ve eger 

muúÀbele olsa, cedel ve münÀôara ve cekişmek ve ùanıú ùutmaú ve avcı úuş ve at 

ögretmek eyüdür. Ve eger [11b/05] úıran olsa, òat ve èilm ve musiúì ögrenmek ve èilm 
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işlerine başlamaú ve óall-i müşkilÀt eyüdür. Ve Úamer òÀliü’s-seyv(?), olsa rÀóat ve 

sukÿnet ve ÀsÀyiş ve teferrüc eylemek beàÀyet òubdur ve eger Áy reésle  muúÀrin olsa, 

cemèi işlere ibtidÀ itmek ve bünyÀd[a] başlamaú eyüdür.  

 FaãlFaãlFaãlFaãl----ı fì menÀzilü’l Úamer:ı fì menÀzilü’l Úamer:ı fì menÀzilü’l Úamer:ı fì menÀzilü’l Úamer:    Bil ki,  Ay’ıñ yigirmi sekiz menzil[i] var ve her 

gün [11b/10] gicesi bir menzil seyr ider. Evvel-i Aydan tÀ yigirmi sekiz güne degin pes 

iki gice od  tüter, görünmez. Eger ay otuz günse, yigirmi ùoúuzıncı gice gözükmez ve 

eger yigirmi ùoúuzsa yigirmi sekizinci gice görünmez. Ve bu menzillerki, her gice on 

dört yirden yuúaru olur  ve on dört yir altında.  Her gah ki, yirse maşrıúdan ùulèu ider, 

maàribde batar. Ùoàınına ùÀliè dirler ve batuya àÀrib dirler ve raúib de dirler. Ve èArab 

on dört [12a/01] menzile şÀmìdür, on dördine yümnidür. Ve her menzil on üc günde 

sÀúıù olur. Ve aña nev dirler. Pes herçi ol menzilüñ nevinde vÀúèi olur. Yaàmur ve yil ve 

ãovuú úardan aña nisbet ider.  

Pes menÀzil-i åÀminenin evveli ŞeŞeŞeŞerrrreùeeùeeùeeùeyyyynnnndür: Úaçan ki Güneş bu menzile óulÿl 

itse, [12a/05] ìètidÀl-i rebièi  olur. Yaènì gice ve gündüz berÀber on ikişer sÀèat olur. Ve 

bu menzilüñ ùuluèı nisan Àyınuñ  on altısında olur ve suúÿùı teşrìn-i evvelüñ on 

sekinzinde. Ve bunuñ nev-i zaman-ı maómuddur ve hevÀ eyü  olur ve yil yumşaú  yil 

deprenür.  

Ve ikinci BBBBaùínaùínaùínaùín:::: Nìsandan bir gice úalıcaú ùoàar ve teşrìn-i evvelden bir gice 

úalıcaú sÀúıù [olur]  ve  suúÿù [12a/10] vaktinde deñiz çalúanur. Gemi yürümez ve 

defelengÀç ve úartal ve úırlaàuc sevaóile gider ve úarınca sÀkin olur. Ve bunuñ nev-i 

meõmÿmdur. Úaçan ki nevéinde yaàmur yaàsa, ol yıl úızlıú olur. Ve otlar úurur ve 

raúibi ziyÀnÀdur.  

Ve üçünci ææææüreyyÀüreyyÀüreyyÀüreyyÀdur: Ùuluèı eyyÀruñ on üçünde olur ve suúÿù teşrìni’l- Àòirüñ 

on üçinde ve gicede ôÀhir olur. Evvelinde maşrıúda ãovuú peydÀ olur. Her gice yuúaru 

úalúar, ta gögüñ ortasına [12b/01]  irişür, güneş batduàı vaút sovuú àÀyetde  irişür ve 

deñiz mevce gelür, gemiler ùurúur ve yel esmege başlar ve ãular  ùoñar.  Áòirinde Nil 

ãuyı çekinür ve bunuñ raúìbi iklìldür. Óaøret-i risalet buyurur::::    

/t 
� %uع ا���M���%U��1رv ا�ذ,21 ,ن2,�ر!S ا�     
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Yaènì her kimse ki æüreyyÀ  ùoàduàından [12b/05] soñra deñize gire, gemide Allah 

TeèÀlÀ’nıñ zinhÀrından çıúmış ola. Yaènì kendü kendüye taúãir úılmış olur.  

Dördüncisi DeberÀn:DeberÀn:DeberÀn:DeberÀn: Ùulèu-ı eyyÀruñ yigirmi altısındadur ve suúuùı teşrìnü’l- 

Àòirüñ yigirmi altısında. Bunuñ nev-i meõmumdur. Yaènì úaçan ki bu vaútde yaàmur 

çoú yaàsa, ol yıl úızlıú olur ve otlar úurur ve òarÀb olur. Bunuñ nevéinden [12b/10] ıssı 

àÀyet olur ve üzüm úurur ve semum yili eser yirinde ve raúìb úalbdür.  

Beşinci HemèaHemèaHemèaHemèa1111: Ùuluèı óaziran ayınuñ ùoúuzundadur ve suúuùı kÀnÿn-ı evvelüñ 

ùoúuzunda ve nev-i maómÿddur. Yaènì yaàmur yaàsa, òarÀblıú olur ve bunuñ nevéinde 

ıssı olur ve úavun irişir ve cemèi yimişler óÀãıla gelür ve semum yili eser çoú ve raúìb 

şevledür.  

Altıncısı HemèaHemèaHemèaHemèadur: Kanÿn-ı evvelüñ yigirmi ikisinde ùoàar, temmuzuñ [13a/01] 

yigirmi altısında sÀúıù olur. Nev-i maómÿddur. Issı úatı olur ve ãular müteàayyir olur ve 

semum  yilleri eser ve raúìb beàÀyemdür(?) .  

Yidincisi TesninTesninTesninTesnindür::::  Temmuzuñ dördinde ùoàar ve kanunuñ aòirinüñ dördinde 

batar ve nev-i maómÿddur. Ve èArab eydür: “Eger yıl tamÀm yaàmur yaàsa, [13a/05] 

õürÀè nevèi õirÀèatde ol yıl ucuzluú olur, ıssı úatı olur, semum eser, nar irişür ve yesr(?) 

irişür ve şeker úamışı irişir.” Raúìb yıldadur.  

Sekizinci ZiraèZiraèZiraèZiraèdur: Temmuzuñ on ùoúuzunda  ùoàar ve kÀnun-ı Àòirüñ on 

ùoúuzunda batar. Ve batduàı vaútin aàaçlara ãu yürür ve nev-i meõmum. èArab eydür: 

“Her gün ùoàduàınca bir Àfet nebÀta ve eşcÀra irişür.” Ve raúìb saèd ü [13a/10] 

õÀyiòdür2 .  

Ùoúuzıncı dur: Áb Àyınuñ bir gicesi úalıcaú doàar ve kÀnÿnu’l- Àhiriñ bir gicesi 

úalıcaú  batar ve bunuñ nevéi maómÿddur. Eger yaàmur olsa, çoú fÀyide ider ve raùb ve 

üzüm kesilür ve ıssı eksilür. Ve raúìb saèdü’l-belaàdur .  

Ve onuncısı ÙaÙaÙaÙarferferferfedür: Áb Àyınuñ on dördinde ùulèu ider ve  şubaùuñ on dördinde 

suúuù úılur. Vaútinde ãovuú ãınur ve yel eser ve aàaç yeñilenür ve nevéi maómÿddur. 
                                                
1 Beşinci ve altıncı menzillerde aynı isim kullanılmış. Oysa Yavuz UNAT kitabında beşinci menzil için 
el-Hek‘a, el-Hak’a, Heka’a, el-Hek’e, el-Cebbâ; altıncı menzil için de el-Hen‘a, Hene’a, (Alhan’a, 
Hanaa), el-Zur, el-Meysan isimleri vermiştir. 
2 Õayiò yazılmış ama Unat’a göre Sa‘d el-Zâbih . 
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[13b/01] èArab eydür: “Úaçanki cebheniñ  nevéinde yaàmur yaàsa, cihÀn otla ùolsa 

gerek.” Raúìb saèdü’s-suèuddur.  

Ve on birincisi ZühreZühreZühreZühredür: Áb Àyınuñ dördinde ùoàar, şubaùuñ beşinde batar ve 

nevéi maómÿddur. Yaàmur çoú olur ve giceler sovuú olur ve gündüz sovuú olur ve çiy 

düşer.  

On ikincisi [13b/05] SaSaSaSarrrrfefefefedür: Eylül Àyınuñ yidisinde ùoàar ve Àziranuñ 

yidisinde batar . Ve bunuñ nevéi eyyÀmüél—èacÿz olur ki aña úarıcuú úarı dirler. 

Yaàmur çoú olur, yiller eser ve ãular ùaşar,  yaàmurlar olur ve Nil ãuyı bulanur.  Ve 

raúìb ferèuél muúaddem.  

Onuncı1 èAvvaèAvvaèAvvaèAvvadur: Eylül Àyınuñ yigirmi ikisinde ùoàar ve azirüñ yigirmi 

ikisinde batar. Ve bunuñ [13b/10] nevéinde ve gice gündüz beraber olur ve gice başlar 

artmaàa ve gündüz eksilmege. Ve raúìb ferèuél muaòòardur.  

On dördüncisi SimÀkSimÀkSimÀkSimÀkdur: Teşrìn-i evvelüñ beşinde ùoàar, nisanıñ beşinde batar. 

Ve nevéi maómÿddur. Ve hergiz teòallüf úılmaz ve bunuñ nevéinde raùb kesilür ve 

üzüm kesilür ve yaàmur gelür. Ve raúìb baùnu’l óutdur.  

Ve ammÀ yemÀnì menÀzil-i evvel  èAzzèAzzèAzzèAzzdur: Teşrìn-i evvelüñ on sekizinde ùoàar, 

nisanıñ on altısında [14a/01] batar. Ve bunuñ nevéinde şeker úamışı kesilür ve yaàmur 

Àz olur ve muòÀlif yiller eser. Ve raúìb şereùeyndür.   

İkincisi ÕubanÀÕubanÀÕubanÀÕubanÀdur: Teşrìn-i evvelüñ Àòiri gicesi ùoàar ve nìsanıñ Àòir gicesi 

batar. Ve nev’inde yiller eser ve iúlim-i  Babil’de òalú evlerine girerler, tÀ şereùeyn 

[14a/05] ùoàmayınca çıúmazlar. Ve raúìb baùìn.  

Üçünci İklìldür: Teşrìn-i Àòirüñ üçünde ùoàar ve eyyÀruñ üçinde batar. Ve 

nev’inde ãular úurur ve tÀ åüreyyÀ ve baùnu’l óut ùoàmayınca ãular artmaz, yaàmur çok 

yaàar. Ve raúìb  åüreyyÀdur.  

Dördünci Úalbdür:  Teşrìn-i Àòirüñ yigirmi altısında ùulèu ider ve bu Àyuñ 

yigirmi altısında batar. Ve nev-i meõmÿmdur, úatı [14a/10] ãovuú olur, yil eser ve 

aàaclarda ãu sakin olur. Ve raúìb deberÀndur .  

                                                
1 On üçüncü olmalı. 
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Beşinci ŞevleŞevleŞevleŞevledür: KÀnÿn-ı evvelüñ ùoúuzunda ùoàar ve óazirÀnuñ ùoúuzunda 

batar. Ve nev’inde yaàmur çoú olur ve yapraú dökülür ve èArab úışlaàa gider. Ve raúìb 

…dur.  

Altıncı NeèÀyimdür: KÀnÿn-ı evvelüñ yigirmi ikisinde ùoàar ve hazirÀnuñ 

yigirmi ikisinde batar. Ve nev-i maómÿddur ve úış girer. Ve raúìb henèadur. 

Yidinci Beldedür: [14b/01] KÀnÿn-ı Àòirüñ dördinde ùoàar ve temmuzuñ 

dördinde batar. Ve nev’inde buz ùoñar ve úış úatı olur ve ot ve yapraú tamÀmet nìst olur. 

Raúìb õiraèadur.  

Sekizinci Saèd-ı ÕÀbiòdür: KÀnÿn-ı Àòirüñ onunda ùoàar ve temmuzuñ onunda 

batar. Ve nevinde ãu aàaçlara yürür ve badem ve [14b/05] úoz aàacı óarekete gelür. 

Nev-i meõmumdur, yaàsa be-àÀyet eyüdür. Ve raúìb tìredür(?).  

Ùoúuzıncı Saèdü’l-Belàdür:  KÀnÿn-ı Àòirüñ Àòir gicesi batar. Nev’inde sevda Àz 

olur ve cenub yilleri eser ve hüdhüd yumurùa úor, serce şehvete gelür. Ve raúìb ùarfedür. 

 Onuncı  Saèdü’s-Süèuddur: Şubaùuñ on ikisinde ùoàar ve on ikisinde batar. Ve 

nev’i maómÿddur [14b/10] ve nev’inde aàaç yapraúlanur ve gül irişür ve reyóan irişür 

ve ot dikülür ve kedü şehvete gelür ve úırlaàuc ve deve Àrıúlar. ve raúìb cephedür.  

On birinci Saède’l-Ehbiyedür: Şubaùuñ yigirmi beşinde ùoàar ve Àyuñ yigirmi 

beşinde batar. Nev’inde òazÀn çoú olur. Ve raúìb dübredür.  

On ikinci Ferèü’l-Evveldür: Buña Ferèu’l-Delu el-Muúaddem dirler. Áziriñ 

ùoúuzunda ùoàar ve eylülüñ ùoúuzunda batar. Ve nev’i maómÿddur. Badem, úoz ve 

yimişler [15a/01] çiçeklenür. Ve raúìb ãurfedür.  

On üçünci Ferè-i æÀnìdür:  Ferèu’d Delve ve Muaòòar dirler. Áziriñ yigirmi 

ikisinde ùoàar ve eylülüñ yigirmi ikisinde batar. Ve bu iki menzilüñ ùuluèı ve àurÿbı 

gelmeginde ve gitmeginde olur. Ve nev’i maómÿddur ve  nev’inde pambuú irişür. Ve 

raúìb èavvÀdur.  

Ve on dördünci [15a/05] Baùnu’l-Óÿt[dur]: Nisanıñ dördüncide olur ve àurÿb 

teşrìn-i evvelüñ beşinde olur. Ve nev’inde ãular ùaşar ve otlar irişür ve lÀleler ve güller 

ve çiçekler irişür ve arpa başlanur. Ve raúìb semÀñdur.   
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Faãl Faãl Faãl Faãl     

Bil ki, her burç bu on iki burcunda felek-i åevÀbitdedür. Úarø úılmışlar 

mesÀóatın azınlıàla otuz ùoúuz biñ kez biñ ve üç yüz seksen sekiz biñ [15a/10] ve on mil 

ve nıãf ve milidür ve elli biñ kez biñ ve üç yüz yigirmi iki biñ ve yidi yüz úırú üç 

mildür. Ve mecerre ki èavÀm aña ãaman uàrısı yolı dirler. ÓükemÀ iòtilÀf úılmışlar ki, 

evvel budur,  eããaó-ı aóvÀl  ki muóiùidür. Getürmişlerdür ki, oldur ki, uşşÀú  yıldızlardur 

birbirine yaúın ve àÀyet ışıúlıàından ve yaúınlıàından bulut gibi görünür ve èArab aña 

ümmü’n-nücÿm dirler. Gicenüñ evvelinde gögüñ ortasında olur [15b/01] çekilmiş. 

ŞimÀlden cenÿba ve bize nisbet degirmen gibi döner. Gicenüñ nıãfında maàribde 

görünür ve Àòirinde cenÿbdan şimÀle. Evvel gicede ol ùarafı ki, şimÀli Àòir güni cenÿbı 

olur ve cenÿbı şimÀli ve yıldızlar ki düşer. Her ùaifenüñ beyÀnında fitne  demiş. AmmÀ 

ãaóió oldur kim, Óaú [15b/05] teèÀlÀ ÚurÀn-ı Úadìm’inde buyurur ki:  

 �ِ�	ِ
�َ�
��� 
 1 وََ�َ�ْ�َ�
هَ
 رُُ���ً

Fasl Fasl Fasl Fasl     

Felekü’l  EflÀk: Ki aña Felek-i TÀsèi dirler ve Felek-i èAôam ve Felek-i Aùlas 

dirler ve ehl-i şer èarş-ı agehi dirler ki, muóiùdür. EflÀke ve cemèi èarøiyye müştemildür. 

İki saùó üzerine ki, yuúaru saùóınuñ mesÀóat-ı keyfiyyetini ve mesÀóatını ve neye 

irişdügini Allah [15b/10] teèÀlÀdan àayrı kimesne bilmez. Amma aşaàa saùóı 

mümÀssdur. Felek-i åevÀbitüñ yuúaru saùóına ve  bu saùóuñ mesÀóatı dört yüz biñ kez 

biñ ve iki yüz on sekiz biñ ve dört yüz seksen iki mildür. Ve bu felegüñ óareket ve 

dönüşi maşrıúdan maàribe yigirmi dört sÀèatde devri tamÀm eyler. Ve cemèi gökler ki 

altında var bile döndürür. Ve ammÀ Muóammed Ùuşti taèbirinde ve Mekkì 

teàayyüründe böyle naúl ider ki, [16a/01] yirden tÀ èarşa degin elli biñ yıllıú yoldur 

eyyÀm-ı dünyÀdan.  

Kema úÀlallÀhu teèÀlÀ:  

�ارُُ� أwَ�َْ سPOِ lٍ�ََ یَْ�مٍ آَ
نَ ِ�َ5ْ  2 

                                                
1 Mülk suresi 5. ayet 
2 Secde suresi 5.ayet 
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o  günün miktarı sizün saydığınızdan bin gün bulunmıştur. 

Fasl Fasl Fasl Fasl     

Fi’l MelÀike: Bil ki, ferişte cismidür basiù. Óayat ve èaúl-ı ıssı, şehvetden ve 

èiãyÀndan ve aòlaú-ı nefsÀniden müberrÀ. DÀyim tesbìó ve tehlìl ve teşehhüd ve èibadete 

[16a/05] meşàÿldur ve hergiz göz açub yumınca Allah teèÀlÀ óaøretine èÀsì olmazlar. 

KemÀ úÀlallÀhu teèÀlÀ:  

1 َ�
 یَْ�ُ$�نَ ا���2َ َ�
 أََ�َ%هGُْ وَیtََْ�ُ��نَ َ�
 یxَُْ�ُ%ونَ 

Ve içmek ve uyumaú bunlarda yoúdur. Yaradılmışdur bunlar envÀè-ı ãÿret  üzerine. Ve 

göklerde ve èarş altında  hiç mevøèi yoúdur ki, anda bir melek èibÀdete meşàÿl 

degüldür. Nitekim Resÿl hazreti ãallallÀhu èaleyhi ve sellem: [16a/10]  

��

أ��ظر,
اه
�7راT���F�,2اTرا!yو7o��Uوz
 اM ا�7,

Ve bunlaruñ  envÀèı maèlÿm degüldür. Meger Allah  haøretine kemÀ úÀl:   

 2 وََ�
 یGُ�َ�َْ ُ�ُ��دَ رَ��Fَ إِ��
 هَُ� 

Ta óattÀ tefÀsirde gelmişdür. Hiç úanda yoúdur kÀinÀt õerrÀtında ki, hiç úaùre yoúdur 

yaàmurlar úaùarÀtından, illÀ ki aña bir melek müvekkildür ve her úaùrayla bile iner. Ve 

ol yirde ki, Allah teèÀlÀ taúdìr úılmışdur, ol úaùraı irişdürür. Pes yaàmur úaùraları böyle 

olıcaú [16b/01] olıcaú. EflÀk ve kevÀkib ve åevÀbit  ve seyyÀrÀt ve bulutlar ve deñizler 

ve çeşmeler ve bıñarlar ve otlar ve aàaçlar  ve cÀnavarlar  ve beni Àdem úaçan èabeå ve 

mühmel úalmış ola.  

KemÀ úÀlallÀhu teèÀlÀ:  

َ�
 تُْ%َ�ُ��نَ 

 وَأَن�ُ!Gْ إَِ�ْ�َ�ً|Rَ�َ Gُْآ
 3 أGْ1ُRْ7ِUَOََ أَن�َ,
 خ5ْ�َََ�

Ve Úutü’l-Úulÿb kitabında Ebÿ ÙÀlib [16b/05] Mekkì raómetullah rivÀyet ider Emìrü’l-

Müéminìn èAli ibni Ebu ÙÀlib’den, KerremallÀhu veche buyurdı: “Allah teèÀlÀnuñ 

ferişteleri  var ki, eger birisi yire inse ve bir úadem baãsa, yir yidi yir degin münúalib 

olaydı ve ãuya batardı. Ve ferişteleri var ki, eger tamÀm ins ü cin emr olsa ki Ànuñ 

vaãfını yazalar, iki omuzuñ mesÀóatinde èÀciz úalurdı. Ve ferişteleri var ki [16b/10] 

                                                
1 Tahrim suresi 6.ayet 
2 Müddesir suresi 31.ayet 
3 Müminun suresi 115.ayet 



 65 

cemèi-i dünyÀnuñ deñizlerini ve ãularını bunuñ gözi çuúurına dökseler ùolmaya. Ve eger 

dünyÀdaki gemiler gözinüñ yaşında Allah raómetinden ve Allah heybetinden aàlar, 

berúla yürirdi. Ve úanda gitdi, bilinmeyeydi cümle àarú olaydı.” Ùaberì raómetullÀhi 

èaleyh tefsìrinde eydür ki: “Cümle èarş dört  feriştedür. Birisi benì Àdem ãÿretindedür. 

DÀyim benì Àdem içün şefÀèat idüp, dilek dilerler. Ve birisi öküz ãÿretindedür. DÀyim 

yırtıcı cÀnavarlar [17a/01] içün rızú isterler ve duèÀ úılurlar. Ve birisi kerkes 

ãÿretindedür. Úuşlar içün duèÀ idüp, rızú dilerler.”  

Nitekim Allah teèÀlÀ buyurur:  

� رَ��Gْoِ وَیtِ&ْ1َ7َُْ%ونَ ِ�َ,� POِ اpَ�ْرْضِِ,ْUَ� 1ی�Uُ�R7َُنَ ِ

Úaçan ki úıyÀmet güni ola, sekiz ferişte olsa gerek.  Nitekim buyurur:   

lٌ�َِن
,َuَ sٍ~ِ�َ�َْی Gْoُ/َ�ْOَ Fَ�� 2 وَیUَِْ,ُ- َ�ْ%شَ رَ

[17a/05] Rÿó-ı muèaôôam ferişte, hiç göklerde andan büyük ferişte yoúdur. DÀyim  

tesbìó ider ve her nefesinde bunca ferişte yaradılur. Ve Allah teèÀlÀ müvekkil úılmışdur 

ki, gökleri ve yıldızları döndürmege ve mevlÿdÀt-ı èanÀãır ve nebÀtat ve óayvÀnÀt gibi 

terbiyet itmege ve meded virmege. Ve cemèi-i göklerden ve yirlerden büyükdür. Ve 

güci yeter ki, her nitekim [17a/10] dilerse Allah emriyle döndüre. İbn-i èAbbÀs ra eydür: 

“Ki úıyÀmet gününde cemèi-i ferişteler bir ãafda dursalar gerek, yalıñuz rÿó bir ãafda 

ùursa gerek. Anuñ  biñ yüzi var ve her yüzinde biñ aàzı var ve her aàzında biñ dil var ve 

her diliyle Allah teèÀlÀya tesbìó ider yetmiş iki dürlü dille ve luàatla. Eger Ànuñ avÀzı 

ehl-i èarøuñ semèine irişse, cemèii helÀk olalardı. Úaçanki õikr itse aàzından ùaàlar gibi 

nur çıúar. [17b/01] Eger ol vaútde cemèi-i melÀike tesbìóde ve tehlìlde olmasalar, 

yanarlardı Ànuñ nurından.” Ve daòı eydür: “Ki Ànuñ úademi baãduàı  yir yidi biñ yıllıú 

yirdür. Ánuñ biñ kez biñ úanadı var.” Nitekim buyurur:  


ً�
 ی1َََ!��ُ,�نَ إِ��
 َ�ْ� أَذِنَ 2ُ�َ ا�%حَْ,ُ� وََ/
لَ َ#َ�ا�� 
ًtّ#َ lُ!َiِ
 3 یَْ�مَ ی�5َُمُ ا�%nوحُ وَاْ�َ,َ�

İsrÀfìl:İsrÀfìl:İsrÀfìl:İsrÀfìl: Allah teèÀlÀnuñ [17b/05] emirlerini feriştelere ol irişdürür. Ve cÀnavarlar 

ve Àdemìler teninde rÿó nefò ider. Allah emri birle ve ãÀóib-i ãÿr  oldur ki, Ànuñ ãÿrında 

                                                
1 Şura suresi 5.ayet 
2 Hakka suresi 17.ayet  
3 Nebe suresi 38.ayet 



 66 

cemèi cÀnlu cÀnavarlaruñ ve Àdemlerüñ ve cinnìlerüñ sÀàışınca delük var ki, elli biñ cÀn 

bir delükde girmiş ve çıúmış. Ve Ànuñ dört úanadı var: Birisi ile maşrıú ve birisiyle 

maàrib ùolmış ve birisi göklerden tÀ yire [17b/10] degin irişmiş ve birin Allah 

aôametinden kendüyi örtmişdür. Ve başı èarş altındadur, iki úademi yidinci yir 

altındadur ve iki gözi arasında bir cevherden levó var. Úaçan ki, Allah teèÀlÀ dilese ki, 

emr iódÀå ide, emr ider úaleme ki, ol levóde yazar. Andan soñra ol levó İsrÀfil’üñ 

úarşusında Àãılmış olur. Pes İsrÀfil MikÀil’e òaber virür. Ve äaóió-i BuòÀrìde  Óaøret-i 

RisÀletden èaleyhisselÀm rivÀyet úılur: “Úaçan ki Allah teèÀlÀ cemèi-i èÀlemi yaratdı ve 

ãÿrı yaratdı [18a/01] ve anı İsrÀfil’e virdi. Pes aàzında úomışdur ve dÀyim èarşdan yaña 

naôar úılur ki, úaçan emr gelür ki nefò ide.”  

Eyitdiler: “YÀ ResÿlÀllah ãÿr ne  nesnedür?”  

Eyitti: “Bir büyük boynuzdur. Üç kez anı çalsa gerek: Evvel nefòde cemèi yir 

òalúı ve gök òalúı úırılsalar gerekdür. Nitekim Allah teèÀlÀ buyurur:  

�Guُ 2ُ�ء ا��
 1 وَنPOِ �َtُِ ا�$�nرِ POِ ��َ +َ�ِ$َOَ ا�7�َ,
وَاتِ وََ�� POِ اpَ�ْرْضِ إِ��
 َ�� شَ

[18a/05] Ve ikinci kez çalsa gerek, cemèi-i mevcÿdÀt ve maòlÿúÀt yirlerde ve’l èarø 

göklerde ölse gerek. Nitekim buyurur :  

 2 وَنPOِ �َtُِ ا�$�nرِ POِ ��َ +َ�ِ$َOَ ا�7�َ,
وَاتِ 

Ve üçünci nefò ötdüginde cemèii ùursalar gerek. Nitekim buyurur :  

َ�
مٌ یَ�ُ�ُ%ونَ/ِ Gُِ�ذَا هOَ 2ِ أُخَْ%ى�Oِ �َtُِ3 و ن 

AmmÀ mekkì tefsìrinde şöyle getürmişdür.  

CebrÀil:CebrÀil:CebrÀil:CebrÀil:  Emin-i vaóydür, aña [18a/10] rÿóu’l- úudüs dirler ve rÿóu’l-emìn dirler 

ve nÀmus-ı ekber dirler ve ùÀvus-ı melÀike dirler. Ánuñ dil[i] üzerine Allah teèÀlÀ yüz 

dört ãaóìfe ve kitÀb inzÀl eyledi: Yigirmi bir ãaóìfe Ádem peyàamber üzerine ve yigirmi 

ùoúuz ãaóìfe Şìt peyàamber üzerine ve otuz ãaóìfe İdrìs peyàamber üzerine  ve on ãaóìfe 

İbrÀhim Òalìl üzerine ve on ãaóìfe peyàamber üzerine TevrÀtdan öndin, pes TevrÀt 

MÿsÀ üzerine ve Zebÿr DÀvud üzerine ve İncìl èÌsÀ [18b/01] üzerine ve FurúÀn 

                                                
1 Zümer suresi 68.ayet 
2 Zümer suresi 68.ayet 
3 Zümer suresi 68.ayet 
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Muóammed MuãùafÀ èaleyhisselÀm üzerine indirdi. ÚatÀde  rèa: “ Bu cemèi kitabları 

CebrÀil-i Emìn ramaøÀn ayında inzÀl úıldı. Ve Ànuñ alt[ı] úanadı var,  her úanadında yüz 

úanadı var.” Allah teèÀlÀ Ànuñ óaúúında buyurur:  

 1 ذِي ُ/��ةٍ ِ��َ� ذِي اْ�َ�ْ%شِ َ�ِ!�ٍ�

Anuñ [18b/05] úuvvet[i] be-àÀyetdürki yidi şehristÀn ve úavm-i lÿù[ı] bir úanadıyla 

yirinden úopardı. Ve dÀòı şolúadar úuvvet[i] var uçmaàa ki; İbrÀhim Òalìli oda atdılar, 

dÀòı yire irişmedin İbrÀhimle yire geldi ve od aña  

 
ً�
�ْ%داً وَسََ�َ 2 

olduàından soñra İbrÀhim mÿnis oldı ve refìú oldı. Ve úaçan ki Yÿsuf-ı äıddíúı úuyıya 

bıraúdılar, Sidretü’l-müntehÀdan Yÿsuf úuy[ı] dibine irmeden irişdi [18b/10] ve Yÿsuf’ı 

ùutdı. Ve ÀvÀzı [a]nuñ ol kadardır kim, bir kerre ÀvÀz eyledi, åemÿd úavmine bunca 

hezÀr òalúki èÀdìlerdi ve cemèisi helÀk oldılar.  

MikÀil:MikÀil:MikÀil:MikÀil: Ulu feriştedür. äaóóÀk raómetullÀhi èaleyh eydür: “Eger cemèi yirleri ve 

maòlÿúÀtı Ànuñ  aàzına bıraúsalar, şöyle ola ki bir òardal danesi bir yazı yüzünde. Ve 

eger nurıyla göklere ve yirlere cilve úılsa, cemèi-i nurınuñ heybetinden yanalardı. Ve ol 

müvekkildür. Cemèi-i maòlÿúÀtuñ [19a/01] rızúı üzerine gelür, Ànuñ úanadında úısmet 

olur.  

èAzrÀil:èAzrÀil:èAzrÀil:èAzrÀil: Ulu feriştedür. BÀşı yidinci gökdedür ve ayaàı yidi úat yir altındadur. 

Ve  yüzi levó-i maófÿôa úarşudur ve cemèi-i mevcÿdÀt gözinüñ úarşusında. Ve Ànuñ 

èavÀnı ve yardımcıları var ki, sÀàışın Allah bilür. Ve Resÿl-ı Óaøret buyurur ki: [19a/05] 

“DünyÀ èAzrÀil úatında şöyledür kim; sizüñ yirñüz úatında bir tepsi ùaèÀm ki ne yirde 

dilerseñüz, ãunarsız. èAzrÀil dÀòı oturduàı yirden úanúı iúlìme dilerse; Allah emriyle 

ãunar, úabø ider. Andan soñra ki levó-i maófuôda bir kişinüñ ecelini bile ki; ne vaútdür, 

tÀyine Allah óaøretinden emr gelmeyince almaz.”  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: èAzrÀil DÀvud peyàamberüñ beàÀyet dostuydı [19a/10] ve úarşu 

ziyaretine gelürdi. Bir gün óÀøırken iki kişi daèvÀya geldiler.  Pes èAzrÀil DÀvud 

                                                
1 Tekvir suresi 20.ayet 
2 Enbiya suresi 69.ayet 
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peyàambere eyitdi: “Bunuñ èömri yidi gün úalmışdur.” Pes bu müddetden soñra DÀvud 

peyàamber ol kişiyi yine gördi. èAzrÀilden suÀl eyledi, eyitdi: “Úaçanki senüñ úatından 

úaçdı bir úavm vardı, anuñ ãÀlió raóm  úıldı, Allah teèÀlÀ èömrüne yigirmi yıl arturdı.”   

KirÀmen KÀtibìn: İki feriştedür. DÀyim benì Àdemüñ èamÀlini yazarlar . Birisi  

ãaàında [19b/01] òayrını yazar ve birinde şerrini yazar. Ve òayrın yazan ferişte ve şerrin 

yazan ferişte üzerine müvekkildür. Úaçan ki gice olsa óasenÀt yazan ferişte, seyyiéÀt 

yazan feriştey[e] “Ben bir óaseneyi bıraúayım, sen on seyyiée bıraú” [dir]. Ve úaçan ki 

benì Àdem vefÀt úılsa, münÀcÀt ider: “İlÀhì úuluñ ki biz anuñ èamÀlin yazduú, [19b/05] 

vefÀt itdi. Sen èÀlimü’s-sır ve’l-óafayÀtsın bize  destÿr virür misinki göklere çıkavuz?” 

Allah TeèÀlÀ buyurur ki: “Benüm göklerüm úullarumla ùoldur.” Pes eydürler ki: “İlÀhì 

yirde ùuralum, èibÀdet úılalum.” ÒiùÀb gelür kim: “Yirlerüm ùoludur èibÀdet úılıcı 

úullarumla.” Eydürler: “İlÀhì fermÀn nedür, ne yirde ùuralum?” ÓitÀb gelür kim: 

“Varuñuz yine ol úuluñ úabrinde ùuruñuz, tesbìó [19b/10] ve tehlìl úılıñ, anuñçün tÀ 

úıyÀmete degin.”  

ElElElEl----bÀbü’åbÀbü’åbÀbü’åbÀbü’å----åÀnìåÀnìåÀnìåÀnì vemÀ fìhÀ mine’l-èacÀyib ve’l-àarÀyib: Bil ki, èanÀãır-ı erbaèa dörtdür: 

od, ãu, hevÀ, ùopraú. Pes od ıssıdur, úurudur ùabìèatı ve mekÀnı Ày gögünüñ altındadur 

ve hevÀdan yuúarudır. Ve hevÀ ıssıdur, yaşdur ùabìèatı ve mekÀnı oddan aşaàadur ve 

ãudan yuúarudur. Ve ãu ãovuúdur, yaşdur ùabìèatı ve mekÀnı küre-i hevÀnuñ altındadur 

ve ùopraúuñ üstündedür. [20a/01] Ve ùopraú ãovuúdur, úurudur ùabìèatı ve mekÀnı 

merkez-i èÀlemdür, ãu küresinüñ altındadur. Pes her birisi bu èunãurlaruñ iki kemèiyyet 

ve keyfiyyet-i müşÀbeheti ile, ol sebeble birisi birisinüñ altındadur. Nitekim hevÀ od 

altındadur ikisinüñ harÀretinden ötrü. äu hevÀ altındadur ruùÿbetden  ötrü. Ve ùopraú 

[20a/05] ãu altında bürÿdetden ötrü. Keyfiyyeti muãÀderetdür ki, her biri birisinden ol 

keyfiyyetle ayrudur; úarışmaz ki, birisi ıssıdur ve ãovuúdur ve birisi yaşdur ve birisi 

úurudur. KÀh olur ki bunlar kendü keyfiyyetinden der tutar. Ve biri birisiyle mütekeyyif  

olur. Nitekim hevÀ od olur, àÀyet óafìf ãÀfì olduúda. Ve ãu hevÀ olur, teni ãÀfì olduúda. 

Niteki àÀyetde tìz ursalar, [20a/10] hevÀ od olur ve çaúmaúdan çaúıcaú od hevÀ olur. Ve 

úaçanki bir şişe hevayla tolu yaş kiminüñ içindeki hevÀ ãu olur. Ve úaçanki ãuyı çoú 
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úaynadasın, bir uàurdan hevÀ olur ve ãu yir olur ve yir ãu olur. Nitekim tedbìrle ve 

saóúla ùaşları ãu eylediler ve ãu baèøı mevÀøıèda ùaş olur ve ùozuşub ve zırnìc ve àayra 

olur ki cins-i èarødandur.  

Faãl:Faãl:Faãl:Faãl:  Od küresi cism-i basìùdür ve degirmi ãÿretlüdür ki anuñ [20b/01] ãovuúı 

yoúdur ve renki yoúdur. Ve dÀà-ı adene muótÀc degüldür ve saùó-ı aèalÀsı muttaãıldur 

Ay gökünüñ aşaàa saùóına. Ve saùó-ı ednÀsı muttaãıldur hevÀnuñ yuúaru saùóına.  

Faãl:Faãl:Faãl:Faãl: HevÀ küresi daòì cevher-i basìùìdür, degirmi ãÿretlü şeffÀfdur ve rengi 

yoú[dur]. Yuúarusı oda muttaãıldur ve aşaàası [20b/05] ãuya. ÓükemÀ eydür ki: “Küre-i 

leìm altı biñ arşun mildir, aydan yuúaru oddur. Ve her dÀà ve ada ki ãudan çıúmışdur, 

hevÀ içinde girmiş. Ve úaçan ki mütemevviç olsa, yil óÀãıl olur. Niteki deñiz mevc ursa, 

ãu baèøısını baèøını defè ider. HevÀ yildür sÀkin ve yil hevÀdır müteóarrik.” Ve ibn-i 

Cevzì eydür ki: “HevÀ iki úısımdur: raómetdür, èaõÀbdur. Ve her úısım dört úısımdur: 

Raómet [20b/10] yil reòÀdur ve neşrdür ve mürselÀtdur ve mübeşşirÀtdur. Ve èaõÀb 

úısm[ı] ãÀèikdur ve èÀãıf. Ve bu ikisi deñizden olur. Ve èaúìm ve ãarãardur. Bu ikisi 

yazıda olur. Ve yilüñ fÀyidesi oldur ki, beden-i óayvÀnÀt berk ider ve bulutları yürüdür. 

Ulu yiller ki fÀyidelüdür, dörtdür: Evvel şimÀldür. BenÀtü’n nèaşdan maàribe eser. 

İkinci cenÿbdur. Ve ol süheyl  úarşusından maşrıúa eser. Ve üçünci ãabÀdur. Ve ol 

benÀtü’n nèaş [21a/01]  úarşusında[n] maşrıúa [eser]. Ve dördünci debÿrdur. Bu dÀòı  

süheyl ùarafından maàribe eser.”  

AmmÀ şimÀl:AmmÀ şimÀl:AmmÀ şimÀl:AmmÀ şimÀl: äovuúdur ve úurudur. Anuñçün ki bir iúlìmden gelür ki, güneş 

ol iúlìmüñ üzerinden geçmez ve úarlar ve yaàmurlar ve ãovuúlar ve buzlar ol iúlìmde 

çoúdur. Ve yazın dÀòı úış gitmez ve hergiz bu ùarafda [21a/05] deñizler yoúdur. Yazılar 

ve  ùaàlar ve ısızlıú yirler geçer. LÀcerem ãovuú olur ve úuru olur. Ve  cenÿb yilinden 

úatı eser.Anuñçünki dar derelere uàrar, óiddet kesb ider. AmmÀ bedeni ãaóió úılur ve 

dimÀàa úuvvet virür ve rengi ãÀfì eyler ve havÀssı ãaóió úılur ve şehveti óarekete 

getürür. Ve óükemÀ  eydür: “Úaçanki bir yirde şimÀl yilinden artıú yil esmese, ekåer 

[21a/10] óayvÀnÀtuñ nesl[i] ol vilÀyetde eksük olsa gerekdür.”  
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AmmÀ CAmmÀ CAmmÀ CAmmÀ Cenÿb:enÿb:enÿb:enÿb: Issıdur ve yaşdur, anuñçünki óaùù-ı istivÀdan gelür. Ve ol 

vilÀyetde ıssı beàÀyetdür. Yılda iki kez güneş Ànuñ üzerinden geçer . Ve hem bu cihetde 

deñiz çoúdur, yidi deñiz üzerinden geçer. LÀcerem óarÀret ve ruùÿbet kesb ider. Bedeni 

yumşaú ve süst ider ve Àdemi kÀhil úılur. Ve óavÀssı Ààır eyler ve deñiz ãuyunı úarıúlar. 

Ekåer yaàmur getürür ve úaçan bir vilÀyetde [21b/01] çoú esse. ÓükemÀ eydür, ekåer 

eydür: “Ol vilÀyetde olan dişi olsa gerek.” Ve úaçan ki ıssı ãu üzerine esse, ãovuú eyler. 

äovuú ãu üzerine esse, ıssı eyler.  

Ve ammÀ äabÀ:Ve ammÀ äabÀ:Ve ammÀ äabÀ:Ve ammÀ äabÀ: ÌètidÀle yaúındur. ZìrÀ ki gündüzüñ evvelinde eser ve hem 

ãovuú yirlere doúunur, burÿdet kesb ider. Ve baóre ve berre irişür, [21b/05]  iètidÀl kesb 

ider. Ve evvel seóer nesìmdür ki, Àdeme òoş gelür ve uyúu getürür ve ãayruyı rÀóat 

eyler ve cemèi óavassa muvÀfıúdur.  

Ve ammÀ Debÿr:Ve ammÀ Debÿr:Ve ammÀ Debÿr:Ve ammÀ Debÿr: äabÀya muòÀlifdür. ZìrÀ ki gündüzüñ òarında eser ve güneş 

ol vaút batmaàa yaúın olur. Anuñçün suòÿnet kesb idemez. Ve her òaãlet ki ãabÀda var, 

debÿr Ànuñ øıddıdur. Resul-ı Haøret ãallallÀhu èaleyhi ve sellem [21b/10] buyurur:  

��ر�� 
� ��

واه�!  ��#�
� �$ر  

Yaènì beni Allah teèÀlÀ ãabÀyla nuãrat virdi. Úaçanki düşmana úarşu ùuram 

ardumdan eser, düşman yüzini ve gözini tozla ùoldurur. Ve èÀd úavm[i] debÿrla helÀk 

oldı. Ve yillerden birisi dahı zevbaèadur ki, aña úasıràa dirler. Ve ekåer sebeblerden 

oldur ki, zemherìn irişür. Pes müdevver buluda berÀber gelür, degirmiligi andan 

úazanur. Ol ãıfat üzerine yire iner. Ve baèøı [22a/01] óükemÀ dirler ki: “Anuñ sebebi 

oldur ki, iki muòÀlif yil maşrıúdan ve maàribden, yÀ şimÀl ve cenÿbdan bir yire úarışur, 

eser, birbirini defè idemez; döner, degirmi olur. Bunda hìç òÀãiyyet yoúdur. Bil ki, 

maøarrat var.”  

FaslFaslFaslFasl fi’s seóÀb: ÓükemÀ eydürler ki: “Úaçan güneş ãular ve deñizler üzerine 

[22a/05] eåer eylese, ãular suòÿnet kesb ider. Pes eczÀsından baèøı laùìf olur, hevÀya 

döner aña buòÀr dirler. Úaçanki yire dÀòı eåer eyleye, yirden bir buàu çıúar aña duòÀn 

dirler. Pes yil Ànı úaldurur,  küre-i zemherìne irişdürür. Ol ki duòÀndur, hevÀ olur; ol ki 

buòÀrdur, ãu olur. Pes úat úat olduàından soñra güneş eåer ider, úaùra úaùra damlamaàa 
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başlar, yaàmur olur. [22a/10] Eger gice çıúarsa, güneş eåer eylemese, bulut olur. Ve 

eger hevÀ begÀyet ãovuú olsa ve küre-i zemherìne irişse, güneş eåer eylemeden úar ve 

ùolu olur. Ve kÀh olur ki, yuúaruda yaàmur olur. Aşaàa inerken yolda ãovuúdan ùoñar 

úar ve ùolu olur. Ve eger hevÀ küre-i zemherìne irişmese, ùumÀn olur ve eger gice ãovuú 

olsa, yir burÿdetle kendüye çeker, çiy ve úıraàu olur. Ve her vilÀyetki deñizden úırú 

günlük yol ıraú  ola, óayvÀnÀt [22b/01] anda mesken úılmaz. ZìrÀ yaàmur bulunmaz, 

anda od óÀãıl olmaz.” 

Faãl fi’rFaãl fi’rFaãl fi’rFaãl fi’r----rèadrèadrèadrèad ve’l-berú ve’ã-ãavÀèıú:  ÓükemÀ eydür: “Úaçanki güneş yirde 

eåer eylese, bir suòÿnet kesb ider ve eczÀ-i èarødan yaènì taólìl úılur. Ve güneş 

óarÀretinden aña eczÀ-i nÀriye úarışur. Pes tennÿr gibi olur. Pes yuòÀra [22b/05] úarışur 

ki, ãulardan çıúar, ùabaúa-i nÀrda hevÀya çıúar. YuòÀr bulut olur. Ve duòan içinde 

muótebes olur, yaènì úısılur ve úuvvet ider ki, oddan çıúa. Pes bulut bıraúur ve ÀvÀz 

ider. Ol rèad ÀvÀzıdur ki, èavÀm aña gök gürlemek dir. Ve kÀh olur, bulut beàÀyet keåìf 

olur, şiddet[i] úat[ı] yıldıramaúdan od óÀãıl olur. Berú oldur kim, aña yıldırım [22b/10] 

dirler. Ve bu berú, rèad ikisi bile óÀãıl olur; ammÀ evvel berú görünür. Pes rèad ÀvÀzı 

işidilür. Nitekim bir kişi ãu úıranından ıraú ùurmış olsa ve gezer ãu úıranında ùon ùaşa 

ursa; gören kişi ol ùon ùaşa ùoúunduàını görür, ÀvÀzıñ işidür. Ve berú ve rèad úatında 

olmaz. Anuñçünki güneş yirde eåer úılmaz. Pes duòÀn óÀãıl olmaz ki, bulut içinde 

muótebes ola. Ve hem àÀyetde ãovuú vilÀyetlerde [23a/01] olmaz ki, ãovuú ol duòÀnı 

defè ider, müncemid úılur ve ãuya döndürür.  

Ve ammÀVe ammÀVe ammÀVe ammÀ äÀiúa: Ki aña yıldırım oúı dirler. Ol òışm-ı àalìô nÀrıdur ki, hevÀ 

keyfiyyetinden mütekeyyif  olur ãÿret-i nÀrla. Pes her nesneye ki irişse, yaúar ve deler. 

Hìc nesne Ànı menè eylemez, ta ãuya irmeyince. [23a/05] Ve gÀh olur ki, demüri yaúar 

eridür ve aàaca ziyÀn eylemez. Ve gÀh olur bìz içinde balıàı  yaúar ve bìze ziyÀn 

eylemez, ãu içinde óayvÀnÀtı yaúar öldürür.  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: Şeyò Ebÿ èAli bin SìnÀ rivÀyet ider: “Ánuñ zamanında CürcÀn[a] bir 

demür pÀresi iki yüz elli batman hevÀdan düşdi. Pes dìvÀra ùoúundı, dìvÀra batdı, yine 

yire ùoúundı ve yire batdı. Òalú [23a/10] úazdılar çıúardılar ve ùoúunduàı ÀvÀz üç fersaò 
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yola gitdi. SulùÀn Maómÿd bunı işitdi, Àdem viribidi CürcÀn Begin’e ve Ànı diledi. Pes 

aàırlıàından getürmediler. Cehd eylediler. Çoú zaómetle bir paresin virdiler. Diledi ki, 

andan bir úılıç düzdire. Ne kadar üstÀdlar  zaómet çekdiler, başarmadılar. Ve şeyò eydür 

ki, cemèisi  ùÀru ve  dÀnesi gibi birbirine yapışmış idi. Ve èAbdü’l-vÀóid CürcÀnì dÀòi 

óavÀãda eydür: “Ben dÀòi gördüm [23b/01] Ànı.” Şöyleki şeyò eydür ve KitÀb-ı 

Kenzü’l-BedÀide Ebÿ İsóÀú İsferÀnì getürmişdür ki: “Hicretüñ dört yüz sekizinde FÀsiye 

óiãÀrında bir ãÀèiúa düşdi. Ekåer ehl-i óiãÀrı yaúdı. Az kişi úurtuldı ve yidi yüz otuz 

ikisinde èarø-ı Mıãırda vÀúèi oldı. BisyÀr òalú ve ùavÀr ve aàaç ve otlar [23b/05] ve 

ekinler yaúdı.” 

Faãl fi’lFaãl fi’lFaãl fi’lFaãl fi’l----maé:maé:maé:maé: Bil ki, óükemÀ eydür: “ãu cevheridür, basiùdür, ãovuúdur, 

yÀş[dur] ve müteóarrikdür. Küre-i hevÀ altında ve küre-i èarø üstünde ve renginde iòtilÀf 

itmişlerdür. VÀøıó oldur ki, reng[i] yoúdur ve levnü’l mÀü levnü’l mÀ ve şekli kürrìdür. 

ZìrÀ deñizde gemide olan kişi yüce ùaàlaruñ evvel göricek depesin görür, andan soñra 

dibin görür. Ya vücÿd ki [23b/10] depesi ıraúdur dibinden. AmmÀ degirmi olduàı ol 

cihetten ötrüdür ki, yir ùaàdur, derelerdür ve ãu cemèi yir yüzini ióÀùÀ úılmışdur. Bu 

cihetden ötrü ãunuñ ve yirüñ ve hevÀnuñ küresi ãaóió degüldür. Ve bu èinÀyet-i ilÀhìdür 

ki, eger yir dÀòı ãaóió olÀ, istidÀre olsa; ãu cemèi cihÀtdan muóìù olurdı. ÓayvÀnÀt-ı 

berriyye mecal-ı maèìşet úalmazdı. Ve her bir ãuda bir òÀãiyyet var, ammÀ ùatlu ãu òod 

cemèi óayvÀnÀt, nebÀtÀt ve eşcÀra nÀfèidür mÀ …dur.  [24a/01] Nitekim óaú teèÀlÀ 

buyurur: 

�Pَءٍ حPَْءِ آُ-� ش
 1  وََ�َ�ْ�َ�
 ِ�َ� اْ�َ,
Ùatlu ãu òÀãiyyeti bilmege muótÀc degüldür. Ve ammÀ ùuzlu ãunuñ sebebi çorÀú yirden 

alur ki, óarÀret şemsden bulmışdur. Ve fÀyide oldur ki, yimeye ki; eger ùatlu ãu bir yirde 

çoú dursa, yir úoúar ve  tibn óÀãıl olur. Ve ol tibn sebebiyle óayvÀnÀt ki, [24a/05] ol 

civerde var  helÀk olur. Ve ùatlu ãu úaçan ki yusa ki, ùatludur. Üzüm ve incir ve òurma 

bigi içinde ıãlatsañ, ãu Ànuñ ùabìèatını ùutar. Ve úaçanki mÀiyèÀta úarışdurasın, asel ve 

                                                
1 Enbiya suresi 30.ayet 
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sirke ve süt ve úÀn gibi Ànuñ ùabìèatını ùutar ve kendünüñ reng[i] yoúdur. Ve cemèi 

ãularuñ mÀddesi yaàmurdandur. Nitekim buyurur: 

ْ�َ�
 ِ�َ� ا�7�َ,
ءِ َ�
ءً َ	�oُراًEَ1 وَأَن 

Anuñçünki ãulardan ki [24a/10] yirde var, buòÀrÀt ve duòÀnÀt hÀsıl olur. Pes hevÀda 

münaèúıd olur, bulut olur. Pes güneşle taólìl bulup iner yire ve ùaàlara ve derelere ve 

yazlara. Ve tedrìcle yirden yine saè ider, çeşmeler ve ırmaúlar deñizlere dökülür. Ve ola 

ki úardur ve ùatludur, óarÀretle şemsle yine eriyip yirden àavr idüb çeşmeler ve pınarlar 

ve ırmaúlar olup deñizlere dökülür. Pes yine buòÀr olur hevÀya çıúar ve yaàmur olur ve 

yir dolÀbidür dÀyim tÀ úıyÀmet gününe degin. Ve ãunuñ òÀãiyyeti oldur ki, [24b/01] 

úaçan ki úan çıúar; yire dökülür, úan keser. Ve güneşüñ sebt(?) olmaz, ten süst ider. 

AmmÀ gögüze ve öyken faãlına ve aãóÀb-ı süddeye ziyÀn ider ve şehvete øaèf getürür. 

Ve úaçan acele óammÀmdan çıúmış ve úatı óareket ve silkinmek ve sekirdemekden 

ãoñra ve gice ãuãamaúdan ãoñra çoú içse, istisúÀ [24b/05] getürür. Ve ıssı ãuyı ãovuú 

ãuya úarışduralar, ãarèa ve boàaz aàrısına ve ùamaú şişine ve gögüze eyüdür. Ve kÀh 

olur ki, ishÀl ider ve eger ıssı ãuyı çoú içse, mèidei süst ider ve dimaàa maøarrat virü[r]. 

Úatı fatir ãu balàam[ı] laùìf ider, eridür; ammÀ õihn[i] òarÀb ider. Ve  óammÀmuñ 

yigrek[i] oldur ki, ãuyı ùatlu ola ve muètedil ola ve feøÀsı açuú ola ve eski ola, [24b/10] 

yaramaz úoúuları olmaya. Pes bÀm içerü buòÀrları olmaya, taólìl úılur ve yilleri giderür. 

Ùabìèatı óaps ider ve gicik ve uyuzı defè ider ve dünbÀl ve òıyÀrıñ defè ider ve bedeni 

raùb ider ve mèidee haøma yardım ider. Nezle ve zükÀm ve emrÀø-ı ãadra nÀfèidür. Ve 

ammÀ yaramÀz maddei, èaøÀ-i øaifiyye döker ve şehvet [ve] bÀha muøırdur, øaìf úılur. 

Ve óÀlet-i imtilÀda iòtinÀb evlÀdur. Ve seyl oldur ki, yaàmur tìz ve çoú ve iri danelü 

yaàar. Pes yir kendüye [25a/01] çekmez. Ùaàlardan ve derelerden müctemiè olur. Ve 

nÀ-gÀh bir vilÀyete hücÿm ider ve herneki yolunda bulunursa, òarÀb ider.  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: İbn-i LÀbenz2  raómetullah tariòinde getürmişdür: “Erbeèatun ve 

òamsune ve sittümiatü da vilÀyet-i Şam’da seyl-i èaôìm geldi. BisyÀr evler ve aàaçlar 

                                                
1 Furkan suresi 48.ayet 
2 Büyük ihtimalle ibn-i balensî yani Valensiyalı olacak. 
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yıúdı. Bir oàlancuàı beşigiyle [25a/05] aldı, giderken getürdi, bir aàÀcuñ budaàında 

aãıldı, úaldı. Seyl tamÀm  olduúda, ol vilÀyet halúından ol oàlancuúdan ayruú kimse 

úurtulmadı.”  

ÓüÓüÓüÓükemÀkemÀkemÀkemÀ  eydürler ki: “FeøÀ ki, yirle gök ortasında var. Ùopùoludur maòlÿúatla 

ki, envÀè ve ecnÀsın Allah bilür.”  

ÓikÀyet: HÀrun Reşìd bir gün ãayda gitmişdi. Bir sunúuru bir úuşa ãaldı. Pes 

bu úuş döñdi, sunúur [25a/10] àÀyb oldı hevÀda. Zamanlardan ãoñra ki òalú ümidlerden 

kesdilerdi. NÀ-gÀh  úaynaúlarında bir balıú getürdi ki, hiç úanadı yoúdur meger balıú 

úanadı gibi. Pes HÀrun Reşìd èulemÀyı óÀøır eyledi ve suÀl eyledi, MuúÀbil eyitdi 

raómetullahi èaleyh: “Ey emìrü’l müéminìn baña irişmişdür rivÀyet-i ãaóióle senün 

ceddiñ èAbdu’llah ibn-i èAbbÀs’dan ki, hevÀ memlÿ ùoludur óayvÀnÀtla ve bize yaúın 

úuşlar var ki, hevÀda yumurùlar ve yavrı çıúarur. [25b/01] Ve baèøı ilÀn ãÿretinden ve 

baèøı balıú ãÿretindedür.” Pes HÀrun Reşìd emr eyledi ki; bir ùaşt getürdiler, içinde ol 

sunúurla ol balıàı çıúardılar, ikisi dÀòı ölmiş cemèi-i òalÀyıú gördiler. Ve CÀóiô 

raómetullÀhi èaleyh eydür: “İãfehan’la Òorasan ortasında bir kez bulut geldi [25b/05] 

òalÀyıúuñ başına yaúın. Ve ol bulutuñ ÀvÀzı vardı rèad ÀvÀzı gibi. Pes úat[ı] yaàmur 

yaàdı ve ardınca úurbaàa yaàdı ve ardınca balıú yaàdı ki,  seretan(?) dirler. Pes  òalÀyıú 

ol balıúları cemè itdiler ve ùuzladılar, bir müddet yidiler.“ 

Faãl fì Faãl fì Faãl fì Faãl fì KüreKüreKüreKüretü’ltü’ltü’ltü’l----èèèèArø:Arø:Arø:Arø: èAbdu’llah ibn èAbbÀs r. ê. èanhümÀ eydür ki: “Allah 

TeèÀlÀ yiri yaratmışdur öküzüñ [25b/10] boynuzı üzerine ùurmışdur balıúuñ arúası 

üzerine.” Ve ol balıú oldur ki, Haú TeèÀlÀ Ànuñla úasem yÀd úılur úavlihi TeèÀlÀ:  

 1 ن وَاGِ�َ5َ�ْ وََ�
 یMُ7َُْ%ونَ

Ve  balıú ãu üzerine ve ãu ùaş üzerine ve ùaş bir feriştenüñ arúasında ve ferişte yil 

üzerindedür. Ve ol ùaş oldur ki, Sure-i Loúman’da beyÀn ider: 

 POِ �!ُ1َOَ 2 َ#6َْ%ةٍ أَوْ POِ ا�7�َ,
وَاتِ أَوْ POِ اpَ�ْرْضِ

                                                
1 Kalem suresi 1.ayet 
2 Lokman suresi 16.ayet 
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Ve óükemÀ eydürler ki: “Yir cismdür keåìf, basìù ve kürevi ve úuru ve ãovuú [26a/01] 

ki, eger bÀrid ve yÀbis olmasa; óayvÀnÀt üzerinde maèíşet úılmazlardı ve maèÀdin ve 

nebÀtÀt óÀãıl olmazdı.” Ve baèøı meõheb oldur ki, mebsÿùdur maşrıúdan maàribe. Ve 

baèøı meõheb oldur ki, úalúan ãÿretindedür. Ve baèøı meõheb ùabl  ãÿretindedür. Ve 

baèøı meõhebde yarı ùobuñ pÀresi [26a/05] gibidür ve ãaóìó kendüye ki óükemÀ 

iòtiyÀrıdur. Oldur ki müdevverdür. Küre gibi úÀlmışdur felek içinde, yumurùanuñ ãarusı 

gibi Àú içinde. Ve rÀst ortadadur ki, felek hìç ùarafdan Ànı kendüye çekmez. Nitekim 

demür eùrÀfla mıúnaùıs ortasında ola; ortada úalur, hìç ùarafa mÀyil olmaz. Ve eger bir 

ùarafa yaúìn ola; ol ùaraf[ı] kendüye çeker, úalan eùrafından ıraú [26a/10] úılur. Ve ãu 

yirüñ çevresin almışdur. Meger ol úadar ki, Allah TeèÀlÀ óayvÀnÀt ve nebÀtÀt içün yir 

açmışdur ki, aña rubè-ı meskÿn dirler. Ve müdevver olduàına delìl oldur ki; her yirde ki 

Àdem ùursa, başı göge ve ayaàı yirde ola, felegüñ nıãfı gözükür ve nıãfı gözükmez. Pes 

ol mevøièden on yidi fersaò ilerü giricek, bir derece dÀòı gözükür ve bir dÀòı ùarafdan 

derece görünmez olur gitdügi ùarafdan. Ve úaçan ki òusÿf ve küsÿf olsa, [26b/01] vaút 

muòtelif olur. Bir memlekete ãabÀh olursa, bir memlekete dÀòı ôuhÿr vaútinde olur, bir 

memleketde ikindüden ilerü. Ve bir yumurùa gibüdür ki, ãuda batmışdur ve baèøısı 

ãudan yuúarudur ve deryÀ-yı muóìù çevre almışdur ve açuú úalmış[dur]. Yirde ùaàlar ve 

dereler ve yazılar [26b/05] ve çeşmeler ve ırmaúlar ve deñizler vÀúiè olmışdur. Ve hìç 

bir úarış yir yoúdur ki, illÀ ki anda bir maèden yÀ bir ot yÀ bir óayvÀn vardur ki, baèøısın 

benì Àdem bilmez idi. Ekåer oldur ki, Allah TeèÀlÀ’dan àayrı kimse bilmemişdü[r]. 

Nitekim Allah TeèÀlÀ buyurur ki:  

�ٍ� إِ��ِ

تِ اpَ�ْرْضِ وََ�
 رَْ	Sٍ وََ�
 یَ,َ�ُ�ُ POِ lٍ�Rَح 

 وََ�oَ,ُ�َ�َْی 

 POِ آ1َِ
بٍ �Rِ�ٍُ�وََ�
 ت5ُ7َُْ� ِ�ْ� وَرََ/lٍ إِ�� 1 

[26b/10] ila èÀyeti Ve baèøı mühendisler eydürler ki: “Yir dÀyim döner, kendü vasaùı 

üzerine. Ve bu görünen óareket gögüñ degüldür.” AmmÀ bu úavl ãaóìó degüldür. Ebÿ 

ReyóÀn Müneccim eydür KitÀbu’l-MesÀcid’de ki: “MesÀóat-ı saùó-ı èarø on dört biñ kez 

biñ ve yidi yüz úırú biñ ve iki yüz úırú iki fersaòdur ve ortasındaki Mekke’dür. TÀ bir 

ùarafına degin altı biñ kez biñ ve iki biñ yüz altmış üç fersaòdur.”  

                                                
1 Enam suresi 59.ayet 
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ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: Meémÿn òalìfe işitdi ki, [27a/01]  mühendisler eydürler ki: “MesÀóat-

ı èarø yigirmi dört biñ kez biñ fersaòdur ki, eger bir ipüñ bir ucını bir noúùa-i èarøiyye 

üzerine úosalar ve bir ucını döndürseler, dünyÀnuñ çevresine ne úadar olur?” Pes benì 

MÿsÀ ki ol vaútde mühendislerdi, óÀøır eyledi ve eyitdi: “Dilerem ki, bilem ki, [27a/05] 

yir mesÀóat eylerler.” Eyitdiler ki: “BeàÀyet düz yir úanda var ?” Òalú eyitdiler: 

“Sencara ãaórÀsı beàÀyet düzdü[r] ki, hìç çuúur iniş yoúuş yoúdur ve dÀòı Kÿfe ãaórÀsı 

beàÀyet düzdür.” Pes cemÀèatle vardılar, Sencar ãaórÀsında bir mevøiède durdılar. Ve 

úuùb-ı şimÀlinüñ irtifÀèın ùutdılar ve anda bir míòla nişÀn eyledi ve ol míòe bir ip baàladı 

[27a/10] ve gitdi şimÀl ùarafına, rÀst ne úadar gidebildilerse. Pes eyitdiler: “İp dükendi.” 

Bir míò dÀòı úaúdı ve bir ip dÀòı baàladı ve her míòde irtifÀèdutdı tÀ aña degin ki, 

evvelki irtifÀèdan bir derece artdı. Pes ölçdiler, ol yirden evvelki míò yirine degin altmış 

altı mìl ve åülüå-i mìl idi ve felek dereceleri ki üç yüz altmış. Pes êarb eylediler, evvelki 

derecÀt-ı felege yigirmi dört biñ mìl oldı. Pes evvelki míòden yine bir ip baàladılar 

[27b/01] ve gitdiler cenÿb ùarafına. RÀst tÀ aña degin ki bir derece irtifÀèevvelden 

eksildi. Pes ölçdiler yine altmış altı mìl ve åülüå-i mìl idi. BerÀber pes Meémÿn òalìfeye 

èarø eylediler. Pes Kÿfe ãaórÀsında dÀòı böyle úıldılar, rÀst çıúdı. Bildiler ki, mesÀóat -ı 

èarø mümkindür ve rÀstdur.[27b/05]  

Faãl Faãl Faãl Faãl     

Mühendisler eyitdiler ki: “Küre-i èarø üzerine bir òaù farø eylediler ki, èarøı iki 

pÀre-i müsÀvì eyledi ve aña muèdilü’n-nehÀr tesmiye úıldılar ve her bir ùarafını èarøuñ 

muèdilü’n-nehÀr úısmet úıldı. ŞimÀlì ve cenÿbì tesmiye úıldılar. Pes bir òaù dÀòı farø 

eylediler. Bu òaù luàatda şarúdan tÀ àarba, buña òaùù-ı maşrıú ve maàrib didiler. Pes 

dünyÀ dört baòş [27b/10] oldı, iki şimÀlden ve iki cenÿbdan. Pes bir rubè-ı şimÀlìye ki, 

ãudan açuúdur; rubè-ı meskÿn tesmiye úıldılar. Ve üç rubèı dÀòı ãu altında ki, baór-ı 

muóìùdür úaplamış. Pes bu rubè-ı meskÿn içindedür, ne úadar ki deñiz ve ne úadar ùaà 

ve dere ve berriyye ve èimÀret òarÀb úaldısa. Pes iki ùaraf dÀòı òarÀbdur. Bu rubè-ı 

meskÿnuñ bir ùarafı ki cenÿba yaúìndur àÀyet ıssıdan ve birisi ki şimÀldür àÀyet 

bürÿdetden óayvÀnÀt ve nebÀtÀt bu iki ùarafda  [28a/01] olmaz. Bu bÀúì dört baóş itdiler. 
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Bu ùarìúle ki beyÀn itdük. Pes èIrÀú’dan ve Cezìre-i ŞÀm ve Mıãır ve Rÿm ve Efrenç ve 

Rÿmiye ve SìvÀr(?) tÀ CezÀyir-i ÒÀlid Ümeyye’ye degin rubè-ı şimÀlìdür. Ve yine 

èIrÀú’dan AhvÀz’a degin ve CibÀl-i memleket ve ÓorÀsÀn ve Şebbet ve Çìn ve Cezìre-i 

VaúvÀú’a degin rubè-ı şarúì ve şimÀlì. [28a/05] Ve úaralar memleketinden Óabeş 

memleketine degin ve Nÿbe ve zıù muóìù’e degin rubè-ı şarúì cenÿbìdür. Ve àarbì 

cenÿbì òarÀbdur ve úaralar baèøısında sÀkinlerdür. AmmÀ şehirleri ve köyleri ve 

zirÀèatleri yoúdur, ot ve aàac yimişi ve bÀlıú ve úuş ùutarlar yirler. Ve Baùlamyus ki 

Yunan pÀdişah[ıy]dı. Bir ùÀyife viribidi bu rubèa kim varalar, göreler ki, kim var ve ne 

ãıfatlu memleketdür? Müddet-i [28a/10] medìd gezdiler ve geldiler ve hìç ve memleket 

ve şehir yoúdur, didiler. Meger bu ùÀyife úaralar ki óayvÀnÀt bigi gezerler ve ekåeri 

òarÀbdur ki, hìç óayvÀn yoúdur ve ot bitmez ve ehl-i hendesenüñ efèÀlidür ki, miúdÀr-ı 

èimÀret-i èarø yüz yigirmi yıllıúdur. Ùoúsan yıllıàı Yeécÿc Meécÿc memleketidür ve on 

iki yıllıàı úaralar memleketidür ve sekizi Rum memleketidür ve üci èArab memleketidür 

ve yidisi úalan ümmetlerüñ memleketidür. Ve baèøı mühendisìn eydürler ki: “èİmÀret 

[28b/01] èarø òaùù-ı istivÀdan berü altmış dört derecedür felek derecÀtıyla ve bÀúísi 

òarÀbdur. èİmÀret ve zirÀèat ve óayvÀnÀt yoúdur àÀyet güneşüñ óarÀretinden ki 

yaúmışdur beàÀyet bürÿdetden eåer. Ve evvelki iúlìm ve ikinci ve baèøı åÀliåden ıssıdur. 

Ve yidinci iúlìm àÀyetde ãovuúdur ve ammÀ [28b/05] bÀúí muètedildür.”  

Faãl fi’lFaãl fi’lFaãl fi’lFaãl fi’l----EúÀlìm:EúÀlìm:EúÀlìm:EúÀlìm: Bil ki, bu rubè-ı meskÿnı úısmet eylemişler ehl-i hendese yidi 

úısma, maşrıúdan maàribe ve her birine bir iúlìm dimişler. Ve èarø-ı cenÿbdan 

şimÀledür ve uzunlıàı ve ini muòtelifdür. Pes uzunraàı ve inlüsi iúlìm-i evveldür ki, 

Ànuñ uzunlıàı maşrıúdan maàribe üc biñ fersaòdur. Ve ini cenÿbdan şimÀle yüz elli 

fersaòdur. Ve úaãìrek ùÿl-ı [28b/10] èarø yidinci iúlìmdür ki, ùÿlı maşrıúdan maàribe biñ 

beş yüz fersaòdur. Ve ini yetmiş fersaòdur ve úalan eúÀlìm bu óisÀb üzerine 

muòtelifdür. Ve bu úısmet úısmet-i óaúìúì degüldür, belki òuùÿùìdür ki, vehm úılmışlar 

ve farø eylemişler ki, Ànuñla dünyÀnuñ meúÀdìrini birbirinden seçeler. Ve bu úısmeti 

evvel pÀdişÀhlar úılmışlar, uzun èömrleri vardı ve dünyÀyı ùavÀf úıldılar Efrìdÿn ve 

İskender gibi.  
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FaãlFaãlFaãlFaãl    

 Bil ki, bu dünyÀnuñ aóvÀli müteàayyirdür, bir müddetde  [29a/01]  yaz ve bir 

müddetde güz olur ve bir müddetde yazı ve bir müddetde deryÀ olur ve ùaà yumşaú yir 

olur ve yumşaú yir ùaà olur. Mühendisler eydür: “Úaçan ki yaş balcıú üzerine güneş 

birez müddet eåer eylese, úatı ùaş olur. Ve mürÿr-ı eyyÀmla zelzele-i èarøiyye bir ùarafı 

yıúar. Pes ùaà gibi olur  ve kÀh olur úatı yil yumşaú [29a/05] yirüñ bir ùarafını ala ala 

çuúur eyler ve bir ùarafına yıàar yüksek ùaà gibi olur. Pes çoú yaàmur yaàar, balçıú olur. 

Pes güneş eåer ider ve müddetle terbiyet virür, müteóaccir olur ve ùaà olur. Ve ùaà dÀòı 

çoú yaàmurlar yaàmaàla ve çoú güneş üzerine ùoúunmaàla ruùÿbet münşef olur. Pes 

güneş eåer itdükçe ruùÿbet-i arøiyye degmez olur ve úuruluú olur. Pes ãavÀèıúla ve 

zelzeleyle pÀre pÀre olur [29a/10] ve yil Àñı yumşadur ve düz yir eyler. Ve ammÀ deñiz 

yazı olmaàa sebeb oldur ki, seyller aúa aúa ulu ırmaúlar ùaşların ve úumların deñize 

döker ve müddetle deñiz dibinde müteóaccir olur ve úat úat yücelür, tÀ deñiz icinde 

nÀgÀh bir ùaà gibi olur. Pes müddetle ziyÀde olur, ãuyı sürer ve bir ùarafa dÀòı döker ve 

deñiz olmayan yir deñiz olur ve deñiz olan yir ùaà olur ve bundan ötrüdür ki, baèøı 

ùaşları ãıycaú içinde ãedef pÀresi çıúar.” Ve óikÀyetde getürmişler [29b/01] dür: “Yir bir 

kez zelzeleden yarıldı, içinde dìvÀr açıldı. Kirec ü kirmidle yapılmışdı. Pes bu ùaàlar ki 

deñiz içinde mütevellid olur. Yil zamÀnla üzerine toz u ùopraú getürür. Yaàmur 

yaàmaàla üzerine aàaclar ve otlar biter. Pes müddetden soñra bir memleket olur, 

óayvÀnÀt sÀkin olur ve benì Àdem anda sÀkin olur ve [29b/05] şehir olur.”  

ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet:ÓikÀyet: Benì İsrÀilden bir èÀbid kişi vardı. MüstecÀbü’d-daève idi. Óıøır èa.m. 

aóyÀnen Ànı görmege gelürdi. Ol memleket pÀdişÀhı bu èÀbidüñ muèteúidi idi ve èÀdil 

pÀdişÀhdı. Bu èÀbidden dilek eyledi ki, úaçan Óıøır èaleyhisselÀm senüñ úatıña gele 

baña òaber eyle, tÀ gelem Ànı ziyÀret úılam ve èacÀyib-i dünyÀdan suéÀl idem. Pes vaúti 

ki, Óıøır èa.m. [29b/10] geldi . èÁbid destÿr diledi ve ol pÀdişÀhı oúudı. Çün geldi, Óıøır 

Peyàamberi ziyÀret úıldı ve naãìóin işitdi, eyitdi ki, dünyÀnuñ èacÀyibinden. Óıøır 

eyitdi: “èAcÀyib çoúdur ve ammÀ birisi oldur ki, bir kez bir şehre irişdüm beàÀyet 

maèmÿr u óurrem ve òalú meşàÿl muèÀmeleye ve yimege ve içmege. Pes bir kişiden 
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ãordum ki: ‘Bu şehr[i] kim yapdı?’  Eyitdiler: ‘Biz ata dede1 bu şehir bile maèmÿr ve 

yapılmış. Hergiz bunuñ bünyÀdın bilmezüz.’ Didiler. Pes beş [30a/01] yüz yıldan ãoñra 

yine irişdüm ol maúÀma. Ol şehirden hìç eåer bulmadum. Gördüm ki, yazı olmış ve 

otlar bitmiş ve cemÀèat ùurmışlar otlar biçerler. äordum ki: ‘Bunda bir şehir vardı, úaçan 

òarÀb oldı?’ Eyitdiler: ‘SübóÀnallah! Hergiz biz atalarumuzdan dedelerümüzden bunda 

şehir işitmedük. [30a/05] Belki dÀyim bu yir otlaúdur.’ Pes beş yüz yıldan ãoñra yine 

uàradum. Gördüm ki, ol yir deñiz olmış. Bir cemÀèat ãayyÀdlar bÀlıú avlarlar. SuéÀl 

eyledüm ki: ‘Bu yir úaçan deñiz oldı?’ Eyitdiler: ‘Bizüm atalarumuz ve dedelerümüz bu 

yiri úuru görmedük, dÀyim böyledür ki, görürsin.’ Pes beş yüz yıldan ãoñra yine 

uàradum. Gördüm ki, ol deñiz gitmiş, ãoàılmış , ol mevøèi úuru yir olmış. [30a/10] Ne 

ãu var ve ne ot ve ne aàac ve ne èimÀret. Bir geçen kişiden suéÀl úıldum ki: ‘Bunda 

deñiz vardı úanı?’ Ol eyitdi: ‘SübóÀnallah! Biz, atalarumuz ve dedelerümüz hergiz 

bunda deñiz görmedük ve işitmedük. DÀyim bu yir òarÀb çoraúdur.’ Pes beş yüz yıldan 

ãoñra yine uàradum. Gördüm ki, yine evvelki gibi şehir olmış ÀbÀdÀn ve maèmÿr 

òalÀyıúla ùolu. SuéÀl eyledüm ki: ‘Bu şehir úaçan yapıldı?’ Eyitdiler: ‘Hergiz kimse bu 

şehrüñ yapılduàını bilmez. DÀyim atalarumuzdan ve dedelerümüzden [30b/01] bunı 

şehir gördük ve kimse úaçan yapılduàın bilmez.’ Pes ol pÀdişÀh èacebledi ve bu sırdan 

èibret aldı ve eyitdi: ‘Destÿr vir ki, senüñle muãÀóib olam.’ Eyitdi:  ‘äoóbet úılımazsın, 

ammÀ bu èÀbidle muãÀóib ol ve bunuñ sözünden tecÀvüz úılma. TÀ dìn ü dünyÀñ 

maèmÿr ola.’  Ve Baùlamyus ki, ãÀóib-i Muóìùi’dür, Muóìù’de [30b/05] beyÀn ider ki: 

“Her otuz biñ ve altı biñ yılda yıldızlar evc-i burca naúl ider ve on iki burcı seyr 

úılduàundan ãoñra evvelki maúÀmına irişür. Pes bir müddet-i devr úaçan ki cenÿbdan 

şimÀle varsa , semt-i kevÀkib ve şuèÀ ùoúunduàı yir muòtelif olur. Anda ki gündüz úaãr 

olur, gice uzun olur ve ãovuú olduàı yir ıssı ve ıssı olduàı yir ãovuú olur ve òarÀb yirler 

[30b/10] èimÀret ve èimÀret yirler òarÀb olur ve deñiz [ùaà] ve ùaà deñiz olur ve yazı yiri 

ãu ùutar ve ãuyı yazı dutar.”  

                                                
1 Bu cümle bir hayli bozulmuş görünüyor. Ancak birkaç satır sonraki ifadelerden anlıyoruz ki şehrin 
ahalisi “Biz bu şehri atalarımızdan, dedelerimizden böyle mamur bulduk.” demek istemektedirler. 
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FaãlFaãlFaãlFaãl fi’z-zelzele: Ve óükemÀ eydür: “Yir altındaàı ãulardan buòÀr, duòÀn óÀãıl 

olur ve úatı yire muãÀdif olur. MecÀl bulmaz ki, çıúa. Ve yirde bürÿdet olmaz ki, ãu ola. 

Ve çoú olur ki, taólìl idemez. Pes úuvvet ider çıúmaàa, lÀ-cerem yiri depredür ve 

dönderür ıãıtma ùutmış gibi. RuùÿbÀt èufiniye bedeninde muótebes olur ve mesÀmmÀt ve 

èurÿú aòlÀù-ı [31a/01] fÀsideyle memlÿ olur. Şol úadar dutar ki; taólìl ider, mesÀm çıúar, 

uçar.” Ve ammÀ RÀfièì raómetullah eydür ki: “Bir kez vilÀyet-i Muàan’da èaôìm zelzele 

gördüm ki, bir ùaàuñ bir ùarafı yarıldı. Şöyle ki, baúdum gögi asradan gördüm. Pes az 

müddetde yapışdı ve muókem oldı. Hergiz [31a/05] yarılmamış gibi oldı.” 

El MaúÀletü’åEl MaúÀletü’åEl MaúÀletü’åEl MaúÀletü’å---- æÀliåe æÀliåe æÀliåe æÀliåe fi’d-dünyÀ ve aóvÀlihÀ ve’d-Dehr ve’z-ZamÀn ve’l-

leyÀlì ve’l-eyyÀm ve fìhÀ åülüåün ebvÀbun el bÀbu’l- ÿlÀ fi’d-dünyÀ ve aóvÀlihÀ: Enes 

bin MÀlik raêıyallÀhu èanh eydür ki: “Resÿl Óaøreti s.a.v.[den] suéÀl eyledüm, 

èarşu’llahuñ vaãfından eyitdi: ‘Ebÿ Óamza àÀyetde ulu mes’ele suéÀl itdüñ. Allah 

TeèÀlÀ èarşınuñ üç yüz altmış úÀ’imesi var. Her bir [31a/10] úÀ’imesi bu cemìè-i 

dünyÀcadur. Altmış kez her biri küngüre ortasında bir ãaórÀdur. Her ãaórÀsı altmış bu 

dünyÀ úadarıncadur. Her bir ãaórÀda altmış biñ èÀlem var. Her bir èÀlem altmış yüz 

miúdÀrıncadur. Ve ol èÀlemler òalúı ne Ádem yirde olduàın bilür ve ne İblìs laènet 

olduàın bilür.’ Ve bu óadìå KitÀbu’n-NeøÀyió’de ki Resÿl s.a.v. buyurdı: ‘Allah 

TeèÀlÀ’nuñ on sekiz biñ èÀlemi vardur. DünyÀ Ànuñ birisidür ve dünyÀnuñ èimÀrÀtı, 

òarÀbı [31b/01] úatında bir òardal dÀnesi gibidür.’ BustÀnu’l-èÁrifìn’de eydür: ‘Allah 

TeèÀlÀ’nuñ èÀlemlerinüñ birisinde bir cÀnavar yetişmişdür. Bir çayırda ol cÀnavar her 

gün cemìè-i dünyÀ òalúınuñ rızúınca rızú yir.’ Ve İmÀm Mekkì r.a. tefsìrinde 

getürmişdür Vehb ibn Münebbih’den rivÀyetle, eyitdi ki: ‘DünyÀnuñ evvelinden 

[31b/05] Àòirine degin elli biñ yıldur. Hìc kimse bilmez ki nesi gecdi ve nesi úaldı.’ Ve 

sÀyir tefÀsìrde èAbdu’llah ibn èAbbÀs r.‘a. eydür ki: ‘DünyÀnuñ evvelinden Àòirine 

degin bir heftedür, Àòiret heftlerinden ki yidi biñ yıl ola.’ Allah TeèÀlÀ buyurur ki : 


 تَُ��nونَ�,�� lٍ�ََس wِ�ْpََآ Fَ��� رََ��ِ 
 1 وَإِن� یَْ��ً

                                                
1 Hac suresi 47.ayet 
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Ve her biñ yıl başında Allah TeèÀlÀ bir peyàÀmberi viribidi ki, Ànuñ vaódÀniyyetini 

[31b/10] òalúa bildüre. Evvelki biñde Ádem peyàÀmber idi. İkinci biñde Nuó 

peyàÀmber idi. Üçünci biñde Òÿt peyàÀmber idi. Dördünci biñde İbrÀhìm peyàÀmber 

idi. Ve beşincide MÿsÀ peyàÀmberdi. Ve altıncıda èİsa peyàÀmberdi. Yidincide 

Muóammed MuãùafÀ’ydı ãalavÀtullah èaleyhi. Anuñla nübüvvet òatm oldı. Ve bu 

Resÿlallah biñinde her yüz yıl başında bir èÀlimi viribidi ki, dìn-i Muóammed[i] tecdìd 

úıldı ve revnaú úıldı ve òalÀyıúa dìn işini beyÀn [32a/01] eyledi. Evvelki yüzde èÖmer 

ibn èAbdu’l-èazìz raómetullÀhi èaleyh. İkincide Muóammed ibn İdrìs eş-ŞÀfièì. Ve 

üçüncide Ebu’l-àıyÀs Aómed bin Şermió idi. Ve dördüncide Ebÿ Bekr bin Ebi’t-Ùıbb 

er-RÀzì. Ve beşincide İmÀm Ebÿ ÓÀmid áazÀlì. Ve altıncıda İmÀm Faòrü’d-dìn er-RÀzì. 

Ve yidincide [32a/05] Ebÿ Yaóya İmÀm Muóyi’d-dìn en-Nevevì ve bir úavlde İmÀm 

Úuşeyrì r.a. .” 

El-BÀbu’å-åÀnì fi’d-dehri ve’z-zamÀni ve’l-leyÀli ve’l-eyyÀmi: Baèøı óükemÀ 

eydürler ki: “ZamÀn miúdÀr-ı óareket-i felekdür ve zamÀnı úısmet eylediler úurÿna ve 

úurunları úısmet eylediler sinìne ve sinìni úısmet eylediler şuhÿra ve şuhÿr-ı eyyÀma ve 

eyyÀmı sÀèate ve senüñ èömrünüñ menÀzilidür. [32a/10] Her gün ve her sÀèat bir 

menzilden geçersin ve bir menzile úonarsın ve òaberüñ yoúdur. Bil ki, Ày iki kez hilÀl 

ãÿretinde görüne; ol müddet ki bu iki hilÀl ortasındadur, aña şehir dirler ve èArab yıl 

üçyüz elli dört gün dir . Pes bir Ày otuz olur, bir Ày yigirmi ùoúuz olur. ÚÀlallÀhu :  

Fَ�َِحُُ%مٌ ذ lٌ�َ�
 أَرَْoَ�ْ�ِ َرْضpَ�ْبِ ا���2ِ یَْ�مَ خََ�َ+ ا�7�َ,َ�اتِ وَا

َ% شoًَْ%ا POِ آ1ََِ�َ 
�َuْا���2ِ ا � 1 إِن� ِ���ةَ ا�
�oُnرِ ِ�ْ�َ

Pes Muharrem: èArab Àylarınuñ evvelidür ve eşhür-i óaramdandur [32b/01] ve 

yıluñ evvelidür. èArab begleri bu Àyuñ evvel güni beàÀyet taèôìm iderler ve bu Àyuñ 

yidisinde Yunus PeyàÀmber [bÀlıú] úarnında necÀt buldı ve bir úavlde Õi’l-úaède Àyınuñ 

on dördinde. Onuncı güni èÀşÿre günidür. Muèaôôam gündür cemèì-i dìnlerde ve cemèì-

i begler úatında. ZìrÀ ol gündür ki: [32b/05] Ádem peyàÀmberüñ tevbesi úabÿl oldı ve 

Nuó Nebìnüñ gemisi Cudye Ùaàı’nda úarÀr úıldı ve İbrÀhim PeyàÀmber ve MÿsÀ ve 

èİsa PeyàÀmber a.m. bugünde Ànadan ùoàdı ve Nemrÿd odı İbrÀhim’e bu günde gülistÀn 

                                                
1 Tevbe suresi 36.ayet 
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oldı ve Yusuf PeyàÀmber úuyudan necÀt buldı ve Yaèúub PeyàÀmbere bu günde Yusuf 

göñlegi úoóusı geldi ve gözi Àçıldı ve SüleymÀn Nebìnüñ [32b/10] memleket[i] elinden 

gitdi, girü bu günde yine yüzügin buldı ve úavm-i Yunus’dan èaõÀb bu günde getürildi 

ve Eyyÿb PeyàÀmber bu günde ãıóóat buldı ve ZekeriyyÀ PeyàÀmberüñ duèÀsı bugünde 

úabÿl oldı ve MÿsÀ [ve] Benì İsrail bu günde úurtuldı ve Firèavn ve Úıbùìler bugünde 

helÀk oldı. Úaçan ki Óaøret-i risÀlet s.a.v. Medìne’ye geldi. Yehÿdlar[ı] gördi ki, bugün 

oruç dutdılar, suéÀl eyledi sebeb neden. Eyitdiler, bu gün MÿsÀ deñizden necÀt buldı 

[33a/01] ve Firèavn helÀk oldı pes ol nièmetüñ şükrÀnesi oruc dutdı MÿsÀ lÀ-cerem biz 

de ùutaruz. Pes inne’l-óaúúu li-sünneti MÿsÀ ben lÀyıúam ki, úardaşum MÿsÀ’nuñ 

sünnetini ùutam. Pes emr eyledi ki; her kimesne ki oruc ùutdıysa, tamÀm eylesün. Her 

kim ùutmadıysa ùutsun. Ve lÀ-yezÀl ehl-i İslÀm içinde [33a/05] muèaôôam idi, tÀ vÀúıèa-i 

İmÀm Óüseyn r.èa.’a şehÀdet vÀúèi oldı bu günde. Pes Benì Ümeyye Óüseyn bu günde 

öldügiçün, taèôìm itdiler ve ehl-i beyt-i Resÿli sevenler bu gün Óüseyn-i şehìdüñ 

muãìbeti içün taèôìm úodılar. VÀøıó budur ki, evvel-i İslÀmda bugünüñ orucı farz idi. 

Çün ramazÀn farø oldı. Bunuñ farøiyyeti mensÿò oldı. AmmÀ sünneti bÀúì úaldı ve 

rivÀyetde [33a/10] gelmişdür ki; her kim èaşur[e] gününde gözine sürme çekse, bir yıla 

dek aàrı görmese gerek. Ve bu Àyuñ on yidisinde ãıla dutdı. Beytu’l-Muúaddìsin Kèabe 

vara1. Sekizinde Ebrehe ki Mekke’i òarÀb úılmaàa úaãd úılmışdı, helÀk oldı.”  

äafer:äafer:äafer:äafer: Bu Àyda sÀkin olup, oturmak evlÀdur óareket itmekden. Resÿl 

buyurmışdur ki:   

l���
�
رة�%t#6ر�جا��9�%
��, 

Yaèni her kim baña muştıluú vire ki, äafer çıúdı; ben aña beşÀret [33b/01] 

vireyüm ki, cennet ehlidür. Evvelinde Óüseyn-i şehìdüñ başını Dımışú şehrine 

getürdiler. Yigirmisinde Óüseyn bÀşını Yezìd úatına iletdiler. Yigirmi üçinde òilÀfet 

èAbbÀsìlere degdi ve MervÀnìler helÀk oldı ve süffÀó òilÀfete oturdı. Yigirmi dördinde 

Óaøret-i [33b/05] RisÀlet ve Ebÿ Bekr àÀra girdiler.  

                                                
1 Kazvini’den ve diğer kaynaklardan biliyoruz ki burada Muharrem ayının on altısında Beytü’l-
mukaddes’in kıble olmasına değinilmektedir. Ama metindeki ifade tam olarak anlaşılamamıştır. 
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Rebìèu’lRebìèu’lRebìèu’lRebìèu’l----evvel:evvel:evvel:evvel: MübÀrek Àydur ki, Allah TeèÀlÀ bu Àyda òayrlar úapusını 

açmışdur. Bu Àyda saèÀdetlerüñ úapusını tükeli ehl-i èÀlem üzerine. Ánuñçün ki Seyyid-

i KÀ’inÀt ve mefòar-i mevcÿdÀt Muóammed Muãùafa bu Àyda vücÿda geldi ve bu Àyuñ 

onunda Mekke’den Medine’ye hicret eyledi [33b/10] ve tÀ úıyÀmete degin aãl-ı tÀrìò-i 

hicreti bundan oldı ve on birinde Ümmü’l-müéminìn Òadìce-i KübrÀ’ya nikÀó eyledi ve 

on ikisinde óod  mevlid-i şerìf-i èaleyh efêalü’t-taóiyyÀt.  

Rebì’ü’lRebì’ü’lRebì’ü’lRebì’ü’l---- Áòir: Áòir: Áòir: Áòir: Üçinde ÓaccÀc Yusuf èaleyhi mÀ yusteóaúúu Kèabe’ye 

mancınıú úurdı ve èAbdu’llah bin Zübeyr raêıyallÀhu èanhÿmÀ óiãÀr eyledi. Pes nıfù atdı 

ve Kèabe’i yıúdı. On dördinde Óaøret-i [34a/01] RisÀlet ümmetine beş vaút namÀz farø 

oldı. Yigirmi birinde àazÀ-yı ÕÀtü’r-rifÀè oldı.  

CemÀzü’lCemÀzü’lCemÀzü’lCemÀzü’l----evvel:evvel:evvel:evvel: Sekizinde mevlÿd-ı èAli ibn Ebÿ ÙÀlib kerremallÀhu vecheh, 

on beşinde vaúaèu’l-Cemeldür.  

CemÀzu’lCemÀzu’lCemÀzu’lCemÀzu’l----Àòir:Àòir:Àòir:Àòir: Çoú óavÀdiå bu Àyda vÀkiè olmış. İlerüki èulemÀ dimişler: 

“Elèacebu külle’l- [34a/05] èacebü beyne’l-cemÀzi ve receb.” Evvel güni CebrÀ’il-i 

emìn Óaøret-i RisÀlete s.a.v. vaóy getürdi. Altısında òilÀfet emìrü’l-müéminìn èÖmer 

raêıyallÀhu èanha. Ùoúuzında mevlid-i Cèafer-i äÀdıú’dur raómetullÀhi èaleyh. On 

dördinde mevlid-i MÿsÀ KÀôım’dur. On beşinde èAbdu’llah ibn Zübeyr Kèabe’yi kendü 

eliyle yıúdı ve bünyÀd-ı İbrÀhim Òalîlu’llah üzerine yapdı. Yigirmisinde mevlid-i 

[34a/10] FÀùıma Betül raêıyallÀhu èanhÀ.   

Receb: ÓarÀmReceb: ÓarÀmReceb: ÓarÀmReceb: ÓarÀm aylardandur ve aña Aãam dirler. SilÀó ve ÀvÀzı bu ayda işidilmez 

ve Asyab dirler. Anuñçün ki bu ayda èibÀdet ziyÀde idenlerüñ günÀhı dökilür ve bu 

mübÀrek aydur. ÓattÀ ki èArab’da eger bu Àyda kişi ibnini dögene uàrasa, nesne dimez 

ve eger kimse dilese ki, bir ôÀlim yavuz duèÀ úılsa, bu Ày girmeyince itmez. Pes ol gün 

müstecÀb olur. Ol gün Nuh peyàÀmber gemiye girdi ve kÀfirler helÀk oldı ve duèÀsı 

müstecÀb oldı [34b/01] ve bir úavlde onundaydı, dördinde vÀúıa-i äıffìndür; Emìrü’l-

müéminìn èAli, MuèÀviye ortasında. On ikisinde Cèafer-i äÀdıú andan ùoàdı bir úavlde. 

On beşinde DÀvud PeyàÀmber Àyininiñ orucudur ve namazı. On yidisinde bÀúì 

yidisinde leyletü’l-mèirÀcdur. Yigirmi sekizinde bèaå-i resuldür [34b/05]s.a.v. . 
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ŞaèbÀnŞaèbÀnŞaèbÀnŞaèbÀn:::: Üçünde Óasan bin èAli’nüñ mevlididür on beşinde BerÀt gicesidür ki 

aña leyletü’s ãak dirler. Bu gicede Allah TeèÀlÀ levó-i maófÿôda gelesi bu giceye degin 

úamularuñ rızúını ve ecelini nüsòa virür feriştelere ve yarlıàar úullarınuñ teninde úılları 

sÀàışınca benì Àdem. Ki on altısında KèÀbe úıbleye döndi. Bir úavlde yigirmi beşinde 

nevruzı …1[34b/10]  

RamaøÀn:RamaøÀn:RamaøÀn:RamaøÀn: Evvel gün[i] uçmaúlar úapusı açılur ve ùÀmu úapuları baàlanur. Ve 

şeyÀùìni ferişteler zencìre çekerler. Üçünde İbrÀhim PeyàÀmbere ãuóuf indi. Dördinde 

FurúÀn-ı Úadìm Muóammed MusùafÀ’ya inzÀl oldı. Yidisinde TevrÀt MÿsÀ PeyàÀmbere 

nÀzil oldı. On altısında Zebur DÀvÿd PeyàÀmbere nÀzil oldı. On sekizinde İncil èİsÀ 

PeyàÀmbere nÀzil oldı. On ùoúuzunda Mekke fetó olundu. Yigirmi birinde Úadir 

gicesidür ehl-i hadìå úavlinde ve bu gicede [35a/01] ÚurÀn levó-i maófuôdan yir göküne 

indi. Ve yigirmi ücünde Úadir gicesidür ve baèøı èulemÀ úatında ve vÀúıèa-i bedr-i 

kübrÀ bunda idi. Ve yigirmi yidisinde Úadir gicesidür aãóÀb-ı rÀy úavlinde. Ve Àòir 

gününde ol úadar úul ÀzÀd eyler ki, evvel ramaøÀndan Àòirine dek ve her gicede Allah 

TeèÀlÀ yetmiş biñ kez biñ [35a/05] kişi ùamu odundan ÀzÀd úılur.  

ŞevvÀlŞevvÀlŞevvÀlŞevvÀl: Evvel güni èıd-i fıùradur ki aña yevmü’r-raómet dirler. Vaóy eyledi 

Allah TeèÀlÀ Àruya ki bal eyleye nitekim buyurur:  


لِ ُ�ُ��تً
 وَِ�َ� ا�
�َ=ِ% وَِ�,�
 یَْ�ِ%شُ�نَRَ=ِ�ْي ِ�َ� اsِ6ِ�أَنِ ات -ِUْ�إ9�َِ ا�� Fَn� 2 وَأَوْح9َ رَ

Dördinde óaøret-i risÀlete naãara imtinaè itdiler mübÀheleden, bildiler ki helÀk olurlar. 

On yidisinde àazÀ-i Uóud’dur ve maútel-i Óamzadur. Yigirmi beşinden tÀ Àòirine 

[35a/10] degin eyyÀm-ı naósatdur. Allah TeèÀlÀ èad úavmin helÀk eyledi ve bir úavlde 

ol eyyÀm-ı èacÿzda idi ki aña úarıcuú ãovuàı dirler ve bu bir úar idi ki her yıl úavm-i 

èad üzerine bu günlerde nevóa iderdi.  

                                                
1 Metinimiz burada da Kazvini’nin eserine uyum göstermektedir. Ancak Ali bin Abdurrahman ya da 
nüshann katibi Arapça metindeki ifadeyi anlamamıştır. Orjinalinde “En neyruzü’l muktaddiyün” ifadesi 
geçmektedir.  
2 Nahl suresi 68.ayet 
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Õi’lÕi’lÕi’lÕi’l----úaúaúaúaèèèèdededede:::: Bu dÀòı óaram Àylardandur. Ve evvel gündi ki Allah TeèlÀ MÿsÀ  

PeyàÀmbere vaède virdi ki “Otuz gün oruc ùut tÀ saña TevrÀt levólerin inzÀl úılam.” 

nitekim buyurur:   

�ْ�َ �َ�uِ
�َuَ 9َُ��س 
lً�َ وَأَتَْ,ْ,َ�
هَ
 وَوَاَ�ْ�نَ  1 

İbrÀhim [35b/01] ve İsmaèil úavÀèid-i Kèabe’yi úaldurdılar ve yapmaàa 

başladılar. Sekizinde Allah TeèÀlÀ ùaştan on iki ırmaú Àúıtdı MÿsÀ ve benì İsraìl’den 

ötürü. ve on dördinde Yunus PeyàÀmber balıú úarnında çıúdı, bir úavlde on beşinde 

üzerine úabaú aàacı bitdi ve CebrÀil Muóammed Muãùafa’ya nÀzil oldı.  

Õi’lÕi’lÕi’lÕi’l----óicceóicceóicceóicce: Bu dÀòı óaram aylardandur. Evvelki [35b/05] on gün eyyÀm-ı 

maèlÿmÀtdur ve ol sevgülü[l]erüñ günleridür, Allah óaøretinde evvel gün tezvìc-i 

FÀùımadur emirü’l müéminìn rê. èanhümÀ. Sekizinci gün yevm-i terviyedür ve óacılar ãu 

üleşdürür cÀhiliyetde ve islÀmda mescid-i óarÀmda. Ùoúuzıncı gün èarefedür. Onuncı 

úurbÀn bayrÀmıdur ve fedÀ eyledi Allah TeèÀlÀ İsmÀèil’e ki õebó-i èaôìm ki, uçmaúda 

beslenmiş úoçdı. Ve bayrÀmdan ãoñra [35b/10] on eyyÀmü’ş-şerìfdür ki, eyyÀm-ı 

maèdÿdÀt dirler. Üçünci gün yevm-i àadìrdür ki, resÿl óaøret-i emirü’l müéminìn èAli’yi 

úardaşlıàa úabÿl úıldı. On dördünci gün emirü’l müéminìn èAli namaz içinde yüzügini  

ãadaúa virdi. Ve Àyet :  

 
وGُ!ُn��َِ ا���2ُإِن�َ,  2 

nÀzil oldı. On altıncı gün nüzÿl-i istiàfÀrdur, DÀvud  PeyàÀmber tevbesi úabul oldı.  

Yigirmi yidisinde vaúaètü’l cerre ki  emirü’l müéminìn ile òavÀric ortasında vaúiè oldı. 

Yigirmi sekizinde òilÀfet-i [36a/01] emirü’l müéminìndür. 

 

 

 

 

                                                
1 Araf suresi 142.ayet 
2 Maide suresi 55.ayet 
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BÖLÜM 5: DİZİN 

5.1 AÇIKLAMA 

1. Metinde yer alan kelimeler, ekleriyle birlikte alfabetik olarak bu dizin-sözlükte 

yer almaktadır. 

2. Madde başları kalın (bold) olarak yazılmış, kelimenin geçtiği varak ve satır 

numaraları , kelimenin ekleriyle birlikte içeriden başlamıştır. 

            alalalal----: Satın almak.  

       a.-a 29a/05, 29a/05 

3. Ekler alfabetik sıraya göre dizilmiştir.  

            biç            biç            biç            biç----: Ekini, otu orakla, tırpanla, makine ile kesmek. 

         b.-erler 30a/03 

         b.-mek 11a/06 

4. Ara maddeler de madde başları gibi kalın yazılmış , içeriden başlamıştır.  

           dürer:dürer:dürer:dürer: Büyük inci taneleri. 

           d.d.d.d.----i di di di daaaaèvÀtvÀtvÀtvÀt: Dua incileri. 1b/10 

5. Ara maddeler anlamlandırılmış , anlamlandırmada birinci unsur esas olarak 

alınmıştır. İkinci unsur kendi madde başında anlamıyla yazılmış, burada da 

geçtiği şekil parantez içinde belirtilmiştir. 

           evcevcevcevc----:::: Yüce, yüksek. 

        evcevcevcevc----i burc:i burc:i burc:i burc: Burcun üstü. 

                   e.+a 30b/05 

          burc:burc:burc:burc: Zodyak üzerinde yer alan on iki takım yıldıza verilen ortak ad.                                

                   b.+a 7a/09, 8a/01, 8a/14, 9a/08, 9b/04 

                   b.+a (evc-i burca) 30b/05 

6. Çevre şartları nedeniyle değişen sesler parantez içinde belirtilmiştir. 

                                            gitgitgitgit----: Bir yere doğru yönelmek. 

                   g.-er+(gider) 5a/07 

      7.    Dizin-sözlükte toplam 1933 madde başı bulunmaktadır.
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5.2. Dizin5.2. Dizin5.2. Dizin5.2. Dizin----SözlükSözlükSözlükSözlük    

 

Sıra: a b c ç d e f g  h ı i j k l m n ñ o ö p 
r s ş t u ü v  y z 
 
 
Àb Àb Àb Àb : Su. 
 a. 13a/10, 13a/13, 13b/02 
ÀbÀdÀnÀbÀdÀnÀbÀdÀnÀbÀdÀn: Şen, mamur bayındır. 
 a. 30a/14 
èèèèAbbAbbAbbAbbÀÀÀÀssss: Kişi adı  
 èa. 25b/09, 31b/06 
            èa.+ (ibn-i èAbbÀs) 17a/10  
            èa.+(ibn-i èAbbÀs)dan 25a/14 
èèèèAAAAbbbbbbbbÀÀÀÀsisisisi: Emevi’lerden sonra kurulan 
halifelik. 
 èa.+lere 33b/03 
èèèèAbdu’lAbdu’lAbdu’lAbdu’l----èèèèazìzazìzazìzazìz: Kişi adı. 
 èa. 32a/01 
èAbduèAbduèAbduèAbdu’’’’llahllahllahllah: Kişi adı. 
 èa. 25a/14, 25b/08, 31b/06, 
33b/14, 34a/08 
èAbdu’rèAbdu’rèAbdu’rèAbdu’r----rahmÀnrahmÀnrahmÀnrahmÀn: Kişi adı. 
 èa. 2b/04, 2b/05 
èAbdü’lèAbdü’lèAbdü’lèAbdü’l----vÀóidvÀóidvÀóidvÀóid: Kişi adı. 
 èa. 23a/15 
èabeåèabeåèabeåèabeå: Boş, saçma. 
 èa. 16b/03 
èèèèÀbidÀbidÀbidÀbid: İbadet eden, tapınan. 
 èa. 29b/05, 29b/10 
 èa.+den 29b/07 
 èa.+le 30b/03 
 èa.+üñ 29b/07 
èacÀyibèacÀyibèacÀyibèacÀyib: Çok tuhaf şey, anlaşılmaz.    
 èa. 2b/12, 29b/12 
           èa....----i dünyÀi dünyÀi dünyÀi dünyÀ: Dünyanın 
acayiplikleri. 
 èa.-dan  29b/09 
            èa.+inden 2a/09, 29b/12 

 èa.+ü’l .+ü’l .+ü’l .+ü’l maòlÿúÀtmaòlÿúÀtmaòlÿúÀtmaòlÿúÀt: Mahlukatların 
tuhafı. 2a/10 
èacebèacebèacebèaceb: Acaba, hayret, gariplik. 
 èa.+ledi 30b/01 
aceleaceleaceleacele: Çabuk,çabukluk. 
 a. 24b/03 
èÀciz:èÀciz:èÀciz:èÀciz: Eli ermez, beceriksiz. 
 èÀ. 16b/09 
èèèèacÿzacÿzacÿzacÿz : Kocakarı. 
 ‘a.+da 35a/11 
açaçaçaç----: Bir şeyi kapalı durumdan 
kurtarmak. 
 a.-ıldı 29b/01, 32b/09 
 a.-ılur 34b/10 
 a.-mışdur 26a/11, 33b/06 
 a.-ub 16a/05 
 a.-uk 24b/09, 26b/04 
 a.-ukdur 27b/11 
adadadad: İsim. 
           a. 7b/07, 21b/12, 35a/10 
           a.+ı 2b/02, 4a/04, 4b/01, 4b/02, 
4b/02, 4b/03, 4b/03, 4b/04, 4b/05, 
4b/08, 4b/08, 4b/09, 4b/09, 4b/10, 
4b/10, 4b/12, 4b/13, 4b/13, 4b/14, 
4b/14, 4b/15 
          a.+ın 2a/10 
          a.+ını 6a/09 
          a.+ları 4b/01, 4b/08, 4b/11, 5a/01 
èèèèÀÀÀÀdddd: Çok eskiden Yemen taraflarında 
bulunan ve Hud peygamber tarafından 
imana getirilemediği için Allah 
tarafından yok edildiğine inanılan bir 
kavmin adı. 
            èÀ. 21b/12, 35a/10 
 èÀ.+ilerdi 18b/11 
            èÀ.+(úavm-i èÀd) 35a/12 
adaadaadaada: Her yanı su ile çevrilmiş kara 
parçası. 
 a. 20b/06 
ÀdemÀdemÀdemÀdem: Adam. 
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 À. 16b/02, 16b/14, 16b/14, 
18a/12, 19b/04, 23a/11, 26a/12, 26b/07, 
29b/04, 31a/13, 31b/10, 32b/05, 34b/08 
 À.+e 3a/06, 21b/05 
 À.+i 3a/05, 21a/14 
 À.+lerüñ 17b/07 
 À.+üñ 19a/15 
ÀdemÀdemÀdemÀdemiiii: Ademoğlu. 
 À.+ler 17b/05 
AAAAdendendenden: Yer adı. 
 a.+e 20b/01 
èèèèÀdilÀdilÀdilÀdil: Doğruluk gösteren. 
 èÀ. 29b/07 
ÀfetÀfetÀfetÀfet: Büyük felaket, bela. 
 À. 13a/09 
aàaaàaaàaaàacccc:bknz. aàaç.  
            a. 8a/09, 8b/10, 10a/07, 10a/09, 
28a/07, 30a/10, 35b/03 
 a.+lar 29b/03 
 a.+larda 14a/10 
aaaaàaàaàaàaçççç: Gövdesi odun veya kereste 
olmaya elverişli bulunan ve uzun yıllar 
yaşayabilen bitki. 
            a. 13a/15, 14b/10, 23b/04 
            a.+a+(aàaca) 23a/05 
 a.+ı+(aàacı)  14b/05 
 a.+lar 16b/02, 25a/04 
 a.+lara 13a/08, 14b/04 
 a.+ları 3a/02 
 a.+uñ+(aàacuñ)   25a/05 
ÀàırÀàırÀàırÀàır: Sıkıntı veren, bunaltıcı. 
 À. 21a/15 
 À.+lıgından 23a/12 
aàız:aàız:aàız:aàız: Yüzde avurtlarla iki çene arasında 
ses çıkarmaya,soluk alıp vermeye,ve 
besinleri içine almaya yarayan boşluk. 
           a.+ı+(agzı) 17a/12      
           a.+ına+(agzına) 18b/13 
           a.+ında+(agzında) 17a/12, 
18a/01 
           a.+ından+(agzından) 17a/15 

aàlaaàlaaàlaaàla-: Üzüntü, acı, sevinç, pişmanlık 
aldanma vb.nin etkisiyle göz yaşı 
dökmek. 
 a.-r 16b/12 
aaaaààààrırırırı: Vücudun herhangi bir yerinde 
duyulan sürekli ve şiddetli acı. 
           a. 33a/11  
           a.-sına 24b/05 
ÀòirÀòirÀòirÀòir: Son, sonraki. 
 À. 14a/03, 14b/06, 15b/03, 
33b/13 
 À.+i 14a/03 
 À.+inde 12b/02, 15b/02, 35a/03 
 À.+ine 31b/05, 31b/07, 35a/04, 
35a/09 
 À.+inüñ 13a/03 
 À.+üñ 13a/08, 14a/05, 14a/08 
           À.+(kÀnun-ı Àòir)+üñ 13a/07, 
14b/01, 14b/03, 14b/06 
ÀòiretÀòiretÀòiretÀòiret: Öbür dünya, öteki dünya. 
 À. 31b/07 
aòlaúaòlaúaòlaúaòlaú: İnsanda bulunan ruhi ve zihni 
haller. 
 a.+ı 16a/04 
aòlÀùaòlÀùaòlÀùaòlÀù: İnsan vücudunda farz olunan dört 
unsur. 
 aòlÀùaòlÀùaòlÀùaòlÀù----ı fÀsideı fÀsideı fÀsideı fÀside: Bozuk usareler. 
            a.+yle 30b/15 
AAAAóóóómedmedmedmed: Kişi adı. 
 a. 32a/02 
aóvÀlaóvÀlaóvÀlaóvÀl: Oluşlar, bulunuşlar, durumlar. 
 a. 15a/13 
 a.+i 28b/15 
AAAAhvÀzhvÀzhvÀzhvÀz: Yer adı. 
 a.+a 28a/03 
aóyÀnenaóyÀnenaóyÀnenaóyÀnen: Ara sıra, vakit vakit.  
 a. 29b/06 
ÀúÀúÀúÀú: Beyaz. 
 À. 26a/06 
aúaúaúaú----:(Sıvı maddeler için)Bir yerden 
başka bir yere doğru gitmek. 
 a.-a 29a/11, 29a/11 
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 a.-ıtdı 35b/02 
èaúìmèaúìmèaúìmèaúìm: Yağmur getirmeyen rüzgar, 
bilhassa batıdan veya kuzeybatıdan esen 
rüzgar. 
 èa. 20b/11 
èaúèaúèaúèaúııııllll: Akıl, us. 
 èaúlèaúlèaúlèaúl----ı ıssıı ıssıı ıssıı ıssı: Hararetli akıl. 16a/03 
èaúrebèaúrebèaúrebèaúreb: Semanın kuzey yarımküresinde 
görülebilen büyük bir burç. 
 èa. 7b/02, 9a/07 
alalalal----: Satın almak.  
 a.-a 29a/05, 29a/05 
 a.-dı 2b/03, 25a/05, 30b/02 
 a.-mak 8a/03, 8a/05, 8a/09, 
8a/10, 8a/14, 8b/02, 8b/09, 8b/13, 
8b/14, 8b/15, 9a/02, 9a/03, 9a/05, 9a/10, 
9a/12, 9a/13, 9b/01, 9b/03, 9b/05, 
9b/07, 9b/08, 9b/09, 9b/12, 9b/15, 
10a/02, 10a/06, 10a/12, 10b/04, 10b/06, 
10b/07, 11a/02, 11a/06, 11a/08, 11a/14, 
11a/15 
 a.-maz 19a/09 
 a.-mış 
 a.-mışdur 26a/10, 26b/04 
 a.-ur 24a/02 
aèlÀaèlÀaèlÀaèlÀ: Yüksek. 
 aè.+sı 5b/09 
            aè.+(saùó-ı aèalÀsı) 20b/01 
    èèèèÀlemÀlemÀlemÀlem: Dünya,cihan. 
 èÀ. 31a/12, 31a/12, 33b/07 
 èÀ.+de 7b/12 
 èÀ.+dür 20a/01 
 èÀ.+i 3a/11, 17b/15, 31a/15 
 èÀ.+ler 31a/12 
 èÀ.+lerinüñ 31b/02 
 èÀ.+(ehl-i èÀlem)  33b/07 
            èÀlemèÀlemèÀlemèÀlem----i cÀni cÀni cÀni cÀnavaravaravaravar : Canavar 
alemi. 
           èÀ.+(merkez-i èÀlem)+dür 20a/01 
           èÀ.+ ların  3a/01 
ÀletÀletÀletÀlet: Makine, aygıt. 
 ÀletÀletÀletÀlet----i i i i óarbóarbóarbóarb: Savaş aletleri. 10b/07 

èaleyhèaleyhèaleyhèaleyh: Karşı, karşıt. 
 èa. 16b/13, 18b/12, 25a/13, 
25b/04, 32a/01, 34a/07 
           èa.+(mevlid-i şerìf-i èaleyh) 
33b/12 
èaleyhièaleyhièaleyhièaleyhi: Onun üzerine. 
 èa. 16a/09, 21b/09, 31b/13, 
33b/13 
èaleyhimèaleyhimèaleyhimèaleyhim: Aleyh kelimesinin cemi. 
 èa. 31a/08   
èaleyhisselamèaleyhisselamèaleyhisselamèaleyhisselam: Ona selam olsun 
manasında peygamberin adı anılırken 
kullanılan bir söz. 
 èa. 3a/12, 4a/07, 17b/15, 18b/01, 
29b/08 
èAlièAlièAlièAli: Kişi adı. 
 èa. 2a/10, 2b/04, 2b/04, 2b/06, 
2b/08, 2b/09, 16b/05, 23a/07, 34a/02, 
34b/02, 35b/12 
 èa.+nüñ 34b/05 
 èa.+yi 35b/11 
èÀÀÀÀlimlimlimlim: Çok okumuş,bilgin. 
 èÀ.+i 31b/14 
èÀÀÀÀlimü’slimü’slimü’slimü’s----sırsırsırsır: Allah. 
 èÀ.- 19b/05 
AllahAllahAllahAllah: Tanrı. 
 a. 2a/13, 2a/14, 2a/15, 4a/04, 
6a/08, 7b/11, 12b/05, 15b/09, 16a/05, 
16a/11, 16a/14, 16b/06, 16b/11, 16b/11, 
17a/02, 17a/07, 17a/10, 17a/13, 17b/04, 
17b/06, 17b/10, 17b/12, 17b/15, 18a/04, 
18a/11, 18b/03, 19a/04, 19a/07, 19a/08, 
19a/14, 19b/06, 21b/10, 25a/08, 25b/09, 
26a/10, 26b/07, 26b/08, 31a/09, 31a/14, 
31b/01, 31b/07, 31b/09, 33b/06, 34b/06, 
35a/04, 35a/06, 35a/10, 35a/13, 35b/01, 
35b/06, 35b/09 
altaltaltalt: Bir şeyin yere bakan yanı.    
 a. 18b/03 
 a.+ına 3b/09, 3b/13, 4a/14  
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 a.+ında 3b/05, 3b/07, 4b/12, 
11b/13, 15b/14, 16a/08, 20a/05, 23b/06, 
27b/11, 30b/11 
 a.+ındadur 17b/11, 17b/11, 
19a/02, 19b/12, 19b/15, 20a/02, 20a/03, 
20a/03, 20a/04 
            a.+ındaàı 30b/11 
altıaltıaltıaltı: Beşten sonra gelen sayının adı ve 
bu sayıyı gösteren rakam. 
 a. 2b/14, 5a/06, 5a/07, 5a/08, 
7b/01, 7b/01, 20b/05, 26b/14, 27a/13, 
27b/02, 30b/05 
 a.+ncı 4b/04,4b/14, 5a/03, 
14a/13, 35b/13 
 a.+ncıda 31b/12, 32a/04 
 a.+ncınuñ 4b/10 
 a.+ncısı 12b/15 
 a.+sında 12a/06, 12b/07, 13a/01, 
13b/15, 14a/08, 14a/09, 34a/06,  34b/09, 
34b/13 
 a.+sındadur 12b/07 
altıyüzaltıyüzaltıyüzaltıyüz:::: Beşyüz doksan dokuzdan sonra 
gelen sayı. 
 a. 5a/06 
altmışaltmışaltmışaltmış: Elli dokuzdan sonra gelen sayı. 
 a. 2a/11, 2b/10, 6a/07, 7b/07, 
7b/08, 7b/09, 26b/15, 27a/13, 27a/14, 
27b/02, 28b/01, 31a/09, 31a/10, 31a/11, 
31a/12, 31a/12 
altunaltunaltunaltun: Altın 
 a.+dandur 4b/04 
èÀmèÀmèÀmèÀm: Sene,yıl. 
 èÀ. 7b/15 
aèmÀlaèmÀlaèmÀlaèmÀl: İşler. 
 aè. 10a/11 
 aè.+in 19b/04 
 aè.+ini 19a/15 
èèèèamelamelamelamel: İş. 
 èa. 8b/10, 9b/08, 10b/10, 11a/02 
 èa.+ine 9a/07 
 èa.+ler 10a/11 
ammammammammÀÀÀÀ: Ama,fakat,lakin,ancak. 

 a. 2a/08, 5b/12, 6a/12, 6b/13, 
8b/02, 8b/08, 8b/14, 9a/05, 9a/11, 
9b/02, 9b/06, 9b/11, 10a/02, 13b/14, 
15b/04, 15b/10, 15b/15, 18a/09, 21a/02, 
21a/07, 21a/10, 21b/03, 21b/06, 22b/10, 
23a/02, 23b/10, 23b/14, 24a/02, 24b/02, 
24b/08, 24b/13, 26b/11, 28a/07, 28b/04, 
29a/10, 29b/12, 30b/03, 31a/02, 33a/09 
aña 5b/08, 6a/05, 6b/03, 12a/02, 12a/03, 
13b/06, 15a/12, 15a/15, 15b/06, 16a/14, 
18a/09, 18b/07, 21b/13, 22a/06, 22a/07, 
22b/04, 22b/07, 22b/09, 23a/02, 26a/11, 
27a/12, 27b/01, 27b/06, 32a/12, 33a/15, 
34a/10, 34b/06, 35a/05, 35a/11 
anaanaanaana: Çocuğu olan  kadın, anne. 
 a.+dan 32b/07 
èanÀãırèanÀãırèanÀãırèanÀãır: Unsurlar. 
 èa. 17a/08 
           èanÀãır           èanÀãır           èanÀãır           èanÀãır----ı erbaèaı erbaèaı erbaèaı erbaèa : Dört unsur. 
19b/11 
          èa.+(mevlÿdÀt-ı èanÀãır) 17a/08 
èanberèanberèanberèanber: Güzel koku. 
 èa. 1b/05 
aaaancancancancaúúúú: Yalnız,sadece gibi sınırlamalar 
anlatır. 

a. 3b/01, 6b/04, 6b/09, 6b/11, 
6b/12, 6b/12, 6b/13, 6b/13, 
7a/01, 7a/02, 7a/02, 7a/04, 
7a/04, 7a/06, 7a/07, 7a/08, 
7a/08, 7b/04 

andaandaandaanda:::: Üçüncü teklik şahıs zamirinin 
lokatif hali. 
             a. 4a/06, 16a/08, 22b/01, 
22b/01, 26b/06 , 27a/09, 29b/04, 30b/08 
andanandanandanandan Üçüncü teklik şahıs zamirinin 
ablatif hali. 
             a. 2b/01, 2b/11, 3b/01, 3b/02, 
3b/04, 3b/09, 3b/11, 3b/13, 4a/02, 
4a/03, 4a/14, 4a/14, 4a/15, 6a/10, 
17a/05, 17b/13, 19a/07, 21b/15, 23a/13, 
23b/09, 34b/02 
èandelìbÀnèandelìbÀnèandelìbÀnèandelìbÀn: Bülbüller. 



 91 

 èandelìbÀnèandelìbÀnèandelìbÀnèandelìbÀn----ı bÀàı bÀàı bÀàı bÀà: Bahçe 
bülbülleri. 2a/03 
èèèèanhanhanhanh: Ondan. 
 èa. 31a/07 
èèèèanhaanhaanhaanha: Ondan. 
 èa. 33a/05, 34a/07, 34a/10 
èanhümaanhümaanhümaanhüma: O ikiden. 
 èa. 25b/09, 33b/14,35b/06 
anıanıanıanı:::: Üçüncü teklik şahıs zamirinin 
akkuzatif hali. 
           a.18a/01, 18a/03, 22a/07, 23a/04, 
23a/11, 23b/01, 26a/07, 29b/06, 29b/09, 
29a/10 
anlaruñanlaruñanlaruñanlaruñ:  Üçüncü çokluk şahıs zamirinin 
genitif hali.  
           a.4b/06, 5a/01 
anuñanuñanuñanuñ:::: Üçüncü teklik şahıs zamirinin 
genitif hali.  
           a.1b/05, 1b/06, 1b/10, 4a/05, 
4a/05, 4a/08, 4a/12, 5b/08, 16b/08, 
17a/12, 17a/14, 17b/02, 17b/02, 17b/03, 
17b/06, 17b/08, 18a/11, 18b/03, 18b/04, 
18b/04, 18b/10, 18b/13, 19a/01, 19a/03, 
19a/14, 19b/04, 20a/15, 21a/12, 21b/09, 
22a/01 28b/08, 31a/15, 31b/09 
           a.+çün 19b/10,21a/02, 21b/08, 
33b/07, 34a/11 
           a.+çünki 21a/06, 21a/11, 22b/14, 
24a/09 
           a.+la 6b/04, 28b/13, 25b/11, 
31b/13 
araaraaraara: Aralık, boşluk, mesafe. 
 a.+lıgı 4b/06, 4b/07 
 a.+sın 3b/05 
 a.+sında 17b/11 
 a.+sını 3b/07 
èArabèArabèArabèArab: Irak, Şam, Ceziretü’l-Arab, 
Hicaz, Yemen ile Mısır’da ve 
Afrika’nın şimalinde bulunan semitik 
kavmin umumi adı. 

 èa. 7a/06, 11b/15, 13a/04, 
13a/09, 13b/01, 14a/12, 15a/15, 28a/14, 
32a/12, 32a/15, 32b/01 
 èa.+da 34a/12 
araúaraúaraúaraú: İkinci göğün adı. 
 a.+dur 4b/02 
ardardardard: Arka, geri. 
 a.+ınca 25b/06, 25b/06 
èarefeèarefeèarefeèarefe: Bir önceki gün. 
 èa.+dür 35b/08 
ÀrıúÀrıúÀrıúÀrıú: Zayıf, cılız. 
 À.+lar 14b/11 
èÀrifÀnèÀrifÀnèÀrifÀnèÀrifÀn: Arifler, bilgililer. 
 èÀrifÀn-ı maèÀrif-i RabbÀnì  
2a/05 
arúaarúaarúaarúa: Bir şeyin temel tutulan yüzünün 
tam ters yanı. 
 a.+sı 25b/10 
 a.+sına 4a/05 
 a.+sında 25b/13 
 a.+sındadur 4a/08, 4a/12 
arpaarpaarpaarpa: Buğdaygillerden, taneleri ekmek 
ve bira yapımında kullanılan bir bitki. 
 a. 15a/07 
èèèèarşarşarşarş: Dokuzuncu gök. 
 èa. 16a/08, 16b/13, 17b/10 
 èa.+a 16a/01 
 èa.+dan 18a/01 
 èa.+ınuñ 31a/09 
 èa.+un 4a/02 
            èarş-….15b/07 
èArşuèArşuèArşuèArşu’’’’llahllahllahllah: Allah’ın arşı. 
 èa.+uñ 31a/08 
arşunarşunarşunarşun: Yaklaşık olarak 68 cm ye eşit 
olan uzunluk ölçüsü. 
 a. 20b/05 
artartartart----: Eskisinden daha çok artmak. 
 a.-ar 5b/02 
 a.-dı 27a/12 
 a.-maga 13b/10 
 a.-maz 14a/07   
            a.-urdı 19a/14 



 92 

 
 a.-urur 5b/03, 5b/05, 5b/06 
artıúartıúartıúartıú: Bundan böyle, sonra. 
 a. 21a/09 
aruaruaruaru: Arı. 
 a.+ya 35a/06 
èèèèarøarøarøarø:  Dünya, toprak. 
 èa. 10b/10, 18a/06, 23b/06, 
26b/12, 27b/04, 27b/05, 28a/12, 28b/01, 
28b/07,  
 èa.+(ecza-i èarødan)22b/03 
 èa.+( cins-i èarø)+dandur 20a/14 
 èa.+ı 27b/06. 
            èa.+uñ 17a/14, 27b/07. 
            èa.+(ehl-i èarø) 17a/14 
            èa.+(küre-i èarø) 23b/06, 27b/05. 
            èa.+(mesÀóat-ı èarø) 27a/01. 
                                                èèèèarøarøarøarø----ı Mıãırı Mıãırı Mıãırı Mıãır: Mısır. 
 èa.-da 23b/04 
            èa.+(miúdÀr-ı èimÀret-i èarø) 
28a/12. 
             èa.+(ùÿl-ı  èarø) 28b/09 
èèèèarøarøarøarø eyle eyle eyle eyle----: Anlatmak, bildirmek.  
 èa. 8a/04, 8a/11, 8a/15, 8b/07, 
9a/15, 9b/07, 9b/12, 9b/15, 27b/03  
èèèèarøiyyarøiyyarøiyyarøiyyeeee: Dünya, toprak. 
 èa. 15b/08, 27a/02, 29a/04, 
29a/08 
            èa.+(ruùÿbet-i èarøiyye) 29a/08 
aãaãaãaã----: Bir şeyi aşağıya sarkacak biçimde 
bir yere iliştirip sarkıtmak. 
 a.-ıldı 25a/05 
 a.-ılmış 17b/13 
AãamAãamAãamAãam: Recep ayı. 
 a. 34a/10 
ÀsÀyişÀsÀyişÀsÀyişÀsÀyiş: Rahat, huzur, güvenlik. 
 a. 11b/07 
aselaselaselasel: Bal. 
 a. 24a/07 
aãàaraãàaraãàaraãàar: Küçük. 
 a.+ı 6a/14 

aãóÀbaãóÀbaãóÀbaãóÀb: Peygamberimizi görmek ve 
sohbetine ermek şerefini kazanmış 
kimseler. 
 aãóÀbaãóÀbaãóÀbaãóÀb----ı süddeı süddeı süddeı südde: Ashabın kapısı. 
            a.+ye 24b/02 
            aãóÀbaãóÀbaãóÀbaãóÀb----ı rÀyı rÀyı rÀyı rÀy: Hintliler.   35a/03 
èÀãıfèÀãıfèÀãıfèÀãıf: Sert, şiddetli . 
 èÀ. 20b/11 
èÀsìèÀsìèÀsìèÀsì: Karşı gelen. 
 èÀ. 16a/05 
aãlaãlaãlaãl: Asıl,kök. 
 aãlaãlaãlaãl----ı tÀrìòı tÀrìòı tÀrìòı tÀrìò----i hicreti hicreti hicreti hicret: Hicret 
tarihinin aslı. 33b/10 
            a.+i 33b/10 
asraasraasraasra: ? 
 a.-dan 31a/04 
asyabasyabasyabasyab: Su değirmeni. 
 a. 34a/11 
aşaàaaşaàaaşaàaaşaàa: Bir şeyin alt bölümü. 
 a. 4a/15, 5b/09, 15b/10, 20b/02, 
22a/12 
 a.+dur 19b/14 
 a.+sı 5b/09, 20b/04 
èÀşireèÀşireèÀşireèÀşire: Onuncu. 
 èÀ. 7b/10 
èèèèÀşÿreÀşÿreÀşÿreÀşÿre: Muharremin onuncu günü 
pişirilen buğday tatlısı. 
 èÀ. 32b/03, 33a/10 
ÀtÀtÀtÀt: Binme,yük çekme  veya taşıma gibi 
hizmetlerde kullanılan memeli hayvan. 
 À. 8a/12, 8b/08, 9b/13, 10b/11, 
11b/01, 11b/04 
 À.+a 9a/11, 11b/01 
atatatat----: Bir cismi bir yöne doğru fırlatmak. 
 a.-dı 33b/15 
 a.-dılar 18b/06 
 a.-mak 8a/12 
 a.-maz 34a/14 
ataataataata: Dedelerden veya büyükbabalardan 
her biri.  
 a.+larumuz 30a/07, 30a/11 
 a.+larumuzdan 30a/04, 30a/15  
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 a.+mdur 2b/05 
atlas atlas atlas atlas     
 a.+( felek-i aùlas) 15b/07 
ÀvÀvÀvÀv: Karada, denizde gölde veya 
akarsularda evcil olmayan hayvanları 
vurma veya yakalama işi. 
 À. 8a/12 
 À.+a 8a/05 
 À.+cı 11a/14, 11b/04 
 À.+larlar 30a/06 
avavavav----: Bir avı diri veya ölü ele geçirmek. 
 a.-lamaú 8a/12 
èAèAèAèAvÀvÀvÀvÀ: Ay’ın on üçüncü konağı. 
 èÀ. 6b/01 
 èÀ.+dur 13b/08 
èavÀmèavÀmèavÀmèavÀm: Herkes, kaba ve cahil halk. 
 èa. 15a/11, 22b/07 
èavÀnèavÀnèavÀnèavÀn: Yardım edenler. 
 èa.+ı 19a/03 
ÀvÀzÀvÀzÀvÀzÀvÀz: Ses, seda. 
 À. 18b/10, 22b/07, 23a/10 
 À.+ı 17a/14, 18b/10, 22b/11, 
25b/05, 25b/05, 34a/11 
 À.+ıdur 22b/07 
 À.+ıñ 22b/13 
èavvÀèavvÀèavvÀèavvÀ: Ay’ın on üçüncü konağı. 
 èa.+dur 15a/04 
ayayayay: Yılın on iki bölümünden her biri, 
yer yuvarlağının uydusu olan gök cismi. 
 a. 2b/15, 5a/08, 7b/12, 8a/01, 
8a/07, 8a/14, 8b/05, 8b/11, 9a/08, 9a/15, 
9b/04, 9b/09, 9b/14, 11b/07, 11b/11, 
19b/12, 20b/02, 32a/11, 32a/13, 32a/13, 
34a/14 
 a.+da 33a/13, 33b/06, 33b/06, 
33b/08, 34a/04, 34a/11, 34a/11, 34a/12 
 a.+dan 11b/10, 20b/05 
 a.+dur 33b/06, 34a/12 
 a.+ında 18b/02 
 a.+ınuñ 12a/06, 12b/11, 13a/10, 
13a/14, 13b/03, 13b/05, 13b/09, 32b/03, 
34b/03 

 a.+lardandur 34a/10, 35a/13, 
35b/04 
 a.+larınuñ 32a/15 
 a.+uñ 8a/07, 8b/04, 9a/08, 9b/04, 
10a/04, 11b/09, 14a/09, 14b/12, 32b/01, 
32b/02, 33a/11, 33b/09 
ayaúayaúayaúayaú: Bacakların bilekten aşağıda 
bulunan ve yere basan bölümü. 
           a.+ı+(ayaàı) 3b/10, 3b/13, 3b/14, 
19a/02, 26a/12 
 a.+ın +(ayaàın) 4a/03             
            a.+lu 8a/03 
ÀyetÀyetÀyetÀyet: Kuran surelerini oluşturan 
cümlelerden her biri. 
 À. 35b/13 
            À.+i 26b/10 
ayruayruayruayru: Başka,başka türlü. 
 a.+dur 20a/06 
 a.+k 25a/06 
azazazaz: Gerekenden eksik. 
 a. 14a/01, 14b/07, 23b/03, 
31a/04 
 a.+ınlıgla 15a/09 
èaøÀèaøÀèaøÀèaøÀ : Organlar. 
 èaøÀèaøÀèaøÀèaøÀ----i øaifiyyei øaifiyyei øaifiyyei øaifiyye: Zayıf unsurlar. 
24b/13 
èaõÀbèaõÀbèaõÀbèaõÀb: İşkence,keder. 
 èa. 20b/10, 32b/11 
 èa.+dur 20b/09 
ÀzÀdÀzÀdÀzÀdÀzÀd: Kurtulmuş,serbest olan. 
 À. 35a/03, 35a/05 
èaôamèaôamèaôamèaôam: Büyük. 
 èa. 6b/12,  
           èa.+( felek-i èaôam)15b/07 
aôametaôametaôametaôamet: Büyüklük,ululuk. 
 a.+inden 17b/10 
èèèèaôaôaôaôììììmmmm: Büyük,ulu,iri. 
 èa. 25a/04, 31a/02 
           èa.+(õebó-i èaôìm) 35b/09 
ÀõìneÀõìneÀõìneÀõìne: Cuma günü.bayram günü. 
 À. 3a/05, 3a/07 
azirazirazirazir: bknz. aziran. 
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 a.+üñ 13b/09, 14b/14, 15a/02 
ÀziranÀziranÀziranÀziran: Yılın otuz gün süren altıncı ayı. 
 À.+uñ 13b/05 
èaômèaômèaômèaôm: Kasıt, niyet, karar. 
 èaômèaômèaômèaôm----i evveli evveli evveli evvel: İlk niyet.  6a/05 
 èaômèaômèaômèaôm----ı åÀniı åÀniı åÀniı åÀni:İkinci niyet. 6a/05 
èAzrÀilèAzrÀilèAzrÀilèAzrÀil: Ölüm meleği. 
 èa. 19a/01, 19a/05, 19a/06, 
19a/09, 19a/11 
 èa.+den 19a/12 
èAzzèAzzèAzzèAzz: Burç adı. 
 èa.+dur 13b/15 
BabilBabilBabilBabil: Bağdat’ın aşağı tarafında 
bulunan, ilkçağdan kalma bir şehir. 
 b.+(iúlim-i  Babil)+de 14a/04 
bÀbu’lbÀbu’lbÀbu’lbÀbu’l---- ÿlÀ ÿlÀ ÿlÀ ÿlÀ: İlk kapı. 
 b. 31a/06 
bÀdbÀdbÀdbÀd: Yel, rüzgar. 
 b. 2a/08 
bÀdebÀdebÀdebÀde: Şarap, içki. 
 bÀdebÀdebÀdebÀde----çeåÀnçeåÀnçeåÀnçeåÀn----ı fıùratuı fıùratuı fıùratuı fıùratu’’’’llahllahllahllah: Şarabın 
tadına bakan.                         
            b. 2a/05 
badembadembadembadem: Gülgillerden ağaç. 
 b. 14b/04, 14b/15 
bèadebèadebèadebèade: Sonra. 
 bèade’tbèade’tbèade’tbèade’t----tesbìótesbìótesbìótesbìó----i Õü’li Õü’li Õü’li Õü’l----celÀlcelÀlcelÀlcelÀl: 
Allah’ı  tesbihten sonra. 
            b.+i 1b/01 
bÀàbÀàbÀàbÀà: Büyük bahçe. 
 b.+a 2a/15 
            b.+(èandelìbÀn-ı bÀà-ı Sübbÿói)  
2a/03 
 
bÀàbÀàbÀàbÀàlalalala----: Bağ veya başka bir araçla 
tutturmak. 
 b.-dı 27a/09, 27a/11 
 b.-dılar 27a/15 
 b.-nur 34b/10 
bÀhabÀhabÀhabÀha: Kıymet, değer. 
 b. 24b/14 
baórbaórbaórbaór: Deniz. 

 b. 8a/08 
 b.+a 11a/08 
 b.+de 8a/03 
 b.+e 21b/04 
baórbaórbaórbaór----ı muóìùı muóìùı muóìùı muóìù: Okyanus.  
            b.+(sefer-i baór) 9b/02 
            b.+dür 27b/12 
baóşbaóşbaóşbaóş: Bağış,ihsan. 
 b. 7b/08, 7b/09, 27b/09, 28a/01 
 b.+ına 7b/08 
baúbaúbaúbaú----: Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 
 b.-dum 31a/03 
bÀúìbÀúìbÀúìbÀúì: Bir şeyden artan. 
 b. 28a/01, 28b/05, 33a/09, 
34b/04 
 b.+si 28b/02 
balbalbalbal: Bal arılarının bitki ve çiçeklerden 
topladıkları rengi beyazdan esmere 
kadar değişen tatlı, koyu, sıvı madde. 
 b. 35a/06 
balçıbalçıbalçıbalçıúúúú: Çamur. 
 b. 29a/03, 29a/06 
balàambalàambalàambalàam: Solunum organlarının 
salgıladığı, ağızdan dışarı atılan 
sümüksü madde. 
 b. 24b/08 
balıúbalıúbalıúbalıú: Omurgalılardan suda yaşayan 
solungaçla nefes alan ve yumurtadan 
üreyen hayvanların genel adı. 
 b. 4a/04, 4a/08, 4a/10, 4a/13, 
4a/14, 25a/11, 25a/11, 25b/01, 25b/06, 
25b/10, 25b/12, 28a/07, 30a/06, 35b/03 
           b.+ı+(balıàı) 23a/06, 25b/02 
 b.+dur 4a/06, 4a/13 
 b.+ları 25b/07 
 b.+mıdur 4a/12 
            b.+uñ+(balıàuñ) 4a/05, 4a/13 
 b.+uñ 25b/10 
bÀmbÀmbÀmbÀm: Çatı, dam, kubbe. 
 b. 24b/10 
bañbañbañbañaaaa: Teklik 1. şahıs zamirinin datif 
hali. 
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 b.4a/08, 25a/13, 29b/08, 33a/15 
BÀrìBÀrìBÀrìBÀrì: Yaratan, yaratıcı. 
 b. 4a/11 
bÀridbÀridbÀridbÀrid: Soğuk. 
 b. 26a/01 
baãbaãbaãbaã----: Vücudun ağırlığını verecek 
biçimde ayak tabanını bir yere veya bir 
şeyin üzerine koymak. 
 b.-dugı 17b/02 
 b.-sa 16b/07 
bbbbèèèèaåaåaåaå: Gönderme, gönderilme. 
            bbbbèèèèaåaåaåaå----i rasuli rasuli rasuli rasul: Gönderilmiş rasul. 
            b.+dür 34b/04 
basìùbasìùbasìùbasìù: Sade, düz. 
 b. 16a/03, 25b/15 
 b.+dür 4b/08, 23b/06 
 b.+idürü 20b/03 
            b.+(cism-i basìù)+dür 20a/15 
başbaşbaşbaş: İnsan ve hayvanlarda vücudun üst 
veya önünde bulunan bölüm. 
 b.+ı 4a/05, 17b/10, 19a/02, 
26a/12 
 b.+ına 25b/05 
 b.+ında 31b/09, 31b/14 
 b.+ını 33b/01, 33b/02 
 b.+ıydı 4a/11 
başbaşbaşbaşlalalala----: bir işe başlamak,harekete 
geçmek. 
 b.-dılar 35b/01 
 b.-mak 10a/08, 10a/12, 10a/15, 
10b/09, 11a/01, 11a/02, 11a/10, 11a/11, 
11b/05, 11b/08 
 b.-nur 15a/07 
            b.-r 12b/02, 13b/10, 22a/09 
başarbaşarbaşarbaşar----: Bir işi istenilen biçimde 
bitirmek,muvaffak olmak. 
 b.-madılar 23a/14 
batbatbatbat----: Dünyanın dönüşü dolayısıyla 
ufkun altına girmek. 
 b.-ar 11b/14, 13a/04, 13a/08, 
13a/11, 13b/03, 13b/06, 13b/09, 13b/12, 
14a/01, 14a/03, 14a/06, 14a/09, 14a/12, 

14a/14, 14b/01, 14b/04, 14b/07, 14b/09, 
14b/13, 14b/15, 15a/03 
 b.-ardı 16b/08 
 b.-dı 23a/09, 23a/09 
 b.-dugı 12b/01, 13a/08 
 b.-maga 21b/08 
 b.-mışdur 26b/03 
BaùióaBaùióaBaùióaBaùióa: Dördüncü yerin adı. 
 b.+dur 4b/09 
baùìnbaùìnbaùìnbaùìn: Burç adı. 
 b. 12a/08, 14a/05 
BaùlamyusBaùlamyusBaùlamyusBaùlamyus: Kişi adı. 
 b. 28a/08, 30b/04 
batmanbatmanbatmanbatman: Eski bir ağırlık ölçüsü birimi.  
 b. 23a/08 
baùnu’l óutbaùnu’l óutbaùnu’l óutbaùnu’l óut: Ay'ın yirmi sekizinci 
konağı. 
 b.14a/07 
 b.+dur 13b/14, 15a/05 
batubatubatubatu: Batı. 
 b.+ya 11b/15 
bayrambayrambayrambayram: Önemi olan ve kutlanan gün 
veya günler. 
 b.+dan 35b/09 
 b.+ıdur 35b/08 
bÀzÀrbÀzÀrbÀzÀrbÀzÀr: Pazar, çarşı. 
 b. 8b/01, 8b/10, 9a/06 
 b.+ganluk 10a/15 
bbbbaaaaèèèèøıøıøıøı: Bir takım, kimi. 
 b. 6a/06, 7b/13, 7b/13, 7b/14, 
20a/13, 21b/15, 22a/05, 25b/01, 25b/01, 
26a/02, 26a/03, 26a/04, 26a/04, 26b/10, 
28a/15, 28b/04, 29a/15, 32a/07, 35a/02 
 b.+lar 6a/07, 6a/08 
 b.+nı 20b/07 
 b.+sı 26b/03 
 b.+sın 26b/07 
 b.+sında 28a/06 
 b.+sını 20b/07 
bebebebe----: -e kadar manası verir. 
 bebebebe----èadedèadedèadedèaded----iiii úaùarÀt úaùarÀt úaùarÀt úaùarÀt: Katrelerin 
adedince .1b/02 
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bedenbedenbedenbeden: Canlı varlıkların maddi bölümü, 
vücut. 
 b.+i 21a/07, 21a/14, 24b/12 
 b.+inde 30b/15 
            bbbbedenedenedeneden----i óayvÀnÀti óayvÀnÀti óayvÀnÀti óayvÀnÀt:Hayvanların 
bedeni. 20b/12 
bedrbedrbedrbedr: Ayın on dördüncü gecesi, 
dolunay. 
 b.+(vÀúıa-i bedr-i kübrÀ) 35a/02 
begbegbegbeg: Zengin kişi. 
 b.+ine 23a/11 
 b.+ler 8a/02, 8b/12, 9a/12, 
9a/15, 9b/06, 9b/14, 10b/09, 10b/15, 
32b/04 
 b.+leri 32b/01 
beàÀyembeàÀyembeàÀyembeàÀyem: Ayın mezillerinden biri (?).    
 b.+dür 13a/02 
beàÀyetbeàÀyetbeàÀyetbeàÀyet: Pek çok, son derece. 
 b. 9b/11, 11b/07, 14b/05, 
19a/09, 22a/10, 22b/08, 27a/05, 27a/06, 
27a/07, 28b/03, 29b/13, 32b/01 
 b.+dür 21a/12 
 b.+dürki 18b/05 
behrebehrebehrebehre: Burç adı. 
 b. 7a/01 
BekrBekrBekrBekr: Kişi adı. 
 b.+(Ebÿ Bekr bin Ebi’t-Ùıbb er-
RÀzì) 32a/03, 33b/05 
beldebeldebeldebelde: Şehir, kasaba, memleket. 
 b.+dür 14a/15 
BelàBelàBelàBelà: Burç adı. 
 b.+(Saèdü’l Belà+dür) 14b/06 
belkibelkibelkibelki: İhtimal, olabilir, umulur. 
 b. 22a/03, 28b/12, 30a/05 
benbenbenben: Tekil birinci kişiyi gösteren zamir. 
 b. 2a/10, 2b/03, 2b/04, 2b/05, 
2b/06, 2b/08, 2b/09, 2b/10, 19b/03, 
23a/15, 33a/02, 33a/15 
 b.+i 21b/10 
 b.+üm 2a/13, 2b/02, 2b/05, 
19b/06 
benÀtbenÀtbenÀtbenÀt: Kızlar. 

            BBBBenÀtü’n nèaşenÀtü’n nèaşenÀtü’n nèaşenÀtü’n nèaş: Dübb-i ekber 
denilen yıldız kümesinin kuyruğunun 
ucunda bulunan kümenin en sönük 
yıldızı. 
            b.  20b/15          
            b.+dan 20b/14 
benìbenìbenìbenì: Oğullar. 
 b. 16b/02, 16b/14, 16b/14, 
19a/15, 19b/04, 26b/07, 27a/03, 29b/04, 
29b/05, 32b/12, 33a/06, 34b/08, 35b/02 
ber:ber:ber:ber: Alan, götüren. 
 b. 9b/01 
beraberberaberberaberberaber: Birlikte,bir arada. 
 b. 12a/05, 13b/10, 21b/14, 
27b/02 
BerÀtBerÀtBerÀtBerÀt: Peygamberimize,peygamberliğin 
bildirildiği Şaban ayının on beşinci 
gecesi. 
 b. 34b/06 
berkberkberkberk: Sağlam,sıkı. 
 b. 20b/12, 22b/09, 22b/10, 
22b/10, 22b/13 
 b.+la 16b/12 
BerúiyÀBerúiyÀBerúiyÀBerúiyÀ: İlk göğün adı. 
 b.+dur 4b/01 
berrberrberrberr: Kara, toprak. 
 b. 8a/03, 8a/08, 10a/02, 11a/08 
 b.+e 21b/04 
 b.+iyye 27b/13 
berriyeberriyeberriyeberriye: Çöl, kır, sahra. 
 b.+( óayvÀnÀt-ı berriyye) 23b/14 
berüberüberüberü: Bu yana, buraya. 
 b. 28b/01 
beslebeslebeslebesle----: Yaşamasını sağlamak. 
 b.-nmiş 35b/09 
beşbeşbeşbeş: Dörtden sonra gelen sayının adı. 
 b. 3b/05, 3b/07, 3b/12, 5a/08, 
5b/11, 6a/01, 6b/08, 6b/09, 6b/14, 
7a/04, 7a/05, 7a/12, 28b/10, 29b/15, 
30a/05, 30a/08, 30a/13, 34a/01 
 b.+dür 6a/14 
 b.+er 4b/07 
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 b.+inci 4b/03, 4b/14, 5a/03, 
12b/11, 14a/11 
 b.+incide 31b/12, 32a/03 
 b.+incinüñ 4b/09 
 b.+inde 13b/03, 13b/12, 13b/12, 
14b/12, 14b/13, 15a/06, 34a/03, 34a/08, 
34b/03, 34b/05, 34b/09, 35a/09, 35b/03 
beşÀretbeşÀretbeşÀretbeşÀret: Müjde, muştu. 
 b. 33a/15 
beşigbeşigbeşigbeşig: Süt çocuklarını yatırmaya ve 
sallayarak uyutmaya yarayan tahta veya 
demirden yapılmış sallanır bir çeşit 
küçük karyola. 
 b.+iyle 25a/04 
BetülBetülBetülBetül: Kişi adı. 
 b. 34a/10 
beyèbeyèbeyèbeyè: Satma, satış. 
 beyè ü şirÀbeyè ü şirÀbeyè ü şirÀbeyè ü şirÀ: Alım satım. 8b/13, 
9a/13, 10a/13 
beyÀnbeyÀnbeyÀnbeyÀn: Anlatma,açık söyleme,bildirme. 
 b. 2a/12, 7b/14, 25b/14, 28a/01, 
30b/05, 31b/15 
 b.+ında 15b/04 
beydÀbeydÀbeydÀbeydÀ: Çöl. 
 b.+(sÀlikÀn-ı beydÀ-yı úıdem) 
2a/04 
beynbeynbeynbeyn: Ara, aralık. 
 b. el-cemazi 34a/05 
beytbeytbeytbeyt: Mesken, hane, ev. 
 b.+( ehl-i beyt) 33a/06 
BBBBeytu’leytu’leytu’leytu’l----mukaddismukaddismukaddismukaddis: Mukaddes ev.  
            b.+ in 33a/11 
bezebezebezebeze----: Süslemek, donatmak, tezyin 
etmek. 
 b.-di 3a/07 
 b.-nmek 11a/06 
bıñarbıñarbıñarbıñar: Pınar. 
 b.+lar 16b/02 
 b.+ları 3a/02 
bıraúbıraúbıraúbıraú----: Koymak. 
 b. 19b/03 
 b.-ayım 19b/03 

 b.-dılar 18b/09 
 b.-mak 8a/09, 8b/10, 8b/13, 
9a/03, 9b/02, 9b/10 
 b.-salar 18b/13 
 b.-ur 22b/07 
biçbiçbiçbiç----: Ekini, otu orakla, tırpanla, makine 
ile kesmek. 
 b.-erler 30a/03 
 b.-mek 11a/06 
bigibigibigibigi: Gibi. 
 b. 24a/06, 28a/11 
bilbilbilbil----: Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 
bulunmak. 
 b. 10a/04, 11b/09, 15a/07, 
16a/02, 19b/11, 23b/05, 28b/05, 28b/15, 
32a/11 
 b.-diler 2b/09, 27b/04 
 b.-düre 31b/10 
 b.-e 15b/14, 16a/14, 19a/08 
 b.-elüm 2b/06 
 b.-em 27a/04 
 b.-esiz 2b/07 
 b.-inmeyeydi 16b/12 
 b.-mege 24a/02 
 b.-memişdi 26b/08 
 b.-mez 4a/15, 6a/09, 15b/10, 
26b/07, 30a/15, 30b/01, 31b/05 
 b.-mezüz 29b/15 
 b.-mişlerdür 6a/09 
 b.-ür 3b/01, 19a/04, 25a/08, 
31a/13, 31a/13 
bilebilebilebile: Birlikte, beraber. 
 b. 22b/10, 29b/15 
binbinbinbin: Oğul. 
 b. 2a/10, 2b/04, 2b/04, 2b/06, 
2b/08, 2b/09, 16b/05, 23a/07, 31a/07, 
32a/02, 32a/03, 33b/14, 34b/05 
binbinbinbin----:Yüksek bir şeyin veya bir hayvanın 
üstüne çıkıp ayaklarını sallandırarak 
oturmak. 
 b.-mek 9a/12, 11b/01 
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biñbiñbiñbiñ: On kere yüz, dokuz yüz doksan 
dokuzdan bir artık. 
 b. 3a/11, 3b/14, 4a/13, 5a/05, 
5a/05, 5a/05, 5a/05, 5a/06, 5b/11, 5b/11, 
5b/13, 5b/14, 5b/15, 5b/15, 6a/01, 
6a/01, 6a/02, 6a/09, 15a/09, 15a/09, 
15a/09, 15a/10, 15a/10, 15a/11, 15b/11, 
15b/12, 15b/12, 16a/01, 17a/12, 17a/12, 
17a/13, 17b/02, 17b/03, 17b/03, 17b/08, 
20b/05, 26b/12, 26b/13, 26b/13, 26b/14, 
26b/14, 26b/14, 27a/01, 27a/01, 27a/15, 
28b/08, 28b/10, 30b/05, 30b/05, 31a/12, 
31a/15, 31b/05, 31b/07, 31b/08, 35a/04, 
35a/04 
 b.+de 31b/10, 31b/10, 31b/11, 
31b/11 
 b.+dür 6a/01 
 b.+inde 31b/14 
birbirbirbir: Sayıların ilki. 
 b. 1b/05, 2a/15, 3a/11, 3a/15, 
3b/05, 3b/07, 3b/09, 3b/10, 3b/10, 
3b/11, 3b/14, 4a/04, 4a/10, 4b/06, 
5a/09, 5a/10, 5b/07, 5b/14, 5b/15, 
6a/10, 6a/13, 6b/03, 7a/03, 7a/05, 7a/08, 
7a/09, 7a/13, 7b/03, 7b/03, 7b/12, 
10a/05, 10b/02, 10b/02, 11b/10, 12a/09, 
12a/09, 13a/09, 13a/10, 13a/11, 16a/08, 
16a/14, 16b/07, 17a/11, 17a/11, 17b/08, 
17b/12, 18a/03, 18a/12, 18b/05, 18b/10, 
18b/13, 18b/14, 19a/05, 19a/08, 19a/10, 
19a/13, 19b/03, 20a/10, 20a/12, 21a/02, 
21a/09, 21a/15, 22a/02, 22a/06, 22b/03, 
22b/11, 23a/08, 23a/12, 23a/13, 23b/02, 
23b/14, 23b/14, 24a/03, 25a/01, 25a/04, 
25a/05, 25a/08, 25a/09, 25a/09, 25a/11, 
25b/02, 25b/04, 25b/08, 25b/13, 26a/09, 
26a/14, 26a/14, 26b/01, 26b/01, 26b/02, 
26b/02, 26b/05, 26b/06, 26b/06, 26b/06, 
27a/02, 27a/02, 27a/02, 27a/03, 27a/08, 
27a/09, 27a/09, 27a/11, 27a/11, 27a/12, 
27a/15, 27b/01, 27b/05, 27b/07, 27b/08, 
27b/10, 27b/14, 28a/08, 28b/06, 28b/15, 

29a/01, 29a/01, 29a/01, 29a/04, 29a/05, 
29a/05, 29a/12, 29a/13, 29b/01, 29b/04, 
29b/05, 29b/12, 29b/12, 29b/14, 30a/03, 
30a/05, 30a/06, 30a/10, 30b/07, 31a/02, 
31a/03, 31a/03, 31a/10, 31a/11, 31a/11, 
31a/12, 31b/01, 31b/02, 31b/02, 31b/07, 
31b/09, 31b/14, 32a/05, 32a/10, 32a/10, 
32a/13, 32a/13, 32b/02, 33a/10, 34a/13, 
34b/01, 34b/03, 34b/09, 35a/11, 35a/12, 
35b/03 
 b.+i 2a/06, 3b/05, 3b/07, 4b/12, 
4b/12, 5a/02, 20a/05, 20a/07, 31a/10 
 b.+in 17b/10 
 b.+inci 14b/12 
 b.+incisi 13b/02 
 b.+inde 19b/01, 33b/11, 34a/01, 
34b/15 
 b.+ine 28b/06 
 b.+inüñ 3b/07 
 b.+isi 6a/04, 6a/06, 10a/05, 
16b/06, 16b/14, 16b/15, 17a/01, 17b/09, 
17b/09, 19a/15, 20a/02, 20a/03, 20a/06,  
20a/06, 20a/07, 21b/13, 27b/15, 29b/12 
 b.+isidür 31a/15 
 b.+isinde 31b/02 
 b.+isinden 20a/05 
 b.+isine 7b/06, 7b/07, 7b/12 
 b.+isini 7a/09 
 b.+isinüñ 20a/03 
 b.+isiyle 17b/09, 20a/08 
 b.+le 17b/06 
birazbirazbirazbiraz: Kısa bir süre için. 
 b. 29a/03 
birbirbirbirbirbirbirbiriiii: Karşılıklı olarak biri ötekini, 
öteki de onu. 
 b.+ 5a/02 
 b.+ne 15a/14, 23a/14 
 b.+ni 22a/02 
            b.+nden 28b/13 
bisyÀrbisyÀrbisyÀrbisyÀr: Çok. 
 b. 23b/04, 25a/04 
bitbitbitbit----: (bitki için) Çıkıp yetişmek. 
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 b.-di 35b/04 
 b.-er 29b/03 
 b.-mez 28a/12 
 b.-miş 30a/02 
 b.-ürdi 3a/03 
bitibitibitibiti: Mektup. 
 b. 9a/04 
bizbizbizbiz: Çokluk birinci kişi zamiri. 
 b. 3a/10, 3a/10, 19b/04, 23a/05, 
30a/04, 30a/11, 33a/02 
 b.+e 2b/13, 3a/14, 4a/15, 4b/05, 
4b/07, 4b/11, 4b/15, 5a/04, 15b/01, 
19b/05, 23a/06, 25a/15 
            b.+üm 30a/07 
boàazboàazboàazboàaz: Boynun ön bölümü ve bu 
bölümü oluşturan organlar. 
 b. 24b/05 
boyboyboyboyuuuunnnn: Gövdenin omuzla baş arasında 
kalan bölgesi. 
            b.+ı+(boynı) 3b/10  
boynuzboynuzboynuzboynuz: Hayvanların başında bulunan 
uzun, kıvrık veya çatallı korunma 
organı. 
 b.+dur 18a/03 
            b.+uzı 25b/10 
  b.+uzları 3b/15 
böyleböyleböyleböyle: Bu biçimde. 
 b. 15b/15, 16a/15, 27b/03 
 b.+dür 30a/08 
bubububu: Sıfat ve zamir. 
 b. 2a/08, 2b/11, 2b/13, 2b/14, 
3b/10, 4a/04, 4a/06, 4a/12, 4a/13, 4b/01, 
4b/07, 5a/01, 5b/10, 5b/12, 5b/14, 
6a/03, 6a/04, 6a/06, 6a/08, 6a/13, 6b/15, 
7a/12, 7b/12, 7b/12, 7b/14, 8a/01, 
8a/08, 8a/14, 8b/05, 8b/12, 9a/02, 9a/08, 
9a/15, 9b/04, 9b/09, 9b/14, 11a/01, 
11a/03, 11b/12, 12a/04, 12a/06, 12b/08, 
14a/09, 15a/03, 15a/08, 15b/11, 15b/13, 
18b/02, 19a/12, 20a/02, 20b/11, 20b/11, 
21a/01, 21a/04, 21a/12, 22b/10, 23b/11, 
23b/12, 25a/09, 26b/10, 26b/11, 27b/08, 

27b/12, 27b/14, 27b/15, 28a/01, 28a/01, 
28a/09, 28a/10, 28b/05, 28b/11, 28b/11, 
28b/13, 28b/15, 29b/02, 29b/07, 29b/07, 
29b/14, 29b/15, 30a/05, 30a/07, 30a/07, 
30a/12, 30a/14, 30a/15, 30b/02, 30b/03, 
31a/10, 31a/11, 31a/13, 31b/14, 32a/11, 
32b/01, 32b/02, 32b/07, 32b/09, 32b/10, 
32b/11, 32b/11, 32b/13, 32b/15, 33a/05, 
33a/06, 33a/11, 33a/13, 33b/06, 33b/06, 
33b/08, 33b/09, 34a/04, 34a/11, 34a/11, 
34a/12, 34a/12, 34a/14, 34b/06, 34b/07, 
34b/15, 35a/11, 35a/12, 35a/13, 35b/04 
 b.+dur 2b/14, 15a/12, 33a/07 
 b.+nca 17a/06 
 b.+nda 22a/03, 30a/03, 30a/04, 
30a/11, 30a/12, 35a/02 
 b.+ndan 29a/14, 33b/10 
 b.+nı 23a/11, 30b/01 
 b.+nlar 16a/07, 20a/07 
 b.+nlarda 16a/07 
 b.+nlaruñ 16a/11 
 b.+nuñ 2a/10, 3a/11, 4a/13, 
12a/07, 12a/11, 12b/03, 12b/08, 12b/09, 
12b/13, 13a/11, 13b/06, 13b/09, 13b/13, 
14a/01, 16b/10, 19a/11, 29b/15, 30b/03, 
33a/09 
 b.+ña 5b/04, 14b/14, 27b/09 
buçuúbuçuúbuçuúbuçuú: Yarım,yarı. 
 b. 5b/04, 5b/07 
budaàbudaàbudaàbudaà: Budak, dal. 
 b.+ında 25a/05 
buàubuàubuàubuàu: Isı etkisiyle gaz durumuna geçen 
sıvı. 
 b. 22a/06 
bugünbugünbugünbugün: İçinde bulunduğumuz gün. 
 b. 32b/14, 33a/07 
 b.+de 32b/07, 32b/12, 32b/13 
 b.+üñ 33a/08 
buòÀrbuòÀrbuòÀrbuòÀr: Isı etkisiyle sıvıların ve bazı 
katıların dönüştükleri gaz durumu. 
 b. 3b/03, 22a/06, 24a/14, 30b/12 
 b.+a 22b/04 
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 b.+dur 22a/08 
 b.+ları 24b/10 
buòÀrÀtbuòÀrÀtbuòÀrÀtbuòÀrÀt: Buharlar. 
 b. 24a/10 
BuòÀrìBuòÀrìBuòÀrìBuòÀrì: Kişi adı. 
 b.+(äaóió-i BuòÀrì+de) 17b/14 
bulbulbulbul----: Arayarak veya aramadan bir 
şeyle,bir kimseyle karşılaşmak, bir şeyi 
elde etmek. 
 b.-dı 32b/02, 32b/08, 32b/10, 
32b/11, 32b/15 
 b.-dılar 2b/09 
 b.-madum 30a/02 
 b.-maz 30b/13 
 b.-mışdur 24a/03 
 b.-unmaz 22b/01 
 b.-unursa 25a/02 
 b.-up 24a/11 
bulabulabulabula----:Bir nesneyi başka bir maddeye 
batırmak. 
 b.-nur 13b/08 
bulutbulutbulutbulut: Su damlacıklarının yoğunluk 
kazanmasıyla oluşan, yol açtıkları hava 
olaylarıyla bir birinden ayrılan yığınlar. 
 b. 15a/14, 22a/10, 22b/05, 
22b/07, 22b/08, 22b/15, 24a/10, 25b/04 
           b.+a+( buluda) 21b/14 
           b.+lar 16b/01 
 b.+ları 20b/13 
 b.+uñ 25b/05 
buncabuncabuncabunca: Bu denli, birçok. 
 b. 18b/11 
burcburcburcburc:bknz. Burç. 
 b.+a 7a/09, 8a/01, 8a/14, 9a/08, 
9b/04,  
           b.+(evc-i burc+a) 30b/05 
 b.+da 5a/13, 5b/03, 5b/07, 7a/10, 
8a/08, 8b/05, 8b/12, 9a/02, 9a/15, 
9b/09, 9b/14 
 b.+dadur 6a/11 
 b.+ı 6a/02, 7b/06, 30b/06 
 b.+laruñ 7b/12 

 b.+unda 15a/08 
burçburçburçburç: Zodyak üzerinde yer alan on iki 
takım yıldıza verilen ortak ad. 
 b. 15a/08 
burÿdetburÿdetburÿdetburÿdet:bknz. bürudet. 
 b. 21b/04 
 b.+le 22a/14 
bÿybÿybÿybÿy: Koku. 
 bÿybÿybÿybÿy----ı tekellüfı tekellüfı tekellüfı tekellüf: Özenti 
kokusu.1b/11 
bÿyÀnbÿyÀnbÿyÀnbÿyÀn: Kokular. 
 b. 1b/06 
buyurbuyurbuyurbuyur----: Bir şeyin yapılmasını veya 
yapılmamasını kesin olarak 
söylemek,emretmek. 
 b.-dı 3a/06, 3b/11, 3b/13, 4a/03, 
16b/06, 31a/14 
 b.-mışdur 33a/14 
            b.-ugı+(buyrugı) 3a/13 
 b.-ur 3a/12, 12b/03, 15b/05, 
17a/02, 17a/04, 17b/03, 18a/04, 18a/06, 
18a/08, 18b/04, 19a/04, 19b/06, 21b/10, 
24a/01, 24a/09, 26b/08, 31b/08, 35a/06, 
35a/15 
buzbuzbuzbuz: Donarak katı duruma gelmiş su. 
 b. 14b/01 
 b.+lar 21a/04 
bünyÀdbünyÀdbünyÀdbünyÀd: Bina,yapı. 
 b. 8a/09, 8b/10, 8b/13, 9a/03, 
9b/02, 9b/10, 10a/09 
 b.+a 11b/08 
 b.+ın 29b/15 
 b.+lara 10b/09 
            bünyÀdbünyÀdbünyÀdbünyÀd----ı İbrÀhimı İbrÀhimı İbrÀhimı İbrÀhim: İbrahim 
peygamberin yapısı. 34a/09 
bürÿdetbürÿdetbürÿdetbürÿdet: Soğukluk. 
 b. 30b/13 
 b.+den 20a/05, 27b/15, 28b/03 
büyübüyübüyübüyükkkk:Küçük karşıtı. 
 b.+ 17a/05, 18a/03 
 b.+dür 17a/09 
            b.+lügi 5a/09 
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CCCCèèèèaferaferaferafer----i äÀdıúi äÀdıúi äÀdıúi äÀdıú: Kişi adı. 
 c. 34b/02 
            c.+(mevlid-i Cèafer-i äÀdıú)dur 
34a/07 
cÀhiliyetcÀhiliyetcÀhiliyetcÀhiliyet: Araplarda İslamdan önceki 
zaman. 
 c.+de 35b/07 
CaóìmCaóìmCaóìmCaóìm: Cehennem, tamu. 
 c.+dür 5a/03 
CÀóiôCÀóiôCÀóiôCÀóiô: kişi adı. 
 c. 25b/03 
cÀncÀncÀncÀn: İnsan ve hayvanlarda yaşamayı 
sağladığına ve ölümle vücuttan 
ayrıldığına inanılan madde dışı varlık. 
 c. 1b/07, 17b/08 
 c.+lu 17b/07 
 c.+um 2a/13, 2a/15, 2b/01 
cÀnavarcÀnavarcÀnavarcÀnavar: Canlı, yaşayan. 
 c. 8a/03, 31b/02, 31b/02 
 c.+lar 16b/02, 16b/15, 17b/05 
 c.+laruñ 17b/07 
 c.+(èÀlem-i cÀnavar)+ların 3a/01 
CebbÀrCebbÀrCebbÀrCebbÀr: Gökyüzünün güneyinde 
bulunan bir yıldız kümesi. 
 c. 7a/01 
cebecebecebecebe: Zincirden veya halkadan örme 
zırh. 
 c. 8a/04, 8a/11, 8a/15, 8b/07, 
9a/02, 9a/13, 9b/01, 9b/06, 9b/11, 
10b/07, 11a/07, 11a/11, 11a/13 
cebhecebhecebhecebhe: Taraf, yön. 
 c.+niñ 13b/01 
CebrÀilCebrÀilCebrÀilCebrÀil: Peygamberlere emir ve vahiyde 
vasıta olan melek. 
 c. 18a/09, 35b/04 
 CebrÀilCebrÀilCebrÀilCebrÀil----i Emìni Emìni Emìni Emìn: Cebrail. 18b/02, 
34a/05 
ceddceddceddcedd: Dede,ata. 
 c.+iñ 25a/14 
cedel:cedel:cedel:cedel: Sert münakaşa,tartışma. 
 c. 11b/03 
CedCedCedCedìììì: On iki burçdan biri,oğlak burcu. 

 c. 7b/04, 9b/04 
cehdcehdcehdcehd: Çalışmak,gayret etmek. 
 c. 23a/12 
cehennemcehennemcehennemcehennem: Ahirette günahkar kulların 
gideceği azap yeri. 
 c.+dür 5a/02 
cekcekcekcek----: Ağız kavgası etmek,çekişmek. 
 c.-işmek 11b/04 
CelÀlCelÀlCelÀlCelÀl: Büyüklük,ululuk.Allah. 
            c.+(óarìm-i celÀl)  2a/02 
cemècemècemècemè: Toplama,yığma.  
 c. 2a/10, 3b/04, 3b/06, 6b/11, 
25b/07, 31a/10 
cemÀcemÀcemÀcemÀèèèèatatatat: İnsan toplulukları. 
 c. 30a/02, 30a/06 
 c.+le 27a/07 
cemÀzu’lcemÀzu’lcemÀzu’lcemÀzu’l---- Àòir Àòir Àòir Àòir: Arabi ayların altıncısı. 
 c. 34a/03 
cemÀzülcemÀzülcemÀzülcemÀzül---- evvel evvel evvel evvel: Arabi ayların beşincisi. 
            c. 34a/02  
cemìècemìècemìècemìè: Cümle, hep, bütün. 
 c. 10b/13, 11a/04, 11b/08, 
12b/13, 15b/08, 15b/14, 17b/07, 18a/03, 
18b/02, 18b/13, 21b/06, 23b/11, 23b/13, 
23b/15, 24a/08 
 c.+i 17a/15, 18a/06, 18b/14 
 c.+si 18b/11, 23a/14 
cemìècemìècemìècemìè----i èÀlemi èÀlemi èÀlemi èÀlem: Alemin hepsi. 
            c.+i  17b/15 
            c.+i  beg+ler 32b/04 
            c.+i  dìn+lerde  32b/04 
            c.+i  dünyÀ+nuñ 16b/10, 31b/03 
            c.+i  enbiyÀ:  2a/01 
            c.+i  ferişte+ler 17a/10 
            c.+i  gök+lerden 17a/09 
            c.+i  òalÀyıú  25b/03 
            c.+i  óarekÀt 10a/10, 10b/12 
            c.+i  kevÀkib-i åÀbite 6a/03 
            c.+i  maòlÿúÀt+uñ 3a/03 
            c.+i  melÀike 17b/01 
            c.+i  mevcÿdÀt 18a/05, 19a/03 
            c.+i  nur+ınuñ  18b/14 
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cenÀbcenÀbcenÀbcenÀb : Şeref, onur ve büyüklük terimi 
olarak kullanılır, hazret. 
 cenÀbcenÀbcenÀbcenÀb----ı fÀyiøü’lı fÀyiøü’lı fÀyiøü’lı fÀyiøü’l----cÿdcÿdcÿdcÿd: Cömertlik 
şerefi. 1b/02 
CennÀtü èAdnCennÀtü èAdnCennÀtü èAdnCennÀtü èAdn: Cennet bahçeleri. 
 c. 4b/14 
CennÀtü’lCennÀtü’lCennÀtü’lCennÀtü’l----MeévÀMeévÀMeévÀMeévÀ: Cennet. 
            c. 4b/15 
Cennatü’nCennatü’nCennatü’nCennatü’n----NaèìmNaèìmNaèìmNaèìm: Naim cenneti. 
 c. 4b/15 
cennetcennetcennetcennet: İyilik yapanların öldükten sonra 
mutluluğa kavuşacakları yer. 
 c. 33b/01 
cenÿbcenÿbcenÿbcenÿb: Güney. 
 c. 14b/07, 21a/06, 21a/10, 
27b/01 
 c.+a 15b/01, 27b/14 
 c.+dadur 6a/11 
 c.+dan 15b/02, 22a/02, 27b/10, 
28b/07, 28b/09, 30b/07 
 c.+dur 20b/14 
 c.+ı 15b/03, 15b/03 
 c.+i 7a/08, 27b/08, 28a/06 
 c.+idür 28a/06 
            c.+(iklìl-i cenÿb)+ì 7a/07 
cepcepcepcephehehehe: : : : Burç adı.    
 c.+dür 14b/11 
cevÀbcevÀbcevÀbcevÀb: Bir soruya bir isteğe ,bir söz 
veya yazıya verilen karşılık, yanıt. 
 c. 2b/14, 3a/14, 4a/12, 4b/01, 
4b/06, 4b/08, 4b/11, 5a/01, 5a/05 
cevÀhircevÀhircevÀhircevÀhir: Kıymetli taşlar. 
 c.+(ãunÿf-ı cevÀhir-i zevÀhir-i 
teslìmÀt)    1b/07 
cevhercevhercevhercevher: Elmas, değerli taş. 
 c.+den 17b/12 
 c.+idür 23b/05 
 c.-i basìù+ ìdür 20b/03 
cevkÀncevkÀncevkÀncevkÀn: Bir tür oyun. 
 c. 11b/01 
CevzÀCevzÀCevzÀCevzÀ: İkizler burcu. 
 c. 7a/13, 8a/12 

CevzìCevzìCevzìCevzì: Kişi adı. 
 c.+( ibn-i Cevzì) 20b/08 
CezÀyirCezÀyirCezÀyirCezÀyir: Yer adı. 
 c.-i ÒÀlid 28a/02 
CezìreCezìreCezìreCezìre : Yer adı. 
 c.-i ŞÀm 28a/02 
            CezìreCezìreCezìreCezìre----i VaúvÀúi VaúvÀúi VaúvÀúi VaúvÀú+a: Vakvak 
adası. 28a/04 
cibÀlcibÀlcibÀlcibÀl: Dağlar. 
 cibÀlcibÀlcibÀlcibÀl----i memleketi memleketi memleketi memleket: Memleketin 
dağları. 28a/03 
cihÀcihÀcihÀcihÀnnnn: Dünya, alem. 
 c. 13b/01 
 c.+ı 2b/13, 2b/14, 3a/07 
cihÀtcihÀtcihÀtcihÀt: Taraflar, yönler. 
 c.+dan 23b/13 
cihetcihetcihetcihet: Yön, taraf. 
 c.-i şimÀl+dedür 6a/10 
            c.+de 21a/12 
 c.+den 23b/11 
 c.+ten 23b/10 
cilvecilvecilvecilve: Kırıtma. 
 c. 18b/14 
cincincincin: Gözle görülmez bir yaratık. 
 c. 16b/08 
cinnìcinnìcinnìcinnì: Bir cin. 
 c.+lerüñ 17b/07 
cinscinscinscins: Çeşit, tür. 
 c.-i èarø+dandur 20a/14 
cismcismcismcism: Madde. 
 c.+dür 25b/15 
 c.+idür 16a/03 
            c.-i basìù+dür 20a/15 
civerciverciverciver: Çevre, yöre. 
 c.+de 24a/05 
cÿdcÿdcÿdcÿd: Cömertlik. 
            c.+(CenÀb-ı fÀyiøü’l-cÿd) 1b/02 
CuCuCuCudyedyedyedye: Yer adı. 
 c. 32b/05 
cümlecümlecümlecümle: Bütün, hep. 
 c. 3a/07, 4a/01, 16b/12, 16b/13 
CürcÀnCürcÀnCürcÀnCürcÀn: Yer adı. 
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 c. 23a/08, 23a/11 
CürcÀnìCürcÀnìCürcÀnìCürcÀnì: Cürcanlı olan. 
 c. 23a/15 
çaúçaúçaúçaú-: Parıldamak, ışık vermek. 
 ç.-ıcak 20a/10 
 ç.-makdan 20a/10 
çalçalçalçal-: Çalma işi. 
 ç.-sa 18a/03, 18a/05 
çalúçalúçalúçalúaaaa-: (deniz,göl için) Dalgalanmak. 
 ç.-nur 12a/10 
çapçapçapçap----: Sürmek, koşturmak. 
 ç.-mak 10b/11, 11b/01 
çayırçayırçayırçayır: Üzerinde gür ot biten düz ve 
nemli yer. 
 ç.+da 31b/02 
çehÀrçehÀrçehÀrçehÀr: Dört. 
 ç. 5a/12 
çehÀrşenbeçehÀrşenbeçehÀrşenbeçehÀrşenbe: Dördüncü gün, Çarşamba. 
 ç. 3a/02 
çekçekçekçek----: (güç durumlara) Uğramak, 
katlanmak. 
 ç.-diler 23a/13 
 ç.-emez 26a/07 
 ç.-er 22a/14, 26a/09 
 ç.-erler 34b/11 
 ç.-ilmiş 15b/01 
 ç.-inür 12b/03 
 ç.-mez 25a/01 
 ç.-se 33a/10 
çemençemençemençemen: Ağaç ve çiçeği olan çayır, 
yeşillik. 
 ç.-i Úuddÿsì 2a/03 
çeriçeriçeriçeri: Asker. 
 ç. 8a/04, 8a/11, 8b/07, 8b/14, 
9a/03, 9b/12, 10b/10 
 ç.+ye 10b/10 
çeşmeçeşmeçeşmeçeşme: Musluklu su haznesi. 
 ç.+ler 16b/02, 24a/12, 24a/13, 
26b/05 
çevreçevreçevreçevre: Bir şeyin yakını, dolayı, etraf. 
 ç. 26b/04 
 ç.+sin 26a/10 

 ç.+sine 27a/03 
            ç.+sinde 6a/13 
çıúçıúçıúçıú----: İçinden dışarıya varmak, gitmek. 
 ç.-a 22b/07, 30b/13 
 ç.-ar 17a/15, 22a/07, 22b/05, 
22b/05, 24a/14, 24b/01, 29a/15, 31a/01 
 ç.-arsa 22a/10 
 ç.-avuz 19b/06 
 ç.-dı 4a/10, 27b/04, 33a/15, 
35b/03 
 ç.-maga 30b/14 
 ç.-mazlar 14a/05 
 ç.-mış 12b/05, 17b/08, 24b/03 
 ç.-mışdur 20b/06 
çıúarçıúarçıúarçıúar----: Çıkmasını sağlamak, çıkmasına 
sebep olmak. 
 ç.-dılar 23a/10, 25b/03 
 ç.-dum 2b/13 
 ç.-uñ 2b/07 
 ç.-ur 25a/15 
çiçekçiçekçiçekçiçek: Çiçek açan kır veya bahçe bitkisi. 
 ç.+lenür 15a/01 
 ç.+ler 15a/07 
ÇinÇinÇinÇin: Yer adı. 
 ç. 28a/04 
çiyçiyçiyçiy: Havada buğu durumundayken 
akşamın ve gecenin serinliğiyle yerde 
veya bitkilerde toplanan küçük su 
damlaları. 
 ç. 13b/04, 22a/14 
çoúçoúçoúçoú: Sayı, nicelik, değer, güç, derece 
vb. bakımndan büyük ve aşırı olan. 
 ç. 12b/08, 12b/14, 13a/12, 
13b/04, 13b/07, 14a/07, 14a/12, 14b/13, 
20a/11, 21b/01, 23a/12, 24a/04, 24b/04, 
24b/07, 24b/15, 29a/06, 29a/07, 29a/07, 
30b/13, 34a/04 
 ç.+dur 21a/04, 21a/13, 29b/12 
çoraúçoraúçoraúçoraú: Bitkisi iyi olmayan veya hiç bitki 
vermeyen, verimli olmayan. 
 ç. 24a/02 
 ç.+dur 30a/12 
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çuúurçuúurçuúurçuúur: Çevresine göre aşağı çökmüş 
olan yer. 
 ç. 27a/06, 29a/05 
 ç.+ına 16b/10 
çünçünçünçün: İçin, dolayı. 
 ç. 3b/03, 29b/10, 33a/08 
dadadada: Bağlaç. 
 d. 2b/02 
dÀàdÀàdÀàdÀà: Yer kabuğunun çıkıntılı, yüksek, 
eğimli yamaçlarıyla çevresine hakim ve 
oldukça geniş bir alana yayılan 
bölümlerine verilen ad. 
 d. 20b/06 
 dÀàdÀàdÀàdÀà----ı adenı adenı adenı aden+e: Aden dağı. 20b/01 
           d.+lamak 10b/08 
daòıdaòıdaòıdaòı: bknz. dahi. 
 d. 3a/04, 3a/05, 3a/10, 3a/10, 
3a/10, 5b/0817b/02, 18b/06, 18b/07, 
19a/06, 20b/03, 21a/01, 21a/04, 22a/06, 
23a/15, 23a/15, 23b/13, 25b/03, 26a/14, 
26a/14, 26b/01, 27a/07, 27a/11, 27a/11, 
27b/03, 27b/08, 27b/11, 27b/13, 29a/07, 
29a/13, 35a/13, 35b/04 
daúdaúdaúdaú----: Takmak,kuşanmak. 
 d.-ınmaú 9a/10 
dakÀyıkdakÀyıkdakÀyıkdakÀyık: Dikkate muhtaç olan şeyler. 
ince ve anlaşılması güç . 
 dakÀyıkdakÀyıkdakÀyıkdakÀyık----ı óarekÀtı óarekÀtı óarekÀtı óarekÀt----ı felekìı felekìı felekìı felekì: Felek 
hareketlerinin inceliği. 1b/03 
daúìúadaúìúadaúìúadaúìúa: Bir saatlik zamanın altmışta 
biri. 
 d. 7b/08, 7b/08 
DamàÀDamàÀDamàÀDamàÀ: İlk yer katmanı. 
 d.+dur 4b/08 
damladamladamladamla: Yuvarlak biçimde,çok küçük 
miktarda sıvı. 
 d.+maga 22a/09:  
danedanedanedane: Tane.  
 d.+lü 24b/15 
 d.+si 18b/14, 23a/14, 31b/01 
dardardardar: İçine alacağı şeye oranla ölçüleri 
yetersiz olan. 

 d. 21a/06 
dÀrdÀrdÀrdÀr: Ev, yer.  
 dÀrü’ldÀrü’ldÀrü’ldÀrü’l----aaaahirehirehirehire: Ahiret,öbür dünya. 
4b/14 
 dÀrü’ldÀrü’ldÀrü’ldÀrü’l----kararkararkararkarar: Kıyametten sonra 
kalınacak yer. 4b/14 
 darü’sdarü’sdarü’sdarü’s----selamselamselamselam: Cennet. 
4b/13 
êarbêarbêarbêarb: Dövme,vurma. 
            ê. 27a/14 
êÀrrêÀrrêÀrrêÀrr: Zararlı. 
 ê. 10a/05 
dadadadaèèèèvÀvÀvÀvÀ: Şikayetçi olarak mahkemeye 
başvurma. 
 d. 8b/04, 10a/14 
 d.+ya 19a/10 
ddddaaaaèèèèvÀtvÀtvÀtvÀt: Davetler. 
 d.+(dürer-i daèvÀt) 1b/10 
ddddaaaaèèèèveveveve: Mesele. 
            d.+( müstecÀbü’d-daève) 29b/06 
ddddaaaaèèèèvìvìvìvì: Bir kimsenin hakkını araması. 
 d. 10a/12 
DÀvudDÀvudDÀvudDÀvud: Kişi adı. 
 d. 18a/15, 19a/09, 19a/11, 
19a/12, 34b/03, 34b/13, 35b/13 
dÀyimdÀyimdÀyimdÀyim: Sürekli, sonsuz. 
 d. 16a/04, 16b/14, 16b/15, 
17a/06, 18a/01, 19a/15, 24a/15, 26b/10, 
30a/05, 30a/08, 30a/12, 30a/15 
de: bağlaç. 
 d. 11b/15, 33a/02 
deberÀndeberÀndeberÀndeberÀn: Ay'ın dördüncü konağı. 
 d. 12b/06 
debrÀndebrÀndebrÀndebrÀn: bknz. deberan. 
 d.+dur 14a/10 
debÿrdebÿrdebÿrdebÿr: Batı rüzgarı, batı tarafından esen 
yel. 
 d. 21b/06, 21b/09 
 d.+dur 21a/01 
 d.+la 21b/12 
dededededededede: Babanın veya ananın babası. 
 d.+lerümüz 30a/07, 30a/11 
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 d.+lerümüzden 30a/04, 30a/15 
defèdefèdefèdefè: Giderme. 
 d. 20b/08, 22a/02, 23a/01, 
24b/11, 24b/12 
defelengÀçdefelengÀçdefelengÀçdefelengÀç: Kuş adı. 
 d. 12a/10 
degdegdegdeg----: Ulaşmak, erişmek. 
 d.-di 33b/03 
           d.-mez 29a/09 
degindegindegindegin: Kadar, dek gibi bir işin bir 
durumun sona erdiği zamanı veya yeri 
gösterir.  
 d. 11b/10, 16a/01, 16b/07, 
17b/10, 19b/10, 24a/15, 27a/12, 27a/13, 
27b/01, 28a/03, 28a/03, 28a/04, 28a/05, 
28a/05, 31b/05, 31b/07, 33b/10, 34b/07, 
35a/10  
degirmendegirmendegirmendegirmen: Öğüten araç veya alet. 
 d. 15b/01 
degirmidegirmidegirmidegirmi: Yuvarlak. 
 d. 20a/15, 20b/04, 22a/02, 
23b/10 
 d.+ligi 5a/10, 5b/15, 21b/15 
degüdegüdegüdegüllll: İsim cümlesinde yükleme veya 
başka ögelere olumsuzluk anlamı veren 
kelime. 
 d. 3a/13, 8b/11 
 d.+dür 8b/15, 9a/07, 9a/13, 
9b/03, 9b/13, 10a/03, 10b/04, 10b/09, 
10b/14, 11a/02, 11a/12, 16a/09, 16a/11, 
20b/01, 23b/12, 24a/02, 26b/11, 26b/11, 
28b/12 
 d.+misin 2b/05 
dekdekdekdek: Kadar, değin.  
            d. 33a/10, 35a/04 
deldeldeldel----: Delik açmak. 
 d.-er 23a/04 
 d.-ük 17b/07 
 d.-ükde 17b/08 
delìldelìldelìldelìl: Şahit, belge. 
 d. 26a/12 
delüdelüdelüdelü: Deli. 

 d.+misin 2b/04 
delvdelvdelvdelv: On iki burçtan birinin adı olup, 
güneş, eski ocak ayının sekizinci günü 
bu burca girer. 
 d. 9b/08 
delvedelvedelvedelve: bknz. Delv. 
 d. 14b/14, 15a/02 
demürdemürdemürdemür: Bir element. 
 d. 23a/08, 26a/07 
 d.+i 23a/05 
deñizdeñizdeñizdeñiz: Yeryüzünün çukur bölümlerini 
kaplayan su kütlesi. 
 d. 4a/09, 4a/09, 8b/03, 8b/14, 
9a/02, 9b/05, 12a/10, 12b/01, 20b/07, 
21a/13, 21a/13, 21a/15, 26b/14, 27b/12, 
29a/10, 29a/12, 29a/12, 29a/14, 29a/14, 
29a/14, 29b/02, 30a/06, 30a/07, 30a/09, 
30a/11, 30a/12, 30b/10, 30b/10 
 d.+de 8b/06, 9a/09, 23b/08 
 d.+den 4a/10, 20b/11, 22a/15, 
32b/15 
 d.+e 12b/05, 29a/11 
 d.+ler 16b/01, 21a/05, 22a/04, 
26b/05 
 d.+lerdeki 3a/01 
 d.+lere 24a/12, 24a/14 
 d.+leri 3a/02 
 d.+lerini 16b/10 
depedepedepedepe: Tepe. 
 d.+si 23b/10 
 d.+sin 23b/09 
depredepredepredepre----: Hareket etmek, kımıldamak. 
 d.-dür 30b/14 
 d.-ndi 3b/02 
 d.-nür 12a/08 
derderderder: Ter. 
 d. 20a/07 
dercdercdercderc: Toplama, biriktirme. 
 d. 2b/12 
derederederedere: Vadi. 
 d. 27b/13 
 d.+ler 26b/04 
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 d.+lerden 25a/01 
 d.+lerdür 23b/11 
 d.+lere 21a/06, 24a/11 
derecÀtderecÀtderecÀtderecÀt: Dereceler. 
 d.+ıyla 28b/01 
           derecÀtderecÀtderecÀtderecÀt----ı felegı felegı felegı feleg+e: Feleklerin 
dereceleri. 27a/14 
derecederecederecederece: Basamak. 
 d. 7b/06, 7b/07, 26a/14, 26a/15, 
27a/12, 27b/01 
 d.+dür 28b/01 
 d.+leri 27a/14 
deryÀderyÀderyÀderyÀ: Deniz. 
 d. 29a/01 
 d.-yı kerem-i òırúa 2a/04  
            d.-yı muóìù 26b/03 
destÿrdestÿrdestÿrdestÿr: İzin, müsaade. 
 d. 19b/05, 29b/10, 30b/02 
devedevedevedeve: Geviş getiren memelilerden, 
boynu uzun, sırtında bir veya iki 
hörgücü olan hayvan. 
 d. 14b/11 
devrdevrdevrdevr: Dönme, bir şeyin etrafını dolaşma. 
 d. 27b/12 
 d.+i 15b/14 
           d.+(müddet-i devr)   30b/07 
DımışkDımışkDımışkDımışk: Yer adı. 
 d. 33b/01 
dırnaúdırnaúdırnaúdırnaú: Tırnak. 
 d. 8b/03, 9a/10, 10a/02, 10a/14, 
10b/06 
didididi----: Söylemek, söz söylemek. 
 d.-di 2b/04, 4a/08 
            d.-dügüm 2b/08 
 d.-diler 27b/09, 28a/10, 29b/15 
 d.-düm 2b/06 
            d.-miş 15b/04 
 d.-mişler 28b/06, 34a/04 
 d.-r 22b/08 
 d.-rler 5b/04, 5b/08, 6a/05, 
6a/06, 6b/03, 7b/08, 7b/09, 7b/10, 
11b/15, 11b/15, 11b/15, 12a/02, 13b/06, 

14b/14, 15a/02, 15a/12, 15a/15, 15b/06, 
15b/07, 15b/07, 18a/10, 18a/10, 18a/10, 
18a/11, 21b/13, 22a/01, 22a/06, 22a/07, 
22b/10, 23a/02, 26a/11, 32a/12, 34a/10, 
34a/11, 34b/06, 35a/06, 35a/11, 35b/10 
dibdibdibdib: Taban. 
 d.+in 23b/09 
 d.+inde 29a/12 
 d.+inden 23b/10 
 d.+ine 18b/09 
difkerdifkerdifkerdifker: Burç adı. 
 d. 6b/02 
dikdikdikdik----: Yetiştirmek için bir bitkiyi toprağa 
yerleştirmek. 
 d.-mek 8a/09, 8b/10, 10a/07, 
10a/09 
 d.-ülür 14b/10 
dildildildil: Gönül, yürek. 
 d. 17a/13, 18a/11 
 d.+iyle 17a/13 
 d.+le 17a/14 
            d.+(úuvve-i dil) 1b/07 
 diledilediledile----: Birinden bir şeyin yapılmasını 
istemek. 
 d.-di 23a/11, 23a/13, 29b/10 
 d.-dük 3a/11 
 d.-düm 2a/13 
 d.-k 2a/13, 16b/15, 29b/08 
 d.-rem 27a/04 
 d.-rler 16b/15, 17a/02 
 d.-rlerse 7b/10 
 d.-rse 17a/10, 19a/07 
 d.-rseñüz 19a/06 
 d.-se 17b/12, 34a/13 
            d.sevüz 3a/11 
dimÀàdimÀàdimÀàdimÀà: Beyin, akıl.  
 d.+a 21a/07, 24b/07 
dìndìndìndìn: Allah’a inanma ve bağlanma. 
 d. 30b/04, 31b/15 
 dìndìndìndìn----i Muóammedi Muóammedi Muóammedi Muóammed: İslam dini. 
31b/15 
            d.+lerde 32b/04 
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            d.+(kÀmrÀnì-i dìn) 1b/08 
dişidişidişidişi: Yumurta oluşturan veya yavru 
doğuran. 
 d. 5a/15, 21b/01 
dìvÀrdìvÀrdìvÀrdìvÀr: Duvar. 
 d. 9a/04, 29b/01 
 d.+a 23a/09, 23a/09 
doàdoàdoàdoà----: Ufuktan yükselmek. 
 d.-ar 13a/11 
doúundoúundoúundoúun----: Değmek, temas etmek. 
 d.-ur 21b/04 
dolÀbidolÀbidolÀbidolÀbi: Devreden, dönen. 
 d.+dür 24a/15 
dostdostdostdost: Yakın arkadaş. 
 d.+uydı 19a/09 
dökdökdökdök----: Kendinde bulunan bir şeyi 
düşürmek. 
 d.-er 24b/13, 29a/11, 29a/13 
 d.-ilür 34a/12 
 d.-seler 16b/10 
 d.-ülür 14a/12, 24a/12, 24a/14, 
24b/01 
döndöndöndön-: Kendi ekseni üzerinde veya başka 
bir şeyin dolayında hareket etmek. 
 d.+er 22a/02 
döndöndöndön----: Döndürmek, çevirmek. 
 d.-derür 23a/01, 30b/14 
 d.-di 34b/09 
 d.-düre 17a/10 
 d.-dürmege 17a/07 
 d.-dürseler 27a/03 
 d.-dürür 15b/14 
 d.-er 6a/04, 15b/01, 22a/06, 
26b/10 
 d.-üb 5b/04 
 d.-üşi 15b/13 
döñdöñdöñdöñ----: Geri gitmesini sağlamak. 
 d.-di 25a/09 
dörtdörtdörtdört: Üçten sonra gelen sayı. 
 d. 5a/11, 5b/10, 5b/13, 5b/14, 
5b/15, 6b/07, 6b/08, 6b/10, 6b/11, 
6b/13, 7a/02, 7b/05, 7b/05, 8a/03, 

11b/13, 11b/13, 11b/15, 15b/11, 15b/12, 
15b/13, 16b/13, 17b/08, 18a/11, 20b/09, 
23b/02, 26b/12, 27a/01, 27a/15, 27b/09, 
28a/01, 28b/01, 32a/12 
 d.+dür 19b/11, 20b/13 
            d.+inde+(dördinde) 13a/03, 
13a/04, 13a/14, 13a/14, 13b/03, 14b/01, 
14b/01, 32b/03, 33b/04, 33b/15, 34a/07, 
34b/11, 35a/08, 35b/02 
           d.+ine+(dördine) 12a/01 
 d.+ünci+(dördünci) 4b/03, 
4b/12, 4b/13, 5a/03, 14a/08, 15a/04, 
21a/01, 31b/11, 35b/12 
 d.+üncide+(dördüncide) 15a/05, 
32a/03 
 d.+üncinüñ+(dördüncinüñ) 
4b/09 
            d.+üncisi+(dördüncisi) 12b/06, 
13b/11 
döşedöşedöşedöşe----: Yerleştirmek. 
 d.-di 3b/07 
duèÀduèÀduèÀduèÀ: İbadet veya yakarma amacıyla 
okunan dini metin. 
 d. 4a/07, 17a/01, 17a/02, 34a/14 
 d.+sı 32b/12, 34a/15 
DucÀceDucÀceDucÀceDucÀce: Burç adı. 
 d. 6b/05, 7a/08 
 duòÀnduòÀnduòÀnduòÀn: Duman. 
 d. 22a/07, 22b/06, 22b/14, 
30b/12 
 d.+dur 22a/08 
 d.+ı 23a/01 
duòÀnÀtduòÀnÀtduòÀnÀtduòÀnÀt: Dumanlar. 
 d. 24a/10 
----durdurdurdur: Ek fiilin geniş zamanının tekil 
üçüncü kişi şekli. 
 d. 13b/15, 14a/13 
durdurdurdur----: Bir yerde bir süre durmak. 
 d.-dılar 27a/08 
 d.-sa 24a/04 
 d.-salar 17a/11 
dutdutdutdut----: Kaplamak. 
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 d.-ar 30b/11, 31a/01 
 d.-dı 27a/12, 33a/01, 33a/11 
 d.-dılar 32b/14 
 d.-mak 9b/08 
dübbdübbdübbdübb: Ayı. 
 dübbdübbdübbdübb----i ekberi ekberi ekberi ekber: Büyük ayı. 6a/14 
DübreDübreDübreDübre: Burç adı. 
 d.+dür 14b/13 
dükelidükelidükelidükeli: Hep, hepsi, bütün. 
 d. 10a/08, 10b/08 
dükendükendükendüken----: Tükenmek, bitmek. 
 d.-di 27a/11 
dükkÀndükkÀndükkÀndükkÀn: İçinde öteberi satılan yer. 
 d. 11a/15 
dünbÀldünbÀldünbÀldünbÀl: Kuyruk. 
 d. 24b/11 
dünyadünyadünyadünya: İçinde yaşadığımız alem. 
 d. 5a/10, 6a/06, 6a/07, 6a/07, 
6a/08, 19a/05, 27b/09, 31a/11, 31a/15, 
31b/03 
 d.+daki 16b/11 
 d.+dan 16a/01, 29b/09 
 d.+dur 31a/10 
 d.+nuñ 16b/10, 27a/03, 28b/13, 
28b/15, 29b/11, 31a/15, 31b/04, 31b/06 
 d.+ñ 30b/04 
 d.+yı 28b/14 
dürdürdürdür:Tür, çeşit. 
 d.+lü 17a/13 
dürerdürerdürerdürer: Büyük inci taneleri. 
 dürerdürerdürerdürer----i i i i ddddaaaaèèèèvÀtvÀtvÀtvÀt: dua incileri. 
1b/10 
düşdüşdüşdüş----: Yukardan aşağıya inmek. 
 d.-di 23a/08, 23b/02 
 d.-er 13b/04, 15b/04 
düşenbedüşenbedüşenbedüşenbe: İkinci gün,pazartesi. 
 d. 2b/15 
düşmandüşmandüşmandüşman: Hasım. 
 d. 21b/12 
 d.+a 21b/11 
dütdütdütdüt----: Tütmek. 
 d.-ün 3b/03 

 d.-ünden 3b/04 
düzdüzdüzdüz: Eğik ve dik olmayan. 
 d. 27a/05, 29a/10 
 d.+dür 27a/06, 27a/07 
düzdüzdüzdüz----: Yaptırmak. 
 d.-dire 23a/13 
ebiebiebiebi: bknz. ebu. 
            ebi’tebi’tebi’tebi’t----ÙıbbÙıbbÙıbbÙıbb: : Tıbbın babası.  
            e. 32a/03 
EbreheEbreheEbreheEbrehe: Kişi adı. 
 e. 33a/12 
ebÿebÿebÿebÿ: Baba,ata. 
Ebÿ èAli bin SìnÀEbÿ èAli bin SìnÀEbÿ èAli bin SìnÀEbÿ èAli bin SìnÀ: Kişi adı. 
            e. 23a/07          
Ebÿ BekrEbÿ BekrEbÿ BekrEbÿ Bekr: Kişi adı. 
            e. 33b/05 
Ebÿ Bekr bin Ebi’tEbÿ Bekr bin Ebi’tEbÿ Bekr bin Ebi’tEbÿ Bekr bin Ebi’t----Ùıbb erÙıbb erÙıbb erÙıbb er----RÀzìRÀzìRÀzìRÀzì: Kişi 
adı. 
            e. 32a/03 
Ebÿ ÓÀmid áazÀlìEbÿ ÓÀmid áazÀlìEbÿ ÓÀmid áazÀlìEbÿ ÓÀmid áazÀlì: Kişi adı. 
            e. 32a/04 
Ebÿ ÓamzaEbÿ ÓamzaEbÿ ÓamzaEbÿ Óamza: Kişi adı. 
            e. 31a/08 
Ebÿ İsóÀú İsferÀnìEbÿ İsóÀú İsferÀnìEbÿ İsóÀú İsferÀnìEbÿ İsóÀú İsferÀnì: Kişi adı.  
            e. 23b/01 
Ebÿ ReyóÀnEbÿ ReyóÀnEbÿ ReyóÀnEbÿ ReyóÀn: Kişi adı. 
            e. 26b/11 
Ebÿ ÙÀlibEbÿ ÙÀlibEbÿ ÙÀlibEbÿ ÙÀlib: Kişi adı. 
            e. 16b/04, 16b/05, 34a/02 
Ebÿ Yaóya İmÀm Muóyi’dEbÿ Yaóya İmÀm Muóyi’dEbÿ Yaóya İmÀm Muóyi’dEbÿ Yaóya İmÀm Muóyi’d----dìn endìn endìn endìn en----
NevevìNevevìNevevìNevevì: Kişi adı. 
            e. 32a/05 
Ebu’lEbu’lEbu’lEbu’l----àıyÀs Aómed bin ŞermióàıyÀs Aómed bin ŞermióàıyÀs Aómed bin ŞermióàıyÀs Aómed bin Şermió: Kişi 
adı. 
 e. 32a/02 
ebvÀbebvÀbebvÀbebvÀb: Kısımlar. 
 e.+un 31a/06 
ecelecelecelecel: Ömrün sonu. 
 e.+ini 19a/08, 34b/07 
ecnÀsecnÀsecnÀsecnÀs: Cinsler, türler. 
 e.+ın 25a/08 
ecnebiyeecnebiyeecnebiyeecnebiye: Yabancı, misafir. 
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 e.+dür 14b/12 
eczÀeczÀeczÀeczÀ: Parçalar, kısımlar. 
 e.+sından 22a/05 
eczÀeczÀeczÀeczÀ----iiii    èèèèarøarøarøarø: Yeryüzünün kısımları.  
            e.+dan 22b/03  
eczÀeczÀeczÀeczÀ----i nÀriyei nÀriyei nÀriyei nÀriye: Ateşin kısımları. 
            e.22b/04 
ednÀednÀednÀednÀ: Aşağı, daha aşağı. 
  e.+(saùó-ı ednÀ+sı) 20b/02 
EdnìbEdnìbEdnìbEdnìb: Burç adı. 
 e. 7a/02 
efefefefèèèèÀlÀlÀlÀl: İş,amel. 
 e.+idür 28a/12 
efefefefêêêêalalalal: En iyi, üstün. 
efêalü’tefêalü’tefêalü’tefêalü’t----ttttaóiyyÀtaóiyyÀtaóiyyÀtaóiyyÀt: En iyi selamlar.   
 e. 33b/12 
eflÀkeflÀkeflÀkeflÀk: Felekler. 
 e. 15b/06, 16b/01 
 e.+e 15b/08 
efrençefrençefrençefrenç: Frenk, Avrupalı. 
 e. 28a/02 
EfridunEfridunEfridunEfridun: Kişi adı. 
 e. 28b/14 
egeregeregereger: Eğer, şayet. 
 e. 10a/06, 10a/07, 10a/09, 
10a/10, 10a/13, 10a/14, 10b/01, 10b/03, 
10b/05, 10b/08, 10b/09, 10b/11, 10b/12, 
10b/14, 11a/01, 11a/02, 11a/03, 11a/04, 
11a/05, 11a/07, 11a/09, 11a/10, 11a/12, 
11a/15, 11b/02, 11b/03, 11b/04, 11b/07, 
11b/11, 11b/12, 13a/04, 13a/12, 16b/06, 
16b/08, 16b/11, 17a/14, 17b/01, 18b/12, 
18b/14, 22a/10, 22a/10, 22a/13, 22a/14, 
23b/13, 24a/03, 24b/06, 26a/01, 26a/08, 
27a/02, 34a/12, 34a/13 
egleegleegleeglennnn----: Neşeli, hoşça vakit geçirmek. 
 e.-ür 5b/04 
ehlehlehlehl: Bir yerde oturan. 
 e.+idür 33b/01 
            ehlehlehlehl----i i i i èèèèÀlemÀlemÀlemÀlem: İnsanlar. 33b/07 
            ehlehlehlehl----i i i i èèèèarøarøarøarø: Cin,peri,şeytan. 
17a/14 

            ehlehlehlehl----i beyti beyti beyti beyt: Hz.peygamberin 
yakın akrabası. 33a/06 
            ehlehlehlehl----i hadìåi hadìåi hadìåi hadìå: Hadisci. 34b/15 
            ehlehlehlehl----i hendesei hendesei hendesei hendese: Geometrici. 
28a/12, 28b/06 
            ehlehlehlehl----i óiãÀri óiãÀri óiãÀri óiãÀr: Kalede yaşayanlar. 
23b/03  
            ehlehlehlehl----i İslÀmi İslÀmi İslÀmi İslÀm: İslam topluluğu. 
33a/04 
            ehlehlehlehl----i nücÿmi nücÿmi nücÿmi nücÿm: Müneccimler. 
7b/06 
            ehlehlehlehl----i şeri şeri şeri şer: Fenalık sahibi. 15b/07 
            e.+in 3a/04, 3a/05 
ekekekek----:Tohum atmak. 
 e.-mek 8a/10,10a/06 
ekÀbirekÀbirekÀbirekÀbir: Devlet ricali. 
 e. 11a/03 
 e.+den 10b/03 
            e.+ler 8b/12, 9a/12, 9a/15, 
10a/11 
 e.+leri 9a/05 
eúÀlìmeúÀlìmeúÀlìmeúÀlìm: Memleketler, diyarlar. 
 e. 28b/11 
ekberekberekberekber: Daha büyük. 
 e.+(dübb-i ekber) 6a/14  
            e.+(kelb-i ekber )7a/03 
            e.+(namus-ı ekber)18a/10 
 e.+ (nuós-ı ekberdür) 5a/13 
ekekekekinininin: Buğday. 
 e. 8a/10, 10a/06 
 e.ler 23b/05 
ekåerekåerekåerekåer: En çok, daha ziyade. 
 e. 21a/09, 21a/15, 21b/01, 
21b/14, 23b/03, 26b/07 
 e.+i 28a/11 
eksileksileksileksil----: Azalmak, az duruma gelmek.  
            e.-di 27b/02  
            e.-mege 13b/11 
 e.-ür 13a/13  
eksüeksüeksüeksükkkk: Az. 
 e. 21a/10 
elelelel: El.  
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            e.+in 3b/10, 3b/10 
 e.+inden 32b/10 
 e.+iyle 34a/08 
 e.+ümle 2b/10 
elelelel----: Arapça harf-i tarif. 
            e.- heyÿs 6b/14 
 e.-acebu 34a/04 
 e.- bÀbu’l- ÿlÀ 31a/06 
            e.-babus-sani 32a/06 
 e.-babüs-sani 19b/10 
 e.-batına 7a/05 
 e.-cevzeher 5a/13 
 e.-maúÀletü’å- sÀliåe 31a/05 
            e.-merrül-müselsile 6b/12 
 e.-müselles 6b/13 
            e.-nevevi 32a/05 
elcielcielcielci : bknz. elçi.   
            e. 8a/10, 8b/02, 8b/08, 9a/11, 
10a/03, 11b/01 
 e.+ler 10a/01 
elçielçielçielçi: Bir uzlaşma sağlamak veya iş 
bitirmek için birinin yanına gönderilen 
kimse. 
            e. 9a/03, 9b/12 
ellielliellielli: Kırk dokuzdan sonra gelen sayı. 
 e. 5a/11, 5b/13, 5b/15, 6a/08, 
15a/10, 16a/01, 17b/08, 23a/08, 28b/09, 
31b/05, 32a/12 
emememem----: Somurmak. 
 e.-zirmek 11a/11 
emìnemìnemìnemìn: Emniyetli, tehlikesiz. 
            e.+(CebrÀil-i Emìn) 18b/02, 
34a/05 
 emìnemìnemìnemìn----i vaóyi vaóyi vaóyi vaóy: Vahiy meleği. 
18a/09 
emìremìremìremìr: Bir kavmin başı.  
            e.e.e.e.----ü’l müéminìnü’l müéminìnü’l müéminìnü’l müéminìn: Müminlerin 
emiri, Hz. Muhammed’in emiri. 25a/13, 
34a/06,34b/01,35b/06, 35b/11, 35b/12, 
35b/15, 36a/01  
emremremremr: Buyruk. 

 e. 16b/08, 17b/12, 17b/12, 
18a/02, 19a/09, 25b/02, 33a/03 
 e.+i 17b/06 
 e.+iyle 17a/10, 19a/07 
 e.+lerini 17b/05 
            e.-i İlÀhì: Allah’ın emri. 2b/01 
emrÀøemrÀøemrÀøemrÀø: İlletler, hastalıklar. 
 emrÀøemrÀøemrÀøemrÀø----ı ãadrı ãadrı ãadrı ãadr: Göğüs hastalıkları. 
24b/13 
enÀmenÀmenÀmenÀm: Bütün mahluklar. 
 e.+( enfÀs-ı enÀm) 1b/03 
enbiyÀenbiyÀenbiyÀenbiyÀ: Müstakil şeriat sahibi olmayan 
peygamberler. 
 e. 2a/01 
EnesEnesEnesEnes: Kişi adı. 
 e. 31a/07 
enfÀsenfÀsenfÀsenfÀs: Nefesler. 
 enfÀsenfÀsenfÀsenfÀs----ı enÀmı enÀmı enÀmı enÀm: Canlıların nefesi. 
1b/03 
envÀèenvÀèenvÀèenvÀè: Çeşitler, türler. 
 e. 25a/08 
 envÀèenvÀèenvÀèenvÀè----ı ãÿretı ãÿretı ãÿretı ãÿret: Çeşitli şekil. 
16a/07 
            envÀèı mèalÿmenvÀèı mèalÿmenvÀèı mèalÿmenvÀèı mèalÿm: Bilinen çeşitler. 
16a/11 
erbaèaerbaèaerbaèaerbaèa:Dört. 
 e. 19b/11,  
Erbeèatun ve òamsune ve sittümiatüErbeèatun ve òamsune ve sittümiatüErbeèatun ve òamsune ve sittümiatüErbeèatun ve òamsune ve sittümiatü: 
Altıyüz elli dört. 25a/03 
erierierieri----: Katı cismin ısı etkisiyle sıvı 
duruma gelmesi. 
            e.-di 3b/02 
 e.-dür 23a/05, 24b/08 
 e.-iyip 24a/13 
erkekerkekerkekerkek: Yetişkin adam. 
 e. 5a/14 
eseseses----: Bir yönden bir yöne akmak,rüzgar 
olmak. 
 e.-er 12b/10, 12b/14, 13a/02, 
13a/06, 13a/15, 13b/07, 14a/02, 14a/04, 
14a/10, 14b/07, 20b/14, 20b/15, 21a/02, 
21a/06, 21b/04, 21b/07, 21b/11, 22a/02, 



 111 

22a/05, 22a/06, 22a/09, 22a/10, 22a/11, 
22b/02, 22b/14, 28b/03, 29a/03, 29a/06, 
29a/08, 30a/01 
 e.-mege 12b/02 
 e.-mese 21a/09 
 e.-se 21b/01, 21b/02, 21b/03 
esedesedesedesed: Beşinci burç, aslan burcu. 
 e. 7a/15, 8b/11 
esiresiresiresir: Tutsak, köle. 
 e. 9a/02 
eskieskieskieski: Çoktan beri var olan.  
 e. 24b/09 
esmÀesmÀesmÀesmÀ: Adlar. 
 e.+yı 2b/12 
esrÀresrÀresrÀresrÀr: Sırlar. 
 esrÀresrÀresrÀresrÀr----ı SubóÀnîı SubóÀnîı SubóÀnîı SubóÀnî:Allah’ın sırları 
2a/06 
eããaóeããaóeããaóeããaó: En doğru. 
 eããaóeããaóeããaóeããaó----ı aóvÀlı aóvÀlı aóvÀlı aóvÀl: Hallerin doğrusu. 
15a/13 
eşeşeşeş: Karı kocadan her biri. 
 e. 8b/12 
eşeşeşeş---- Şafii Şafii Şafii Şafii: Kişi adı. 
 e. 32a/02 
eşcÀreşcÀreşcÀreşcÀr: Ağaçlar. 
 e.+a 13a/09, 23b/15 
eşhüreşhüreşhüreşhür: Aylar. 
 eşhüreşhüreşhüreşhür----i óarami óarami óarami óaram: Haram aylar. 
32a/15        
eùrafeùrafeùrafeùraf: Taraflar. 
 e.+ından 26a/09 
 e.+la 26a/07 
evevevev: Hane. 
 e. 11a/07 
 e.+de 8b/10 
 e.+idür 7b/15, 8a/07, 8a/13, 
8b/04, 8b/11, 8b/15, 9a/08, 9a/14, 
9b/04, 9b/09, 9b/13 
 e.+lenmek 8a/05, 8a/09, 8b/13, 
9a/11, 10a/01, 11a/07, 11a/13 
 e.+ler 25a/04 
 e.+lerine 14a/04 

 e.+üme 2b/02 
evcevcevcevc: Yüce, yüksek. 
 evcevcevcevc----i burc:i burc:i burc:i burc: Burcun üstü. 
            e.+a 30b/05 
eveeveeveeve eve eve eve eve:? 
 e. 4a/10 
evetevetevetevet: Öyledir anlamında onay ya da 
tasdik kelimesi. 
 e. 2b/06 
evlÀevlÀevlÀevlÀ: Daha uygun, daha layık. 
 e.+dur 24b/14, 33a/13 
evvelevvelevvelevvel: Önce,ilk. 
 e. 3a/14, 3a/15, 13b/14, 15a/12, 
15b/02, 18a/03, 20b/13, 21b/05, 22b/10, 
23b/09, 28b/13, 32b/01, 34a/05, 34b/10, 
35a/04, 35a/05 
 e.+den 12a/09, 27b/01 
 e.+dür 14b/14 
 evvelevvelevvelevvel----i Ayi Ayi Ayi Ay: Ayın ilk hali.  
            e.+dan 11b/10 
            evvelevvelevvelevvel----i İslÀmi İslÀmi İslÀmi İslÀm: İslam’ın ilk 
zamanları. 
            e.+dan 33a/08 
            e.+i 12a/04 
 e.+idür 32a/15, 32b/01 
 e.+inde 12a/13, 15a/15, 21b/03, 
33b/01 
 e.+inden 31b/04, 31b/06 
 e.+üñ 12a/07, 13b/12, 13b/15, 
14a/03, 14a/14, 15a/05 
 e.+ki 4b/01, 4b/08, 4b/12, 6a/04, 
27a/12, 27a/13, 27a/14, 27a/15, 28b/03, 
30a/13, 30b/06, 31b/10, 32a/01, 
  35b/04 
            e.+(èaôm-i evvel) 6a/05 
            e.+(iúlìm-i evvel)+dür 28b/08 
            e.+(kÀnÿn-ı evvel)+üñ 12b/12, 
12b/15, 14a/11, 14a/13 
            e.+(menÀzil-i evvel)  13b/14 
eyeyeyey: Nida için veya nidaya cevap için 
kullanılır. 
 e. 4a/11, 25a/13 
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eyiteyiteyiteyit----: Söylemek. 
 e.-di 2b/04, 2b/06, 4a/08, 4a/11, 
19a/11, 19a/13, 25a/13, 27a/04, 29b/11, 
29b/12, 30a/11, 30b/02, 30b/03, 31a/08, 
31b/04 
 e.-diler 18a/02, 27a/05, 27a/06, 
27a/10, 27b/05, 29b/14, 30a/03, 30a/07, 
30a/15, 32b/15 
 e.-düm 2b/03, 2b/05, 2b/06 
 e.-dür 13a/04, 13a/09, 13b/01, 
16b/13, 17a/10, 17b/02, 18b/12, 20b/05, 
20b/08, 21a/09, 21b/01, 22b/02, 23a/14, 
23a/15, 23b/01, 23b/05, 25b/04, 25b/09, 
26b/12, 29a/02, 30b/11, 31a/02, 31a/07, 
31b/01, 31b/06 
 e.-dürler 19b/07, 19b/08, 22a/04, 
25a/07, 25b/15, 26b/10, 27a/01, 28a/15, 
32a/07 
 e.-ti 18a/02        
eyleeyleeyleeyle----: Etmek, yapmak.  
            e. 29b/08 
           e.-di 3a/03, 3b/01, 3b/02, 4a/04, 
18a/12, 18b/10, 19a/13, 25a/12, 25a/12, 
25b/02, 27a/04, 27a/09, 27b/06, 29b/08, 
32a/01, 32b/15, 33a/03, 33b/09, 33b/11, 
33b/15, 35a/06, 35a/11, 35b/08 
 e.-diler 3a/06, 20a/13, 23a/12, 
27a/14, 27b/03, 27b/06, 27b/08, 32a/08, 
32a/08, 32a/08 
            e.-düm 2a/08, 2a/10, 2b/12, 
30a/06, 30a/14, 31a/08 
 e.-meden 22a/11 
            e.-medi 3b/11, 3b/13, 4a/04 
            e.-mek 8a/02, 8a/02, 8a/04, 
8a/04, 8a/05, 8a/06, 8a/06, 8a/09, 8a/11, 
8a/15, 8b/01, 8b/01, 8b/03, 8b/03, 
8b/04, 8b/06, 8b/06, 8b/07, 8b/09, 
8b/10, 8b/12, 8b/13, 8b/14, 9a/03, 
9a/03, 9a/04, 9a/05, 9a/06, 9a/09, 9a/10, 
9a/13, 9a/15, 9b/01, 9b/01, 9b/02, 
9b/02, 9b/05, 9b/07, 9b/10, 9b/12, 
9b/15, 10a/03, 10a/10, 10a/15, 10b/07, 

10b/10, 10b/10, 10b/11, 11a/03, 11a/08, 
11a/08, 11a/09, 11a/12, 11b/07 
 e.-mese 22a/10 
 e.-meyicek 4a/02 
 e.-mez 23a/04, 23a/05, 23a/06 
            e.-miş 2b/01 
 e.-mişler 7a/09, 7b/06, 7b/07, 
7b/08, 28b/05, 28b/12 
 e.-r 7b/09, 15b/14, 21a/08, 
21a/15, 21b/02, 21b/03, 21b/06, 29a/05, 
29a/10, 35a/03 
            e.-rler 27a/05 
 e.-se 22a/05, 22b/03, 29a/03 
            e.-sün 33a/04 
 e.-ye 2a/13, 22a/06, 35a/06 
 e.-yüp 9b/12 
eylüleylüleylüleylül: Yılın otuz gün süren dokuzuncu 
ayı. 
 e. 13b/05, 13b/08 
 e.+üñ 14b/15, 15a/02 
eyüeyüeyüeyü: Kötü karşıtı. 
 e. 8a/02, 8a/08, 8b/11, 8b/15, 
9a/07, 9a/13, 9b/03, 9b/13, 10a/03, 
10b/04, 10b/09, 10b/13, 11a/12, 12a/08 
 e.+dür 8b/02, 8b/08, 8b/14, 
9a/05, 9a/11, 9b/02, 9b/11, 9b/15, 
10a/07, 10a/08, 10a/10, 10a/13, 10a/14, 
10b/01, 10b/3, 10b/08, 10b/09, 10b/14, 
11a/03, 11a/07, 11a/08, 11a/10, 11a/12, 
11a/14, 11b/01, 11b/03, 11b/04, 11b/06, 
11b/08, 14b/05, 24b/06 
eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm: Günler.  
 e.+a 32a/09 
 e.+la 29a/03 
            e.+ı 32a/09 
            eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm----ı ı ı ı èèèèacÿzacÿzacÿzacÿz: Kocakarı 
günleri. 
            e.+ da 35a/11 
            eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm----ı dünyÀı dünyÀı dünyÀı dünyÀ: Dünya günleri. 
            e.+dan 16a/01 
            eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm----ı ı ı ı mamamamaèèèèdÿdÀtdÿdÀtdÿdÀtdÿdÀt: Kurban 
bayramının ilk üç günü. 35b/10 
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            eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm----ı ı ı ı mamamamaèèèèlÿlÿlÿlÿmÀtmÀtmÀtmÀt: Bilgilerin 
zamanı. 
            e.+ dur 35b/05 
            eyyÀmeyyÀmeyyÀmeyyÀm----ı naósatı naósatı naósatı naósat: Uğursuz günler.
 e.+dur 35a/10 
 eyyamü’l eyyamü’l eyyamü’l eyyamü’l èèèèacÿzacÿzacÿzacÿz: Kocakarı 
günleri. 
 e. 13b/06 
                                                eyyÀmü’ş  şerìfeyyÀmü’ş  şerìfeyyÀmü’ş  şerìfeyyÀmü’ş  şerìf: Mübarek 
günler. 
 e.+ dür 35b/10 
eyyÀreyyÀreyyÀreyyÀr: Ay adı. 
 e.+uñ 12a/13,14a/06 
            e.+(ùulèu-ı eyyÀr+uñ) 12b/06 
EyyÿbEyyÿbEyyÿbEyyÿb: Kişi adı. 
 e. 32b/11 
Faòrü’dFaòrü’dFaòrü’dFaòrü’d----dìndìndìndìn: Kişi adı. 
            f.+(İmÀm Faòrü’d-dìn er-RÀzì) 
32a/04 
falanfalanfalanfalan: Tekrarlanmak istenmeyen şeyleri 
genel olarak anlatmaya yarar. 
 f. 2b/07 
farøfarøfarøfarø: Saymak, tutmak. 
 f. 27b/05, 27b/08, 28b/12, 
33a/08, 33a/08, 34a/01 
farøiyyetfarøiyyetfarøiyyetfarøiyyet: Bir iddiayı aydınlatmak için 
söylenen ve hükmü kat’i omayan. 
 f.+i 33a/09 
faãdfaãdfaãdfaãd: Kan alma. 
 f. 9b/03, 10a/02, 10a/12 
faãılfaãılfaãılfaãıl: bknz. Fasl. 
 f.+laruñ 2a/09 
fÀsidefÀsidefÀsidefÀside: Kötü, fena. 
 f.+yle 31a/01 
FÀsiyeFÀsiyeFÀsiyeFÀsiye: Yer adı. 
 f. 23b/02 
faãlfaãlfaãlfaãl: Bölüm. 
 f. 5b/07, 15a/07, 15b/06, 16a/02, 
20a/15, 20b/03, 22a/03, 22b/02, 23b/05, 
25b/08, 27b/05, 28b/05, 28b/15, 30b/11 
 f.+ına 24b/02 

            faãlfaãlfaãlfaãl----ı fì menÀzilü’l Úamerı fì menÀzilü’l Úamerı fì menÀzilü’l Úamerı fì menÀzilü’l Úamer: Ayın 
menzillerinin faslı. 11b/09 
FÀùıma BetülFÀùıma BetülFÀùıma BetülFÀùıma Betül: Kişi adı. 
 f. 34a/10 
           f.+(mevlid-i FÀùıma Betül) 
34a/09 
           f.+(tezvìc-i FÀùıma+dur) 35b/06 
fÀyidefÀyidefÀyidefÀyide: Fayda, yarar. 
 f. 13a/12, 24a/03 
 f.+lüdür 20b/13 
 f.+si 7b/15, 20b/12 
fÀyiøü’lfÀyiøü’lfÀyiøü’lfÀyiøü’l----cÿdcÿdcÿdcÿd: Cömertliğin çokluğu. 
 f.+(åenÀ-i CenÀb-ı fÀyiøü’l-cÿd) 
1b/02 
fedÀfedÀfedÀfedÀ: Uğruna verme. 
 f. 35b/08 
felekfelekfelekfelek: Gökyüzü, sema. 
 f. 26a/06, 26a/07, 27a/13, 28b/01 
            f.+dedür 6a/03 
 f.+dür 32a/07 
            f.+e+(felege) 27a/14 
            f.+i+(felegi)  5a/07, 5b/03 
            f.+inüñ+(feleginüñ)  5a/04 
 f.-i Aùlas 15b/07 
            f.-i èAôam 15b/06 
            f.-i Müşteri 5a/08 
            f.-i åevÀbit 5b/08, 5b/13,f.+ iñ 
15b/10 , f.+dedür 15a/08  
            f.-i TÀsèi 15b/06 
            f.-i Zuóal+üñ 5b/09 
            f.+üñ+(felegüñ) 6a/04, 15b/13, 
26a/13 
 f.+(dakÀyık-ı harekÀt-ı felek)+ì 
1b/03 
           f.+(miúdÀr-ı óareket-i felek)+dür  
32a/07 
           f.+(ãÿret-i felek) 5a/08 
felekü’l  EflÀkfelekü’l  EflÀkfelekü’l  EflÀkfelekü’l  EflÀk: Dokuzuncu kat gök.  
            f. 15b/06 
felekü’lfelekü’lfelekü’lfelekü’l----burÿcburÿcburÿcburÿc: Burçlar feleği. 
 f. 5b/08 
ferèferèferèferè: Bir aslın neticesi. 
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 ferferferferèèèèud’dud’dud’dud’d----delvedelvedelvedelve: Burç adı. 15a/01, 
14b/14 
                                                ferèferèferèferè----i evveli evveli evveli evvel: Burç adı. 14b/14  
            ferèuél muúaddemferèuél muúaddemferèuél muúaddemferèuél muúaddem: Burç adı. 
13b/08  
            ferèuél muaferèuél muaferèuél muaferèuél muaòòòòòòòòarararar: Burç adı. 
13b/11 
                                                ferèferèferèferè----i sanii sanii sanii sani: Burç adı. 15a/01 
feresferesferesferes: At,beygir. 
 feresferesferesferes----i A’zami A’zami A’zami A’zam: Semanın kuzey 
yarımküresinde Keykavüs ile Elfaris 
burçları yakınında parlak yıldızlardan 
müteşekkil bir burç. 6b/12 
            f.+(kaùaru’l-feres) 6b/11 
ferişteferişteferişteferişte: Melek. 
 f. 3b/09, 16a/03, 17a/04, 17a/05, 
17a/06, 17a/06, 19b/01, 19b/02, 19b/02, 
19b/03, 25b/13 
 f.+dür 16b/14, 18b/12, 19a/01, 
19a/15 
 f.+ler 17a/11, 34b/11 
 f.+lere 17b/05, 34b/08 
 f.+leri 3a/06, 16b/06, 16b/08, 
16b/09 
           f.+nüñ 3b/11, 3b/12, 25b/12, 
25b/13 
fermÀnfermÀnfermÀnfermÀn: Buyruk. 
 f. 19b/08 
fersaòfersaòfersaòfersaò: Çeşitli mesafelere karşılık gelen 
değerde bulunan bir uzunluk ölçüsü 
birimi. 
 f. 23a/10, 26a/14 
 f.+dur 26b/13, 26b/15, 27a/02, 
28b/09, 28b/09, 28b/10, 28b/11 
fetófetófetófetó: Bir şehir veya ülkeyi savaşarak 
alma. 
 f. 34b/15 
feøÀfeøÀfeøÀfeøÀ: Dünyanın sonsuz olan genişliği. 
 f. 25a/07 
 f.+sı 24b/09 
fıùrafıùrafıùrafıùra: Ramazan bayramında bölünmeden 
verilmesi vacip olan. 

 f.+dur 35a/05 
fıùratufıùratufıùratufıùratu’’’’llahllahllahllah: Yaradılış. 
 f.+(bÀde-çeåÀn-ı fıùratu’llah) 
2a/05 
fìfìfìfì: İçinde. 
 f. 11b/09, 25b/08 
 f.’d-dehr 32a/06 
 f.’d-dünya 31a/05, 31a/07 
            f.’l burucul-felek 7b/11          
            f.’l ekalim 28b/05 
            f.’l maé 23b/05 
            f.’l melÀike 16a/02 
            f.’r rad 22b/02 
            f.’s seóÀb 22a/04 
            f.’z zelzele 30b/11 
fìhÀfìhÀfìhÀfìhÀ: Onda, içinde. 
 f. 19b/10, 31a/06 
FirFirFirFirèèèèavnavnavnavn: Kişi adı. 
 f. 32b/13, 33a/01 
FirdevsFirdevsFirdevsFirdevs: Cennet. 
 f. 3b/12, 3b/14 
 f.+dür 4b/13 
fitnefitnefitnefitne: Fesat, ara bozma. 
 f. 15b/04 
FurúÀnFurúÀnFurúÀnFurúÀn: Kuran-ı kerim. 
 f. 18b/01 
 FurúÀnFurúÀnFurúÀnFurúÀn----ı Úadìmı Úadìmı Úadìmı Úadìm: Kuran-ı Kerim. 
34b/12 
füzÿnfüzÿnfüzÿnfüzÿn: Çok, fazla. 
 f.+ı 5a/09 
àadìràadìràadìràadìr: Kadir. 
 à.+(yevm-i àadìr)+dür 35b/11 
gahgahgahgah: Ara sıra, bazı. 
 g. 11b/14, 23a/05, 23a/05 
àalìôàalìôàalìôàalìô: Şiddetli. 
 à.+( òışm-ı àalìô) 23a/02 
àamÀmàamÀmàamÀmàamÀm: Kederler. 
 à.+( úaùarÀt-ı àamÀm) 1b/03 
àÀàÀàÀàÀrrrr: Mağara. 
 à.+a 33b/05 
àarÀàarÀàarÀàarÀyibyibyibyib: Tuhaf, şaşılacak şeyler. 
 à. 2b/12 
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 à.+inden 2a/08 
ààààarbarbarbarb: Güneşin battığı taraf. 
 à.+a 27b/09 
 à.+i 28a/06 
ààààararararààààaraaraaraara: Herhangi bir mayii boğazda 
oynatıp, çalkalama. 
 à.+yla 8b/01 
àÀribàÀribàÀribàÀrib: Gurub eden, batan. 
 à. 11b/15 
ààààarkarkarkark: Batma. 
 à. 16b/12 
ààààavravravravr: Dip, esas, hakikat. 
 à. 24a/13 
àÀyetàÀyetàÀyetàÀyet: Çok fazla. 
 à. 12b/10, 15a/14, 20a/08, 
27b/14, 27b/15 , 28b/02 
 à.+de 12b/01, 20a/09, 22b/15, 
28b/04, 31a/09 
àÀybàÀybàÀybàÀyb: Yok olan, kayıp. 
 à. 25a/10 
ààààayraayraayraayra: ? 
 à. 20a/14 
ààààayrıayrıayrıayrı: Başka, diğer. 
 à. 6a/08, 15b/10, 26b/07 
àazÀàazÀàazÀàazÀ: Din uğruna savaş. 
 à.-i Uóuddur 35a/09 
 à.-yı ÕÀtü’r-rif‘À 34a/01 
gecgecgecgec-: bknz.  Geç. 
 g.-di 4a/01, 4a/01, 31b/05 
geçgeçgeçgeç-: Bir yerden başka bir yere gitmek. 
 g.-di 4a/11 
 g.-en 30a/10 
 g.-er 21a/05, 21a/12, 21a/13 
 g.-ersin 32a/10 
 g.-mez 21a/03 
 g.-üp 4a/06 
geçegeçegeçegeçe: Köprü. 
 g.+sine 2a/11, 2a/13 
gelgelgelgel-: Bir yere gitmek, ulaşmak. 
 g.-di 4a/09, 4a/12, 18b/07, 
25a/04, 25b/04, 29b/10, 29b/10, 32b/09, 
32b/14, 33b/09 

 g.-diler 19a/10, 28a/10 
 g.-düm 2b/02 
 g.-e 29b/08 
 g.-em 29b/08 
 g.-esi 34b/07 
 g.-meginde 15a/03 
 g.-meyince 19a/09 
            g.-mişdür 5b/12, 16a/12, 33a/10 
 g.-se 8a/14, 9b/04 
 g.-ür 12b/02, 12b/14, 13b/14, 
14b/05, 14b/08, 14b/11, 18a/02, 19a/01, 
19b/07, 19b/09, 21a/03, 21a/11, 21b/05, 
21b/15 
 g.-ürdi 19a/10, 29b/06 
gemigemigemigemi: Su üstünde yüzen, insan ve yük 
taşımaya yarayan büyük taşıt. 
 g. 12a/10 
 g.+de 12b/05, 23b/08 
 g.+ler 12b/02, 16b/11 
 g.+si 32b/05 
 g.+ye 34a/15 
gergergerger-: Gergin bir şeyle örtmek. 
 g.-di 3b/09, 4a/15 
gegegegerekrekrekrek: Lazım. 
 g. 17a/04, 17a/11, 17a/12, 
18a/03, 18a/05, 18a/06, 18a/08, 21b/02, 
33a/11 
 g.+dür 18a/04, 21a/10 
gerekgerekgerekgerek-: Lazım olmak. 
 g. 13b/02 
getürgetürgetürgetür-: Gelmesini sağlamak. 
 g.-di 3b/10, 25a/05, 25a/11, 
25b/02, 34a/06 
 g.-diler 3b/11, 3b/14, 33b/02 
 g.-en 4a/13 
 g.-ildi 32b/11 
 g.-mediler 23a/12 
 g.-mek 9b/05, 9a/11 
 g.-mişdür 18a/09, 23b/02,  
25a/03 31b/04 
 g.-mişlerdür 15a/13, 29a/15  
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 g.-ür 21a/08, 21a/15, 21b/06, 
24b/03, 24b/05, 29b/03 
gevhergevhergevhergevher: Elmas, cevher. 
 g. 3a/15, 3b/01 
 g.+üñ 3a/15 
gezgezgezgez-: Dolaşmak, yürümek. 
 g.-diler 28a/10 
 g.-er 5b/07, 22b/12 
 g.-erler 28a/11 
ààààıdıdıdıdÀÀÀÀ: Yiyecek. 
 g.+sıdur 4a/13 
gibigibigibigibi: -e benzer. 
 g. 1b/08, 1b/09, 3a/01, 3a/01, 
3a/02, 3a/11, 4a/13, 5a/08, 15a/14, 
15b/01, 17a/08, 17a/15, 22b/04, 23a/14, 
24a/07, 25a/12, 25b/06, 26a/05, 26a/06, 
28b/15, 29a/04, 29a/05, 29a/13, 30a/13, 
30b/14, 31a/05 
 g.+dür 26a/05, 26b/03, 31b/01 
gicegicegicegice: Gece. 
 g. 5a/15, 5a/15, 11b/11, 11b/11, 
11b/12, 11b/13, 12a/05, 12a/09, 12a/09, 
12a/15, 13b/10, 13b/10, 19b/02, 22a/10, 
22a/14, 24b/04, 30b/08 
 g.+de 12a/13, 15b/02, 34b/06, 
34b/15, 35a/04 
 g.+ler 13b/04 
 g.+lerden 5a/12 
 g.+nüñ 15a/15, 15b/01 
 g.+si 5a/12, 11b/10, 13a/10, 
13a/11, 14a/03, 14a/03, 14b/06 
 g.+sidür 34b/06, 34b/15, 35a/01, 
35a/03 
 g.+ye 34b/07 
gicikgicikgicikgicik: Kaşınma, kaşıntı. 
 g. 24b/11 
gidergidergidergider-: Yok etmek, ortadan kaldırmak. 
 g.-mek 10b/06 
            g.-ür 24b/11 
girgirgirgir-: Dışardan içeriye girmek. 
 g.-di 2b/01, 3a/07, 34a/15 
 g.-diler 33b/05 

 g.-düm 2a/15 
 g.-e 8a/01, 12b/05 
 g.-er 14a/15 
 g.-erler 14a/04 
 g.-icek 26a/14 
 g.-mek 9a/06, 9a/10, 10b/05 
 g.-meyince 34a/14 
 g.-miş 17b/08, 20b/06 
girdgirdgirdgird: Yuvarlak, çevre, değirmi. 
 g.-i riyÀ 1b/11 
girügirügirügirü: Art, ileri karşıtı. 
 g. 2b/01, 3b/02, 
6a/07, 32b/10 
gitgitgitgit-: Bir yere doğru yönelmek. 
 g.-ebildilerse+(gidebildilerse)  
27a/10 
 g.-en+(giden)  3b/04 
 g.-er+(gider) 5a/07, 5b/07, 
6a/02, 12a/11, 14a/13  
 g.-erken+(giderken)  25a/05 
 g.-di 3b/03, 4a/10, 16b/12, 
23a/10, 27a/10, 32b/10 
 g.-diler 27b/01 
 g.-dügi 26a/15 
 g.-meginde 15a/03 
 g.-mek 10a/08, 10b/02, 11a/12 
 g.-mez 21a/04 
 g.-miş 30a/09 
 g.-mişdi 25a/09 
giygiygiygiy-: Örtünüp korunmak için bir şeyi 
vücuduna geçirmek. 
 g.-mek 8a/04, 8a/11, 8a/15, 
8b/07, 9a/02, 9a/13, 9b/02, 9b/06, 
9b/12, 10b/07, 11a/06, 11a/07, 11a/11, 
11a/13 
gizgizgizgiz: Belli olmaz bir durumda olan. 
 g.+lü 11a/04 
gögüzgögüzgögüzgögüz: Göğüs. 
 g.+e 24b/02, 24b/06 
gökgökgökgök: Sema. 
 g. 3b/05, 18a/04, 22b/08, 25a/07 
 g.+de 4b/12 
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 g.+dedür 19a/02 
 g.+den 4a/01, 4a/06 
 g.+e+(göge)26a/12 
 g.+i+(gögi) 2b/15, 4b/01, 31a/04 
 g.+ler 15b/14 
 g.+lerde 16a/08, 17a/05, 18a/06 
 g.+lerden 17a/09, 17b/09 
 g.+lere 18b/14, 19b/06 
 g.+leri 3a/10, 3b/04, 17a/07 
 g.+lerüm 19b/06 
 g.+üñ+(gögüñ)  4b/01, 4b/02, 
4b/02, 4b/03, 4b/03, 4b/04, 4b/05, 
5b/14, 12a/15, 15a/15, 26b/11 
 g.+üne 35a/01 
 g.+ünüñ+(gögünüñ) 19b/12, 
20b/02  
gömgömgömgöm-: Yerin altına koyarak, üstünü 
toprakla örtmek. 
 g.-düm 2b/07, 2b/11 
göndergöndergöndergönder-: Yollamak. 
 g.-mek 8a/10, 8b/02, 8b/08, 
8b/14, 9a/04, 9a/04, 9a/11, 9b/12, 
10a/02, 10a/03, 11b/01 
göñleggöñleggöñleggöñleg: Gömlek. 
 g.+i 32b/09 
görgörgörgör-: Göz yardıyla bir şeyin varlığını 
algılamak. 
 g.-di 19a/12, 32b/14 
 g.-diler 25b/03 
            g.-dük 30b/01 
 g.-düm 2b/12, 23a/15, 30a/02, 
30a/05, 30a/09, 30a/13, 31a/03, 31a/04 
 g.-eler 28a/09 
 g.-em 2a/14 
 g.-en 22b/12 
 g.-icek 23b/09 
 g.-medük 30a/08, 30a/12 
 g.-mege 29b/06 
 g.-mek 8a/02, 8b/12, 9a/05, 
9a/12, 9a/15, 9b/07, 9b/15, 10a/07, 
10a/12, 10b/10, 10b/15, 11a/03, 11b/02 
 g.-mese 33a/11 

 g.-üne 32a/11 
 g.-ünen 26b/11 
 g.-ünmez 11b/11, 11b/12, 26a/15 
 g.-ünür 15a/14, 15b/02, 22b/10 
 g.-ür 22b/13, 23b/09, 23b/09 
 g.-ürsin 30a/08 
göstergöstergöstergöster-: Birini ve ya bir şeyi işaretle 
belirtmek. 
 g. 4a/08 
gövdegövdegövdegövde: Bir şeyin asıl bölümü. 
 g.+me 2b/01 
gözgözgözgöz: Görme organı. 
 g. 16a/05 
 g.+i 16b/10, 17b/11, 32b/09 
 g.+ine 33a/10 
 g.+ini 21b/12 
 g.+inüñ 16b/11, 19a/03 
 g.-ükür 26a/13, 26a/14 
 g.-ükmez 11b/12, 26a/13 
ààààurerurerurerurer: Aklık, parlaklık. 
 à.-i dürer-i daèvÀt 1b/10  
áureybaáureybaáureybaáureyba: Yedinci kat gök. 
 à.+dur 4b/05 
àurÿbàurÿbàurÿbàurÿb: Bir gök cisminin batıda 
görünmez olması. 
 à. 15a/05 
 à.+ı 15a/03 
gücgücgücgüc: Kuvvet. 
 g.+i 17a/09 
gülgülgülgül: Gülgillerin örnek bitkisi. 
 g. 14b/10 
 g.+ler 15a/06 
gülistgülistgülistgülistÀÀÀÀnnnn: Gül bahçesi. 
 g. 32b/07 
gümüşgümüşgümüşgümüş: Parlak beyaz renkte, kolay 
işlenebilir ve tel duruma gelebilir 
elementten yapılmış olan. 
 g.+dendür 4b/02 
güngüngüngün: Gündüz. 
 g. 2b/14, 2b/15, 2b/15, 3a/02, 
3a/04, 3a/05, 3a/05, 3a/06, 3a/07, 4a/11, 
11b/09, 13a/09, 19a/10, 19a/11, 25a/08, 
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31b/02, 32a/10, 32b/15, 34a/05, 34a/14, 
34a/14, 34b/10, 35a/14, 35b/05, 35b/06, 
35b/06, 35b/08, 35b/10, 35b/12, 35b/13 
 g.+de 2b/13, 2b/14, 5a/08, 
12a/01, 32b/07, 32b/09, 32b/10, 32b/11, 
32b/11, 32b/13, 33a/05, 33a/06 
 g.+den 2b/09 
 g.+di 35a/13 
 g.+dür 32a/12, 32b/04, 32b/04 
 g.+düz 12a/05, 13b/04, 13b/10, 
13b/10, 30b/08 
 g.+düzdür 5a/15 
 g.+düzüñ 5a/15, 21b/07,  21b/03 
 g.+e 11b/10 
 g.+i 3a/07, 5a/12, 15b/03, 
17a/03, 32b/01, 32b/03, 35a/05, 35b/12 
 g.+idür 32b/03 
 g.+lerde 35a/12 
 g.+lerden 5a/12 
 g.+lerdür 35b/05 
 g.+lük 22a/15 
 g.+se 11b/11 
 g.+ünde 17a/10, 33a/10 
 g.+üne 24a/15 
güngüngüngünÀÀÀÀhhhh: Allah’ın emirlerine aykırı olarak 
görülen iş. 
 g.+ı 34a/12 
güneşgüneşgüneşgüneş: Yer yuvarlağına ısı ve ışık veren 
büyük gök cismi. 
 g. 12a/04, 12b/01, 21a/03, 
21a/12, 21b/07, 22a/04, 22a/09, 22a/10, 
22a/11, 22b/02, 22b/04, 22b/14, 29a/03, 
29a/06, 29a/07, 29a/08 
 g.+i 2b/15 
 g.+le 10b/14, 24a/11 
 g.+üñ 7b/15, 8b/11, 9a/01, 
24b/01, 28b/02 
gürgürgürgürlelelele: Yıldırım çakıp korkunç ses 
çıkarmak. 
 g.-mek 22b/08 
güzgüzgüzgüz: Sonbahar. 
 g. 29a/01 

òòòòaberaberaberaber: Bir olay, bir olgu üzerine 
edinilen bilgi. 
 ò. 2b/13, 3a/14, 4a/15, 4b/05, 
4b/07, 4b/10, 4b/15, 5a/04, 11a/04, 
11a/05, 17b/14, 29b/08 
 ò.+ler 33b/06 
 ò.+lerüñ 2a/08 
 ò.+üñ 32a/10 
ÓÓÓÓabeşabeşabeşabeş: Yer adı. 
 ó. 28a/05 
óóóóacamatacamatacamatacamat: Boynuz veya şişe ile vücudun 
bir organına kanı topladıktan sonra 
neşter ve mengene denilen aletlerle kan 
alma. 
 ó. 8a/03, 8b/02, 8b/14, 9a/03, 
9a/10, 9b/03, 9b/12, 10a/03, 10a/13, 
10b/05, 10b/06 
ÓaccÀcÓaccÀcÓaccÀcÓaccÀc: Kişi adı. 
 ó. 33b/13 
óÀcetóÀcetóÀcetóÀcet: İhtiyaç, gereklik. 
 ó. 8a/02, 10b/03, 11a/02, 11a/09, 
11b/03 
 ó+ümi 2a/15 
            ó.+(ùaleb-i óÀcet) 10b/04 
óóóóacıacıacıacı: Hacca giden. 
 ó.+lar 35b/07 
ÒadìceÒadìceÒadìceÒadìce: Kişi adı. 
 ò.-i KübrÀ+ya 33b/11 
hadìåhadìåhadìåhadìå: Peygamberimizin kutsal sözü. 
 h. 31a/13  
 h.+(ehl-i hadìå) 34b/15 
óafìfóafìfóafìfóafìf: Ağır olmayan. 
 ó. 20a/08 
óaúóaúóaúóaú: 1.Allah. 
 ó. 15b/04, 24a/01, 25b/11 
        2.Birine ait olan şey.  
            ó.+kında 18b/04 
óaúìúìóaúìúìóaúìúìóaúìúì: Gerçek. 
 ó. 28b/12 
òòòòalalalalÀÀÀÀyıyıyıyıúúúú: Kadın köle, cariye. 
 ò. 25b/03, 25b/07 
 ò.+a 31b/15 
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            ò.+la 30a/14 
 ò.+uñ 25b/05   
óÀletóÀletóÀletóÀlet: Hal,suret, keyfiyet. 
 ó.-i imtilÀ+da 24b/14 
ÒÀÒÀÒÀÒÀlidlidlidlid: Kişi adı. 
 ò. 28a/02 
òòòòalîalîalîalîfefefefe: Hz. Muhammed’in vefatından 
sonra ümmet idaresinin başına geçen 
kimseler. 
 ò. 26b/15 
 ò.+ye 27b/03 
ÒalîÒalîÒalîÒalîllll: Kişi adı. 
 ò. 18a/14 
 ò.+i 18b/06 
ÒalîluÒalîluÒalîluÒalîlu’’’’llahllahllahllah: Kişi adı. 
 ò. 34a/09 
óÀóÀóÀóÀllllìììì: Tenha, sahipsiz yer. 
 ó.ü’s-seyv 11b/06 
òòòòalalalalúúúú: İnsan topluluğu. 
 ò. 14a/04, 23a/09, 23b/04, 
25a/10, 27a/05, 29b/13 
 ò.+ı 18a/03, 18a/04, 31a/13 
 ò.+ından 25a/06 
 ò.+ınuñ 31b/03 
 ò.+ki 18b/11 
óóóóalalalalúúúúaaaa: Ortası boş,yuvarlak şekil,daire 
biçiminde olan şey. 
 ó. 4a/06, 31b/10 
óallóallóallóall: Çözme,çözülme. 
 ó.-i müşkilÀt 11b/06  
óamdóamdóamdóamd: Tanrı’ya olan şükran duygularını 
bildirme. 
 ó.-i  Óaøret-i VÀcibü’l-vücÿd 
1b/01 
ÓÓÓÓamelamelamelamel: Kuzey yarım kürede Sevr burcu 
ile Süreyya manzumesinin yakınlarında 
bulunan bir burç. 
 ó. 7a/12, 7b/15 
ÓÀÓÀÓÀÓÀmidmidmidmid: Kişi adı. 
 ó. 32a/04 
óÀóÀóÀóÀmisemisemisemise: Beşinci. 
 ó. 7b/09 

óóóóamamamamÀÀÀÀmmmm: Hamam, banyo. 
 ó. 10a/10 
 ó.+a 9a/06, 9a/09, 10b/05 
 ó.+dan 24b/03 
 ó.+uñ 24b/08 
ÓÓÓÓamzaamzaamzaamza: Kişi adı. 
 ó. 31a/08 
 ó.+dur 35a/09 
òandÀnòandÀnòandÀnòandÀn: Gülen,sevinçli. 
 ò. 1b/08 
óóóóapsapsapsaps: Bir yere kapatıp salıverme. 
 ó. 24b/11 
òòòòarararar: Diken. 
 ò.+ında 21b/07 
òòòòarÀarÀarÀarÀbbbb: Yıkık, viran. 
 ò. 12b/09, 24b/08, 25a/02, 
27b/13, 30a/03, 30a/12, 30b/09, 30b/10, 
31a/15, 33a/12 
 ò.+dur 27b/14, 28a/06, 28a/11, 
28b/02 
 ò.+lık 12b/13 
óarÀmóarÀmóarÀmóarÀm: Şeraitçe,dince yasak edilmiş şey. 
 ó. 34a/10, 35a/13, 35b/04 
 ó.+da 35b/08 
 ó.+(eşhür-i óaram) 
            ó.+dandur 32a/15 
            ó.+(mescid-i óarÀm)+da  35b/08 
óarÀretóarÀretóarÀretóarÀret: Sıcaklık. 
 ó. 21a/13, 24a/03 
 ó.+inden 20a/04, 22b/04, 28b/03 
 ó.+le 24a/13 
óóóóarbarbarbarb: Savaş. 
 ó. 10b/11 
 ó.+(Àlet-i óarb) 10b/07 
òòòòardalardalardalardal: Sofrada iştah açmak için 
kullanılan macunumsu bir madde. 
 ò. 18b/13, 31b/01 
óarekÀtóarekÀtóarekÀtóarekÀt: Hareketin çoğulu.  
           ó. 10a/11, 10a/13, 10b/13 
 ó.-ı felekì 1b/03 
óareketóareketóareketóareket: Yer değişmesi,devinim. 
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 ó. 6a/04, 8b/06, 11a/12, 15b/13, 
24b/03, 26b/11, 33a/13 
 ó.+e 14b/05, 21a/08 
 ó.+le 5a/07, 5b/03, 6a/02 
 ó.+ler 10a/11, 11a/01 
 ó.+lere 10a/08, 10b/08, 10b/12 
            ó.-i óÀã+la 5b/06 
            ó.+ (miúdÀr-ı óareket-i 
felek)+dür  32a/07 
            ó +( óÀããa-i óareket)+le 6a/02 
óaremóaremóaremóarem: Herkesin girmesine müsaade 
edilmeyen ,saygıdeğer ve kutsal yer. 
 ó.-i viãÀl 2a/02 
           ó .+(maóremÀn-ı óarem) 2a/02 
òÀricòÀricòÀricòÀric: Dış,dışarı. 
 ò.+de 6b/02, 6b/07, 6b/10, 
7a/01, 7a/05, 7a/12, 7a/14, 7a/15, 7a/15, 
7b/01, 7b/02 
òÀric òÀric òÀric òÀric ----i ãÿreti ãÿreti ãÿreti ãÿret: Suret dışı. 6a/14, 6a/15, 
6b/01, 6b/02, 6b/05 , 6b/14 
            ò.+de  6b/08, 7a/03, 7a/13, 
7b/03, 7b/04, 7b/05 
            ò. +dedür 6a/11 
óarìmóarìmóarìmóarìm: Biri için kutsal olan şeyler.  
 ó.-i celÀl  2a/02 
HHHHÀÀÀÀrunrunrunrun: Kişi adı. 
 h. 25a/08, 25a/12, 25b/01 
óÀãóÀãóÀãóÀã: Özgü,öze,mahsus. 
 ó.+( óareket-i óÀã)+la 5b/06 
ÓÓÓÓasanasanasanasan: Kişi adı. 
 ó. 34b/05 
òaãekiyÀnòaãekiyÀnòaãekiyÀnòaãekiyÀn: Osmanlı sarayında 
karavaşlar arasında seçilen padişah 
gözdesi.   
 ò.-ı óarìm-i celÀl 2a/02 
óasenÀtóasenÀtóasenÀtóasenÀt: İyilikler,iyi haller. 
 ó. 19b/02 
óóóóaseneaseneaseneasene: İyilik,hayırlı iş. 
 ó.+yi 19b/03 
óÀãılóÀãılóÀãılóÀãıl: Husule gelen,peyda olan. 

 ó. 3a/08, 7b/13, 20b/07, 22b/01, 
22b/09, 22b/10, 22b/14, 24a/04, 24a/10, 
26a/02, 30b/12 
 ó.+a 12b/14 
òÀãiyyetòÀãiyyetòÀãiyyetòÀãiyyet: Özgülük, hassa. 
 ò. 22a/03, 23b/14 
 ò.+i 24a/01, 24a/15 
òòòòasletasletasletaslet: İnsanın yaradılışındaki huyu, 
tabiatı. 
 ò. 21b/08 
óÀããaóÀããaóÀããaóÀããa: Özellik. 
 ó.-i óareket+le 6a/02 
óÀşÀóÀşÀóÀşÀóÀşÀ: Asla,hiçbir zaman. 
 ó. 1b/12 
óÀşÀkóÀşÀkóÀşÀkóÀşÀk: Çöp,süprüntü. 
 ó.ó.ó.ó.----i nifÀúi nifÀúi nifÀúi nifÀú: Nifak tohumu. 1b/12 
óaùùóaùùóaùùóaùù: Çizgi. 
 h. 11b/05, 27b/05, 27b/08, 
27b/08 
            ó.- ı istivÀ+dan 21a/11, 28b/01 
            ò.ò.ò.ò.----ı maşrıúı maşrıúı maşrıúı maşrıú: Doğu çizgisi. 27b/09 
hÀtifhÀtifhÀtifhÀtif: Sesi işitilip de kendisi 
görünmeyen (kimse). 
 h.+den 4a/09 
òatmòatmòatmòatm: Bitirme.  
 h. 31b/14 
óattÀóattÀóattÀóattÀ: Ayrıca,üstelik. 
 ó. 16a/12, 34a/12 
óavÀdiåóavÀdiåóavÀdiåóavÀdiå: Haberler. 
 ó. 34a/04 
òavÀricòavÀricòavÀricòavÀric: Hakemeyn Vakasından sonra 
Hz. Ali’ye isyan eden zümre. 
 ò. 35b/15 
óavÀãóavÀãóavÀãóavÀã: Hasseler, duygular. 
 ó.+da 23a/15 
 ó.+sa 21b/06 
 ó.+sı 21a/08, 21a/14 
haviyehaviyehaviyehaviye: Issız, tenha yer. 
 h.+dür 5a/04 
óavsaóavsaóavsaóavsa: : : : Yıldız kümesi (?)....    
 ó. 6b/08 
ÓavvÀÓavvÀÓavvÀÓavvÀ: Kişi adı. 
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 ó.+yı 3a/05 
óayatóayatóayatóayat: Dirilik, canlılık.  
 ó. 16a/03 
òòòòayrayrayrayr: İyi,faydalı,yararlı. 
 ò.+ın 19b/01 
 ò.+ını 19b/01 
óóóóayvayvayvayvÀÀÀÀnnnn: İnsanı da içine alan bütün 
canlılar. 
 ó. 26b/06, 28a/11 
óóóóayvÀnÀtayvÀnÀtayvÀnÀtayvÀnÀt: Hayvanlar. 
 ó. 17a/08, 20b/12, 22a/15, 
23b/15, 24a/04, 26a/01, 26a/11, 27b/15, 
28a/11, 28b/02, 29b/04 
 ó.-ı berriyye 23b/14 
            ó.+ı 23a/06 
 ó.+uñ 21a/10 
 ó.+la 25a/15 
òòòòazazazazÀÀÀÀnnnn: Sonbahar, güz. 
 ò. 14b/13 
óÀøıróÀøıróÀøıróÀøır: Huzurda olan. 
 ó. 25a/12, 27a/04 
 ó.+ken 19a/10 
òÀzinÀnòÀzinÀnòÀzinÀnòÀzinÀn: Hazineler. 
 ò.-ı esrÀr-ı SubóÀnî 2a/06  
óóóóaziranaziranaziranaziran: Yılın otuz gün süren altıncı ayı. 
 ó. 12b/11 
 ó.+uñ 14a/11, 14a/14 
haømhaømhaømhaøm: Midedeki yiyecekleri eritme. 
 h.+a 24b/12 
óaøretóaøretóaøretóaøret: Saygı duymak üzere büyüklere 
verilen unvan. 
 ó. 19a/04, 21b/09, 35b/11 
 ó.+i 16a/09, 31a/08 
 ó.-i risalet 12b/03, 32b/13, 
33b/04, 33b/15 
            ó.-i risalet+e 34a/05, 35a/08 
            ó.-i risalet+den 17b/14 
            ó.-i VÀcibü’l-vücÿd 1b/01 
            ó.+inde 35b/06 
 ó.+inden 19a/08 
 ó.+ine 16a/05, 16a/11 
hediyehediyehediyehediye: Armağan. 

 h. 9a/04 
heftheftheftheft: Yedi sayısı. 
 h.+lerinden 31b/07 
heftehefteheftehefte: Hafta, yedi gün. 
 h.+dür 31b/07 
helhelhelhelÀÀÀÀkkkk: Mahvolma. 
 h. 17a/15, 18b/11, 21b/12, 
24a/05, 32b/13, 33a/01, 33a/12, 33b/03, 
34a/15, 35a/09, 35a/10 
hemhemhemhem: Görevdeş sözleri, cümleleri, 
eşitlik, pekiştirme, birlikte olma veya 
karşıtlık anlamlarıyla bağlar. 
 h. 3a/05, 3a/06, 5a/14, 5a/14, 
5a/14, 5a/15, 5a/15, 5a/15, 5a/15, 5a/15, 
21a/12, 21b/04, 22b/15 
HemèaHemèaHemèaHemèa: Ayın duraklarından (?). 
 h. 12b/11 
 h.+dur 12b/15 
hendesehendesehendesehendese: Geometri. 
 h.+nüñ 28a/12 
 h.+(ehl-i hendese) 28a/12, 
28b/06 
henüzhenüzhenüzhenüz: Şimdiye kadar, bu ana dek. 
 h. 4a/11 
herherherher: Teklik isimlere tamlayan görevinde 
getirilerek birer birer olarak, -in hepsi 
anlamını verir. 
 h. 2a/06, 3a/13, 3b/05, 3b/07, 
4b/06, 5a/13, 5b/03, 5b/07, 6a/02, 
6a/04, 6a/06, 7a/09, 7b/06, 7b/06, 
7b/07, 7b/07, 7b/08, 7b/08, 10a/05, 
11b/09, 11b/13, 11b/14, 12a/01, 12a/15, 
12b/04, 13a/09, 15a/08, 15b/04, 16a/14, 
17a/06, 17a/09, 17a/12, 17a/12, 17a/13, 
18b/03, 20a/02, 20a/05, 20b/06, 20b/09, 
21b/08, 22a/15, 23a/03, 23b/14, 26a/12, 
27a/11, 27b/07, 28b/06, 30b/05, 31a/10, 
31a/10, 31a/11, 31a/11, 31a/12, 31b/02, 
31b/08, 31b/14, 32a/10, 32a/10, 33a/03, 
33a/04, 33a/10, 33a/15, 35a/04, 35a/12 
herçiherçiherçiherçi: Her ne, her ne şekilde. 
 h. 12a/02 
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hergizhergizhergizhergiz: Asla, katiyyen. 
 h. 13b/13, 16a/05, 21a/04, 
29b/15, 30a/04, 30a/12, 30a/15, 31a/04 
hevÀhevÀhevÀhevÀ: Hava. Heves, istek, arzu. 
 h. 6b/07, 12a/08, 19b/11, 
 19b/13, 20a/03, 20a/04, 20a/08, 20a/09, 
20a/10, 20a/10, 20a/11, 20a/12, 20b/03, 
20b/06, 20b/08, 20b/09, 22a/08, 22a/10, 
22a/13, 23a/03, 23b/06, 25a/14 
 h.+da 3a/01, 3b/11, 4a/02, 4a/14, 
24a/10, 25a/10, 25a/15 
 h.+dan 4a/10, 19b/13, 23a/08 
 h.+dur 20b/08 
 h.+nuñ 20b/03, 23b/12 
 h.+ya 3b/03, 3b/04, 22a/06, 
22b/05, 24a/14 
 h.+yla 20a/11 
            h.+(küre-i hevÀ)+nuñ 19b/15 
            h.+(küre-i hevÀ) 23b/06 
heybetheybetheybetheybet: Korku ile saygı duygularını 
birden uyandıran hal veya gösteriş. 
 h.+inden 3b/01, 16b/11, 18b/14 
ÓeyÿsÓeyÿsÓeyÿsÓeyÿs: Yıldız kümesi (?). 
 ó. 6b/14 
hezhezhezhezÀÀÀÀrrrr: Bin, pek çok. 
 h. 1b/04, 18b/11 
òırúaòırúaòırúaòırúa: Kalın kumaştan yapılmış veya içi 
pamukla beslenmiş ceket uzunluğunda 
bir giyecek. 
 òırúaòırúaòırúaòırúa----pÿşÀnpÿşÀnpÿşÀnpÿşÀn----ı ãıbàatuı ãıbàatuı ãıbàatuı ãıbàatu’’’’llahllahllahllah: 
Allah’ın yaratıcı kuvvetinin hırkasını 
giyiciler. 2a/05  
òırmenòırmenòırmenòırmen: Mahrumluk, ümitsizlik. 
 ò. 9b/05 
òışmòışmòışmòışm: Kızgınlık, öfke. 
 ò.ò.ò.ò.----ı àalìôı àalìôı àalìôı àalìô: Kaba kızgınlık. 23a/02 
òıyÀròıyÀròıyÀròıyÀr: Hayrı, iyiliği çok olan kimseler. 
 ò.+ıñ 24b/11 
ÓıøırÓıøırÓıøırÓıøır: Kişi adı. 
 ó. 29b/06, 29b/08, 29b/09, 
29b/11, 29b/12 
hichichichic:bknz. Hiç.  

             h. 23a/04, 31b/05 
óóóóicicicicÀÀÀÀbbbb: Utanma. 
 ó.+lardan 4a/01 
ÓÓÓÓicicicicÀÀÀÀzzzz: Yer adı. 
 ó. 6a/03 
hicrethicrethicrethicret: Memleketten memlekete göç. 
 h. 33b/09 
 h.+i 33b/10 
 h.+üñ 23b/02 
hiçhiçhiçhiç: Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin 
anlamını pekiştirir. 
 h. 3a/08, 16a/08, 16a/12, 16a/13, 
17a/05, 22a/03, 25a/11, 26a/07, 26a/08, 
26b/05, 27a/06, 28a/10, 28a/11, 30a/01 
óóóóiddetiddetiddetiddet: Öfke. 
 ó. 21a/07 
óóóóikikikikÀÀÀÀyetyetyetyet: Doğru yola klavuzlama. 
 ó. 19a/09, 23a/07, 25a/02, 
25a/08, 26b/15, 29b/05 
 ó.+de 29a/15 
òilÀfetòilÀfetòilÀfetòilÀfet: Halifelik. 
 ò. 33b/03, 34a/06 
 ò.+e 33b/04 
 ò.+i 35b/15 
hilhilhilhilÀÀÀÀllll: Yeni ay. 
 h. 32a/11, 32a/11 
óóóóisisisisÀÀÀÀbbbb: Hesap, sayma. 
 h. 11b/02, 28b/11 
 h.+ı 6b/03 
óiãÀróiãÀróiãÀróiãÀr: Kale, bent. 
 ó. 33b/14  
 ó.+ında 23b/02 
            ó.+(ehl-i óiãÀr) 23b/03 
òòòòiùÀbiùÀbiùÀbiùÀb: Bir veya bir çok kimselere, 
ağızdan veya yazı ile söyleme. 
 ò. 19b/07, 19b/09 
òòòòodododod: Kendi. 
 ò. 23b/15, 33b/12 
ÒÒÒÒororororasanasanasanasan: Yer adı. 
 ò. 25b/04, 28a/04 
òòòòoşoşoşoş: Güzel,iyi. 
 ò. 21b/05 
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òòòòÿÿÿÿbbbb: Güzel. 
 ò.+dur 11b/07 
ÒÒÒÒududududÀÀÀÀ: Tanrı. 
 ò. 4a/12 
 ò.+ya 4a/08 
óuúÿúóuúÿúóuúÿúóuúÿú: Haklar. 
 ó.+(ùaleb-i óuúÿú) 10b/02 
óulÿlóulÿlóulÿlóulÿl: Gelip çatma.girme. 
 ó. 7b/12, 12a/04 
            ó.u’ló.u’ló.u’ló.u’l----úamer:úamer:úamer:úamer: Ayın girmesi. 
7b/11 
òòòòurmaurmaurmaurma: Hurma ağacının yemişi. 
 ò. 24a/06 
óurremóurremóurremóurrem: Şen,sevinçli. 
 ó. 29b/13 
òusÿfòusÿfòusÿfòusÿf: Ay tutulması. 
 ò. 26a/15 
òuãÿmetòuãÿmetòuãÿmetòuãÿmet: Hasımlık, düşmanlık. 
 ò. 10a/14  
ÒÿtÒÿtÒÿtÒÿt: Kişi adı. 
 ò. 7b/05, 9b/13, 14a/07, 15a/05, 
31b/11 
           h.+dur 13b/14 
ÓÿtÓÿtÓÿtÓÿt----ı cenÿbìı cenÿbìı cenÿbìı cenÿbì: Balık burcunun cunub 
yanı. 7a/08  
ÓuùÓuùÓuùÓuùameameameame: Cehennemin beşinci katı. 
 ó.+dür 5a/03 
òòòòuùÿùuùÿùuùÿùuùÿù: Çizgiler. 
 ò.+idür 28b/12 
hübhübhübhübÿùÿùÿùÿù: Yukardan aşağıya inme, düşme. 
 h.+ıdur 8a/01, 8a/13, 8b/05, 
9a/01, 9a/08, 9a/14, 9b/14 
hüchüchüchücÿÿÿÿmmmm: Saldırış, saldırma. 
 h. 25a/01 
hüdhüdhüdhüdhüdhüdhüdhüd: Çavuşkuşu, ibibik. 
 h. 14b/07 
óóóóükemükemükemükemÀÀÀÀ: Hakimler, alimler. 
            ó. 6a/09, 15a/12, 20b/05, 21a/08, 
21b/01, 22a/01, 22a/04, 22b/02, 23b/05, 
25a/07, 25b/15, 26a/05, 30b/11, 32a/07 
óükmóükmóükmóükm: Hüküm, emir. 
 óükm-i kübrÀ+sı 5a/11 

 óükm-i ãuàrÀ+sı 5a/10 
ÓüseynÓüseynÓüseynÓüseyn: Kişi adı. 
 ó. 33a/06, 33b/02 
            ó-i şehìd+üñ 33a/07, 33b/01 
            ó.+(vÀúı‘a-i İmÀm Óüseyn)  
33a/05 
èèèèıdıdıdıd: Bayram. 
 èı.-i fıùra+dur 35a/05 
ıraúıraúıraúıraú: Uzak. 
 ı. 22a/15, 22b/11, 26a/09 
 ı.+dan 28a/01, 28a/03 
 ı.+dur 23b/10 
ırmaúırmaúırmaúırmaú: Irmak. 
 ı. 35b/02 
 ı.+lar 9b/06, 24a/12, 24a/14, 
26b/05, 29a/11 
ısıısıısıısı: Hararet. 
 ı.+tma 30b/14 
 ı.+zlık 21a/05 
ıslatıslatıslatıslat-: Islak hale getirmek. 
 ı.-sañ 24a/06 
ıssııssııssııssı: Sıcak. 
 ı. 12b/10, 12b/13, 13a/01, 
13a/05, 13a/12, 21a/12, 21b/02, 21b/03, 
24b/05, 24b/06, 30b/09, 30b/09 
 ı.+dan 27b/14 
 ı.+dur 19b/12, 19b/13, 20a/06, 
21a/11, 28b/04 
 ı.+(èaúl-ı ıssı) 16a/03 
ışıúışıúışıúışıú: Ziya,nur. 
 ı.- lıàından 15a/14 
iiii-: Ek fiil. 
 i.-di 2a/12, 2b/02, 2b/10, 23a/15, 
27a/13, 27b/02, 29b/06, 29b/07, 31b/10, 
31b/11, 31b/11, 31b/11, 32a/03, 33a/05, 
33a/08, 35a/02, 35a/11 
 i.-düm 2a/11 
èèèèibibibibÀÀÀÀdetdetdetdet: Allah’a yönelen saygı 
davranışı. 
 i. 19b/07, 19b/08, 34a/11 
 i.+e 16a/04, 16a/09 
iblìsiblìsiblìsiblìs: Şeytan. 
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 i. 31a/13 
ibnibnibnibn: Oğul. 
 i. 25b/08, 31b/04, 31b/06, 
32a/01, 32a/02, 34a/02, 34a/08 
            i.i.i.i.----i LÀbenzi LÀbenzi LÀbenzi LÀbenz: Kişi adı. 25a/02 
 i.i.i.i.----i èAbbi èAbbi èAbbi èAbbÀÀÀÀssss: Kişi adı.17a/10 
            i.-i èAbbÀs+dan 25a/14 
 i.i.i.i.----i Cevzìi Cevzìi Cevzìi Cevzì: Kişi adı. 20b/08 
İbrİbrİbrİbrÀÀÀÀhimhimhimhim: Kişi adı. 
 i. 18a/14, 18b/06, 18b/08, 
31b/11, 32b/06, 34b/11 
 i.+e 32b/07 
 i.+le 18b/07 
 i.+(bünyÀd-ı İbrÀhim) 34a/09 
èèèèibretibretibretibret: Kötü bir hadiseden alınan ders. 
 i. 30b/02 
ibtidibtidibtidibtidÀÀÀÀ: Başlangıç. 
 i. 11b/08 
 i.+lara 10b/12 
ibtidÀdibtidÀdibtidÀdibtidÀd: İki kişinin bir şeyi bir taraftan 
tutması.  
 i. 10b/13 
icicicic: bknz. İç. 
 i.+inde 29a/12 
icicicic-: bknz. İç-.  
       i.-mek 8a/11 
içiçiçiç: Herhangi bir durumun,cismin veya 
alanın sınırları arasında bulunan bir yer. 
 i.+erü 24b/10 
 i.+inde 2a/14, 3a/12, 20b/06, 
22b/06, 22b/15, 23a/06, 23a/06, 24a/06, 
25b/02, 26a/06, 26a/06, 29a/15, 29b/01, 
29b/02, 33a/04, 33b/13, 34b/05, 35b/12 
 i.+indedür 27b/12 
 i.+indeki 20a/11 
içiçiçiç-: Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 
 i.-di 4a/06 
 i.-mege 29b/14 
 i.-mek 8a/06, 8b/02, 8b/07, 
9a/03, 9a/09, 9b/03, 9b/11, 10a/01, 
16a/07 
 i.-se 24b/04, 24b/07 

içüniçüniçüniçün: İçin, amacıyla, maksadıyla. 
 i. 16b/14, 17a/01, 17a/02, 
26a/11, 33a/07 
İdrİdrİdrİdrììììssss: Kişi adı. 
 i. 18a/13, 32a/02 
ióÀùÀióÀùÀióÀùÀióÀùÀ: Kuşatma. 
 i. 23b/11 
iódÀåiódÀåiódÀåiódÀå: Meydana getirme. 
 i. 17b/12 
iiiiòlÀãòlÀãòlÀãòlÀã: Halis, temiz. 
 i.+ı 1b/10 
iòtilÀfiòtilÀfiòtilÀfiòtilÀf: Anlaşmazlık, aykırılık. 
 i. 15a/12, 23b/07 
iòtiyÀriòtiyÀriòtiyÀriòtiyÀr: Seçme. 
 i.+ıdur 26a/05 
iòtiyÀrÀtiòtiyÀrÀtiòtiyÀrÀtiòtiyÀrÀt: Sakınma, tedbirli olma. 
 i.+dan 7b/14 
 i.+u’l-èamÀl 7b/11   
ikiikiikiiki: Birden sonra gelen sayı. 
 i. 2a/13, 5a/13, 5b/03, 5b/07, 
5b/08, 5b/13, 6a/07, 6a/09, 6b/01, 
6b/02, 6b/05, 6b/15, 7a/02, 7a/04, 
7a/05, 7a/09, 7a/11, 7a/13, 7b/04, 7b/05, 
11b/11, 15a/03, 15a/08, 15a/11, 15b/08, 
15b/12, 15b/12, 16b/09, 17a/13, 17b/11, 
17b/11, 19a/10, 19a/15, 20a/02, 20b/09, 
21a/12, 22a/01, 23a/08, 26b/13, 26b/13, 
26b/14, 27b/06, 27b/10, 27b/10, 27b/13, 
27b/15, 28a/13, 30b/06, 32a/11, 32a/11, 
35b/02, 35b/02 
 i.+nci 4b/02, 4b/13, 5a/02, 
12a/08, 14b/14, 18a/05, 20b/14, 28b/03, 
31b/10  
 i.+ncide 32a/02 
 i.+ncinüñ 4b/08 
 i.+ncisi 13b/05, 14a/02 
 i.+si 3a/10, 6a/11, 20b/11, 
22b/10, 25b/03 
 i.+sinde 12b/15, 13b/09, 13b/09, 
14a/14, 14a/14, 14b/09, 14b/09, 15a/02, 
15a/03, 23b/04, 33b/12, 34b/02 
 i.+sinüñ 20a/04 
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 i.+şer 12a/05  
ikindüikindüikindüikindü: İkindi. 
 i.+den 26b/02 
iklìliklìliklìliklìl: Taç. 
 iklìl-i cenÿbì 7a/07 
            i.+dür 12b/03, 14a/05 
iúliúliúliúlììììmmmm: Ülke, diyar. 
 i. 28b/03, 28b/04, 28b/06 
 i.+de 21a/04 
 i.+den 21a/02 
 i.+dür 28b/10 
 i.+e 19a/07 
            i.-i  Babil+de 14a/04 
 i.-i evvel+dür 28b/08 
 i.+üñ 21a/03 
ilerüilerüilerüilerü: Bir şeyin ulaşılacak yönü. 
 i. 2b/03, 26a/14, 26b/02  
            i.+ki 34a/04 
ilailailaila: -Ye, -ye kadar, -dek, -değin. 
 i. 26b/10 
èèèèililililÀÀÀÀcccc: Hastalığı iyi etmek için kullanılan 
madde. 
 i. 8b/01 
ililililÀÀÀÀhhhhìììì: Allah’a mensup. 
 i. 19b/04, 19b/07, 19b/08 
            i.+(emr-i İlÀhì) 2b/01 
            i.+(èinÀyet-i İlÀhì)+dür 23b/12 
ilÀnilÀnilÀnilÀn: Yılan. 
 i. 25b/01 
ileileileile: Kelimenin sonuna geldiğinde 
beraberlik anlatan cümleler yapmaya 
yarayan bir söz. 
 i. 6a/04, 10a/04, 17b/09, 20a/03 
iletiletiletilet-: Götürmek, yerine ulaştırmak. 
 i.-diler 33b/02 
illillillillÀÀÀÀ: Mutlaka,ille. 
 i. 6a/09, 16a/13, 26b/06 
èèèèilmilmilmilm: İlim. 
 i. 8b/01, 11b/05, 11b/05 
 i.+e 11b/03 
imÀmimÀmimÀmimÀm: Kendisine uyulan kimse. 

 i. 31b/03, 32a/04, 32a/04, 
32a/05, 32a/05 
             i.+(vÀúıèa-i İmÀm Óüseyn)  
33a/05 
èèèèimÀrÀtimÀrÀtimÀrÀtimÀrÀt: İmaretler. 
 i. 31a/15 
èèèèimÀretimÀretimÀretimÀret: Umran, bayındırlık. 
 i. 8a/06, 8a/09, 8b/03, 8b/13, 
9b/02, 9b/05, 9b/09, 10a/10, 11a/07, 
27b/13, 28a/15, 28b/02, 30a/10, 30b/10, 
30b/10 
 i.+(miúdÀr-ı èimÀret-i èarø) 
28a/12 
imtilÀimtilÀimtilÀimtilÀ: Kan toplanma. 
 i.+(óÀlet-i imtilÀ)+da 24b/14 
inininin: En. 
 i.+i 5a/04, 5a/05, 28b/07,28b/09, 
28b/10 
           i.+lüsi 28b/08 
inininin-: Yukardan aşağıya doğru gelmek. 
 i.-di 34b/11, 35a/01 
 i.-dirdi 18b/01 
 i.-er 16a/14, 21b/15, 24a/11 
 i.-erken 22a/12 
 i.-iş 27a/06 
 i.-se 16b/07 
èinÀyetèinÀyetèinÀyetèinÀyet: Lütuf, ihsan. 
             èi.-i ilÀhì+dür 23b/12 
İncİncİncİncììììllll: Dört büyük kitaptan Hz. İsa’ya 
nazil olanı. 
 i. 18a/15, 34b/14 
incirincirincirincir: İncir ağacının yaş veya kuru 
olarak yenilen etli, tatlı yemişi. 
 i. 24a/06 
insinsinsins: İnsan. 
 i. 16b/08 
intiintiintiintiôÀôÀôÀôÀmmmm: Nizamlı, tertipli. 
 i.+ınuñ 1b/10 
inzinzinzinzÀÀÀÀllll: İndirme,i ndirilme. 
 i. 18a/12, 18b/03, 34b/12, 35a/15 
ipipipip: Dokuma maddelerinin bükülmüş 
lifinden yapılmış bağ. 
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 i. 27a/09, 27a/10, 27a/11, 27a/15 
 i.+üñ 27a/02 
iiiirrrr----:1. Erişmek, kavuşmak. 
 i.-işdi 18b/09 
 i.-işdüm 30a/01 
 i.-işdürür 16a/15, 17b/05, 22a/07 
 i.-işir 12b/13, 13a/06 
 i.-işmese 22a/13 
 i.-işmiş 17b/10 
 i.-işmişdür 25a/13 
 i.-işse 22a/11, 23a/04 
 i.-işür 12b/01, 12b/01, 13a/06, 
13a/06, 13a/09, 14b/10, 14b/10, 15a/04, 
15a/06, 15a/07, 21b/04, 21b/14 
 i.-meden 18b/09 
 i.-meyince 23a/04 
 i.-razi 32a/03, 32a/04 
                                            2.Ulaşmak,yetişmek. 
 i.-işdi 2b/01 
 i.-işdügini 15b/09 
 i.-işdüm 29b/13 
 i.-işmedin 18b/07 
 i.-işmemiş 1b/11 
 i.-işse 17a/14 
 i.-işür 5b/09, 5b/10, 30b/06 
iriiriiriiri: Büyük. 
 i. 24b/15 
irteirteirteirtesisisisi: Ertesi, gelecek sabah.  
 i. 3a/07 
irtifirtifirtifirtifÀèÀèÀèÀè: Yükselme. 
 i. 27a/11, 27b/01 
 i.+dan 27a/12 
 i.+ın 27a/08 
èèèèÌÌÌÌssssÀÀÀÀ: Kişi adı. 
 ì. 4a/07, 4a/09, 4a/11, 4a/12, 
18a/15, 31b/12, 32b/06, 34b/14 
İİİİããããfehanfehanfehanfehan: Yer adı. 
 i.+la 25b/04 
İsferİsferİsferİsferÀÀÀÀnnnn: Yer adı. 
 i.+i 23b/01 
İsóÀúİsóÀúİsóÀúİsóÀú: Kişi adı. 
 i. 23b/01 

ishishishishÀÀÀÀllll: Bağırsakları bozulma. 
 i. 24b/06 
İskenderİskenderİskenderİskender: Kişi adı. 
 i. 28b/15 
İslİslİslİslÀÀÀÀmmmm: Müslümanlık.  
 i.+da 33a/08, 35b/07 
            i.+(ehl-i İslÀm) 33a/04 
İsmÀİsmÀİsmÀİsmÀèèèèilililil: Kişi adı. 
 i. 35b/01 
 i.+e 35b/09 
İsrİsrİsrİsrÀÀÀÀfilfilfilfil: Büyük meleklerden biri. 
 i. 17b/04, 17b/14 
           i.+e 18a/01 
 i.+üñ 17b/13 
İsrİsrİsrİsrÀÀÀÀilililil:İsrail oğulları.. 
 i. 32b/12 
 i.+den 29b/05, 35b/02 
isteisteisteiste-: İstek duymak. 
 i.-rler 17a/01 
istidistidistidistidÀÀÀÀrererere: Daire biçimine girme. 
 i. 23b/13 
istiàfÀristiàfÀristiàfÀristiàfÀr: Tövbe etme. 
 i.+dur 35b/13 
istisistisistisistisúúúúÀÀÀÀ: Vücudun bir tarafında veya 
karında su birikme. 
 i. 24b/04 
istivistivistivistivÀÀÀÀ: Müsavi olma, denk olma. 
 i.+( óaùù- ı istivÀ) +dan 21a/11, 
28b/01 
èiãyÀnèiãyÀnèiãyÀnèiãyÀn: Emre boyun eğmeme. 
 i.+dan 16a/03 
işişişiş: Hal, durum. 
 i. 9a/05, 10a/13 
 i.+de 3a/13 
 i.+e 10a/12 
 i.+idür 3a/14 
 i.+ini 31b/15 
 i.+lemek 10a/14 
 i.+lere 7b/13, 7b/13, 10a/08, 
10a/15, 10b/08, 11a/01, 11a/01, 11a/04, 
11a/05, 11a/10, 11a/11, 11b/08 
 i.+leri 3a/12 
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 i.+lerine 11b/05 
işitişitişitişit-: Duymak. 
 i.-di 23a/11, 26b/15, 29b/11 
 i.-ilmez+(işidilmez) 34a/11 
 i.-ilür+(işidilür) 22b/11 
 i.-medük 30a/04, 30a/12 
 i.-ür+(işidür)  22b/13 
işteişteişteişte: Bir şey gösterilirken veya bir şeye 
işaret edilirken söylenen bir söz. 

i. 2b/07 
itititit-: Bir işi yapmak. 
 i.-e+(ide)  17b/12, 18a/02 
 i.-em+(idem)   29b/09 
 i.-emez+(idemez)  21b/08, 
22a/02, 30b/13 
            i.-enlerüñ+(idenlerüñ) 34a/12 
 i.-er+(ider) 5a/08, 5a/13, 5b/03, 
6a/03, 11b/10, 11b/14, 12a/03, 13a/12, 
13a/14, 14a/09, 15b/15, 16b/05, 17a/06, 
17a/13, 17b/06, 17b/12, 19a/07, 19b/04, 
20b/08, 20b/13, 21a/07, 21a/14, 21a/14, 
21b/04, 21b/05, 22a/05, 22a/09, 22b/03, 
22b/06, 22b/07, 23a/01, 23a/07, 24a/12, 
24b/02, 24b/02, 24b/06, 24b/07, 24b/08, 
24b/08, 24b/11, 24b/11, 24b/12, 24b/12, 
24b/12, 25a/01, 25a/02, 25b/14, 29a/06, 
30b/05, 30b/06, 30b/14, 31a/01  
            i.-erdi+(iderdi)  35a/12 
 i.-erler+(iderler)  32b/01 
 i.-di 19b/05 
 i.-diler 25b/07, 28a/01, 33a/06, 
35a/08 
 i.-dük 28a/01 
 i.-dükçe 29a/08 
 i.-düm 2b/11 
 i.-düñ 31a/09 
 i.-mege 17a/08 
 i.-mek 8a/04, 8a/08, 8b/02, 
9a/09, 10a/03, 10b/03, 11b/08 
 i.-mekden 33a/13 
 i.-mişdür 6a/07 
 i.-mişlerdür 23b/07 

 i.-se 7b/12, 10b/03, 12a/04, 
17a/15 
 i.-üb+(idüb)   24a/13 
 i.-üp+(idüp)   16b/15, 17a/02 
ìètidÀlìètidÀlìètidÀlìètidÀl: Orta oluş, ölçülülük. 
            i. 21b/05 
 i.+e 21b/03  
            ì .-i rebièi  12a/05 
ittiãÀlittiãÀlittiãÀlittiãÀl: Bitişme, kavuşma. 
 i.-i Úamer 10a/05, 10b/05, 
10b/14, 11a/05, 11a/13 
ittiãÀlÀtittiãÀlÀtittiãÀlÀtittiãÀlÀt: İstihkam kısımlarını veya türlü 
istihkamları birbirine bağlamak için 
yapılan yollar. 
 i.+ı 10a/04 
            i.ü’l- Úamer 10a/04 
iviviviv-: Acele etmek. 
 i.-mek 3a/13 
 i.-meyeler 3a/12 
KKKKèèèèabeabeabeabe: Hicaz’da, Mekke-i Mükerreme’ 
de Harem-i Şerif’in ortasında bulunan 
kutsal bina. 
 k. 33a/12, 34b/09 
 k.+i 33b/15 
 k.+ye 33b/13 
 k.+yi  34a/08,35b/01 
            k.+(úavÀèid-i Kèabe)+yi 35b/01 
úabaúúabaúúabaúúabaú: Bir tür ağaç. 
 ú. 35b/03 
kÀbıkÀbıkÀbıkÀbınnnn: Başlık parası, mihr. 
 k. 8b/09, 11a/09 
úúúúabrabrabrabr: Mezar. 
 ú. 11a/10 
 ú.+inde 19b/09 
úabÿlúabÿlúabÿlúabÿl: Bir şeye isteyerek veya 
istemeyerek razı olma. 
 ú. 2a/15, 32b/05, 32b/12, 
35b/11, 35b/14 
úabøúabøúabøúabø: Azrail tarafından ruhu teslim 
alınmak. 
 ú. 2a/13, 2b/01, 19a/07 
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úaçúaçúaçúaç: Nicelik sormak için kullanılan soru 
sıfatı. 
 ú. 2b/13 
kaçkaçkaçkaç-: Bulunduğu yerden hızla 
uzaklaşmak. 
 k.-dı 19a/13 
úaçanúaçanúaçanúaçan: Ne zaman,ne vakit. 
 ú. 5b/01, 5b/02, 5b/05, 5b/05, 
7b/12, 8a/01, 8a/07, 8a/13, 8b/05, 
8b/11, 9a/01, 9a/08, 9a/15, 9b/04, 
9b/09, 9b/14, 12a/04, 12a/12, 12b/08, 
16b/02, 17a/03, 17b/12, 17b/15, 18a/02, 
18b/08, 19b/02, 19b/03, 20b/06, 21a/15, 
21b/02, 22a/04, 24a/05, 24b/01, 24b/03, 
26a/15, 29a/02, 29b/08, 30a/03, 30a/07, 
30a/14, 30b/01, 30b/07, 32b/13 
 ú.+ki 13b/01 ,17a/15, 19a/13, 
20a/10, 20a/11, 21a/09, 21b/11, 22a/06, 
22b/02, 24a/06 
úúúúadaradaradaradar: Ölçüsünde,derecesinde. 
 ú. 7b/10, 23a/13, 26a/10, 27a/03, 
27a/10, 27b/12, 27b/12, 31a/01, 35a/03  
 ú.+dur 4b/06, 5a/05, 18b/10 
 ú.+ınca 6a/07 
 ú.+ıncadur 5a/10, 6a/06, 6a/07, 
6a/08, 31a/11 
úademúademúademúadem: Ayak. 
 ú. 16b/07 
 ú.+i 17b/02, 17b/11 
úıdem           úıdem           úıdem           úıdem               
             ú.+(sÀlikÀn-ı beydÀ-yı úıdem) 
2a/04 
úúúúaderaderaderader: Alın yazısı,yazgı. 
 ú. 2a/11, 2a/12 
úadìmúadìmúadìmúadìm: Eski. 
 ú.+inde 15b/05 
 ú.+(furkan-ı Úadìm) 34b/12 
úadirúadirúadirúadir: Kuran-ı Kerim’in nüzule 
başladığı Ramazan’ın 27. gecesi. 
 ú. 34b/15, 35a/01, 35a/03 
kkkkÀÀÀÀfirfirfirfir: Allah’ın varlığını inkar eden. 
 k.+ler 34a/15 

kkkkÀÀÀÀhhhh: Zaman bildiren edat. 
 k. 20a/07, 22a/12, 22b/08, 
24b/06, 29a/04 
kÀhilkÀhilkÀhilkÀhil: Hareketi ağır, tembel. 
 k. 21a/14 
úÀ’imeúÀ’imeúÀ’imeúÀ’ime:   
 ú.+si 31a/09, 31a/10 
kkkkÀ’inÀtÀ’inÀtÀ’inÀtÀ’inÀt: Var olan şeylerin cümlesi. 
 k. 16a/13, 33b/08 
úaúúaúúaúúaú-: Çakmak,saplamak. 
 ú.-dı 27a/11 
úúúúalalalal-: Olduğu yeri ve durumu korumak. 
 ú.-an 26a/09, 28a/15, 28b/11 
 ú.-dı 4a/02, 4a/11, 4a/14, 25a/05, 
31b/05, 33a/09 
 ú.-dısa 27b/13 
 ú.-durur 22a/07 
 ú.-durdılar 35b/01 
 ú.-ıcak 12a/09, 12a/09, 13a/10, 
13a/11 
 ú.-mazdı 23b/14 
 ú.-mış 16b/03, 26b/04 
 ú.-mışdur 19a/11, 26a/06 
 ú.-ur 26a/08 
 ú.-urdı 16b/09 
úalbúalbúalbúalb: Ayın menzillerinde biri. 
 ú.+dür 14a/08 
úúúúalemalemalemalem: Yazma, çizmek gibi işlerde 
kullanılan çeşitli biçimlerde araç. 
 ú.+e 17b/12 
úúúúalınalınalınalın: İnce karşıtı. 
 ú.+lıgı 4b/6, 4b/7, 5b/14 
úúúúalkalkalkalk-: Dik duruma gelmek, doğrulmak. 
 ú.-ar 12a/15 
úúúúalalalalúúúúanananan: Oktan veya kılıçtan korunmak 
için savaşçıların kullandığı korunmalık. 
 ú. 26a/03 
úúúúalıalıalıalıññññ: bknz. Kalın. 
 ú.+lıàı 5a/04, 5a/06, 
úamerúamerúamerúamer: Ay. 
 ú. 9a/01, 10a/04, 10a/06, 10b/05, 
10b/14, 11a/05, 11a/13, 11b/06,  
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 ú .+(óulÿlu’l-úamer) 7b/11 
            ú.+(menÀzilü’l Úamer) 11b/09 
úúúúamışamışamışamış: Buğdaygillerden, sulak, nemli 
yerlerde yetişen boğumlu,sert gövdesi 
olan bitkilere verilen ad.    
           ú.+ı 13a/06, 14a/01 
kÀmrÀnkÀmrÀnkÀmrÀnkÀmrÀn: Arzusuna, isteğine kavuşmuş. 
 kÀmrÀnìkÀmrÀnìkÀmrÀnìkÀmrÀnì----i dìni dìni dìni dìn: Dinde kam 
sürücü. 1b/08 
úúúúamuamuamuamu: Bütün, hep. 
 ú.+laruñ 34b/07 
úúúúanananan: Atar damar ve toplar damarların 
içinde dolaşarak hücrelerde özümleme 
görevini sağlayan plazma ve 
yuvarlardan oluşmuş kırmızı sıvı. 
 ú. 8a/03, 8a/10, 8b/02, 8b/14, 
9a/03, 9a/10, 9b/12, 10b/06, 24a/07, 
24b/01, 24b/01   
úúúúanadanadanadanad: Kuşlarda ve böceklerde uçmayı 
sağlayan organ. 
 ú.+ı 17b/03, 17b/08, 18b/03, 
18b/03, 25a/11, 25a/12 
 ú.+ında 18b/03, 19a/01 
 ú.+ıyla 18b/05 
úandaúandaúandaúanda: Nerede, nereye. 
 ú. 16a/12, 16b/12, 27a/05 
úanúanúanúanı: ı: ı: ı: hani 
 ú. 30a/11. 
úanúıúanúıúanúıúanúı: Hangi. 
 ú. 19a/06 
kÀnÿnkÀnÿnkÀnÿnkÀnÿn: Kış mevsiminin ilk iki ayı. 
 k.+uñ 13a/03 
            kÀnun-ı Àòir+üñ 13a/07, 14b/01, 
14b/03, 14b/06 
            kÀnÿn-ı evvel+üñ 12b/12, 
12b/15, 14a/11, 14a/13 
úúúúapuapuapuapu: Bir yere girip çıkarken geçilen ve 
açılıp kapanma düzeni olan duvar veya 
bölme açıklığı. 
 ú.+ları 34b/10 
 ú.+sı 34b/10 
 ú.+sını 33b/06, 33b/07 

úarúarúarúar: Havada beyaz ve hafif billurlar 
biçiminde donarak yağan su buharı. 
 ú. 22a/11, 22a/13 
 ú.+dan 12a/03 
 ú.+dur 24a/12 
 ú.+ı 13b/06 
            ú.+idi 35a/12 
 ú.+lar 21a/03 
úúúúarararar-: İki veya ikiden çok şey bir araya 
gelip biri birinin içinde dağılmak,biri 
birinin içine girmek. 
 ú.-ışduralar 24b/05 
 ú.-ışdurasın 24a/07 
 ú.-ışmamış 2a/01 
 ú.-ışmaz 20a/06 
 ú.-ışur 22a/02, 22b/04, 22b/05 
úaraúaraúaraúara: Siyah. 
 ú. 5a/11 
 ú.+lar 28a/05, 28a/06, 28a/14 
úıranúıranúıranúıran: Kenar, kıyı. 
 ú.+ında 22b/12 
 ú.+ından 22b/11 
úarÀrúarÀrúarÀrúarÀr: Durma. 
 ú. 3b/11, 3b/13, 4a/02, 4a/04, 
4a/04, 32b/06 
úúúúaravaşaravaşaravaşaravaş: Cariye, hizmetçi. 
 ú. 8a/14, 8b/08, 9a/12, 9b/03, 
9b/07, 9b/10, 10b/04, 11a/08 
úúúúardaşardaşardaşardaş: Aynı anne babadan doğmuş 
veya anne babalarından biri aynı olan 
çocukların birbirine göre adı. 
 ú.+lıga 35b/11 
            ú.+um 33a/02 
úarıcuúúarıcuúúarıcuúúarıcuú: İhtiyar, yaşlı kadın. 
 ú. 13b/06, 35a/11 
úarıúúarıúúarıúúarıú: Karışık. 
            ú.+lar 21a/15 
úúúúarınarınarınarın: İnsan ve hayvanlarda gövdenin 
kaburga kenarlarından kasıklara kadar 
olan ön bölgesi. 
 ú.+ında+(karnında) 32b/02, 
35b/03 
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úúúúarıncaarıncaarıncaarınca: Karınca. 
 ú. 12a/11 
úúúúarışarışarışarış: Parmaklar birbirinden uzak 
duracak biçimde gergin duran elde,baş 
parmak ve serçe parmakları uçları 
arasındaki açıklık. 
 ú. 26b/05 
úarnúarnúarnúarn: Vakit, zaman. 
 ú.+ları 32a/08 
úúúúarşuarşuarşuarşu: Bir şeyin, bir yerin,bir kimsenin 
önü,esas tutulan yüzünün ilerisi. 
 ú. 7b/09, 19a/10, 21b/11 
 ú.+dur 19a/03 
 ú.+sında 17b/13, 19a/03, 21a/01 
 ú.+sından 20b/15 
úúúúartalartalartalartal: Kartalgillerden, genel olarak 
kızıl siyah tüylü, çok güçlü, yuvasını 
yüksek kayalıklar üzerinde kuran,iri bir 
yırtıcı kuş. 
 ú. 12a/10 
úarøúarøúarøúarø: Ödünç verme. 
 ú. 10b/01, 15a/08 
úaãdúaãdúaãdúaãd: Maksat. 
 ú. 33a/12 
úúúúasemasemasemasem: Yemin,and. 
 ú. 25b/11 
úasıràaúasıràaúasıràaúasıràa: Hızı saatte 120 km yi aşan çok 
güçlü fırtına. 
 ú. 21b/13 
úaãìrúaãìrúaãìrúaãìr : Kısa boysuz. 
 ú.+ek 28b/09 
úaãrúaãrúaãrúaãr: Kısa kesme, kısaltma. 
 ú. 30b/08 
úúúúatatatat: Huzur, nezt. 
 ú. 4a/01, 4a/01, 4b/01, 4b/06, 
4b/12, 5a/02, 19a/02, 22a/08, 22a/08, 
29a/12, 29a/12 
 ú.+ına 33b/02 
 ú.+ında 19a/05, 19a/05, 22b/14, 
31b/01, 32b/04, 35a/02 
 ú.+ından 19a/13 
 ú.+ıña 29b/08 

ÚatÀdeÚatÀdeÚatÀdeÚatÀde: Kişi adı. 
 ú. 18b/02 
úaùarÀtúaùarÀtúaùarÀtúaùarÀt: Katreler, damlalar. 
 ú.+ından 16a/13 
            ú.ú.ú.ú.----ı àamÀmı àamÀmı àamÀmı àamÀm: Gam katreleri. 
1b/02 
úaùarúaùarúaùarúaùar: Birbiri ardınca sıralanmış 
hayvansürüsü dizisi. 
 úaùaru’l-Feres 6b/11 
úúúúatıatıatıatı: Çok, pek çok. 
 k. 13a/01, 13a/05, 14a/09, 
14b/02, 21a/06, 22b/09, 24b/03, 24b/07, 
25b/06, 29a/03, 29a/04, 30b/12 
úaùraúaùraúaùraúaùra: bknz. Katre. 
 ú. 22a/09, 22a/09 
 ú.+ı 16a/15 
 ú.+ları 16a/15 
 ú.+yla 16a/14 
úaùreúaùreúaùreúaùre: Damla, damlayan şey. 
 ú. 16a/13 
úavÀúavÀúavÀúavÀèèèèidididid: Kaideler, usuller. 
 ú.-i Kèabe+yi 35b/01 
úúúúavlavlavlavl: Lakırdı, söz. 
 ú. 26b/11 
 ú.+de 32a/05, 32b/02, 34b/01, 
34b/03, 34b/09, 35a/11, 35b/03 
 ú.+idür 5b/12 
 ú.+inde 34b/15, 35a/03 
úavmúavmúavmúavm: Topluluk. 
 ú. 19a/13, 21b/12 
            ú.-i èad 35a/12 
            ú.-i lÿù 18b/05 
 ú.-i Yunus+dan 32b/10 
 ú.+in 35a/10 
 ú.+ine 18b/11 
úúúúavsavsavsavs: Yay. 
 ú. 7b/03, 9a/13 
úúúúavunavunavunavun: Kabakgillerden, sürüngen 
gövdeli,iri meyveli bir bitki. 
 ú. 12b/13 
úúúúaydumaydumaydumaydum: Göğün üçüncü katı. 
 ú.+dur 4b/02 



 131 

úúúúaynaaynaaynaayna-: Bir sıvı, sıcaklığı belli bir 
dereceyi bulunca, buhar durumuna 
geçerek fokurdamak. 
 ú.-dasın 20a/12 
 ú.-klarında 25a/11 
úúúúazazazaz-: Herhangi bir araçla toprağı 
açmak,oymak. 
 ú.-dılar 23a/10 
 ú.-mak 8b/01, 9b/06, 10a/09 
úúúúazanazanazanazan-: Kazanç sağlamak. 
 ú.-ur 21b/15 
KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım: Kişi adı. 
 ú.+dur 34a/08 
úaøiyyeúaøiyyeúaøiyyeúaøiyye: Mesele. 
 ú. 8a/15, 8b/04, 9a/15, 9b/07, 
9b/15 
ÚazvìniÚazvìniÚazvìniÚazvìni: Kişi adı. 
 ú.+n 5b/12 
kecikecikecikeci: Geviş getirenlerden eti, sütü, derisi 
ve kılı için yetiştirilen memeli hayvan. 
 k. 6a/06 
kedükedükedükedü: Kedigillerden köpek dişleri iyi 
gelişmiş,kasları çevik ve kuvvetli,evcil 
veya yabani küçük memeli hayvan. 
 k. 14b/11 
KelbKelbKelbKelb----iiii EkberEkberEkberEkber: Yıldız kümesi. 
 k. 7a/03 
KelbKelbKelbKelb----iiii MukaddemMukaddemMukaddemMukaddem: Yıldız kümesi. 
           k. 7a/03 
kemiyetkemiyetkemiyetkemiyet: Nicelik. 
 k. 20a/02 
kenÀrkenÀrkenÀrkenÀr: Deniz kıyısı.  
 k.+ına 4a/09 
kendükendükendükendü: Kendi, kendisi. 
 k. 2b/10, 5b/03, 12b/06, 20a/07, 
26b/10, 34a/08 
 k.+nüñ 24a/08 
 k.+ye 12b/06, 22a/14, 24b/15, 
26a/05, 26a/07, 26a/09 
 k.+yi 17b/10 
keremkeremkeremkerem: Asalet,asillik. 

 k.+ (derya-yı kerem-i òırúa) 
2a/04 
kerkeskerkeskerkeskerkes::::    Akbaba.    
 k. 17a/01 
kerekerekerekere: Kez, defa. 
 k. 4a/04, 18b/10 
keskeskeskes-: Bir şeyi parçalara ayırmak. 
 k.-dilerdi 25a/10 
 k.-er 24b/01 
 k.-ilür 13a/12, 13b/13, 13b/14, 
14a/01 
 k.-mek 8a/12, 8b/03, 8b/08, 
9a/10, 10a/02 
kesbkesbkesbkesb: Kazanma. 
 k. 21a/07, 21a/14, 21b/04, 
21b/05, 21b/08, 22a/05, 22b/03 
kesifkesifkesifkesif: Kalın, yoğun. 
 k. 22b/08, 25b/15 
ketusketusketusketus: Balık burcu. 
 k. 7a/06 
kevÀkibkevÀkibkevÀkibkevÀkib: Yıldızlar. 
 k. 16b/01, 30b/07 
            kevÀkib-i åÀbite 6a/03, 6a/04 
 kevÀkib-i seyyÀre 10a/04 
           k.+(semt-i kevÀkib) 30b/07 
kevkebkevkebkevkebkevkeb: Yıldız. 
 k. 6a/11, 6b/03 
 k.+dür 6a/13, 6a/14, 6b/03, 
7a/05 
keyfiyetkeyfiyetkeyfiyetkeyfiyet: Nitelik. 
            k.-i müşÀbeheti 20a/02  
            k.+i 20a/05 
 k.+inden 20a/07, 23a/03 
 k.+le 20a/06 
 k.+(mesÀóat-ı keyfiyyet)+ini 
15b/09 
kezkezkezkez: Defa, kere. 
 k. 5a/05, 5a/05, 5a/06, 5a/09, 
5a/10, 5b/11, 5b/13, 5b/15, 5b/15, 
5b/15, 6a/01, 6a/06, 15a/09, 15a/10, 
15b/12, 17b/03, 18a/03, 18a/05, 21a/12, 
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25b/04, 26b/13, 26b/14, 27a/01, 29b/01, 
29b/12, 31a/02, 31a/10, 32a/11, 35a/04 
úúúúıbleıbleıbleıble: Namaza başlarken yönelinen 
taraf. 
 ú.+ye 34b/09 
ÚıbùìÚıbùìÚıbùìÚıbùì: Kıbt soyundan, çingene. 
 ú.+ler 32b/13 
úúúúılılılıl-: Etmek, yapmak. 
            ú.-alum 7b/14, 19b/07  
 ú.-am 29b/09, 35a/15 
 ú.-anlaruñ 7b/14 
 ú.-dı 2a/15, 3b/05, 3b/06, 3b/07, 
3b/08, 3b/11, 4a/08, 18b/03, 19a/14, 
27b/07, 29b/11, 31b/15, 31b/15, 32b/06, 
35b/12 
 ú.-dılar 27b/03, 27b/07, 27b/08, 
27b/11, 28b/14 
 ú.-dugundan 30b/06 
 ú.-dum 30a/10 
            ú.-ıcı 19b/08 
 ú.-ıñ 19b/10 
 ú.-ma 30b/03 
 ú.-maga 33a/12 
 ú.-maz 13b/13, 22b/01, 22b/14 
 ú.-mazlardı 26a/01 
 ú.-mazsın 30b/03 
 ú.-mış 12b/06, 27b/12 
 ú.-mışdı 33a/12 
 ú.-mışdur 16a/15, 17a/07, 
23b/11 
 ú.-mışlar 7a/10, 15a/08, 15a/12, 
28b/12, 28b/14 
 ú.-ıpdur 12b/11 
            ú.-sa 18b/14, 19b/04, 34a/14 
 ú.-ur 13a/15, 17b/15, 18a/01, 
21a/07, 21a/08, 21a/14, 22b/03, 23a/01, 
24b/10, 24b/14, 25b/11, 26a/10, 35a/05 
 ú.-urlar 17a/01 
úúúúılıcılıcılıcılıc: bknz. Kılıç. 
 ú. 10b/07 

úúúúılıçılıçılıçılıç: Uzun, düz veya eğri,ucu sivri,bir 
veya iki yüzü keskin,kın içinde bele 
takılan çelikten silah. 
 ú. 23a/13 
ÚıpùaşÚıpùaşÚıpùaşÚıpùaş: Yıldız kümesi. 
 ú. 6b/15 
úırúırúırúır-: Öldürmek,yok etmek. 
 ú.-ılsalar 18a/04 
úıraàuúıraàuúıraàuúıraàu: Su buğusunun soğuk havalarda 
yerde,bitkiler,ağaçlar ve öteki nesneler 
üzerinde donmasıyla oluşan ince su 
damlacıkları. 
 ú. 22a/14 
úıranúıranúıranúıran: Kenar, kıyı. 
 ú.+ında 22b/12 
 ú.+ından 22b/11 
úırÀnúırÀnúırÀnúırÀn: Seyyarelerden ikisinin bir burçta 
birleşmesi. 
 ú. 10b/03, 11b/05 
úırañúırañúırañúırañ: Kenar,kıyı. 
 ú.+una 4a/09 
úırúúırúúırúúırú: Otuz dokuzdan sonra gelen sayı. 
 ú. 2a/14, 2a/14, 2b/05, 3b/14, 
5a/10, 5b/15, 6a/09, 7a/04, 7b/04, 
15a/11, 22a/15, 26b/13, 26b/13 
úúúúırlagucırlagucırlagucırlaguc: Kırlangıçgillerden, geniş 
gagalı, çatal kuyruklu, ince uzun 
kanatlı, küçük göçebe kuş. 
 ú. 12a/10, 14b/11 
úısılúısılúısılúısıl-: Hacmi, niceliği, gücü azalmak. 
 ú.-ur 22b/06 
úısımúısımúısımúısım: Bölük, parça. 
 ú. 7a/09, 7b/06, 7b/07, 7b/07, 
20b/09 
 ú.+a+(úısma) 7b/06, 28b/06 
 ú.+dur 6a/04, 20b/09, 20b/09 
            ú.-ı åÀbite 6a/05 
 ú.-ı åÀliåe 6a/05 
            ú.+ı+(úısmı)  20b/10 
úısmetúısmetúısmetúısmet: Bölme,pay etme. 
 ú. 3a/03, 19a/01, 27b/07, 28b/05, 
28b/11, 32a/07, 32a/08, 32a/08 
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 ú.-i óaúìúì 28b/12 
            ú.+i 28b/13 
úúúúışışışış: Kuzey yarım kürede 22 aralık 21 
mart tarihleri arasındaki zaman 
dilimi,sonbaharla ilkbahar arasındaki 
soğuk mevsim. 
 ú. 14a/15, 14b/02, 21a/04 
 ú.+laga 14a/13 
úúúúıyametıyametıyametıyamet: Dünyanın sonu,bütün ölülerin 
dirilerek mahşere toplanacakları zaman. 
 ú. 17a/03, 17a/10, 24a/15 
 ú.+e 19b/10, 33b/10 
úızlıúúızlıúúızlıúúızlıú: Kıtlık. 
 ú. 12a/12, 12b/09 
úúúúızılızılızılızıl: Parlak kırmızı renk. 
 ú. 4b/03, 4b/04 
kikikiki: İlgili cümleleri birbirine bağlar. 
 k. 1b/05, 1b/06, 1b/08, 1b/10, 
1b/12, 2a/12, 2a/15, 2b/02, 2b/06, 
2b/13, 2b/14, 3a/14, 3a/14, 3b/06, 
4a/06, 4b/05, 4b/07, 4b/11, 4b/15, 
5a/04, 5b/01, 5b/06, 5b/08, 5b/12, 
6a/06, 7a/11, 7b/12, 8a/01, 8a/07, 8b/05, 
8b/11, 9b/14, 10a/04, 11b/09, 11b/14, 
12a/04, 12a/12, 12b/04, 12b/08, 13b/06, 
15a/07, 15a/11, 15a/12, 15a/13, 15a/13, 
15a/13, 15b/03, 15b/05, 15b/06, 15b/07, 
15b/08, 15b/14, 15b/15, 16a/02, 16a/08, 
16a/13, 16a/13, 16a/14, 16b/06, 16b/08, 
16b/08, 16b/09, 16b/13, 17a/03, 17a/07, 
17a/09, 17a/10, 17b/02, 17b/06, 17b/08, 
17b/12, 17b/12, 17b/12, 17b/15, 18a/01, 
18a/02, 18b/06, 18b/08, 18b/13, 19a/04, 
19a/04, 19a/06, 19a/07, 19a/08, 19b/02, 
19b/03, 19b/04, 19b/06, 19b/07, 19b/11, 
20a/05, 20a/06, 20a/07, 20a/14, 20a/15, 
20b/05, 20b/06, 20b/06, 20b/08, 20b/12, 
20b/13, 21a/02, 21a/03, 21b/02, 21b/03, 
21b/05, 21b/07, 21b/08, 21b/13, 21b/14, 
22a/01, 22a/01, 22a/04, 22a/08, 22a/08, 
22a/12, 22b/05, 22b/06, 22b/07, 22b/15, 
23a/01, 23a/02, 23a/02, 23a/03, 23a/05, 

23a/13, 23a/14, 23b/02, 23b/05, 23b/07, 
23b/09, 23b/10, 23b/12, 24a/02, 24a/03, 
24a/03, 24a/04, 24a/05, 24a/05, 24a/09, 
24a/12, 24a/15, 24b/01, 24b/06, 24b/08, 
24b/15, 25a/07, 25a/07, 25a/08, 25a/10, 
25a/11, 25a/14, 25a/15, 25b/02, 25b/07, 
25b/09, 25b/11, 25b/14, 25b/15, 26a/01, 
26a/02, 26a/03, 26a/05, 26a/05, 26a/07, 
26a/10, 26a/11, 26a/12, 26a/12, 26a/15, 
26b/03, 26b/06, 26b/06, 26b/06, 26b/07, 
26b/08, 26b/10, 26b/12, 26b/15, 27a/01, 
27a/02, 27a/04, 27a/04, 27a/04, 27a/05, 
27a/06, 27a/12, 27a/14, 27b/01, 27b/04, 
27b/05, 27b/06, 27b/10, 27b/11, 27b/12, 
27b/14, 27b/15, 28a/01, 28a/08, 28a/09, 
28a/11, 28a/11, 28a/12, 28a/15, 28b/03, 
28b/05, 28b/08, 28b/10, 28b/12, 28b/12, 
28b/15, 29a/02, 29a/10, 29a/14, 29b/02, 
29b/08, 29b/09, 29b/11, 29b/12, 29b/14, 
30a/02, 30a/03, 30a/05, 30a/06, 30a/08, 
30a/09, 30a/10, 30a/13, 30a/14, 30b/02, 
30b/04, 30b/05, 30b/07, 30b/08, 30b/13, 
30b/13, 30b/13, 31a/01, 31a/02, 31a/03, 
31a/03, 31a/07, 31a/14, 31b/04, 31b/05, 
31b/06, 31b/07, 31b/08, 31b/09, 31b/15, 
32a/07, 32a/11, 32a/11, 32b/04, 32b/13, 
32b/14, 33a/03, 33a/03, 33a/07, 33a/10, 
33a/12, 33a/14, 33a/15, 33b/01, 33b/06, 
33b/08, 34a/11, 34a/12, 34a/13, 34b/06, 
34b/08, 35a/03, 35a/05, 35a/06, 35a/08, 
35a/11, 35a/12, 35a/13, 35a/14, 35b/09, 
35b/09, 35b/10, 35b/11, 35b/14 
kimkimkimkim: Kişi anlamında cümlede özne, 
tümleç, nesne, yüklem görevinde 
kullanılır. 
 k. 2a/06, 2a/10, 2b/04, 2b/07, 
2b/07, 2b/09, 3a/10, 3a/11, 3b/14, 
4a/09, 4a/12, 4a/12, 4a/13, 4a/15, 
15b/04, 18b/10, 19a/05, 19b/07, 19b/09, 
22b/09, 28a/09, 28a/09, 29b/14, 33a/04, 
33a/10, 33a/15 
 k.+esne 15b/10, 33a/03 
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 k.+in 2b/12, 2b/12 
kimsekimsekimsekimse: Herhangi bir kişi. 
 k. 4a/15, 6a/09, 12b/04,  25a/06, 
26b/08, 30a/15, 30b/01, 31b/05, 34a/13 
 k.+ye 11a/05 
KirÀmen KÀtibìnKirÀmen KÀtibìnKirÀmen KÀtibìnKirÀmen KÀtibìn: İşlenilen sevap ve 
günahları yazmakla görevli bulunan 
melekler. 
 k. 19a/14 
kireckireckireckirec: Mermer, tebeşir, kireçtaşı, alçıtaşı 
gibi bir çok taşın maddesini oluşturan 
kalsiyum oksit. 
 k. 29b/01 
kirmidkirmidkirmidkirmid: Kiremit. 
 k.+le 29b/01 
kişikişikişikişi: Kimse, şahıs. 
 k. 19a/10, 22b/11, 22b/12, 
23b/03, 23b/08, 29b/05, 34a/13, 35a/05 
 k.+den 29b/14, 30a/10 
 k.+nüñ 19a/08 
 k.+yi 19a/12 
kitÀbkitÀbkitÀbkitÀb: Ciltli veya ciltsiz olarak bir araya 
getirilmiş kağıt yaprakların tümü.  
 k. 11b/02, 18a/11 
 k.+a 7b/14 
 k.-ı kenzü’l-bedÀi+de 23b/01 
            k.-ı MeyÀhic 5b/12 
            k.+ı 2a/08 
            k.+ında 16b/04 
  k.+ları 18b/02 
úúúúoooo-: Bir şeyi bir yere bırakmak,belli bir 
yere yerleştirmek. 
 ú.-dı 3b/05, 3b/10, 4a/03, 4a/05 
 ú.-dılar 3b/13, 3b/15, 33a/07 
 ú.+dum 2a/10 
            ú.-mışdur 18a/01 
 ú.-mışlar 7b/07 
 ú.-r 14b/08 
 ú.-salar 27a/02 
            ú.+ymak 8b/09, 11a/09  
úocaúocaúocaúoca: Yaşlı,ihtiyar. 
 ú. 2b/04 

 ú.+cuú 2b/03 
úoçúoçúoçúoç: Damızlık erkek koyun. 
 ú.+dı 35b/09 
úoóuúoóuúoóuúoóu: Nesnelerden yayılan küçük 
zerrelerin burun zarı üzerindeki özel 
sinirlerde uyandırdığı duygu. 
 ú.+sı 32b/09 
úúúúooooúúúú-: Koku çıkarmak. 
 ú.-ar 24a/04 
 ú.-uları 24b/10 
úúúúonononon-: Bir yere inmek. 
 ú.-arsın 32a/10 
úúúúopopopop-: Kopmasını sağlamak. 
 ú.-ardı 18b/06 
úúúúoşoşoşoş-: Hareket ettirmek. 
 ú.-mak 8b/08, 9b/13 
úúúúozozozoz: Ceviz. 
 ú. 14b/05, 14b/15 
köpriköpriköpriköpri: Herhangi bir engelle ayrılmış iki 
yakayı birbirine bağlayan yapı. 
 k. 9b/10 
köpükköpükköpükköpük: Çalkanan, kaynatılan,  
mayalanan, yukarıdan dökülen sıvıların 
üzerinde oluşan hava kabarcıkları 
yığını. 
 k. 3b/03, 3b/06 
köyköyköyköy: Yerleşme birimi. 
 k.+leri 28a/07 
ÚuddÿsìÚuddÿsìÚuddÿsìÚuddÿsì: Allah adlarından. 
 ú.+(çemen-i Úuddÿsì) 2a/03 
ÚudüsÚudüsÚudüsÚudüs: Yer adı. 
 ú. 18a/10 
KÿfeKÿfeKÿfeKÿfe: Yer adı. 
 k. 27a/07, 27b/03 
úúúúulululul: Tanrı’ya göre insan. 
 ú. 8a/08, 8a/14, 8b/08, 9a/12, 
9b/03, 9b/07, 9b/10, 10a/02, 10b/04, 
11a/08, 35a/03 
 ú.+ları 34b/08 
 ú.+larumla 19b/06, 19b/08 
 ú.+larınuñ 34b/08 
 ú.+larum 3a/12 
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 ú.+uñ 19b/04, 19b/09 
úúúúumumumum: Silisli kütlelerin, kayaların doğal 
etkenlerle parçalanarak ufalanmasından 
oluşan,deniz kıyısı,dere yatağı vb. 
yerlerde çok bulunan ufak sert 
tanecikler. 
 ú.+ların 29a/11 
úúúúurururur-: Bir şeyi oluşturan parçaları 
birleştirerek bütün durumuna getirmek. 
 ú.-dı 33b/14 
 ú.-ur 12a/12 
ÚurÀnÚurÀnÚurÀnÚurÀn: Hz. Muhammed’e inen kutsal 
kitap. 
 ú. 35a/01 
 ú.-ı Úadìm+inde 15b/05 
úurbaàaúurbaàaúurbaàaúurbaàa: Yumurta ile üreyen, yavruları 
gelişimini durgun sularda 
tamamladıktan sonra kuyruğu ve 
solungacı körelerek karad yaşayabilen, 
sıçrayarak yürüyen ve suda yüzebilen 
küçük hayvan. 
 ú. 25b/06 
úurbÀnúurbÀnúurbÀnúurbÀn: Allah’ın rızasını kazanmaya 
vesile olan şey. 
 ú. 35b/08 
úúúúurtulurtulurtulurtul-: Kötü bir durumu atlatmak. 
 ú.-dı 23b/03, 32b/13 
 ú.-madı 25a/06 
úúúúuruuruuruuru: Suyu, nemi olmayan. 
 ú. 21a/06, 25b/15, 30a/07, 
30a/09 
 ú.+dur 19b/12, 20a/01, 20a/07, 
21a/02 
 ú.+luk 29a/09 
úúúúuruuruuruuru-: Nemini yitirerek kuru duruma 
gelmek. 
 ú.-r 12b/09, 12b/10, 14a/06 
úúúúurunurunurunurun: Zamanlar, devirler. 
 ú.+a 32a/08 
úúúúuşuşuşuş: Yumurtlayan omurgalılardan, 
akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle 

örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı 
uçucu hayvanların ortak adı. 
 k. 11b/04, 25a/09, 28a/08 
 k.+a 25a/09 
 k.+lar 11a/14, 17a/02, 25a/15 
Úuşeyrì:Úuşeyrì:Úuşeyrì:Úuşeyrì: Kişi adı. 
 k. 32a/05 
úÿtúÿtúÿtúÿt: Yaşamak için yenilen şey.  
 ú.ú.ú.ú.----i revÀni revÀni revÀni revÀn: Yürümek için yenilen 
yiyecek. 1b/06 
            ú.+ü’l-Úulÿb 16b/04 
úuùbúuùbúuùbúuùb: Dönen bir çarkın aksi. 
 ú.-ı şimÀl+inüñ 27a/08 
úuvveúuvveúuvveúuvve: bknz. Kuvvet. 
 úuvve-i dil 1b/07 
úúúúuvvetuvvetuvvetuvvet: Güç,kudret. 
 ú. 18b/05, 18b/06, 21a/07, 
22b/06, 30b/14 
úúúúuyıuyıuyıuyı: bknz. Kuyu. 
 ú. 8b/01, 18b/09 
 ú.+ya 18b/09 
úuyruàúuyruàúuyruàúuyruà: Hayvanların çoğunda gövdenin 
art yanında bulunan, omurganın uzantısı 
olan uzun ve esnek organ. 
 ú.+ı 4a/05 
úúúúuyuuyuuyuuyu: Toprağa kazılan derince çukur. 
 ú. 10a/09 
 ú.+dan 32b/08 
 ú.+lar 9b/06 
kübrÀkübrÀkübrÀkübrÀ: Daha büyük olan.  
 k.+sı 5a/11 
 k.+ya 33b/11 
 k.+(bedr-i kübrÀ) 35a/02 
            k.+(óükm-i kübrÀ)+sı 5a/11 
küllküllküllküll: Bütün. 
 k.-i óareket+ler 11a/01 
 k.-i iş+lere 11a/03 
kümkümkümkümkümkümkümküm: Kumsal.  
 k. 4a/03, 4a/03, 4a/04 
 k.+i 4a/05 
küngüreküngüreküngüreküngüre: Kubbenin tepesi. 
 k. 31a/10 
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küpküpküpküp: Geniş karınlı,dibi dar toprak kap. 
 k.+cükle 2b/07 
küreküreküreküre: Yeryüzü,dünya. 
            k. 26a/05 
 k.+si 20a/15, 20b/03, 23b/12 
 k.+sinüñ 20a/01 
 k.-i èarø 23b/06, 27b/05 
            k.-i hevÀ 23b/06 
            k.-i hevÀ+nuñ 19b/15 
 k.-i leìm 20b/05 
            k.-i zemherì+ne 22a/07, 22a/11, 
22a/13 
            küretü’l- èarø 25b/08 
kürrìkürrìkürrìkürrì: Küre şeklinde. 
 k.+dür 23b/08 
küsufküsufküsufküsuf: Güneş’in tutulması. 
 k. 26a/15 
lalalala: Menfi edatıdır. 
 l.-cerem 33a/02 
 l.-yezal 1b/01, 33a/04 
LÀbenzLÀbenzLÀbenzLÀbenz: Kişi adı. 
 l.+(ibn-i LÀbenz)25a/02 
llllÀÀÀÀceremceremceremcerem: Şüphesiz, besbelli. 
 l. 21a/05, 21a/13, 30b/14 
llllÀÀÀÀlelelele: Zambakgillerden yaprakları uzun 
ve sivr, çiçekleri kadeh biçiminde, türlü 
renkte bir süs bitkisi. 
 l.+ler 15a/06 
lalalalaèèèènetnetnetnet: Allah’ın mağfiretinden 
mahrumluk. 
 l. 31a/13 
laùìflaùìflaùìflaùìf: Hoş, güzel. 
 l. 22a/05, 24b/08 
LÀLÀLÀLÀ----yezÀlyezÀlyezÀlyezÀl: Allah.  
            l.+(takdìs-i LÀ-yezÀl) 1b/01 
llllÀÀÀÀyıyıyıyıúúúú: Yakışan, yaraşır. 
 l.+amki 33a/02 
leleleleììììmmmm: Alçak, aşağılık. 
 l.+(küre-i leìm) 20b/05 
leùÀyifleùÀyifleùÀyifleùÀyif: Latifeler. 
 l.-i taóiyyÀt 1b/06 

levólevólevólevó: Yassı, düz, üzerine resim, yazı 
gibi şeyler yazılabilen nesne. 
 l. 17b/12, 17b/13 
 l.+de 17b/13 
            l.+lerin 35a/15 
            levó-i maófÿô+a 19a/02 
 l.+da 19a/07, 34b/06 
            l.+dan  35a/01 
leylleylleylleyletü’letü’letü’letü’l----m‘irÀcm‘irÀcm‘irÀcm‘irÀc: Mirac gecesi. 
            l.+ dur 34b/04 
LeôÀLeôÀLeôÀLeôÀ: Cehennemin türlerinden biri. 
 l.+dur 5a/02 
lililili: İçin, ötürü, dolayı, yüzünden 
manasına gelir. 
 l.-sünneti 33a/02 
llllììììkkkkinininin: Lakin, fakat, amma. 
 l.3a/11 
LoúmanLoúmanLoúmanLoúman: Kişi adı. 
 l.+(Sure-i Loúman+da)  25b/14 
luàatluàatluàatluàat: Kelime, söz. 
 l.+da 27b/08 
 l.+la 17a/14 
LÿùLÿùLÿùLÿù: Kişi adı. 
  l.+(úavm.-i lÿù) 18b/05 
MÀèadMÀèadMÀèadMÀèad: Dördüncü göğün adı. 
 m.+dur 4b/03 
mamamamaèèèèÀdinÀdinÀdinÀdin: Madenler. 
 m. 26a/02 
maèÀrifmaèÀrifmaèÀrifmaèÀrif: Bilgiler. 
 maèÀrifmaèÀrifmaèÀrifmaèÀrif----i RabbÀnìi RabbÀnìi RabbÀnìi RabbÀnì: İlahi bilgiler. 
2a/05 
maddemaddemaddemadde: Madde. 
 m.+i 24b/13 
 m.+si 24a/08 
mamamamaèèèèdendendenden: Maden. 
 m. 26b/06 
mamamamaèèèèdÿdÀtdÿdÀtdÿdÀtdÿdÀt: Yumurta gibi sayı ile alınıp 
satılan şeyler.  
 m.+(eyyÀm-ı maèdÿdÀt) 35b/10 
mamamamaààààribribribrib: Batı. 
 m. 17b/09, 27b/09 
 m.+de 11b/14, 15b/02 
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 m.+den 3b/10, 5a/07, 5b/06, 
6a/02, 22a/01 
 m.+e 15b/13, 20b/14, 21a/02, 
26a/03, 28b/06, 28b/08, 28b/10 
maófÿômaófÿômaófÿômaófÿô: Hıfz olunmuş,saklanmış. 
 m.+a 19a/03 
 m.+da 19a/08, 34b/07 
 m.+dan 35a/01 
 m.+(levó-i maófÿô)+a 19a/02 
maòlÿúÀtmaòlÿúÀtmaòlÿúÀtmaòlÿúÀt: Yaratılmış şeyler,canlılar. 
 m. 18a/06 
 m.+ı 18b/13 
 m.+la 25a/07 
 m.+uñ 3a/03, 18b/14 
MaómÿdMaómÿdMaómÿdMaómÿd: Kişi adı. 
 m. 23a/11 
 m.+dur 12a/07, 12b/12, 13a/01, 
13a/04, 13a/11, 13a/15, 13b/03, 13b/12, 
14a/15, 14b/09, 14b/15, 15a/04 
maóremÀnmaóremÀnmaóremÀnmaóremÀn: Mahremler. 
 maóremÀnmaóremÀnmaóremÀnmaóremÀn----ı óaremı óaremı óaremı óarem: : : : haremin 
mahremleri.    2a/02 
maèìşetmaèìşetmaèìşetmaèìşet: Geçinme, geçiniş. 
 m. 26a/01 
           m.+(mecal-ı maèìşet) 23b/14 
mÀiyèÀtmÀiyèÀtmÀiyèÀtmÀiyèÀt: Sular, sıvılar. 
 m.+a 24a/07 
maúÀlemaúÀlemaúÀlemaúÀle: Söz.  
 m.tü’å-åÀliåe 31a/05 
maúÀmmaúÀmmaúÀmmaúÀm: Yer, mevki. 
 m.+a 30a/01 
 m.+ına 30b/06 
mmmmÀÀÀÀllll: Bir kimsenin mülkiyeti altında 
bulunan varlıkların bütünü. 
 m. 2b/07 
 m.+ı 2b/08 
mÀlikmÀlikmÀlikmÀlik: Sahip. 
 m. 31a/07 
mamamamaèèèèlÿmlÿmlÿmlÿm: Bilinen,belli. 
 m.+(envÀèı mèalÿm )16a/11 
mmmmaaaaèèèèlÿmÀtlÿmÀtlÿmÀtlÿmÀt: Malum olunan,bilinen şeyler. 
 m.+dur 35b/05 

mamamamaèèèèmmmmÿÿÿÿrrrr: Bayındır. 
 m. 29b/13, 29b/15, 30a/14, 
30b/04 
mancınımancınımancınımancınıúúúú: Ağır taş gülle fırlatmakta 
kullanılan basit bir savaş aracı. 
 m. 33b/14 
manãıbmanãıbmanãıbmanãıb: Makam, rütbe. 
 m.+da 9a/07, 10b/15 
maşrıúmaşrıúmaşrıúmaşrıú: Doğu. 
 m. 17b/09 
 m.+a 5a/07, 5b/07, 6a/02, 
20b/15, 21a/01 
 m.+da 3b/10, 12a/13 
 m.+dan 11b/14, 15b/13, 22a/01, 
26a/03, 28b/06, 28b/08, 28b/10 
 m.+( óaùù-ı maşrıú) 27b/09 
mÀyemÀyemÀyemÀye: Maya, asıl. 
 m.m.m.m.----i revÀyıói revÀyıói revÀyıói revÀyıó----ı èanberı èanberı èanberı èanber----bÿyÀnbÿyÀnbÿyÀnbÿyÀn: 
Güzel kokuların aslı. 1b/05 
mÀyilmÀyilmÀyilmÀyil: Bir yana eğilmiş. 
 m. 26a/08 
mamamamaøøøøarratarratarratarrat: Zarar, ziyan. 
 m. 22a/03, 24b/07 
mebsÿùmebsÿùmebsÿùmebsÿù: Yayılmış, açılmış. 
 m.+dur 26a/02 
memememeccccÀÀÀÀllll: Güç, kuvvet. 
 m. 30b/12 
           m.-ı maèìşet 23b/14 
mecerremecerremecerremecerre: Samanyolu.  
 m. 15a/11 
MeécÿcMeécÿcMeécÿcMeécÿc: Kur’an’da adı geçen iki 
kavimden birinin adı. 
 m. 28a/13 
mededmededmededmeded: Yardım, imdad. 
 m. 17a/08 
medìdmedìdmedìdmedìd: Uzun. 
 m.+(müddet-i medìd) 28a/10 
MedineMedineMedineMedine: Yer adı. 
 m.+ye 32b/14, 33b/09 
MeémunMeémunMeémunMeémun: Kişi adı. 
 m. 26b/15, 27b/03 
mefòarmefòarmefòarmefòar: Övünme. 
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 mefòarmefòarmefòarmefòar----i mevcÿdÀti mevcÿdÀti mevcÿdÀti mevcÿdÀt: Hz. 
Muhammed. 33b/08 
megermegermegermeger: Oysaki, halbuki. 
 m. 11a/04, 11a/05, 16a/11, 
25a/11, 26a/10, 28a/10 
meúÀdìrmeúÀdìrmeúÀdìrmeúÀdìr: Parçalar, kısımlar. 
 m.+ini 28b/13 
mekmekmekmekÀÀÀÀnnnn: Yer, mahal. 
 m.+ı 19b/12, 19b/13, 19b/15, 
20a/01 
MekkeMekkeMekkeMekke: Yer adı. 
 m. 34b/15 
 m.+den 33b/09 
 m.+dür 26b/14 
 m.+i 33a/12 
mekkimekkimekkimekki: Mekke’li. 
 m. 15b/15, 16b/05, 18a/09, 
31b/03 
melÀikemelÀikemelÀikemelÀike: Melekler. 
 m. 16a/02, 17b/01, 18a/11 
            m.+(ùÀvus-ı melÀike) 18a/10 
melmelmelmelÀÀÀÀletletletlet: Sıkılma, sıkıntı. 
 m. 3a/08 
melekmelekmelekmelek: Allah’ın diğer canlılara 
benzemeyecek şekilde nurdan yarattığı 
varlıklar. 
 m. 16a/08, 16a/14 
            m.+(èuúÿd-ı tesbìóÀt-ı melekì) 
1b/04 
memleketmemleketmemleketmemleket: Ülke. 
 m. 28a/03, 28a/10, 29b/04, 
29b/06, 32b/10 
 m.+de 26b/02 
 m.+dür 28a/09 
 m.+e 26b/01, 26b/01 
 m.+idür 28a/13, 28a/14, 28a/14, 
28a/14, 28a/15 
 m.+inden 28a/05 
 m.+ine 28a/05 
memlmemlmemlmemlÿÿÿÿ: Doldurulmuş, dolu. 
 m. 25a/14, 31a/01 
menèmenèmenèmenè: Yasak etme, bırakmama. 

 m. 23a/04, 33a/14 
menÀbièmenÀbièmenÀbièmenÀbiè: Menbalar, kaynaklar. 
 m.+ne 1b/12 
MenÀhicMenÀhicMenÀhicMenÀhic: Kitap adı. 
 Kitab-ı MenÀhic+de 5b/12 
MenaåaúalMenaåaúalMenaåaúalMenaåaúal: Beşinci yer adı. 
 m.+dur 4b/10 
menÀzilmenÀzilmenÀzilmenÀzil: Menziller. 
 m.+idür 32a/09 
           m.m.m.m.----i evveli evveli evveli evvel: Birinci menziller.  
13b/14 
           m.           m.           m.           m.----i åÀmine+nini åÀmine+nini åÀmine+nini åÀmine+nin: Sekizinci 
menziller. 12a/03 
           m.ü’l Úamerm.ü’l Úamerm.ü’l Úamerm.ü’l Úamer: Ay’ın üzerinde 
hareket etği farzolunan mahrek üzerinde 
varsayılan noktalardan her biri.  
11b/09 
mensÿòmensÿòmensÿòmensÿò: Hükümsüz bırakılmış. 
 m. 33a/09 
menzilmenzilmenzilmenzil: Ara. 
 m. 11b/10, 12a/01 
 m.+den 32a/10 
 m.+e 12a/01, 12a/04, 32a/10 
 m.+i 11b/09 
            m.+üñ 12a/02, 12a/06, 15a/03 
 m.+lerki 11b/12 
merkezmerkezmerkezmerkez: Yuvarlak bir çizginin her 
noktasından aynı uzaklıkta bulunan 
nokta. 
 m.-i èÀlem+dür 20a/01 
mervanilermervanilermervanilermervaniler: Mervan’a mensup olanlar. 
 m. 33b/03 
mesÀóatmesÀóatmesÀóatmesÀóat: Ölçme. 
 m. 27a/05, 27b/04 
 m.+ı 5b/10, 15b/11 
 m.+ın 15a/08 
 m.+ını 15b/09 
 m.+i 5b/13 
 m.+inde 16b/09 
            m.m.m.m.----ı ı ı ı èèèèarøarøarøarø:::: Yüzölçümü. 27a/01 
            m-ı keyfiyet+ini 15b/09 
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 m.m.m.m.----ı saùóı saùóı saùóı saùó----ı ı ı ı èèèèarøarøarøarø: Yeryüzünün 
yüzölçümü. 26b/12 
mesmesmesmesÀÀÀÀliklikliklik: Tutulan yollar. 
 m.+ine 1b/10 
mesmesmesmesÀÀÀÀmmmm: Yer. 
 m. 31a/01 
mesÀmmÀtmesÀmmÀtmesÀmmÀtmesÀmmÀt: Cilt üzerindeki küçük 
delikler. 
 m. 30b/15 
mescidmescidmescidmescid: Namaz kılınacak yer. 
 m.-i óarÀm+da  35b/08 
mes’elemes’elemes’elemes’ele: Sorulup karşılığı istenilen şey. 
 m. 31a/09 
meskenmeskenmeskenmesken: Oturulacak yer. 
 m. 22b/01 
meskÿnmeskÿnmeskÿnmeskÿn: İçinde insan oturan yer. 
 m. 26a/11, 27b/11, 27b/12 
 m.+ı 28b/05 
 m.+uñ 27b/14 
            m.+(rubè-ı meskÿn) 26a/11, 
27b/11, 27b/12 
meşÀribmeşÀribmeşÀribmeşÀrib: Mizaçlar,tabiatlar. 
 m.+inüñ 1b/12 
meşmeşmeşmeşààààüüüüllll: Bir işle uğraşan. 
 m. 9a/07, 16a/09, 29b/13 
 m.+dur 16a/05 
mevÀøıèmevÀøıèmevÀøıèmevÀøıè: Mevziler,yerler. 
 m.+da 20a/13 
mevcmevcmevcmevc: Dalga. 
 m. 3b/02, 20b/07 
 m.+den 3b/03 
 m.+e 12b/01 
mevcÿdÀtmevcÿdÀtmevcÿdÀtmevcÿdÀt: Var olan şeyler,mahluklar. 
 m. 18a/06, 19a/03 
 m.+(mefòar-i mevcÿdÀt) 33b/08 
mevlidmevlidmevlidmevlid: Doğma,dünyaya gelme. 
 m.+idür 34b/05 
            m.-i C‘afer-i äÀdıú’dur 34a/07 
            m.-i FÀùıma Betül 34a/09 
            m.-i MÿsÀ KÀôım’dur 34a/08 
            m.-i şerìf-i ‘aleyh 33b/12 
mevlÿdmevlÿdmevlÿdmevlÿd: Yeni doğmuş. 

 mevlÿd-ı ‘Ali ibn Ebÿ ÙÀlib 
34a/02 
mevlÿdÀtmevlÿdÀtmevlÿdÀtmevlÿdÀt----ı èanÀãırı èanÀãırı èanÀãırı èanÀãır: Unsurların oluşumu. 
 m.17a/08 
mevømevømevømevøiiiièèèè: Bir şey konulacak yer.  
 m. 16a/08, 30a/09 
 m.+de 27a/08 
 m.+den 26a/13 
MeyÀhicMeyÀhicMeyÀhicMeyÀhic: Kitap adı. 
            m.+(kitÀb-ı MeyÀhic) 5b/12 
meõhebmeõhebmeõhebmeõheb: Bir dinin şubelerinden her biri. 
 m. 26a/02, 26a/03, 26a/04 
 m.+de 26a/04 
meõmÿmmeõmÿmmeõmÿmmeõmÿm: Yerilmiş. 
 m.+dur 12a/11, 12b/08, 14b/05 
            m.+(nev-i meõmÿm) 13a/08 
            m.+(nev-i meõmÿm)+dur 14a/09 
mımımımıòòòò: Büyük çivi.  
 m. 27a/11, 27a/13 
 m.+a 27a/09 
 m.+da 27a/11 
 m.+dan 27a/15 
 m.+la 27a/09 
mıúnaùısmıúnaùısmıúnaùısmıúnaùıs: Demir ve benzeri madenleri 
çekmek hassası bulunan çubuk. 
 m. 26a/08 
MıãırMıãırMıãırMıãır: Yer adı. 
 m. 28a/02 
 m.+ (èarø-ı Mıãır) 23b/04 
mèidemèidemèidemèide: Mide, kursak. 
 m.+e 24b/12 
            m.+i 24b/07 
mihtermihtermihtermihter: Daha büyük. 
 m.+leridür 2a/07 
MikMikMikMikÀÀÀÀilililil: Dört büyük melekten rızıkların 
taksimine memur olan. 
 m. 18b/12 
 m.+e 17b/14 
miúdÀrmiúdÀrmiúdÀrmiúdÀr: Parça, kısım. 
 m.+ıncadur 31a/12 
           m.-ı óareket-i felek+dür  32a/07 
           m.-ı èimÀret-i èarø 28a/12 
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milmilmilmil: Uzaklık ölçü birimi. 
 m. 15a/10, 27a/13, 27a/13, 
27a/15, 27b/02, 27b/02 
 m.+dür 5a/05, 5a/07, 5a/10, 
5a/11, 5b/12, 5b/14, 5b/15, 6a/01, 
15a/11, 15b/13, 20b/05 
 m.+idür 15a/10 
milkmilkmilkmilk: Birinin tasarrufu altında bulunan 
şey, mülk. 
 m. 8a/05 
MirrìòMirrìòMirrìòMirrìò: Dünya’dan sonra Güneş’e en 
yakın olan seyyare, Merih. 
 m.+den 5b/05 
 m.+ile 10b/05 
           m.+üñ 7b/15, 8a/07, 8b/05, 
9a/01, 9a/08, 9b/04 
miyÀtmiyÀtmiyÀtmiyÀt: Süre.  
 m. 1b/06 
mìzÀnmìzÀnmìzÀnmìzÀn: Huy, tabiat.  
 m. 7b/01, 8b/15 
muamuamuamuaòòòòòòòòarararar: Geriye bırakılmış, sonraki. 
 m. 15a/02 
 m.+dır 13b/11 
mumumumuèèèèÀÀÀÀmelemelemelemele: Davranma, davranış. 
 m.+ye 29b/13 
MuMuMuMuèèèèÀviyeÀviyeÀviyeÀviye: Kişi adı.  
 m. 34b/02 
mumumumuèèèèaôôamaôôamaôôamaôôam: Büyük, ulu. 
 m. 17a/05, 32b/03, 33a/05 
mumumumuèèèèdilü’ndilü’ndilü’ndilü’n----nehÀrnehÀrnehÀrnehÀr: Hatt-ı istivâ, ekvator. 
 m. 27b/06, 27b/07 
MuàanMuàanMuàanMuàan: Yer adı. 
 m.+da 31a/02 
muòÀlifmuòÀlifmuòÀlifmuòÀlif: Muhalefet eden. 
 m. 14a/01, 22a/01 
 m.+dür 21b/07 
MuóammedMuóammedMuóammedMuóammed: Kişi adı. 
 m. 2b/02, 2b/05 
Muóammed ibn İdrìs eşMuóammed ibn İdrìs eşMuóammed ibn İdrìs eşMuóammed ibn İdrìs eş----ŞÀfi‘ìŞÀfi‘ìŞÀfi‘ìŞÀfi‘ì: Kişi adı.  
            m. 32a/02 
Muóammed MuãùafÀMuóammed MuãùafÀMuóammed MuãùafÀMuóammed MuãùafÀ: Kişi adı.  
            m. 18b/01, 33b/08 

            m.+ya 34b/12, 35b/04 
            m.+ydı 31b/13 
            m.+(dìn-i Muóammed) 31b/15 
Muóammed Muóammed Muóammed Muóammed ----i Ùabei Ùabei Ùabei ÙaberiyyÀriyyÀriyyÀriyyÀ: Kişi adı.  
            m.+dan 2a/09 
Muóammed ÙuştiMuóammed ÙuştiMuóammed ÙuştiMuóammed Ùuşti:Kişi adı  
            m.  15b/15 
mumumumuóóóóarremarremarremarrem: Kamer takviminin birinci 
ayı. 
           m. 32a/15 
muóìùmuóìùmuóìùmuóìù: Etrafını çeviren, kuşatan. 
 m. 23b/13, 26b/04, 27b/12 
 m.+de 30b/04 
 m.+dür 15b/07 
 m.+e 28a/05 
 m.+idür 15a/13, 30b/04 
 m+(derya-yı muóìù) 26b/03 
            m.+(ãÀóib-i Muóìù+dür) 30b/04 
mumumumuóóóókemkemkemkem: Sağlam kılınmış. 
 m. 31a/04 
mumumumuóóóóttttÀÀÀÀcccc: İhtiyacı olan. 
 m. 20b/01, 24a/02 
muótebesmuótebesmuótebesmuótebes: Haps edilmiş. 
 m. 22b/06, 22b/15, 30b/15 
mumumumuòòòòteliftelifteliftelif: Türlü, çeşitli. 
 m. 26b/01, 30b/08 
 m.+dür 28b/07, 28b/11 
Muóyi’dMuóyi’dMuóyi’dMuóyi’d----dìn endìn endìn endìn en----NevevìNevevìNevevìNevevì: Kişi adı. 
 m. 32a/05 
muúÀbelemuúÀbelemuúÀbelemuúÀbele: Karşılık verme. 
 m. 10a/10, 10b/01, 11a/03, 
11b/03 
mmmmuúÀbiluúÀbiluúÀbiluúÀbil: Karşı karşıya gelen. 
 m. 10b/11, 11a/11, 25a/12 
mumumumuúúúúaddemaddemaddemaddem: Önce gelen, önceki. 
 m. 7a/03, 13b/08, 14b/14 
muúÀrmuúÀrmuúÀrmuúÀreneeneeneene: Bitişiklik, yaklaşma. 
 m. 11a/04 
muúÀrinmuúÀrinmuúÀrinmuúÀrin: Bitişik, ulaşmış, erişmiş. 
 m. 5b/01, 5b/02, 5b/05, 5b/06, 
10b/12, 11b/08 
 m.+e 11a/12 
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muúattelmuúattelmuúattelmuúattel----i Óamzai Óamzai Óamzai Óamza: Hz. Hamza’nın katli. 
 m.+dur  35a/09 
mmmmÿÿÿÿnisnisnisnis: Cana yakın. 
 m. 18b/08 
MÿsÀMÿsÀMÿsÀMÿsÀ: Kişi adı. 
 m. 18a/15, 27a/03, 31b/12, 
32b/06, 32b/12, 32b/15, 33a/02, 33a/02, 
34b/12, 35a/14, 35a/15, 35b/02 
 m.+nuñ 33a/03 
MÿsÀMÿsÀMÿsÀMÿsÀ    KÀôımKÀôımKÀôımKÀôım: Kişi adı. 
            m.+(mevlid-i MÿsÀ KÀôım)’dur 
34a/08 
mumumumuãÀãÀãÀãÀdifdifdifdif: Tesadüfeden, rastlayan. 
 m. 30b/12 
mumumumuãÀóãÀóãÀóãÀóibibibib: Biriyle sohbette bulunan. 
 m. 30b/02, 30b/03 
mumumumuããããììììbetbetbetbet: Felaket, sıkıntı. 
 m.+i 33a/07 
musimusimusimusiúìúìúìúì: Müzik. 
 m. 11a/10, 11b/05 
MuãùafÀMuãùafÀMuãùafÀMuãùafÀ: Kişi adı. 
 m. 18b/01, 33b/08 
 m.+ya 34b/12, 35b/04 
 m.+ydı 31b/13 
muştmuştmuştmuştıııı: Müjde. 
 m.+luk 33a/15 
MMMMuuuuèèèèttttediledilediledil: Ne az, ne çok, orta halde 
bulunan. 
 m. 24b/09 
 m.+dür 28b/05 
mumumumuèèèèteteteteúúúúidididid: İnanan. 
 m.+i 29b/07 
muttamuttamuttamuttaããããılılılıl: Ulaşan, kavuşan. 
 m.+dur 20b/02, 20b/02, 20b/04 
muvmuvmuvmuvÀÀÀÀfıfıfıfıúúúú: Uygun, yerinde. 
 m.+dur 21b/06 
mumumumuøøøøırırırır: Zararlı, zarar veren. 
 m.+dur 24b/14 
mübmübmübmübÀÀÀÀhelehelehelehele: Birbirine beddua etmek. 
 m.+den 35a/08 
mübmübmübmübÀÀÀÀrekrekrekrek: Kutsal,kutlu. 
 m. 33b/05, 34a/12 

müberrmüberrmüberrmüberrÀÀÀÀ: Temize çıkmış. 
 m. 16a/04 
mübeşşirmübeşşirmübeşşirmübeşşirÀÀÀÀtttt: Hayırlı alametler.  
 m.+dur 20b/10 
müctemimüctemimüctemimüctemièèèè: İctima eden, toplanan. 
 m. 25a/01 
müddetmüddetmüddetmüddet: Zaman, vakit. 
 m. 25b/08, 29a/03, 32a/11 
 m.+de 28b/15, 29a/01, 29a/01, 
29a/01, 31a/04 
 m.+den 19a/12, 29b/03 
           m.+le 29a/06, 29a/11, 29a/13 
 m.-i devr   30b/07 
           m.m.m.m.----i medìdi medìdi medìdi medìd: Uzun zaman. 28a/09 
müdevvermüdevvermüdevvermüdevver: Yuvarlak, değirmi. 
 m. 21b/14, 26a/11 
 m.+dür 26a/05 
mühendismühendismühendismühendis: Hendese bilen. 
 m.+in 28a/15 
 m.+ler 26b/10, 27a/01, 27b/05, 
29a/02 
 m.+lerdi 27a/04 
mümümümühmelhmelhmelhmel: İhmal edilmiş, boşlanmış. 
 m. 16b/03 
mülkmülkmülkmülk: Ev, dükkan, arazi gibi taşınmaz 
ve gelir getiren mal. 
 m. 8b/08, 8b/13, 9a/12, 9b/05, 
9b/09, 9b/15, 10a/06 
mümmümmümmümÀÀÀÀssss: Temas eden, yetinen. 
 m.+dur 15b/10 
müéminìnmüéminìnmüéminìnmüéminìn: İman etmiş olanlar. 
 m. 25a/13, 35b/06, 35b/11, 
35b/12, 35b/15 
 m.+dür 36a/01 
mümkinmümkinmümkinmümkin: Mümkün olabilir, olabilen. 
 m.+dür 27b/04 
Mümsikü’lMümsikü’lMümsikü’lMümsikü’l----Aèyine: Aèyine: Aèyine: Aèyine: Yıldız kümesi. 
 m. 6b/07 
mümtezicmümtezicmümtezicmümtezic: Uyan, uyuşan. 
 m.+dür 5a/14 
münmünmünmünÀÀÀÀccccÀÀÀÀtttt: Allah’a dua etme, yalvarma. 
 m. 19b/04 
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münaèúıdmünaèúıdmünaèúıdmünaèúıd: Düğümlenmiş, bağlanmış. 
 m. 24a/10 
mmmmünÀôaraünÀôaraünÀôaraünÀôara: Kaideye uygun olarak 
karşılıklı konuşma. 
 m. 11b/03 
müncemidmüncemidmüncemidmüncemid: Donmuş, donan. 
 m. 23a/01 
MMMMünebbihünebbihünebbihünebbih: Kişi adı. 
 m.+den 31b/04 
MüneccimMüneccimMüneccimMüneccim: Kişi adı. 
 m.+(Ebÿ ReyóÀn Müneccim) 
26b/11 
münmünmünmünúúúúalibalibalibalib: Dönen, dönmüş. 
 m. 16b/07 
mürekkebmürekkebmürekkebmürekkeb: İki veya daha çok şeylerin 
karışmasından oluşmuş. 
 m.+dür 5b/01, 5b/04 
mürselmürselmürselmürsel: Gönderilmiş, yollanılmış. 
 m.+in 2a/01 
mürselatmürselatmürselatmürselat: Gönderilen şeyler. 
 m.+dur 20b/10 
mürÿrmürÿrmürÿrmürÿr: Geçip gitme. 
                                            mürÿrmürÿrmürÿrmürÿr----ı eyyÀmı eyyÀmı eyyÀmı eyyÀm: Geçen günler. 
 m.+la 29a/03 
müãÀderetmüãÀderetmüãÀderetmüãÀderet: Yasak bir şeyin kanuna 
uygun olarak zabtı. 
 m.+dür 20a/05 
müsÀvìmüsÀvìmüsÀvìmüsÀvì: Eşit, denk. 
 m.+(pÀre-i müsÀvì) 27b/06 
müshilmüshilmüshilmüshil: Bağırsakları temizleyen. 
 m. 8a/06, 8b/02, 8b/07, 8b/15, 
9a/02, 9a/09, 9b/03, 9b/11, 10a/01 
müstaèmelmüstaèmelmüstaèmelmüstaèmel: Kullanılmış. 
 m.+dür 10a/05 
müstecÀbmüstecÀbmüstecÀbmüstecÀb: Kabul olunmuş. 
 m. 34a/14, 34a/15 
 mmmm.ü’d.ü’d.ü’d.ü’d----ddddaaaaèèèèveveveve: Duası kabul 
olunan kişi. 29b/05 
müşÀbehetmüşÀbehetmüşÀbehetmüşÀbehet: Benzeyiş, benzeme. 
 m.+(keyfiyyet-i müşÀbehet)+i  
20a/02 
müşkilÀtmüşkilÀtmüşkilÀtmüşkilÀt: Güçlükler, zorluklar. 

 m. 11b/06 
müştemilmüştemilmüştemilmüştemil: Kavrayan, saran. 
 m.+dür 15b/08 
müşterekmüşterekmüşterekmüşterek: İştirak eden, ortak. 
 m.+dür 6b/04 
MüşteriMüşteriMüşteriMüşteri: Jüpiter, (eskiden) altıncı 
gezegen. 
 m. 5b/01 
 m.+nüñ 8a/13, 8b/04, 9a/13, 
9b/13 
 m.+(felek-i Müşteri) 5a/08  
müùÀlaèamüùÀlaèamüùÀlaèamüùÀlaèa: Düşünce.  
 m. 7b/14 
mütemütemütemüteààààayyirayyirayyirayyir: Değişen, başkalaşan. 
 m. 13a/02 
 m.+dür 28b/15 
müteóaccirmüteóaccirmüteóaccirmüteóaccir: Taşlaşmış. 
 m. 29a/07, 29a/12 
müteóarrikmüteóarrikmüteóarrikmüteóarrik: Hareket eden, kımıldayan. 
 m. 20b/0 
 m.+dür 23b/06 
mütemütemütemüteóóóóayyirayyirayyirayyir: Hayrette kalan, şaşmış. 
 m. 4a/11 
mütekeyyifmütekeyyifmütekeyyifmütekeyyif: Bir keyfiyetle 
vasıflandıran. 
 m. 20a/08, 23a/03 
mütemevviçmütemevviçmütemevviçmütemevviç: Dalgalı. 
 m. 20b/06 
mütevellidmütevellidmütevellidmütevellid: Birinin yerine geçen. 
 m. 29b/02 
müvekkilmüvekkilmüvekkilmüvekkil: Tevekkül eden.  
 m. 17a/07 
 m.+dür 16a/14, 18b/14, 19b/02 
nÀnÀnÀnÀmiyÀt:miyÀt:miyÀt:miyÀt: süresiz. 1b/06 
nÀfèinÀfèinÀfèinÀfèi: Faydalı. 
 n.+dür 23b/15, 24b/13 
nnnnÀÀÀÀggggÀÀÀÀhhhh: Ansızın, birdenbire. 
 n. 4a/10, 25a/01, 25a/11, 29a/12 
naósnaósnaósnaós: Uğursuzluk. 
 n. 5b/02 
 n.+dur 5a/14, 5b/04 
 n.+la 5b/06 
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 n.+ligini 5b/02 
naósÀtnaósÀtnaósÀtnaósÀt: Uğursuzluklar. 
 n.+dur 35a/10 
nanananaúúúúllll: Bir şeyi başka bir yere götürme.  
 n. 15b/15, 30b/05 
namnamnamnamÀÀÀÀzzzz: Günde beş kez yapılması 
buyrulan, sure ve dua okuyupbazı beden 
durumlarını kuralınca tekrar ederek 
Allah’a yapılan ibadet. 
 n. 34a/01, 35b/12 
 n.+ı 34b/03 
NÀmusNÀmusNÀmusNÀmus----ı ekı ekı ekı ekberberberber: Cebrail.  
 n. 18a/10 
nÀrnÀrnÀrnÀr: Ateş, od. 
 n. 13a/06 
 n.+da 22b/05 
 n.+ıdur 23a/02 
 n.+iye 22b/04 
 n.+(ãÿret-i nÀr+la) s.-i 23a/03 
            n.+(ùabaúa-i nÀr+da) 22b/05 
naãìónaãìónaãìónaãìó: Kopyasını çıkaran. 
 n.+in 29b/11 
nèaşnèaşnèaşnèaş    
 n.+( benÀtü’n nèaş) 20b/15 
 n.+( benÀtü’n nèaş)+dan 20b/14 
nanananaôôôôarararar: Bakma. 
 n. 3b/01, 3b/02, 18a/01 
nnnnÀÀÀÀzilzilzilzil: Yukardan aşağı inen. 
 n. 34b/12, 34b/13, 34b/14, 
35b/04, 35b/13 
nenenene: Soru bildiren zamir ve sıfat. 
 n. 3a/10, 3a/14, 4a/15, 4b/11, 
5a/01, 5a/05, 7b/10, 18a/02, 19a/06, 
19a/08, 19b/08, 23a/13, 27a/03, 27a/10, 
27b/12, 27b/12, 28a/09, 30a/10, 30a/10, 
30a/10, 30a/10, 31a/13, 31a/13 
 n.+den 2b/06, 32b/15 
 n.+dür 4b/01, 4b/08, 4b/11, 
5a/01, 19b/08 
 n.+si 31b/05 
            n.+ye 15b/09 
NeèÀyimNeèÀyimNeèÀyimNeèÀyim: Ay'ın yirminci konağı. 

 n.+dür 14a/13 
nebnebnebnebÀÀÀÀtttt: Topraktan çıkan her türlü şey. 
 n.+a 13a/09 
nebnebnebnebÀÀÀÀtattattattat: Nebatlar. 
 n. 17a/08, 23b/15, 26a/02, 
26a/11, 27b/15 
nebnebnebnebìììì: Peygamber. 
 n.+nüñ 32b/05, 32b/09 
necnecnecnecÀÀÀÀtttt: Kurtulma, kurtuluş. 
 n. 32b/02, 32b/08, 32b/15 
nefènefènefènefè: Fayda.  
 n. 10a/05 
nefesnefesnefesnefes: Soluk. 
 n.+inde 17a/06 
nefònefònefònefò: Üfürme. 
 n. 17b/06, 18a/02, 18a/06 
 n.+de 18a/03 
 n.+sı 1b/06 
nefsnefsnefsnefsÀÀÀÀnininini: Canlılığın uyandırdığı arzularla 
ilgili. 
 n.+den 16a/04 
NemrNemrNemrNemrÿÿÿÿdddd: Kişi adı. 
 n. 32b/07 
nesìmnesìmnesìmnesìm: Hafif rüzgar. 
 n.+dür 21b/05 
neslneslneslnesl: Nesil, kuşak. 
 n. 21a/10 
nesnenesnenesnenesne: Şey, obje. 
 n. 3a/14, 10a/12, 23a/04 
 n.+dür 18a/02 
 n.+ye 23a/03 
neşrneşrneşrneşr: Yayma, dağıtma. 
 n.+dür 20b/10 
nevnevnevnev: Yeni. 
 n. 12a/02 
 n.+i 12b/12, 13a/01, 13a/04, 
13a/05, 13a/11, 13a/15, 13b/03, 13b/06, 
13b/12, 14b/09, 14b/15, 15a/04 
 n.+inde 12a/02, 12a/12, 12b/13, 
13b/01, 13b/10, 13b/13, 14a/01, 14a/04, 
14a/06, 14a/12, 14b/01, 14b/07, 14b/10, 
14b/13, 15a/04, 15a/06 
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 n.+inden 12b/09 
           n.-i meõmum 13a/08      
           n.+dur 12a/11, 12b/08,14b/05, 
14a/09 
 n.-i maómÿd+dur 14a/15 
           n.-i zaman-ı maómud+dur 12a/07 
           n.+inde 14b/04 
nevbaharnevbaharnevbaharnevbahar: İlkbahar. 
 n. 5b/04 
nevóanevóanevóanevóa: Ölüye sesle ağlama. 
 n. 35a/12 
nezlenezlenezlenezle: Burun akması. 
 n. 24b/12 
nıfùnıfùnıfùnıfù:  
 n. 33b/15 
nıãfnıãfnıãfnıãf: Yarım. 
 n. 15a/10 
 n.+ı 26a/13 
 n.+ında 15b/02 
nidnidnidnidÀÀÀÀ: Ses. 
 n. 4a/09 
nifÀúnifÀúnifÀúnifÀú: Münafıklık, ikiyüzlülük. 
 n.+( óaşak-i nifÀú) 1b/12 
nikÀónikÀónikÀónikÀó: Bir erkekle bir kadının evlilik 
birliği kurmasını sağlayacak işlem. 
 n. 33b/11 
NilNilNilNil: Yer adı.  
 n. 12b/02, 13b/07 
nnnnèèèèimetimetimetimet: İyilik, lütuf.  
 n.+üñ 33a/01 
nisannisannisannisan: Nisan ayı. 
 n. 12a/06 
 n.+dan 12a/08 
 n.+ıñ 13b/12, 13b/15, 14a/03, 
15a/05 
nisbetnisbetnisbetnisbet: İlgi, münasebet. 
 n. 12a/03, 15b/01 
nnnnììììstststst: Yoktur,değildir. 
 n. 14b/02 
nişÀnnişÀnnişÀnnişÀn: Nişan, iz. 
 n. 27a/09 
nitekinitekinitekiniteki: bknz. Nitekim. 

 n. 20a/09, 20b/07 
nitekimnitekimnitekimnitekim: Nasıl ki, nitekim. 
 n. 3a/12, 16a/09, 17a/02, 17a/04, 
17a/09, 17b/03, 18a/04, 18a/06, 18a/08, 
20a/03, 20a/08, 20a/12, 22b/11, 24a/01, 
24a/09, 26a/07, 26b/08, 35a/06, 35a/15 
noúùanoúùanoúùanoúùa----i i i i èèèèarøiyyearøiyyearøiyyearøiyye: Yeryüzü noktası. 
 n. 27a/02 
NÿbeNÿbeNÿbeNÿbe: Yer adı. 
 n. 28a/05 
NuhNuhNuhNuh: Kişi adı. 
 n. 31b/10, 32b/05, 34a/14 
nuósnuósnuósnuós----ı ekberı ekberı ekberı ekber:   
            n.+dür 5a/13 
nuóÿsetnuóÿsetnuóÿsetnuóÿset: Uğursuzluk. 
 n.+in 5b/06 
nunnunnunnun: Balık. 
 n.+dur 4a/05 
nnnnÿÿÿÿrrrr: Aydınlık, parıltı. 
 n. 17a/15 
 n.+dandur 4b/05 
 n.+ından 17b/02 
 n.+ınuñ 18b/14 
 n.+ıyla 18b/14 
nuãratnuãratnuãratnuãrat: Yardım. 
 n. 21b/11 
nübüvvetnübüvvetnübüvvetnübüvvet: Nebilik, peygamberlik. 
 n. 2a/07, 31b/13 
nücnücnücnücÿÿÿÿmmmm: Yıldızlar.  
            n.+(ehl-i nücÿm) 7b/06 
nüznüznüznüzÿÿÿÿllll: Aşağı inme. 
 n.-i 35b/13 
oooo: Teklik üçüncü kişiyi gösterir.  
 o. 2b/02 
odododod: Ateş. 
 o. 11b/11, 18b/07, 19b/11, 
19b/12, 20a/03, 20a/08, 20a/10, 20a/10, 
20a/15, 22b/01, 22b/09 
 o.+a 18b/06, 20b/04 
 o.+dan 19b/14, 22b/06 
 o.+dur 20b/05 
 o.+ı 32b/07 
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 o.+undan 35a/05 
ooooààààulululul: Erkek evlat. 
           o.+an  8b/07, 8a/11, 11a/09, 
11a/11 
           o.+ancugı 25a/04 
           o.+ancukdan 25a/06 
 o.+um+(oàlum) 2b/02, 2b/09, 
2a/11 
 o.+umı+(oàlumı) 2b/10 
oúoúoúoú: Yayla atılan, ucunda sivri bir demir 
bulunan ince ve kısa tahta çubuk. 
 o. 8a/12 
 o.+ı 23a/02 
oúuoúuoúuoúu-: Çağırmak. 
 o.-dı 29b/10 
olololol: Teklik üçüncü kişiyi gösteren zamir 
ve uzakta olan kimse veya şeyi belirten 
sıfat.  
 o. 2a/12, 2b/04, 2b/08, 2b/08, 
3a/05, 3a/06, 3a/15, 3b/01, 3b/03, 
3b/04, 3b/06, 3b/12, 3b/12, 3b/13, 
3b/14, 3b/15, 3b/15, 4a/02, 4a/03, 
4a/05, 4a/06, 4a/08, 4a/12, 4a/13, 4a/14, 
7a/10, 7a/11, 12a/02, 12a/12, 12b/08, 
13a/05, 15b/03, 16a/14, 16a/15, 17b/01, 
17b/05, 17b/12, 17b/13, 18b/10, 18b/14, 
19a/12, 19b/09, 20a/03, 20a/06, 20b/14, 
20b/15, 21a/03, 21a/04, 21a/10, 21a/11, 
21b/01, 21b/07, 21b/15, 22a/08, 22a/08, 
22b/07, 22b/13, 23a/01, 23a/02, 23b/10, 
24a/04, 24a/05, 25a/06, 25a/06, 25b/02, 
25b/02, 25b/05, 25b/07, 25b/10, 25b/13, 
26a/09, 26a/10, 26a/13, 27a/04, 27a/09, 
27a/13, 29b/06, 29b/10, 30a/01, 30a/01, 
30a/06, 30a/09, 30a/09, 30a/11, 30b/01, 
30b/03, 31a/12, 31b/02, 32a/11, 32b/04, 
33a/01, 34a/14, 34a/14, 35a/03, 35a/11, 
35a/13, 35b/05, 35b/06  
 o.+dur 23b/07, 24b/15, 25b/11, 
 26a/03, 26a/05, 26a/12 
olololol-: Varlık kazanmak, meydana 
gelmek,vuku bulmak. 

 o.-a 1b/07, 1b/09, 1b/11, 2a/01, 
7b/15, 8a/02, 12b/05, 16b/03, 17a/03, 
18b/13, 22a/15, 22b/15, 23b/13, 24a/12, 
24b/09, 24b/09, 24b/09, 24b/09, 26a/08, 
26a/09, 26a/13, 30b/04, 30b/13, 31b/07 
 o.-alardı 17a/15 
 o.-am 2b/06, 30b/02 
 o.-an 21b/01, 23b/08, 29a/14 
 o.-anlar 3a/01 
 o.-aydı 16b/07, 16b/12 
 o.-dı 3b/02, 3b/03, 3b/04, 3b/06, 
18b/08, 18b/08, 21b/13, 23b/04, 25a/10, 
27a/15,  27b/10, 30a/03, 30a/07, 31a/04, 
31a/05, 31b/14, 32b/05, 32b/08, 32b/12, 
32b/13, 33a/01, 33a/05, 33a/09, 33a/09, 
33a/13, 33b/04, 33b/10, 34a/01, 34a/02, 
34a/15, 34a/15, 34b/12, 34b/13, 34b/14, 
34b/14, 35b/04, 35b/13, 35b/14, 35b/15 
 o.-dılar 18b/11   
 o.-dugı 23b/10, 30b/09, 30b/09 
 o.-dugın 31a/13, 31a/13 
 o.-dugına 26a/12 
 o.-dugından 18b/07, 22a/08 
 o.-dukda 20a/09, 20a/09, 25a/06 
 o.-dur 3a/14, 15a/13, 15b/04, 
17b/06, 20b/12, 21b/14, 22a/01, 22b/09, 
24a/03, 24a/15, 24b/08, 25b/14, 26a/02, 
26b/07, 29a/10, 29b/12 
 o.-ıcak 16a/15, 16b/01 
 o.-madı 3a/08 
 o.-maga 29a/10 
 o.-mak 8a/06, 8a/10, 8a/15, 
8b/09, 8b/11, 8b/14, 9a/06, 9a/07, 
9b/01, 9b/08, 9b/11, 10a/01, 10a/14, 
10b/01 
 o.-masa 26a/01 
 o.-masalar 17b/01 
 o.-maya 24b/10, 24b/10 
 o.-mayan 29a/14 
 o.-maz 22b/01, 22b/14, 22b/15, 
23a/01, 24b/0126a/08, 28a/01, 30b/13 
 o.-mazdı 26a/02 
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 o.-mazlar 16a/05 
 o.-mış 2b/03, 6b/11, 30a/02, 
30a/06, 30a/09 30a/13, 34a/04 
 o.-mışdur 7a/10,7a/11, 26b/05 
 o.-sa 5b/01, 5b/02, 5b/05, 5b/06, 
8a/08, 8b/06, 8b/12, 9a/02, 9a/15, 
9b/09, 9b/14, 10a/06, 10a/07, 10a/09, 
10a/10, 10a/15, 10b/01, 10b/06, 10b/08, 
10b/09, 10b/11, 10b/13, 10b/14, 11a/01, 
11a/02, 11a/03, 11a/04, 11a/06, 11a/07, 
11a/09, 11a/11, 11a/12, 11a/14, 11a/15, 
11b/02, 11b/03, 11b/05, 11b/06, 11b/08, 
13a/12, 16b/08, 17a/04, 19b/02, 20b/07, 
21a/10, 21b/01, 22a/11, 22a/14, 22b/12, 
23b/13, 26a/15 
 o.-sun 2a/01, 2a/06 
 o.-undu 34b/15 
 o.-up 24a/14, 33a/13 
 o.-updur 4a/06 
 o.-ur 7b/13, 8a/08, 11b/13, 
12a/02, 12a/03, 12a/05, 12a/06, 12a/06, 
12a/08, 12a/11, 12a/12, 12a/13, 12a/13, 
12a/15, 12b/06, 12b/09, 12b/09, 12b/10, 
12b/13, 12b/13, 13a/01, 13a/01, 13a/02, 
13a/05, 13a/05, 13b/04, 13b/04, 13b/04, 
13b/06, 13b/07, 13b/07, 13b/10, 14a/01, 
14a/10, 14a/10, 14a/12, 14b/02, 14b/02,  
14b/07, 14b/13, 15a/04, 15a/05, 15a/06, 
15a/15, 15b/03, 17b/13, 19a/01, 20a/07, 
20a/08, 20a/08, 20a/09, 20a/10, 20a/10, 
20a/11, 20a/12, 20a/12, 20a/12, 20a/14, 
20a/14, 20b/07, 20b/11, 20b/12, 21a/05, 
21a/06, 21b/08, 22a/03, 22a/05, 22a/08, 
22a/08, 22a/09, 22a/10, 22a/11, 22a/12, 
22a/12, 22a/13, 22a/13, 22a/15, 22b/04, 
22b/05, 22b/06, 22b/08, 22b/08, 22b/09, 
22b/10, 23a/03, 23a/05, 23a/05, 24a/04, 
24a/05, 24a/10, 24a/10, 24a/11, 24a/14, 
24a/14, 24b/06, 25a/01, 26a/15, 26b/01, 
26b/02, 27a/03, 29a/01, 29a/01, 29a/02, 
29a/02, 29a/03, 29a/04, 29a/04, 29a/05, 
29a/06, 29a/07, 29a/07, 29a/08, 29a/09, 

29a/09, 29a/09, 29a/12, 29a/13, 29a/13, 
29a/14, 29a/14, 29b/02, 29b/04, 29b/04, 
29b/04, 29b/05, 30b/08, 30b/08, 30b/08, 
30b/09, 30b/10, 30b/10, 30b/12, 30b/12, 
30b/13, 30b/15, 31a/01, 32a/13, 32a/13, 
34a/14 
 o.-urdı 23b/13 
 o.-urlar 35a/09 
 o.-ursa 26b/01 
omuzomuzomuzomuz: Boynun iki yanında,kolların 
gövdeye bağlandığı bölüm. 
 o.+ına 3b/15 
 o.+uñ 16b/09 
onononon: Dokuzdan bir fazla. 
 o. 5a/10, 6a/11, 6a/11, 6b/01, 
6b/04, 6b/05, 6b/06, 6b/07, 6b/09, 
6b/10, 6b/14, 6b/15, 7a/02, 7a/03, 
7a/03, 7a/07, 7a/08, 7a/09, 7a/10, 7a/12, 
11b/13, 11b/13, 11b/15, 12a/01, 12a/01, 
12a/05, 12a/06, 12a/07, 12a/13, 12a/13, 
13a/07, 13a/08, 13a/14, 13a/14, 13b/02, 
13b/05, 13b/11, 13b/15, 13b/15, 14b/09, 
14b/09, 14b/12, 14b/14, 15a/01, 15a/04, 
15a/08, 15a/10, 15b/12, 18a/14, 18a/14, 
19b/03, 26a/14, 26b/12, 28a/13, 30b/06, 
31a/14, 32b/03, 33a/11, 33b/10, 33b/12, 
33b/15, 34a/03, 34a/07, 34a/08, 34b/02, 
34b/03, 34b/03, 34b/05, 34b/08, 34b/13, 
34b/14, 34b/14, 35a/09, 35b/02, 35b/02, 
35b/02, 35b/03, 35b/05, 35b/10, 35b/12, 
35b/13 
 o.+dur 5a/09 
 o.+uncı 13b/08, 32b/03, 35b/08 
 o.+uncısı 13a/13 
 o.+unda 14b/03, 14b/04, 33b/09 
onaltıonaltıonaltıonaltı: Onbeşten sonra gelen sayı. 
 o. 5b/11 
onbeşonbeşonbeşonbeş: Ondörtten bir fazla. 
 o.+i 6a/10 
onsekizonsekizonsekizonsekiz: Onyediden sonra gelen sayı. 
 o. 6a/06 
ortaortaortaorta: İki uçtan eşit uzaklıkta olan yer. 
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 o.+da 26a/08 
 o.+dadur 26a/07 
 o.+sına 12a/15 
 o.+sında 3a/10, 6b/04, 15a/15, 
25a/07, 25b/04, 26a/08, 31a/11, 34b/02, 
35b/15 
 o.+sındadur 32a/12 
 o.+sındaki 26b/14 
ortaortaortaortaúúúú: Birden çok kimse veya nesneyi 
ilgilendiren. 
 o. 8b/13 
orucorucorucoruc: bknz. Oruç.  
o. 33a/01, 33a/03, 35a/14  
oruçoruçoruçoruç: Allah’a ibadet amacıyla 
yeme,içme gibi bir çok şeylerden belli 
bir süre veya biçimlerde kendini 
alıkoyma. 
            o. 32b/14 
            o.+ı+(orucı) 33a/08 
 o.+udur+(orucudur)  34b/03 
otototot: Toprak üstündeki bölümleri 
odunlaşmayıp yumuşak kalan, 
ilkbaharda bitip bir iki mevsim sonra 
kuruyan küçük bitkilere verilen ortak 
ad. 
 o. 8a/11, 14b/02, 14b/10, 
26b/06, 28a/07, 28a/11, 30a/10 
 o.+la 13b/01 
 o.+lakdur 30a/05 
 o.+lar 12a/12, 12b/09, 15a/06, 
16b/02, 23b/04, 29b/03, 30a/02, 30a/03 
 o.+ları 3a/02 
oturoturoturotur-: Vücudun belden yukarısı dik 
duracak biçimde ağırlığı kaba etlere 
vererek bir yere yerleşmek. 
 o.-dı 4a/10, 33b/04 
 o.-dugı 19a/06 
 o.-mak 9a/07, 10b/15, 33a/13 
 o.-ur 2b/02  
otuzotuzotuzotuz: Yirmidokuzdan bir fazla. 
 o. 5b/03, 5b/07, 6a/01, 6a/12, 
7a/01, 7a/01, 7a/06, 7a/13, 7b/03, 7b/05, 

7b/06, 11b/11, 15a/09, 18a/13, 23b/03, 
30b/05, 32a/13, 35a/14 
 o.+altı 6a/02 
 o.+altıbiñ 5a/06 
 o.+bin 5b/14 
 o.+bir  6a/15 
oynaoynaoynaoyna-: Eğlenme, oyalanma gibi 
amaçlarla bir şeyle uğraşmak. 
 o.-mak+(oynamak) 11a/15, 
11b/01 
ögrenögrenögrenögren-: Yetenek, beceri kazanmak. 
 ö.-mek 8b/01, 11a/10, 11a/13, 
11b/05 
ögretögretögretögret-: Bir kimseye bir konuda bilgi ve 
beceri kazandırmak. 
 ö.-mek 11a/14, 11b/04 
öküzöküzöküzöküz: Çift sürmekte, kağnı çekmekte 
kullanılan, etinden yararlanılan,iğdiş 
edilmiş erkek sığır. 
 ö. 3b/14, 4a/02, 16b/15 
 ö.+üñ 3b/14, 3b/15, 3b/15, 
25b/09 
ölölölöl-: Yaşamazolmak, hayatı sona ermek. 
 ö.-di 2a/12, 2b/09 
 ö.-dügiçün 33a/06 
 ö.-dürür 23a/06 
 ö.-eli 2b/05 
 ö.-se 18a/06 
ölçölçölçölç-: En, boy, hacim, süre gibi 
nicelikleri kendi cinslerinden seçilmiş 
bir birimle karşılaştırıpkaç birim 
geldiklerini belirtmek. 
 ö.-diler 27a/12, 27b/02 
 ö.-mek 10a/07 
èèèèÖmerÖmerÖmerÖmer: Kişi adı. 
 ö. 32a/01, 34a/06 
 èömürömürömürömür: Yaşam. 
 ö. 2b/11 
           ö.+i(èömri) 19a/11 
 ö.+leri(èömrleri) 28b/14 
 ö.+üne(èömrüne) 19a/14 
 ö.+ünüñ(èömrünüñ) 32a/09 
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önönönön: Bir kimsenin ilerisi. 
            ö.+ümde 2a/12 
öndinöndinöndinöndin: Önce, daha önce. 
            ö. 18a/15 
öööörtrtrtrt-: Üstüne bir şey koymak. 
 ö.-mişdür 17b/10 
ötötötöt-: Sesi çıkmak. 
 ö.-düginde 18a/06 
ötrüötrüötrüötrü: Bir şeyden dolayı. 
 ö. 20a/04, 20a/04, 20a/05, 
23b/11, 35b/02 
 ö.+dür 23b/10, 29a/14 
öykenöykenöykenöyken: Akciğer. 
 ö. 24b/02 
pÀdişÀhpÀdişÀhpÀdişÀhpÀdişÀh: Hükümdar. 
 p. 30b/01 
 p.+dı 28a/08, 29b/07 
 p.+ı 29b/07, 29b/10 
 p.+lar 8a/01, 9a/05, 9b/06, 
9b/15, 10b/15, 28b/13 
pambupambupambupambuúúúú: pamuk. 
 p. 15a/04 
pÀrepÀrepÀrepÀre: parça,kısım. 
 p. 3b/05, 3b/06, 29a/09, 29a/09 
 p.+si 23a/08, 26a/04, 29a/15 
 p.+sin 23a/12 
 p.-i müsÀvì 27b/06 
pÀyendÀnpÀyendÀnpÀyendÀnpÀyendÀn    
 p.+ olmaúp.+ olmaúp.+ olmaúp.+ olmaú: kefil olmak 8a/06, 
8a/10, 8a/15, 9b/11 
pençşenbepençşenbepençşenbepençşenbe: Perşembe günü. 
 p. 3a/04 
pespespespes: bu sebeple,bundan dolayı. 
 p. 4a/11, 7b/13, 11b/10, 12a/02, 
12a/03, 16a/15, 17b/14, 18a/01, 18a/15, 
19a/11, 19a/12, 19b/07, 19b/12, 20a/02, 
21b/14, 22a/05, 22a/07, 22a/08, 22b/04, 
22b/04, 22b/07, 22b/11, 22b/14, 23a/03, 
23a/08, 23a/12, 24a/10, 24a/11, 24a/14, 
24b/10, 24b/15, 25a/09, 25a/12, 25b/01, 
25b/06, 25b/07, 26a/13, 27a/03, 27a/07, 
27a/10, 27a/12, 27a/14, 27a/15, 27b/02, 

27b/02, 27b/03, 27b/08, 27b/09, 27b/10, 
27b/12, 27b/13, 28a/01, 28b/07, 29a/04, 
29a/05, 29a/06, 29a/08, 29a/13, 29b/02, 
29b/03, 29b/09, 29b/14, 29b/15, 30a/05, 
30a/08, 30a/12, 30b/01, 30b/07, 30b/14, 
31a/04, 32a/13, 32a/15, 33a/01, 33a/02, 
33a/03, 33a/06, 33b/15, 34a/14 
peydpeydpeydpeydÀÀÀÀ: Meydanda, açıkta. 
 p. 12a/15 
peypeypeypeyààààamberamberamberamber: Allah tarafından haber 
getiren,Allah’ın emirlerini insanlara 
haber veren. 
 p. 4a/07, 18a/12, 18a/13, 18a/13, 
18a/14, 19a/12, 31b/10, 31b/10, 31b/11, 
31b/11, 32b/02, 32b/06, 32b/06, 32b/08, 
32b/11, 34a/15, 34b/03, 35b/03, 35b/14 
 p.+di 31b/12, 31b/12 
 p.+e 19a/11, 32b/08, 34b/11, 
34b/12, 34b/13, 34b/14, 35a/14 
 p.+i 29b/11, 31b/09 
 p.+üñ 19a/09, 32b/05, 32b/12 
pınarpınarpınarpınar: Yerden kaynayarak çıkan su, 
kaynak. 
 p.+lar 24a/13 
pÿşÀnpÿşÀnpÿşÀnpÿşÀn: Örtenler, giyenler. 
 p.+(òırúa-pÿşÀn-ı ãıbàatu’llah) 
2a/05 
RabbÀnìRabbÀnìRabbÀnìRabbÀnì: Rab’la ilgili. 
 r.+(maèÀrif-i RabbÀnì) 2a/05 
rÀbièarÀbièarÀbièarÀbièa: Salisenin altmışta biri. 
 r. 7b/09 
rèadrèadrèadrèad: Gök gürlemesi. 
 r. 22b/07, 22b/10, 22b/11, 
22b/13, 25b/05 
raêıyallÀhu raêıyallÀhu raêıyallÀhu raêıyallÀhu èèèèanhanhanhanh: Allah ondan razı 
olsun. 
 r. 17a/10, 18b/02, 31a/07, 
31b/03,31b/06, 33a/05, 33b/14, 34a/06, 
34a/10 
raêıyallÀhu raêıyallÀhu raêıyallÀhu raêıyallÀhu èèèèanhümanhümanhümanhümaaaa: bknz. RaêıyallÀhu 
èanh. 
 r. 25b/09, 35b/06 
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RÀfiRÀfiRÀfiRÀfièèèèìììì: Kişi adı. 
 r. 31a/02 
rrrrÀóÀóÀóÀóatatatat: Huzur, sükun. 
 r. 11b/06, 21b/06 
raómraómraómraóm: Acıma, esirgeme. 
 r. 19a/14 
raómetraómetraómetraómet: Acıma, koruma. 
 r. 20b/09 
 r.+dür 20b/09 
 r.+inden 16b/11 
            r.+(yevmü’r-raómet) 35a/05 
rarararaómetullahómetullahómetullahómetullah: Allah’ın rahmeti. 
 r. 16b/05, 25a/02, 31a/02 
raómetullÀhi èaleyhraómetullÀhi èaleyhraómetullÀhi èaleyhraómetullÀhi èaleyh: Allah’ın rahmeti 
onun üzerine olsun. 
 r. 16b/13, 18b/12, 25a/13, 
25b/03, 32a/01, 34a/07 
RÀúıãRÀúıãRÀúıãRÀúıã::::    Yıldız kümesi. 
 r. 6b/03 
raúìbraúìbraúìbraúìb:  
 r. 11b/15, 12b/10, 12b/14, 
13a/02, 13a/06, 13a/09, 13a/13, 13b/02, 
13b/08, 13b/11, 13b/14, 14a/02, 14a/05, 
14a/07, 14a/10, 14a/13, 14a/15, 14b/03, 
14b/06, 14b/08, 14b/11, 14b/13, 15a/01, 
15a/04, 15a/07 
            r.+i 12a/12, 12b/03  
RRRRamaøÀnamaøÀnamaøÀnamaøÀn: Üç ayların sonuncusu, oruç 
ayı. 
 r. 18b/02, 33a/08, 34b/10 
 r.+dan 35a/04 
rÀstrÀstrÀstrÀst: Doğru. 
 r. 26a/06, 27a/10, 27b/01, 
27b/04 
 r.+dur 27b/04 
raùbraùbraùbraùb: Yaş, nemli. 
 r. 13a/12, 13b/13, 24b/12 
rÀyrÀyrÀyrÀy: Hint hükümdarı. 
 r.+(aãóÀb-ı rÀy) 35a/03 
rÀyıóarÀyıóarÀyıóarÀyıóa: Koku. 
 r.+sı 1b/05 
rebièirebièirebièirebièi: Bahar. 

 r.+(ì ètidÀl.-i rebièi ) 12a/05 
rebì’ü’lrebì’ü’lrebì’ü’lrebì’ü’l---- Áòir Áòir Áòir Áòir: Sonbahar, Arabi ayların 
dördüncüsü. 
 r. 33b/13 
rebìrebìrebìrebì’’’’u’lu’lu’lu’l----evvelevvelevvelevvel: İlkbahar, Arabi ayların 
üçüncüsü.  
 r. 33b/05 
RebúÀyilRebúÀyilRebúÀyilRebúÀyil: Göğün beşinci katı 
 r.+dür 4b/04 
RRRRecebecebecebeceb: Arabi ayların yedincisi. 
 r. 34a/05, 34a/10 
reésreésreésreés: Baş, başkan. 
 r.+i 5a/13, 5a/14 
 r.+le 11b/07 
 r.+üñ 8a/13, 9a/14 
refìúrefìúrefìúrefìú: Arkadaş, yoldaş. 
 r. 18b/08 
reòÀreòÀreòÀreòÀ: Bolluk, genişlik. 
 r.+dur 20b/10 
rengrengrengreng: Cisimlere tarafından yansılanan 
ışığın gözde oluşturduğu duyum. 
 r. 23b/07, 24a/08 
 r.+i 20b/01, 20b/04, 21a/07 
           r.+inde 23b/07 
resÿlresÿlresÿlresÿl: Elçi, peygamber. 
 r. 3a/12, 16a/09, 31a/07, 31a/14, 
33a/14, 35b/11 
 Resÿl-ı Óaøret 19a/04, 21b/09 
            r.+(bèaå-i resul+dür) 34b/04 
            r.+(ehl-i beyt-i Resÿl+i) 33a/06 
resresresresÿÿÿÿllllÀÀÀÀllahllahllahllah: Hz. Muhammed. 
 r. 18a/02, 31b/14 
ReşìdReşìdReşìdReşìd: Kişi adı. 
 r.+(HÀrun Reşìd)  25a/08, 
25a/12, 25b/01 
revÀnrevÀnrevÀnrevÀn: Yürüyen, giden. 
 r. 1b/07 
 r.+(úÿt-i revÀn)1b/06 
revÀyıórevÀyıórevÀyıórevÀyıó: Kokular.  
 r.+(mÀye-i revÀyıó-ı èanber-
bÿyÀn) 1b/05 
revnarevnarevnarevnaúúúú: Parlaklık, güzellik. 
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 r. 31b/15 
reyóanreyóanreyóanreyóan: Fesleğen. 
 r. 14b/10  
ReyóÀnReyóÀnReyóÀnReyóÀn: Kişi adı.  
            r.+(Ebÿ ReyóÀn) 26b/11 
rızúrızúrızúrızú: Allah’ın herkese bahşettiği nimet. 
 r. 17a/01, 17a/02, 31b/03 
 r.+ı 19a/01 
 r.+ınca 31b/03 
 r.+ların 3a/03 
risrisrisrisÀÀÀÀletletletlet: Peygamberlik. 
 r. 2a/07, 32b/14, 33b/05, 34a/01 
 r.+den 17b/14 
 r.+e 34a/05, 35a/08 
 r.+(óaøret-i risalet) 12b/03, 
32b/13, 33b/04, 33b/15 
            r.+(óaøret-i risalet)+e 34a/05, 
35a/08 
            r.+(óaøret-i risalet)+den 17b/14 
rivÀyetrivÀyetrivÀyetrivÀyet: Hikaye edilen bir haber, söz 
veya olay. 
 r. 16b/05, 17b/15, 23a/07 
 r.+de 33a/09 
 r.+le 31b/04 
            r.-i ãaóió+le 25a/13 
riyriyriyriyÀÀÀÀ: Özü sözü bir olmama. 
 r.+(gird-i riyÀ) 1b/11 
rubrubrubrubèèèè: Bir şeyin dörtte biri.  
 r. 28a/09 
rubrubrubrubèèèè----ı meskÿnı meskÿnı meskÿnı meskÿn: Dünyanın kara olan 
dörtte birlik kısmı.  
            r. 26a/11, 27b/11, 27b/12 
            r.+ı 28b/05 
            r.+ uñ 27b/14 
            rubè-ı şarúì 28a/04, 28a/06 
            rubè-ı şimÀlìye 27b/10 
            r.+dür 28a/03 
ruóruóruóruó: Can, nefes. 
 r. 17a/11, 17b/06 
rÿórÿórÿórÿó----ı muèaôôamı muèaôôamı muèaôôamı muèaôôam: Melek. 17a/05 
RRRRÿóu’lÿóu’lÿóu’lÿóu’l---- úudüs úudüs úudüs úudüs: Cebrail. 18a/10 
RRRRÿóu’lÿóu’lÿóu’lÿóu’l----emìnemìnemìnemìn: Cebrail. 18a/10 

RuúiyaRuúiyaRuúiyaRuúiya: Altıncı göğün adı. 
 r. 4b/04 
RÿmRÿmRÿmRÿm: Yer adı. 
 r. 28a/02, 28a/14 
RÿmiyeRÿmiyeRÿmiyeRÿmiye: Yer adı. 
 r. 28a/02 
ruùÿbetruùÿbetruùÿbetruùÿbet: Yaşlık, nem. 
 r. 21a/13, 29a/08, 30b/15 
 r.+den 20a/04 
ruùÿbetruùÿbetruùÿbetruùÿbet----i i i i èèèèarøiyyearøiyyearøiyyearøiyye: Yeryüzünün nemi. 
29a/08 
sasasasaèÀèÀèÀèÀdetdetdetdet: Mutluluk. 
 s.+ini 5b/05 
 s.+lerüñ 33b/07 
sÀèatsÀèatsÀèatsÀèat: Vakit, zaman. 
 s. 12a/05, 32a/10 
 s.+da 3a/11 
 s.+de 15b/14 
 s.+e 32a/09 
äabÀäabÀäabÀäabÀ: Gün doğusundan esen hafif 
rüzgar. 
 ã. 21b/03 
 ã.+da 21b/08 
 ã.+dur 20b/15 
 ã.+ya 21b/07 
 ã.+yla 21b/11 
ããããababababÀÀÀÀhhhh: Günün başlangıcı. 
 ã. 26b/01 
sÀbièasÀbièasÀbièasÀbièa: Yedinci. 
 s. 7b/10 
åÀbiteåÀbiteåÀbiteåÀbite: Seyyar olmayan ve yerinde durur 
gibi görünen yıldız. 
 å. 6a/05 
 å.+(kevÀkib-i åÀbite) 6a/03, 
6a/04 
            å.+(úısm-ı åÀbite) 6a/05 
ãacãacãacãac: Baş derisini kaplayan kıllar. 
 ã. 10b/06 
saèdsaèdsaèdsaèd: Kutluluk, uğur. 
 s. 5a/14, 5b/01, 13a/10 
 s.+la 5b/05 
 s.+ligi 5b/02 
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 ãad-hezÀrÀn 1b/04 
 Saèd-ı ÕÀbiò+dür 14b/03 
 Saèd-i Ecnebiye+dür 14b/12 
ãadaúaãadaúaãadaúaãadaúa: Yoksullara yardım olarak 
karşılıksız verilen şey.  
           ã.35b/12 
äÀdıúäÀdıúäÀdıúäÀdıú: Kişi adı. 
 ã.+(C‘afer-i äÀdıú) 34a/07, 
34b/02 
ssssÀÀÀÀdisedisedisedise: Altıncı. 
 s. 7b/09 
ããããadradradradr: Göğüs. 
 s.+ınuñ 2a/07 
 s.+(emrÀø-ı ãadr) 24b/13 
SSSSaaaaèèèèdü’l Belàdü’l Belàdü’l Belàdü’l Belà::::    Ayın menzillerinden.    
           s.+ dür 14b/06 
SSSSaaaaèèèèdü’s Süèuddü’s Süèuddü’s Süèuddü’s Süèud:::: Ayın menzillerinden.    
 s.+dur 14b/08 
ããããafafafaf: Dizi, sıra. 
 s.+da 17a/11, 17a/11 
 s.+i 21a/08 
ãafÀãafÀãafÀãafÀ: Gönül şenliği. 
 ã.+sı 1b/11 
ãaferãaferãaferãafer: Arabi aylarının ikincisi. 
 ã. 33a/13, 33a/15 
ãÀfìãÀfìãÀfìãÀfì: Katıksız. 
 ã. 20a/08, 20a/09 
ãaàãaàãaàãaà: Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 
karşısında olan, sol karşıtı. 
 ã.+ında 19a/15 
sÀàışsÀàışsÀàışsÀàış: Sayı 
 s.+ı 6b/14 
 s.+ın 6a/08, 19a/04 
 s.+ınca 17b/07, 34b/08 
äaóóÀkäaóóÀkäaóóÀkäaóóÀk: Kişi adı. 
 ã. 18b/12 
ãÀóibãÀóibãÀóibãÀóib: Herhangi bir şey üzerinde 
mülkiyeti olan, malik. 
 ãÀóib-i ãÿr  17b/06,  
            ãÀóib-i Muóìùi+dür 30b/04 
ãaóãaóãaóãaóifeifeifeife: Sayfa. 

 ã. 18a/11, 18a/12, 18a/13, 
18a/13, 18a/14, 18a/14 
ãaóióãaóióãaóióãaóió: Gerçek, doğru. 
 ã. 15b/04, 21a/07, 21a/08, 
23b/12, 23b/13, 26a/05, 26b/11 
 ã.+(rivÀyet-i ãaóió+le) 25a/13 
            ä.-i BuòÀrì+de  17b/14 
saóúsaóúsaóúsaóú: Döğme, döğülme. 
 s.+la 20a/13 
ãaórÀãaórÀãaórÀãaórÀ: Kır, ova, çöl. 
 ã.+da 31a/11 
 ã.+dur 31a/11 
 ã.+sı 27a/06, 27a/07, 31a/11 
 ã.+sında 27a/08, 27b/03 
ãÀèikãÀèikãÀèikãÀèik: Sevkeden, götüren. 
 ã.+dur 20b/11 
ãÀiúaãÀiúaãÀiúaãÀiúa: Yıldırım. 
 ã. 23a/02, 23b/02 
SaèìrSaèìrSaèìrSaèìr: Tamu, cehennem. 
 s.+dür 5a/03 
SaúarSaúarSaúarSaúar: Tamu, cehennem. 
 s.+dur 5a/03 
saúfsaúfsaúfsaúf: Tavan, çatı, dam. 
            s.+ına 4a/02 
sÀúıùsÀúıùsÀúıùsÀúıù: Düşen, düşücü, düşmüş. 
 s. 12a/02, 12a/09, 13a/01 
æakilaæakilaæakilaæakila: Üçüncü yerin adı. 
 æ.+dur 4b/09 
sÀkinsÀkinsÀkinsÀkin: Oturan. 
 s. 3a/01, 8b/10, 12a/11, 14a/10, 
20b/08, 29b/04, 29b/04, 33a/13 
 s.+lerdür 28a/06 
salsalsalsal-: Salıvermek,başı boş bırakmak. 
 s.-dı 25a/09 
ãalavÀtãalavÀtãalavÀtãalavÀt    
 ã.+(şerÀyif-i ãalavÀt) 1b/04 
ãalavÀtullah ãalavÀtullah ãalavÀtullah ãalavÀtullah èèèèaleyhialeyhialeyhialeyhi: Selam onun 
üzerine olsun. 
 ã. 31b/13 
ãÀlióãÀlióãÀlióãÀlió: Dînin emrettiği şeylere uygun 
harekette bulunan.  
            ã. 19a/14 
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sÀlsÀlsÀlsÀlikÀnikÀnikÀnikÀn: Sâlikler, bir tarikata bağlanmış, 
bir şeyhe uymuş olanlar. 
 sÀlikÀnsÀlikÀnsÀlikÀnsÀlikÀn----ı beydÀı beydÀı beydÀı beydÀ----yı úıdemyı úıdemyı úıdemyı úıdem: Kıdem 
çölünün salikleri. 2a/04   
åÀliåeåÀliåeåÀliåeåÀliåe: Üçüncü. 
 å. 6a/05, 7b/08, 31a/05 
 s.+den 28b/04 
            å.+(èaôm-ı åÀliåe) 6a/05 
            å.+(úısm-ı åÀliåe) 6a/05 
ããããallallÀhu èaleyhi ve selemallallÀhu èaleyhi ve selemallallÀhu èaleyhi ve selemallallÀhu èaleyhi ve selem: Allah onun 
sanını yüceltsin. 
            ã. 16a/09, 21b/09, 24a/12, 
31a/08 
ãaman uàrısı yolıãaman uàrısı yolıãaman uàrısı yolıãaman uàrısı yolı: Samanyolu. 
 ã. 15a/12 
åÀmineåÀmineåÀmineåÀmine: Sekizinci. 
 å. 7b/10 
 å.+(menÀzil-i åÀmine)+nin 
12a/03 
åaniåaniåaniåani: İkinci. 
 å.+dür 15a/01 
 å.+(èaôm-ı åÀni) 6a/05 
ãarèaãarèaãarèaãarèa: Zaman zaman kendini 
kaybederek, olduğu yere düşme, vücutta 
şiddetli çırpınmalar ve ağız 
köpürmesiyle ortaya çıkan bir sinir 
hastalığı. 
 ã. 24b/05 
ssssarfearfearfearfe: Burç adı. 
 s.+dür 13b/05 
ãarãarãarãarãarãarãarãar: Şiddetli, gürültülü rüzgâr. 
            ã.+dur 20b/11 
ãaruãaruãaruãaru: Sarı renk. 
 ã. 4b/04 
 ã.+sı 26a/06 
ãatãatãatãat-: Bir değer karşılığında bir malı 
alıcıya vermek. 
 ã.-mak 10a/01, 10b/05 
 ã.-up 8b/09 
saùósaùósaùósaùó: Üstten görünen kısım. 
 s. 15b/08 
 s.+ı 5b/08, 15b/10 

 s.+ına 5b/09, 5b/10, 15b/11, 
20b/02, 20b/03 
 s.+ınuñ 15b/09 
 s.+uñ 5b/10, 15b/11 
 s.-ı aèalÀ+sı 20b/01 
           s.-ı ednÀ+sı 20b/02 
 s.+(mesÀóat-ı saùó-ı èarø) 26b/12 
ãatunãatunãatunãatun al al al al----:::: Fiyatını vererek bir şey almak.    
 ã.- 8a/03, 8a/05, 8a/08, 8a/14, 
8a/15, 8b/09, 9a/06, 9a/12, 9b/07, 
9b/10, 10a/12, 10b/04, 10b/07, 11a/06, 
11a/08, 11a/14, 11a/15 
ãavÀãavÀãavÀãavÀèèèèıúıúıúıú: Yıldırımlar. 
 ã.+la 29a/09 
savaşsavaşsavaşsavaş: Kavga. 
 s. 8a/04 
ãaydãaydãaydãayd: Av. 
 ã.+a 25a/08 
ssssÀÀÀÀyiryiryiryir: Diğer, başka, gayrı. 
 s. 10a/11, 31b/06 
ãayruãayruãayruãayru: Hasta. 
 ã.+yı 21b/06 
ãayyadãayyadãayyadãayyad: Avcı. 
 ã.+lar 30a/06 
sazsazsazsaz: Çalgı. 
 s. 11a/13 
sebebsebebsebebsebeb: Bir şeyin olmasına veya belli bir 
halde bulunmasına yol açan şey. 
 s. 29a/10, 32b/15 
 s.+i 22a/01, 24a/02 
 s.+iyle 24a/04 
 s.+le 20a/03 
 s.+lerden 21b/14 
secdesecdesecdesecde: Eğilme, tazim. 
 s. 3a/06 
 s.+ye 3a/06 
seçseçseçseç-: Benzerleri arasından ayırmak. 
 s.-eler 28b/13 
sedefsedefsedefsedef: İnci kabuğu. 
 s. 29a/15 
sefersefersefersefer: Yolculuk. 
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 s. 8a/02, 8a/08, 8b/06, 8b/12, 
9a/09, 9a/09, 10b/03, 11a/08 
 s.+de 8b/06 
 s.+e 8a/14, 11a/12 
 s.+i 8b/15, 9a/02, 9a/11, 9b/05, 
9b/09, 10a/02 
 s.+in 8b/03, 9b/01 
 s.+ler 10a/15 
 s.+lere 10a/08, 10b/08, 10b/12 
sefersefersefersefer----i baóri baóri baóri baór: Deniz seferi. 9b/02 
SefìneSefìneSefìneSefìne: Yıldız adı. 
 s. 7a/04 
sefiresefiresefiresefire: Seferler. 
 s.+lere 11a/01 
segirtsegirtsegirtsegirt-: Koşmak. 
 s.-mek 8a/12 
seóÀbseóÀbseóÀbseóÀb: Bulut. 
 s. 22a/04 
seseseseóóóóerererer: Sabahın gün doğmadan önceki 
zamanı. 
 s. 21b/05 
SSSSehmehmehmehm: Yıldız adı. 
 s. 6b/09 
æekeæekeæekeæeke: Altıncı yerin adı. 
 æ.+dür 4b/10 
sekirdesekirdesekirdesekirde-: Koşmak. 
 s.-mekden 24b/04 
sekizsekizsekizsekiz: Yediden sonraki sayı. 
 s. 6a/10, 6a/11, 6a/15, 6b/02, 
6b/03, 6b/09, 7a/03, 7a/14, 11b/09, 
11b/10, 15a/09, 15b/12, 17a/04, 31a/14 
 s.+i 28a/14 
           s.+inci 4b/15, 11b/12, 13a/07, 
14b/03, 35b/06 
 s.+inde 12a/07, 13b/15, 23b/02, 
33a/12, 34a/02, 34b/04, 34b/14, 35b/01, 
35b/15 
sekizyüzsekizyüzsekizyüzsekizyüz: Yedi yüz doksan dokuzdan 
sonraki sayı. 
 s. 5b/11 
seksanseksanseksanseksan: bknz. Seksen. 
 s. 2a/12, 2b/10 

seksenseksenseksenseksen: Yetmiş dokuzdan bir fazla. 
 s. 5a/09, 5b/13, 6a/01, 15a/09, 
15b/12 
seksensekizseksensekizseksensekizseksensekiz: Seksen dokuzdan önce. 
 s. 5b/11 
selselselselÀÀÀÀmmmm: Esenleme. 
 s. 2b/03 
 s.+um 2b/03 
SelyÀúSelyÀúSelyÀúSelyÀú: Yıldız adı. 
 s. 6b/04 
semÀksemÀksemÀksemÀk: Ayın burcu. 
 s.+dur13b/11 
semÀñsemÀñsemÀñsemÀñ: Ayın burcu. 
            s.+dur 15a/07 
semèsemèsemèsemè: Kulak. 
 s.+ine 17a/14 
semtsemtsemtsemt:  
 semtsemtsemtsemt----i kevÀkibi kevÀkibi kevÀkibi kevÀkib: Yıldızların 
semti. 30b/07 
åemÿdåemÿdåemÿdåemÿd: Bir kavim adı.  
 å. 18b/10 
semumsemumsemumsemum: Sam yeli, sıcak rüzgar. 
 s. 12b/10, 12b/14, 13a/02, 
13a/05 
sensensensen: Teklik ikinci kişiyi gösteren zamir. 
 s. 2b/05, 2b/06, 19b/03, 19b/05 
 s.+üñ 19a/13, 25a/14, 29b/08, 
32a/09 
 s.+üñle 30b/02 
sencarsencarsencarsencar: Yer adı. 
 s. 27a/08 
 s.+a 27a/06 
serserserser: Baş. 
 s.+ver 2a/07 
æerÀæerÀæerÀæerÀ: Yedinci yer adı. 
 æ.+dur 4b/10 
serceserceserceserce: Serçe. 
 s. 14b/08 
SereùÀnSereùÀnSereùÀnSereùÀn: Yengeç dönencesi. 
 s. 7a/14, 8b/04 
serserserserììììrrrr: Taht. 
 s.+inüñ 2a/07 
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seşenbeseşenbeseşenbeseşenbe: Salı günü. 
 s. 2b/15 
sevsevsevsev-: Sevgi ve bağlılık duymak. 
 s.-enler 33a/07 
ååååevevevevÀÀÀÀbitbitbitbit: Seyyar olmayan ve yerinde 
durur gibi görünen gök cisimleri. 
 å. 5b/08, 16b/01 
 å.+dedür 15a/08 
 å.+i 7a/09 
 å.+üñ 5b/13, 15b/11 
sevasevasevasevaóóóóilililil: Kıyılar.  
 s.+e 12a/11 
sevdsevdsevdsevdÀÀÀÀ: İstek, heves. 
            s. 14b/07 
æevræevræevræevr: Burç adı. 
 s. 7a/13, 8a/07 
sssseyÀóÀteyÀóÀteyÀóÀteyÀóÀt: Yolculuk, gezi. 
 s. 2b/11 
seylseylseylseyl: Sel. 
 s. 24b/15, 25a/05 
 s.+ler 29a/11 
           seylseylseylseyl----i èaôìm:i èaôìm:i èaôìm:i èaôìm: Büyük sel. 25a/04 
seyrseyrseyrseyr: Yürüme, gitme. 
 s. 5a/08, 5a/13, 5b/03, 6a/03, 
10b/02, 11b/10, 30b/06 
seyyseyyseyyseyyÀÀÀÀrrrrÀÀÀÀtttt: Gezegenler. 
 s. 16b/01 
seyyseyyseyyseyyÀÀÀÀrererere: Gezegen. 
 s. 10a/04 
 s.+(kevÀkib-i seyyÀre) 10a/04 
seyyiseyyiseyyiseyyiééééÀÀÀÀtttt: Günahlar. 
 s. 19b/03 
SeyyidSeyyidSeyyidSeyyid----i KÀ’inÀti KÀ’inÀti KÀ’inÀti KÀ’inÀt: Hz. Muhammed.
 s.33b/08 
seyyiseyyiseyyiseyyiééééeeee: Günah. 
 s. 19b/03 
ãıbàatuãıbàatuãıbàatuãıbàatu’’’’llahllahllahllah:   
 ã.+(òırúa-pÿşÀn-ı ãıbàatu’llah) 
2a/05 
äıddíúäıddíúäıddíúäıddíú: Kişi adı. 
 ä.+(Yÿsuf-ı äıddíú+ı) 18b/08 
ããããıfatıfatıfatıfat: Vasıflar. 

 ã. 21b/15 
 ã.+lu 28a/09 
äıäıäıäıffìnffìnffìnffìn: Yer adı. 
 ã.+dür 34b/01 
ããããııııóóóóóóóóaaaatttt: Sağlamlık, sağlık. 
 ã. 32b/11 
ããããılaılaılaıla: Memleketine gitme. 
 ã. 33a/11 
ãınãınãınãın-: Kırılmak. 
 ã.-ur 13a/15 
sırsırsırsır: Gizli tutulan, kimseye söylenmeyen 
şey. 
 s.+dan 30b/02 
silsilsilsilÀóÀóÀóÀó: Silah. 
 s. 9a/10, 34a/10 
silksilksilksilk-: Ani bir hareketle sarsılmak. 
 s.-inmek 24b/03 
sinsinsinsinìììì: Sene, yıl. 
 s.+ne 32a/08 
 s.+ni 32a/08 
SìnÀSìnÀSìnÀSìnÀ: Kişi adı. 
 s.+(Şeyò Ebÿ èAli bin SìnÀ) 
23a/07 
sirkesirkesirkesirke: Yemeklere ekşilik vermek için 
kullanılan ekşimiş üzüm suyu. 
 s. 24a/07 
SìvÀrSìvÀrSìvÀrSìvÀr: Yer adı. 
 s. 28a/02 
siyavuşsiyavuşsiyavuşsiyavuş: Burç adı. 
 s. 6b/06 
sisisisizzzz: Çokluk ikinci şahıs zamiri. 
 s.+üñ 19a/05 
ããããooooààààılılılıl-: Darlaşıp çukurlaşmak. 
 ã.-mış 30a/09 
ããããooooóóóóbetbetbetbet: Dostça, arkadaşça konuşarakhoş 
bir vakit geçirme. 
 ã. 30b/03 
ãoñraãoñraãoñraãoñra: Daha ileriki bir zamanda, 
müteakiben. 
 ã. 2b/01, 2b/09, 2b/11, 3b/02, 
12b/05, 17b/13, 18b/08, 19a/07, 19a/12, 
22a/09, 23b/09, 24b/04, 25a/10, 29b/04, 
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30a/01, 30a/05, 30a/08, 30a/13, 30b/06, 
35b/09 
ããããorororor-: Birine soru yönelterek herhangi bir 
konuda ondan bilgi istemek. 
 ã.-dum 29b/14, 30a/03 
 ã.-mak 11a/04 
ããããovuovuovuovuúúúú: Isısı düşük olan,sıcak karşıtı. 
 ã.12a/03, 12a/15, 12b/01, 
13a/15, 13b/04, 13b/04, 14a/10, 21a/05, 
21b/02, 21b/02, 21b/04, 22a/10, 22a/14, 
22b/15, 23a/01, 24b/05, 25b/15, 30b/09, 
30b/09 
 ã.+dan 22a/12 
 ã.+dur 19b/14, 20a/01, 20a/06, 
21a/02, 23b/06, 28b/04 
 ã.+ı 20b/01 
            ã.+ı+(ãovuàı )35a/11 
 ã.+lar 21a/03 
sözsözsözsöz: Bir düşünceyi eksiksiz olarak 
anlatan kelime dizisi, lakırdı, kelam, 
kavil. 
 s.+ünden 30b/03 
ããããuuuu: Hidrojenle oksijenden oluşan,oda 
sıcaklığında sıvı durumundabulunan, 
renksiz, kokusuz, içilen madde. 
 ã. 3b/02, 3b/02, 3b/03, 3b/06, 
4a/14, 4a/14, 13a/08, 14a/10, 14b/04, 
19b/11, 19b/14, 20a/01, 20a/04, 20a/05, 
20a/09, 20a/11, 20a/12, 20a/12, 20a/13, 
20a/13, 20b/07, 21b/02, 21b/02, 22a/08, 
22b/11, 22b/12, 23a/06, 23b/05, 23b/11, 
23b/13, 23b/15, 24a/01, 24a/02, 24a/03, 
24a/05, 24a/06, 24b/08, 25b/12, 25b/12, 
26a/10, 27b/11, 30a/10, 30b/11, 30b/13, 
35b/07 
 ã.+da 4a/14, 23b/14, 26b/03 
 ã.+dan 19b/14, 20b/06, 26b/03, 
27b/10 
 ã.+lar 12b/02, 13a/02, 13b/07, 
14a/06, 14a/07, 15a/06, 22a/04, 22a/05 
 ã.+lardan 22b/05, 24a/09, 30b/12 
 ã.+larını 16b/10 

 ã.+laruñ 24a/08 
 ã.+nuñ 23b/12, 24a/02, 24a/15 
 ã.+samakdan 24b/04 
 ã.+ya 3b/02, 16b/07, 20b/05, 
23a/01, 23a/04, 24b/05 
 s.+yı 12b/02, 13b/08, 20a/11, 
24b/05, 24b/07, 24b/09, 29a/13, 30b/11 
 s.+yunı 21a/15 
susususuééééÀlÀlÀlÀl: Sorma, soruşturma. 
 s. 2b/13, 3a/14, 4a/15, 4b/05, 
4b/07, 5a/04, 19a/13, 25a/12, 29b/09, 
30a/06, 30a/10, 30a/14, 31a/08, 31a/09, 
32b/15 
ããããububububóóóó: Sabah. 
 ãubãubãubãubóóóó----ı kÀmrÀnìı kÀmrÀnìı kÀmrÀnìı kÀmrÀnì----i dìni dìni dìni dìn: Dinin 
mutlu sabahı. 1b/08 
ssssubóÀnîubóÀnîubóÀnîubóÀnî: Allah’a ait. 
 s.+( esrÀr-ı SubóÀnî) 2a/06 
SucèÀSucèÀSucèÀSucèÀ: Burç adı.  
            s. 7a/05, 7a/06  
ãuàrÀãuàrÀãuàrÀãuàrÀ: Daha küçük. 
 ã.+(óükm-i ãuàrÀ)+sı 5a/10 
ããããuuuuóóóóufufufuf: Sayfalar. 
 ã. 34b/11 
suòÿnetsuòÿnetsuòÿnetsuòÿnet:  
 s. 21b/08, 22a/05, 22b/03 
suksuksuksukÿÿÿÿnetnetnetnet: Sakinlik. 
 s. 11b/06 
suúÿùsuúÿùsuúÿùsuúÿù: Düşme, aşağı inme. 
 s. 12a/09, 12a/13, 13a/14 
 s.+ı 12a/07, 12b/07, 12b/11 
sulùÀnsulùÀnsulùÀnsulùÀn: Padişah, hükümdar. 
 s.+(SulùÀn Maómÿd) 23a/10 
ãunãunãunãun-: Bir büyüğe veya nezaket 
gereğince bir kimseye bir şeyi vermek, 
yollamak. 
 ã.-ar 19a/07 
 ã.-arsız 19a/06 
sunsunsunsunúúúúurururur: Akdoğan. 
 s. 25a/09 
 s.+la 25b/02 
 s.+u 25a/09 
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ãunÿfãunÿfãunÿfãunÿf: Sınıflar. 
 ãunÿf-ı cevÀhir-i zevÀhir-i 
teslìmÀt 1b/07 
ãÿrãÿrãÿrãÿr: Boynuzdan yapılmış büyük boru.  
 ã. 17b/06, 18a/02 
 ã.+a 10b/02 
 ã.+ı 17b/15 
 ã.+ında 17b/06 
 ã.+(ãÀóib-i ãÿr)  17b/06  
ssssÿÿÿÿrererere: Kuran’ın ayrıldığı 114 
bölümünden her biri. 
 Sure-i Loúman+da  25b/14 
ãÿretãÿretãÿretãÿret: Görünüş, kılık. 
 ã. 6a/14, 6a/15, 6b/01, 6b/02, 
6b/05, 6b/15  
 ã.+de 6a/10, 6a/14, 6a/14, 6b/01, 
6b/01, 6b/02, 6b/03, 6b/04, 6b/05, 
6b/06, 6b/06, 6b/07, 6b/08, 6b/09, 
6b/10, 6b/11, 6b/11, 6b/12, 6b/13, 
6b/13, 6b/15, 7a/01, 7a/02, 7a/02, 7a/03, 
7a/04, 7a/04, 7a/05, 7a/06, 7a/07, 7a/07, 
7a/08, 7a/11,7a/12,  7a/13, 7a/14, 7a/15, 
7a/15, 7b/01, 7b/02, 7b/03, 7b/04, 
7b/04, 7b/05 
            ã.+dedür 6a/12 
 ã.+deki 7a/10 
 ã.+dür 6a/12, 6b/14 
 ã.+inde 32a/11 
 ã.+indedür 16b/14, 16b/15, 
17a/01, 25b/01, 26a/03, 26a/04 
 ã.+inden 25b/01 
 ã.+ini 6a/09 
 ã.+leri 6a/13 
 ã.+lü 20b/04 
 ã.+lüdür 20a/15 
            ã.-i felek 5a/08 
            ã.-i nÀr+la 23a/03 
            ã.+(envÀè-ı ãÿret) 16a/07 
            ã.+( òÀric -i ãÿret) 6a/14, 6a/15, 
6b/01, 6b/02, 6b/05 , 6b/14 
             ã.+( òÀric -i ãÿret) +de 6b/08, 
7a/03, 7a/13, 7b/03, 7b/04, 7b/05 

             ã.+( òÀric -i ãÿret) +dedür 6a/11 
ãurfeãurfeãurfeãurfe: Burç adı. 
 ã.+dür 15a/01 
ãuverãuverãuverãuver: Suretler. 
 ã.-i şimÀliyye 6a/12 
SübbÿóiSübbÿóiSübbÿóiSübbÿói: Allah. 
 s.+(bÀà-ı Sübbÿói) 2a/03 
sübhanallahsübhanallahsübhanallahsübhanallah: Allah’ı her türlü 
arazlardan, kusur, ayıp ve eksiklerden 
tenzih ederim anlamında söz. 
 s. 30a/04, 30a/11 
südsüdsüdsüd: Süt.  
 s.+den 8a/11, 8b/07 
süddesüddesüddesüdde: Kapı. 
 s.+(aãóÀb-ı südde )+ye 24b/02 
SüffÀóSüffÀóSüffÀóSüffÀó: Kişi adı.  
 s. 33b/04 
SüheylSüheylSüheylSüheyl: Semanın güney yarımküresinde 
bulunan sefine-i nuh burcundakiparlak 
ve büyük bir yıldızın adı. 
 s. 20b/14, 21a/01 
SüleymSüleymSüleymSüleymÀÀÀÀnnnn: Kişi adı. 
 s. 32b/09 
åülüååülüååülüååülüå: Üçte bir. 
 å.+i 5a/10, 27a/13, 27b/02 
            å.+ün 31a/06 
sünbülesünbülesünbülesünbüle: Burç adı. 
 s. 7b/01 
sünnetsünnetsünnetsünnet: Hz. Muhammed’in sözleri,işleri 
ve tasvipleri. 
 s. 8a/04, 8b/15, 9a/04, 10a/03 
 s.+i 33a/09 
 s.+ini 33a/03 
sürsürsürsür-: Herhangi bir durum içinde 
bulunmak. 
 s.-düm 2b/11 
 s.-er 29a/13 
 s.-me 33a/10 
ååååüreyyÀüreyyÀüreyyÀüreyyÀ: Ülker yıldızı. 
 å. 12b/04, 14a/07 
 å.+dur 12a/13, 14a/08 
süstsüstsüstsüst: Gevşek, sölpük. 
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 s. 21a/14, 24b/01, 24b/07 
sütsütsütsüt: Besin değeri yüksek beyaz sıvı. 
 s. 24a/07 
ssssüüüüèèèèudududud: : : : Ayın menzili. 
 s.+dur 14b/08 
şÀdmÀnìşÀdmÀnìşÀdmÀnìşÀdmÀnì: Sevinç. 
 ş.+(ôuhÿr-ı tebÀşìr-i şÀdmÀnì-i 
yaúín) 1b/09 
ŞamŞamŞamŞam: Yer adı. 
 ş. 28a/02 
 ş.+da 25a/03 
şÀmìşÀmìşÀmìşÀmì: ? 
 ş.+dür 12a/01 
şarúşarúşarúşarú: Doğu. 
 ş.+dan 27b/09 
 ş.+(rubè-ı şarúì) 28a/04, 28a/06 
şarşarşarşarùùùùeyneyneyneyn: Hamel burcundaki iki yıldızın 
adı. 
 ş. 14a/04 
 ş.+dür 12a/04, 14a/02 
şaşaşaşaùùùùrançrançrançranç: Satranç oyunu. 
 ş. 11a/15 
şÀyibeşÀyibeşÀyibeşÀyibe: Şaibe, kusur. 
 şÀyibeşÀyibeşÀyibeşÀyibe----i taèannüfi taèannüfi taèannüfi taèannüf: Azarlama 
kusuru. 1b/12 
ŞŞŞŞebbetebbetebbetebbet: Yer adı. 
 ş. 28a/04 
şefÀèatşefÀèatşefÀèatşefÀèat: Birinin suçunun bağışlanması 
için yapılan aracılık. 
 ş. 16b/14 
şeffÀfşeffÀfşeffÀfşeffÀf: Saydam. 
 ş.+dur 20b/04 
şehşehşehşehÀÀÀÀdetdetdetdet: Tanıklık. 
 ş. 33a/05 
şehìdşehìdşehìdşehìd: Din uğrunda savaşta ölen kimse. 
 ş.+(óüseyn-i şehìd)+üñ 33a/07, 
33b/01 
şehirşehirşehirşehir: Yerleşim alanı, kent. 
 ş. 28a/10, 29b/05, 29b/14, 
29b/15, 30a/03, 30a/04, 30a/13, 30a/14, 
30b/01, 32a/12 
 ş.+den 30a/01 

 ş.+e 29b/12 
 ş.+ine 33b/02 
 ş.+leri 28a/07 
 ş.+üñ 30a/15 
şehristanşehristanşehristanşehristan: Büyük şehir. 
 ş. 18b/05 
şehvetşehvetşehvetşehvet: Cinsel istek. 
 ş. 24b/14 
 ş.+den 16a/03 
 ş.+e 14b/08, 14b/11, 24b/02 
 ş.+i 21a/08 
şekerşekerşekerşeker: Bir çok bitkilerin sap ve 
köklerinin öz suyundan çıkarılan, çoğu 
tatlı olan maddelerin genel adı. 
 ş. 13a/06, 14a/01 
şekşekşekşekiiiillll: Bir nesnenin niteliği, biçimi. 
 ş.+i 23b/08 
şemeşemeşemeşeme: Bir kere koklama. 
 ş. 1b/05 
şemsşemsşemsşems: Güneş. 
 ş.+den 24a/03 
 ş.+le 24a/13 
şenbeşenbeşenbeşenbe: Cumartesi. 
 ş. 3a/07, 5a/12, 5a/12 
şerşerşerşer: Kötülük, fenalık. 
 ş.+(ehl-i şer) 15b/07 
şerÀyifşerÀyifşerÀyifşerÀyif: Mutlular, kutlular. 
 şerÀyif-i ãalavÀt 1b/04  
şerefşerefşerefşeref: Büyüklük, yükseklik. 
 ş.+idür 7b/15, 8a/07, 8b/05, 
9a/01, 9a/14, 9b/04, 9b/13 
şerşerşerşerììììffff: Şerefli, mübarek. 
 ş.+dür 35b/10 
 ş.+(mevlid-i şerìf-i ‘aleyh) 
33b/12 
ŞermióŞermióŞermióŞermió: Kişi adı. 
 ş.+(Ebu’l-àıyÀs Aómed bin 
Şermió) 32a/03 
şerrşerrşerrşerr: bknz. Şer. 
 ş.+in 19b/01 
 ş.+ini 19b/01 
şevleşevleşevleşevle: : : : Ayın menzili. 
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 ş.+dür 12b/14, 14a/11 
şevvşevvşevvşevvÀÀÀÀllll: Arabi ayların onuncusu. 
 ş. 35a/05 
şeyÀùìnşeyÀùìnşeyÀùìnşeyÀùìn: Şeytanlar. 
 ş.+e 34b/10 
şeyòşeyòşeyòşeyò: Bir tekke veya zaviyede reislik 
eden ve müritleri bulunan kimse. 
 ş. 23a/14, 23b/01 
 ş.+leri 10a/07 
 Şeyò Ebÿ èAli bin SìnÀ 23a/07 
ŞeyŞeyŞeyŞeyùÀùÀùÀùÀnnnn: İsyancı meleklerin, kötü 
ruhların başı olan varlık. 
 ş. 3a/13 
şiddetşiddetşiddetşiddet: Sertlik, katılık. 
 ş. 22b/08 
şimÀlşimÀlşimÀlşimÀl: Kuzey. 
 ş. 21a/02, 21a/09, 22a/02, 27a/10 
 ş.+dedür 6a/10 
 ş.+den 15b/01, 27b/10 
 ş.+dür 20b/14, 27b/15 
 ş.+e 15b/02, 28b/09, 30b/07 
 ş.+edir 28b/07 
 ş.+i 15b/03, 15b/03, 27b/07, 
28a/04 
 ş.+idür 28a/03 
 ş.+iye 27b/10 
 ş.+(ãuver-i şimÀliyye) 6a/12 
 ş.+(úuùb-ı şimÀl)+inüñ 27a/08 
           ş.+(rubè-ı şimÀlìye) 27b/10 
şirÀşirÀşirÀşirÀ: Satın alma. 
 ş.+(beyè ü şirÀ): Alım satım. 
ş. 8b/13, 9a/13, 10a/13 
şirketşirketşirketşirket: Ortaklık. 
 ş. 8a/05, 8a/10, 8a/15, 8b/09, 
9a/06, 9b/01, 9b/08, 9b/11, 10a/01 
şişşişşişşiş: Şişmiş, şişkin. 
 ş.+ine 24b/06 
şişeşişeşişeşişe: Sıvıların konulduğu dar ağızlı uzun 
kap. 
 ş. 20a/10 
ŞitŞitŞitŞit: Kişi adı. 
 ş. 18a/13 

şolşolşolşol: Şu. 
 ş. 31a/01 
 ş.+kadar 18b/06 
şöyleşöyleşöyleşöyle: Şunun gibi, şuna benzer. 
 ş. 7b/09, 18a/09, 18b/13, 31a/03 
 ş.+dür 19a/05 
            ş.+ki 23b/01 
şuşuşuşuèèèèÀÀÀÀ: Işın. 
 ş. 30b/07 
şubaşubaşubaşubaùùùù: Yirmi sekiz, artık yıllarda yirmi 
dokuz gün süren, yılın ikinci ayı. 
 ş.+uñ 13a/14, 13b/03, 14b/09, 
14b/12 
şuhÿrşuhÿrşuhÿrşuhÿr: Aylar. 
 ş.+a 32a/09 
 ş.-ı eyyÀm+a 32a/09 
şükrşükrşükrşükrÀÀÀÀnenenene: Şükran alameti. 
 ş.+si 33a/01 
tatatata: Kadar, dek, değin. 
 t. 2b/07, 3b/09, 4a/01, 7b/14, 
11b/10, 12a/15, 14a/04, 14a/06, 16a/01, 
16a/12, 17b/09, 19b/10, 23a/04, 24a/15, 
27a/12, 27b/01, 27b/09, 28a/02, 29a/12, 
29b/08, 30b/04, 33a/05, 33b/10, 35a/09, 
35a/14 
tatatataèèèèallukallukallukalluk: İlişiği, ilgisi olma. 
 t.+dur 5a/12 
ùùùùaaaaèèèèamamamam: Yemek, aş. 
 ù. 19a/05 
taèannüftaèannüftaèannüftaèannüf: Tekdir etme, azarlama. 
 t. 2a/01 
ùabaúaùabaúaùabaúaùabaúa: Kat, katman. 
 ùabaúa-i nÀr+da 22b/05 
ùùùùabanabanabanaban: Işıklı, parlak. 
 ù. 1b/09 
ÙaberìÙaberìÙaberìÙaberì: Kişi adı. 
 ù. 16b/13 
ÙaberiyyÀÙaberiyyÀÙaberiyyÀÙaberiyyÀ: Kişi adı. 
 ù.+(TevÀrìò-i Muóammed-i 
ÙaberiyyÀ+dan) 2a/09 
ùabùabùabùabììììèatèatèatèat: Kainat. 
 ù. 5a/15 
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 ù.+ı 5b/04, 19b/12, 19b/13, 
19b/15, 20a/01, 24b/11 
 ù.+ını 24a/06, 24a/07 
ttttaaaaèèèèbirbirbirbir: İfade, anlatma. 
 t.+inde 15b/15 
ùablùablùablùabl: Davul. 
 ù. 26a/04 
tafãìltafãìltafãìltafãìl: Uzun uzadıya anlatma. 
 t. 6a/13 
            t.+ile 6b/15 
 t.+le 7a/12, 10a/05 
ùaàùaàùaàùaà: Yeryüzünün çıkıntılı, yüksek, 
eğimli, oldukça geniş bir alana yayılan 
bölümlerine verilen ad. 
 ù. 27b/13, 29a/02, 29a/02, 
29a/04, 29a/05, 29a/07, 29a/07, 29a/12, 
29a/14, 30b/10 
 ù.+dur 23b/11 
 ù.+ında 32b/06 
 t.+lar 17a/15, 21a/05, 26b/04, 
29b/02 
 ù.+lara 24a/11 
 ù.+lardan 25a/01 
 ù.+laruñ 23b/09 
 ù.+uñ 31a/03 
tatatataòòòòılılılıl: Buğday, arpa, mısır, çavdar, pirinç 
gibi tahılların genel adı. 
 t. 10a/06 
taóiyyÀttaóiyyÀttaóiyyÀttaóiyyÀt: Selamlar, hayır dualar. 
 t.-ı 1b/06 
 t.+( efdalü’t- taóiyyÀt) 33b/12 
            t.+(leùÀyif-i taóiyyÀt) 1b/06 
taólìltaólìltaólìltaólìl: Mürekkep bir cismi tesbit etmek 
için esas unsurlara ayırma. 
 t. 22b/03, 24a/11, 24b/10, 
30b/13, 31a/01 
ùùùùaifeaifeaifeaife: Bölük, takım. 
 ù.+nüñ 15b/04 
taúÀøÀtaúÀøÀtaúÀøÀtaúÀøÀ: Alacaklının borçluyu 
sıkıştırması. 
 t. 10b/01 
 t.+dan 10b/04 

tatatataúúúúddddììììrrrr: Ezelde Allah’ın olmasını istediği 
şeyler. 
 t. 16a/15 
 t.+iyle 7b/12 
takdìstakdìstakdìstakdìs: Kutsallaştırma. 
 t.t.t.t.----i LÀi LÀi LÀi LÀ----yezÀlyezÀlyezÀlyezÀl: Allah’ı 
kutsallaştırma. 1b/01 
taúãirtaúãirtaúãirtaúãir: Kusur etme. 
 t. 12b/06 
ùalebùalebùalebùaleb: İsteme, dileme. 
            ù. 8a/02, 8b/12, 9a/05, 10a/11, 
10b/03, 10b/10, 10b/13, 11a/02, 11a/09, 
11b/03 
            ù.-i óuúÿú  10b/02 
 ù.-i óÀcet 10b/04 
ùÀlièùÀlièùÀlièùÀliè: Sonradan gelen. 
 ù. 11b/14 
ttttÀÀÀÀliblibliblib: İsteyen, istekli. 
 t. 16b/04, 34a/03 
 t.+den 16b/05 
taèlìmtaèlìmtaèlìmtaèlìm: Öğretme. 
 t.+le 10b/11 
ùamaúùamaúùamaúùamaú: Damak. 
 ù. 24b/06 
tamtamtamtamÀÀÀÀmmmm: Tam, bütün. 
 t. 5a/09, 6a/07, 13a/04, 15b/14, 
16b/08, 25a/05, 33a/04 
tamÀmettamÀmettamÀmettamÀmet: Tamamen. 
 t. 14b/02 
ùùùùamuamuamuamu: Cehennem. 
 ù. 3a/05, 5a/01, 34b/10, 35a/05 
 ù.+ları 2a/14 
 ù.+yı 3a/04, 5a/02 
ùanıúùanıúùanıúùanıú: Şahit 
 ù. 11b/04 
tañrıtañrıtañrıtañrı: Allah. 
 t. 2b/13, 2b/14, 3a/13, 3a/14, 
3a/14, 3b/01, 3b/01, 3b/04, 3b/11, 
3b/13, 4a/03, 4a/06, 4a/14, 4a/15, 4b/05, 
4b/11, 5a/01 
ùarafùarafùarafùaraf: Yön, doğrultu. 
 ù. 26a/09, 27b/13 
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 ù.+a 26a/08, 26a/09, 29a/13 
 ù.+da 21a/04, 27b/15 
 ù.+dan 26a/07, 26a/14, 26a/15 
 ù.+ı 15b/03, 27b/14, 29a/04, 
31a/03 
 ù.+ına 26b/14, 27a/10, 27b/01, 
29a/05 
 ù.+ından 21a/01 
 ù.+ını 27b/07, 29a/05 
            ù.-ı cenÿb+dadur 6a/10 
ùaùaùaùarferferferfe: Burç adı. 
 ù.+dür 13a/13, 14b/08 
tÀrìòtÀrìòtÀrìòtÀrìò: Bir olayın gününü,ayını ve yılını 
bildiren söz veya gün. 
 t.+inde 25a/03 
            t.+(aãl-ı tÀrìò-i hicreti) 33b/10 
ùarìúùarìúùarìúùarìú: Yol. 
 ù.+le 28a/01 
            ù.-i burc+dadur 6a/11 
ùÀruùÀruùÀruùÀru: Darı. 
 ù. 23a/14 
tÀsèitÀsèitÀsèitÀsèi: Dokuzuncu. 
 t. 7b/10 
            t.+( felek-i TÀsèi) 15b/06 
tatatataããããnnnnììììffff: Sınıflandırma. 
 t. 2a/08 
ùùùùaşaşaşaş: Rengini içindeki maden,tuz ve 
oksitlerden alan sert ve katı madde. 
 ù. 20a/13, 25b/12, 25b/12, 
25b/13, 29a/03 
 ù.+a 22b/12, 22b/13 
 ù.+ları 20a/13, 29a/15 
 ù.+ların 29a/11 
 ù.+tan 35b/02 
ùùùùaşaşaşaş-: Bir yere veya bir şeye sığmamak. 
 ù.-ar 13b/07, 15a/06 
ùùùùaştaştaştaşt: Leğen. 
 ù. 25b/02 
ùùùùatatatat: Bazı cisimlerin tat alma organı 
üzerinde bıraktığı durum. 
 ù.+lu 23b/15, 24a/01, 24a/03, 
24a/05, 24b/09 

 ù.+ludur 24a/05, 24a/13 
ùùùùavavavavÀÀÀÀffff: Etrafını dolaşma. 
 ù. 28b/14 
ùùùùavaravaravaravar: Binek hayvanı. 
 ù. 8a/08, 8a/14, 8b/09, 8b/15, 
9a/05, 9a/12, 9b/01, 9b/07, 9b/10, 
11a/14, 23b/04 
ùùùùavavavavÀÀÀÀyifyifyifyif: Tayfalar. 
 ù.+inüñ 2a/06 
ùÀvusùÀvusùÀvusùÀvus: Sülüngillerden, eti ve yumurtası 
için üretilen kümes hayvanı. 
 ù.ù.ù.ù.----ıııı melÀikemelÀikemelÀikemelÀike: Cebrail. 18a/10 
ùÀvÿsÀnùÀvÿsÀnùÀvÿsÀnùÀvÿsÀn: Tavuslar. 
 ù.-ı çemen-i Úuddÿsì 2a/03 
ùùùùayaayaayaaya----::::    Dayamak, yaslamak. 
 ù.-dı 3b/09, 12a/1, 11b/15, 
12a/14, 12a/13, 18a/07, 18a/06, 18a/07 
18a/06 
ùùùùÀÀÀÀyifeyifeyifeyife: Bölük, takım. 
 ù. 28a/08, 28a/10 
tayintayintayintayin: Ayırma, belli etme. 
 t.+e 19a/08 
tatatataèèèèôìmôìmôìmôìm: Büyükleme, ululama. 
 t. 32b/01, 33a/06, 33a/07 
teteteteèèèèÀlÀÀlÀÀlÀÀlÀ: Yüksek olsun anlamına gelen söz 
olup Allah adıyla birlikte kullanılır. 
 t. 2a/14, 2a/15, 2b/13, 2b/14, 
3a/14, 3a/15, 3b/01, 3b/04, 3b/11, 
3b/13, 4a/03, 4a/04, 4a/06, 4a/14, 4a/15, 
4b/06, 4b/11, 5a/01, 7b/11, 15b/05, 
16a/05, 16a/14, 17a/02, 17a/07, 17b/12, 
17b/15, 18a/04, 18a/11, 18b/04, 19a/14, 
19b/06, 21b/10, 24a/01, 25b/09, 25b/11, 
26a/10, 26b/08, 31a/09, 31b/07, 31b/09, 
33b/06, 34b/06, 35a/04, 35a/06, 35a/10, 
35a/13, 35b/01, 35b/09 
 t.+dan 2a/13, 6a/08, 15b/10, 
26b/07 
 t.+nuñ 12b/05, 16b/06, 17b/04, 
31a/14, 31b/01 
 t.+ya 17a/13 
tebtebtebtebÀÀÀÀrekrekrekrek: Mübarek etsin. 
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 t. 4a/04 
tebÀşìrtebÀşìrtebÀşìrtebÀşìr: Müjde. 
 t.+(ôuhÿr-ı tebÀşìr-i şÀdmÀnì-i 
yaúín) 1b/09 
tectectectecÀÀÀÀvüzvüzvüzvüz: Sınırı aşma. 
 t. 30b/03 
tecdtecdtecdtecdììììdddd: Yenileme. 
 t. 31b/15 
tedbtedbtedbtedbììììrrrr: Bir şeyi temin edecek veya 
önleyecek yol, çare. 
 t.+le 20a/13 
tedrtedrtedrtedrììììcccc: Derece derece ilerleme. 
 t.+le 24a/11 
tefÀsìrtefÀsìrtefÀsìrtefÀsìr: Kuran’ı izah eden kitaplar. 
 t.+de 31b/06 
 t.-de 16a/12 
tefÀvüttefÀvüttefÀvüttefÀvüt: İki şeyin birbirinden farklı 
olması. 
 t.+süz 5a/08 
teferrücteferrücteferrücteferrüc: Açılma, ferahlama. 
 t. 11b/07 
tefstefstefstefsììììrrrr: Kuran’ın surelerini açıklayarak 
bunları yazma, yorumlama. 
 t.+inde 16b/13, 18a/09, 31b/03 
teàayyürteàayyürteàayyürteàayyür: Zıt olma, başka türlü olma. 
 t.+ünde 15b/15 
teòallüfteòallüfteòallüfteòallüf: Uygunsuzluk.  
 t. 13b/13 
tehltehltehltehlììììllll: İslam dininin tevhid akidesini 
hulasa eden ‘la ilahe illallah’ akidesini 
tekrarlama. 
 t. 16a/04, 19b/10 
 t.+de 17b/01 
tekellüftekellüftekellüftekellüf: Zahmetli iş görme. 
 t.+(bÿy-ı tekellüf) 1b/11 
temmuztemmuztemmuztemmuz: Yılın otuz bir gün süren 
yedinci ayı. 
 t.+uñ 12b/15, 13a/03, 13a/07, 
14b/01, 14b/04 
tentententen: Vücud. 
 t.+i 20a/09 
 t.+inde 17b/05, 34b/08 

tennÿrtennÿrtennÿrtennÿr: Fırın. 
 t. 22b/04 
            t.-ı ãubh-ı kÀmrÀnì-i dìn 1b/08 
tepsitepsitepsitepsi: Fincan, tabak, bardak gibi şeyleri 
taşımaya yarayan, derinliği olmayan 
düz kap. 
 t. 19a/05 
terbèiterbèiterbèiterbèi: Dörtleme. 
 t. 10a/07, 10b/08, 11a/01, 
11a/07, 11a/15 
terbiyetterbiyetterbiyetterbiyet: Besleyip büyütme. 
 t. 17a/08, 29a/06 
tervtervtervterviyeiyeiyeiye: İyiden iyiye, derin derin 
düşünme. 
 t.+dür 35b/07 
tesbìótesbìótesbìótesbìó: Allah’a tazim etme. 
 t. 16a/04, 17a/06, 17a/13, 19b/09 
 t.+de 17b/01 
tesbìóÀttesbìóÀttesbìóÀttesbìóÀt----ı melekìı melekìı melekìı melekì: Meleklerin Allah’ı 
tazim etmesi. 
 t. 1b/04 
tesdtesdtesdtesdììììssss: Altılama. 
 t. 10a/06, 10b/06, 10b/14, 
11a/06, 11a/14 
teésirteésirteésirteésir: Alamet, nişan bırakma. 
 t. 7b/13 
teålìåteålìåteålìåteålìå: Üçleme. 
 t. 10a/15, 10b/09, 11a/02, 
11a/09, 11b/02 
tesmiyetesmiyetesmiyetesmiye: İsimlendirme. 
 t. 7a/09, 27b/06, 27b/08, 27b/11 
tesnintesnintesnintesnin: Burç adı. 
 t.+dür 13a/03 
teşehhüdteşehhüdteşehhüdteşehhüd: Namazda oturarak 
ettehıyyatüyü okuma. 
 t. 16a/04 
teşrìnteşrìnteşrìnteşrìn: Eskiden yılın onuncu ve on 
birinci aylarına verilen ad. 
 teşrìnteşrìnteşrìnteşrìn----i evveli evveli evveli evvel: Ekim ayı. 
            t.+den 12a/09 
            t.+üñ 12a/07, 13b/12, 13b/15, 
14a/02,15a/05 
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             teşrìn             teşrìn             teşrìn             teşrìn----i Àòiri Àòiri Àòiri Àòir: Kasım ayı. 
             t.+ üñ 14a/05, 14a/08 
tevÀrìòtevÀrìòtevÀrìòtevÀrìò: Tarihler. 
 t.+den 2b/12 
 t.+lerden 2a/09 
            t.-i Muóammed-i ÙaberiyyÀ+dan 
2a/09 
tevbetevbetevbetevbe: İşlenmiş bir günah veya suçun bir 
daha işlenmeyeceğine dair verilen söz. 
 t.+si 32b/05, 35b/14 
TevrTevrTevrTevrÀÀÀÀtttt: Dört mukaddes kitaptan 
Musa’ya ineni. 
 t. 18a/15, 34b/12, 35a/14 
 t.+dan 18a/14 
tezvìctezvìctezvìctezvìc: Evlendirme. 
 tezvìc-i FÀùıma+dur 35b/06 
ùíbùíbùíbùíb: Güzel koku. 
 ù.-ı nefòa+sı: güzel kokusu. 
1b/06 
ùıbbùıbbùıbbùıbb: Hekimlik, tabiblik. 
            ù.+( ebi’t-ùıbb) 32a/3 
TınnìnTınnìnTınnìnTınnìn: Burç adı. 
 t. 6a/15 
tibntibntibntibn: ? 
 t. 24a/04, 24a/04 
tìretìretìretìre: Fal. 
 t.+dür 14b/06 
ttttììììzzzz: Çabuk. 
 t. 20a/09, 24b/15 
ùùùùobobobob: Top. 
 ù.+uñ 26a/04 
ùoàùoàùoàùoà-: Güneş, ay, yıldız ufuktan 
yükselerek görünmek. 
 ù.-ar 12a/09, 12b/15, 13a/03, 
13a/07, 13b/03, 13b/05, 13b/09, 13b/12, 
13b/15, 14a/03, 14a/06, 14a/11, 14a/14, 
14b/01, 14b/04, 14b/09, 14b/12, 14b/15, 
15a/02 
 ù.-dı 32b/07, 34b/02 
 ù.-dugınca 13a/09 
 ù.-dugından 12b/04 
 ù.-ınına 11b/14 

 ù.-mayınca 14a/05, 14a/07 
ùùùùoúoúoúoúsansansansan: Seksen dokuzdan sonra gelen 
sayı. 
 ù. 7a/11, 28a/13 
ùùùùooooúúúúunununun Dokunmak,temas etmek. 
            ù.-dı 23a/09, 23a/09  
            ù.-dugı 23a/10, 30b/08 
 ù.-dugını 22b/13 
 ù.-magla 29a/08 
ùùùùoúoúoúoúuzuzuzuz: Sekizden bir fazla. 
 t. 5a/07, 5b/13, 6a/15, 6b/10, 
7a/11, 7a/14, 7b/02, 7b/02, 15a/09, 
18a/12, 32a/13 
 ù.+dur 5a/09 
 ù.+ıncı 11b/11, 13a/10, 35b/08 
 ù.+ında 34a/07 
 ù.+sa 11b/12  
 ù.+unda 12b/12, 13a/07, 13a/08, 
14a/11, 14a/12, 14b/14, 14b/15, 34b/14 
 ù.+undadur 12b/11 
ùùùùolololol-: Dolu duruma gelmek. 
            ù.-dur 19b/06  
            ù.-durur 21b/12 
 ù.-maya 16b/10 
 ù.-mış 17b/09 
 ù.-sa 13b/01  
ùùùùoluoluoluolu: İçi boş olmayan, dolmuş. 
 ù. 20a/11, 22a/11, 22a/13, 30a/14 
 ù.+dur 19b/08, 25a/14 
ùonùonùonùon: Elbise, kılık kıyafet. 
 ù. 11a/06, 22b/12, 22b/13 
ùùùùoñoñoñoñ-: Buz tutmak. 
 ù.-ar 12b/02, 14b/02, 22a/12 
ùùùùopraopraopraopraúúúú: Yer kabuğunun toz durumuna 
gelmiş türlü kütle kırıntılarıyla,çürümüş 
organik cisimlerden oluşan ve canlılara 
yaşama ortamı sağlayan yüzey bölümü. 
 ù. 19b/12, 20a/01, 20a/04, 29b/03 
 ù.+uñ 19b/15 
ùùùùopopopopùùùùoluoluoluolu: Tamamen dolu. 
            ù.-dur 25a/07 
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toztoztoztoz: Çok küçük parçalara bölünmüş 
herhangi bir madde. 
 t. 29b/03 
 t.+la 21b/12 
 t.+uşub 20a/14 
ùÿlùÿlùÿlùÿl: Uzunluk. 
 ù.+ı 28b/10 
 ù.ù.ù.ù.----ı  ı  ı  ı  èèèèarøarøarøarø : Yeryüzünün uzunluğu. 
28b/09 
ùulèuùulèuùulèuùulèu: Doğma, doğuş. 
 ù. 11b/14, 13a/14, 14a/08 
 ù.+ı 12a/06, 12a/13, 12b/11, 
15a/03 
 ù.-ı eyyÀr+uñ 12b/06 
ùùùùumanumanumanuman: Duman. 
 ù. 22a/13 
ùùùùurururur-: Hareketsiz kalmak. 
 ù.-alum 19b/07, 19b/08 
 ù.-am 21b/11 
            ù.-dum 2b/02 
 ù.-kur 12b/02 
            ù.-mış 22b/11 
 ù.-mışdur 25b/10 
 ù.-mışlar 30a/02 
 ù.-sa 17a/11, 26a/12 
 ù.-salar 18a/08 
 ù.-uñuz 19b/09   
ÙuştiÙuştiÙuştiÙuşti: Kişi adı. 
 ù.+(Muóammed Ùuşti) 15b/15 
ùùùùutututut-: Sabit kılmak. 
 ù. 35a/14 
 ù.-am 33a/03 
 ù.-ar 20a/07, 24a/06, 24a/08, 
30b/11 
 ù.-arlar 28a/08 
 ù.-aruz 33a/02 
 ù.-dı 18b/10 
 ù.-dılar 27a/09 
 ù.-dıysa 33a/03 
 ù.-madıysa 33a/04 
 ù.-mak 11b/04 
 ù.-mış 30b/14 

 ù.-sun 33a/04 
ùuzùuzùuzùuz: Tuz. 
 ù.+ladılar 25b/08 
 ù.+lu 24a/02 
tükelitükelitükelitükeli: Hep, hepsi, bütün. 
 t. 33b/07 
tüttüttüttüt-: Duman veya buhar çıkarmak. 
 t.-er 11b/11 
uuuu: Ve. 
 u. 1b/12, 2b/15, 5a/14, 9b/03, 
10b/02, 29b/03, 29b/13 
ucucucuc: Bir nesnenin son ve sivri noktası. 
 u.+ını 27a/02, 27a/03 
ucuzucuzucuzucuz: Değeri az olan. 
 u.+luk 13a/05 
uçuçuçuç-: Hareketli kanatları yardımıyla 
havada düşmeden durmak, havada yol 
almak. 
 u.-anlar 3a/02 
 u.-ar 31a/01 
uçmauçmauçmauçmaàààà: Cennet. 
 u. 3a/04, 3a/04, 4b/12 
 u.+a 3a/06, 18b/06 
 u.+ı 4b/11 
 u.+ından 3b/12, 3b/14 
uçmauçmauçmauçmaúúúú: Cennet. 
 u. 4b/11, 4b/13, 4b/13, 4b/14, 
4b/14, 4b/15 
 u.+da 35b/09 
 u.+lar 34b/10 
 u.+ları 2a/14 
uuuuààààrararara-: Tesadüf etmek. 
 u.-dum 2a/11, 2a/13 , 30a/05, 
30a/09, 30a/13 
 u.-r 21a/06 
uuuuààààrırırırı: Hırsız. 
 u.+sı 15a/12 
uàuruàuruàuruàur: Yön, taraf. 
 u.+dan 20a/12 
UUUUóóóóudududud: Yer adı. 
 u.+dur 35a/09 
èUúÀbèUúÀbèUúÀbèUúÀb: Burç adı. 
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 u. 6b/09 
èuúÿdèuúÿdèuúÿdèuúÿd: Akitler, şartlar. 
 èuúÿd-ı tesbìóÀt-ı melekì 1b/03 
ÿlÀÿlÀÿlÀÿlÀ: Birinci, ilk. 
 ÿ. 31a/07 
ul[al]ul[al]ul[al]ul[al]::::    Uzatmak. 
           u.-mak 10a/14 
ulemÀulemÀulemÀulemÀ: Alimler, ilim sahipleri. 
 u. 34a/04, 35a/02 
 u.+yı 25a/12 
uluuluuluulu: Büyük. 
 u. 10a/13, 10b/15, 11a/03, 
18b/12, 19a/01, 20b/13, 29a/11, 31a/09 
 u.+lıgın 3a/15 
ulÿfulÿfulÿfulÿf: Binler. 
 ulÿf-ı àurer-i dürer-i daèvÀt 
1b/09 
èunãurèunãurèunãurèunãur: Unsur, eleman. 
 u.+laruñ 20a/02 
urururur-: Vurmak. 
 u.-dı 3b/03, 4a/02 
 u.-mak 8b/04, 10b/07 
 u.-sa 20b/07, 22b/12 
 u.-salar 20a/09 
èèèèurÿúurÿúurÿúurÿú: Irklar,kökler. 
 èèèèurÿú aòlÀùurÿú aòlÀùurÿú aòlÀùurÿú aòlÀù----ı fÀside+yleı fÀside+yleı fÀside+yleı fÀside+yle: Kötü 
unsurlu ırklar. 30b/15 
uşşuşşuşşuşşÀúÀúÀúÀú: Aşıklar. 
 u. 15a/13 
èUùaridèUùaridèUùaridèUùarid: Merkür. 
 u.+le 11a/13 
 u.+üñ 8a/12, 9a/14, 9b/14 
uyuyuyuyúúúúuuuu: Dış uyaranlara karşı bilincin 
bütünüyle veya bir bölümünün yittiği 
dinlenme durumu.  
 u. 21b/05 
uyuuyuuyuuyu-: Uyku durumunda olmak. 
 u.-mak 16a/07 
 u.-yam 2a/15 
uyuzuyuzuyuzuyuz: Uyuz böceğinin,üst derinin altına 
girerek yaptığı kaşındırıcı, bulaşıcı bir 
deri hastalığı. 

 u.+ı 24b/11 
uzunuzunuzunuzun: Bir şeyin bir uçtan öbür uca olan 
uzaklığı. 
 u. 28b/14, 30b/08 
 u.+lıgı 3b/12, 28b/07, 28b/08 
 u.+ragı 28b/07 
üüüü: Ve. 
 ü. 1b/07, 8a/03, 8a/08, 8b/13, 
9a/13, 11a/08, 16b/08, 29b/01, 30b/04 
ücücücüc: bknz. Üç. 
 ü. 12a/01, 28b/08 
 ü.+i 28a/14 
 ü.+ünde 35a/01 
üçüçüçüç: Dörtten önceki sayı. 
 ü. 4a/10, 6a/03, 6a/04, 6a/12, 
6b/06, 6b/07, 6b/14, 6b/15, 7a/01, 
7a/07, 7a/12, 7b/03, 15a/09, 15a/10, 
15a/11, 18a/03, 23a/10, 26b/15, 27a/14, 
27b/11, 31a/09 
 ü.+inde 12a/13, 14a/06, 33b/03 
 ü.+ünci 4b/02, 5a/03, 12a/13, 
14a/05, 15a/01, 18a/06, 20b/15, 31b/11, 
35b/10 
 ü.+üncide 32a/02 
 ü.+üncinüñ 4b/09 
 ü.+ünde 12a/13, 14a/06, 34b/11 
üçyüzüçyüzüçyüzüçyüz: Üç kere yüz. 
 ü. 5b/11, 32a/12 
üleşüleşüleşüleş-: Paylaştırmak. 
           ü.dürür 35b/8 
ÜmeyyeÜmeyyeÜmeyyeÜmeyye: Kişi adı. 
 ü. 33a/06 
ümümümümììììdddd: Umma, beklenti. 
 ü.+lerden 25a/10 
ümmetümmetümmetümmet: Bir peygambere inanıp 
bağlanan cemaat. 
 ü.+ine 34a/01 
 ü.+lerüñ 28a/15 
ÜmeyyeÜmeyyeÜmeyyeÜmeyye: Yer  adı. 
 ü.+(CezÀyir-i ÒÀlid  
Ümeyye+ye) 28a/03 
ümmü’nümmü’nümmü’nümmü’n----nücÿmnücÿmnücÿmnücÿm: Saman uğrusu. 
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 ü. 15a/15 
üstüstüstüst: Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 
yanı. 
 ü.+ünde 23b/07 
 ü.+ündedür 19b/15 
üstüstüstüstÀÀÀÀdddd: Usta, sanatkar. 
 ü.+lar 23a/13 
üzerüzerüzerüzeriiii: Bir şeyin yukarı,göğe doğru olan 
yanı. 
 ü.+nde 26a/01 
 ü.+ndedür 25b/13 
 ü.+nden 21a/03, 21a/12, 21a/13 
 ü.+ne 2a/01, 3b/10, 4a/03, 5a/02, 
10a/05, 16a/08, 15b/08, 18a/11, 18a/12, 
18a/13, 18a/13, 18a/14, 18a/14, 18a/15, 
18a/15, 18b/01, 18b/01, 19a/01, 19b/02, 
21b/02, 21b/02, 21b/15, 22a/04, 25b/10, 
25b/10, 25b/12, 25b/12, 26b/10, 27a/02, 
27b/05, 28b/11, 29a/03, 29a/07, 29b/02, 
33b/07, 34a/09, 35a/12, 35b/03 
 ü.+lerine+(üzerlerine) 2a/06 
üzümüzümüzümüzüm: Salkım durumunda bulunan 
meyve. 
 ü. 12b/10, 13a/12, 13b/14, 
24a/05 
VÀcibü’lVÀcibü’lVÀcibü’lVÀcibü’l----vücÿdvücÿdvücÿdvücÿd: Allah. 
 v.+(Óaøret-i VÀcibü’l-vücÿd) 
1b/02 
vavavavaèèèèdededede: Süre. 
 v. 35a/14 
vavavavaóóóóddddÀÀÀÀniyetniyetniyetniyet: Birlik, Allah’ın bir oluşu. 
 v.+ini 31b/09 
vavavavaóóóóyyyy: Bir fikrin veya bir emrin Allah 
tarafından bir peygambere bildirilmesi.
 v. 34a/06, 35a/06 
 v.+dür 18a/09 
vaúvaúvaúvaúaaaaèèèètü’ltü’ltü’ltü’l cerre cerre cerre cerre : Cemel vakası. 
 v. 35b/14 
vÀúıvÀúıvÀúıvÀúıèèèèaaaa: Olay. 
 v. v. v. v. ----i bedri bedri bedri bedr----i kübrÀi kübrÀi kübrÀi kübrÀ: Büyük Bedir 
vakası. 35a/02 

            v.v.v.v.----iiii İmÀm ÓüseynİmÀm ÓüseynİmÀm ÓüseynİmÀm Óüseyn: İmam 
Hüseyin vakası. 33a/05  
vaúivaúivaúivaúièèèè: Ortaya çıkan. 
  v. 7a/10, 7a/11, 12a/02, 23b/04, 
26b/05, 33a/05, 34a/04, 35b/15 
vavavavaúúúútttt: Zaman. 
 v. 2a/12, 12b/01, 21b/07, 
26b/01, 34a/01 
 v.+de 12b/08, 17b/01, 27a/04 
 v.+dür 19a/08 
 v.+i 29b/09 
            v.+in 13a/08 
 v.+inde 12a/10, 13a/15, 26b/02 
VaúvÀúVaúvÀúVaúvÀúVaúvÀú: Yemişleri insan biçiminde 
olduğu rivayet edilen bir masal ağacı. 
 v.+(Cezìre-i VaúvÀú+a) 28a/04 
varvarvarvar: Yok karşıtı. 
 v. 3a/10, 4a/09, 5b/08, 10a/05, 
11b/09, 15b/14, 16b/06, 16b/08, 16b/09, 
17a/12, 17a/12, 17a/13, 17b/03, 17b/08, 
17b/08, 17b/12, 18b/03, 18b/03, 18b/06, 
19a/04, 21b/09, 22a/03, 23b/14, 24a/05, 
24a/10, 25a/07, 25a/15, 27a/05, 28a/09, 
30a/10, 31a/10, 31a/12 
 v.+dı 3b/15, 19a/13, 25b/05, 
28b/14, 29b/05, 30a/03, 30a/11 
 v.+dur 26b/06, 31a/15 
 v.+ın 4a/15 
 v.+sa 30b/07 
varvarvarvar-: Ulaşmak, hasıl olmak. 
 v.-alar 28a/09 
 v.-dı 4a/09 
 v.-dılar 2b/08, 27a/07 
 v.-dum 2b/03 
 v.-mak 8a/05, 8a/14, 10b/02, 
10b/10 
 v.-sa 9a/09 
 v.-uñız 19b/09 
vasavasavasavasaùùùù: Orta, iki şeyin arası. 
 v.+ı 26b/10 
vavavavaããããffff: Nitelik. 
 v.+ından 31a/08 
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 v.+ını 16b/09 
vvvvÀøıóÀøıóÀøıóÀøıó: Açık, belli. 
 v. 23b/07, 33a/07 
veveveve: İki kelime veya iki cümle arasına 
girerek aralarında bir bağ olduğunu 
anlatır. 
 v. 1b/01, 1b/01, 1b/02, 1b/03, 
1b/03, 1b/03, 1b/04, 1b/05, 1b/06, 
1b/07, 1b/07, 1b/09, 1b/09, 1b/11, 
1b/11, 2a/01, 2a/02, 2a/02, 2a/03, 2a/07, 
2a/10, 2a/14, 2b/15, 3a/01, 3a/01, 3a/02, 
3a/02, 3a/02, 3a/05, 3a/05, 3a/06, 3a/07, 
3a/08, 3b/10, 4a/01, 4a/04, 4a/05, 4a/06, 
4b/06, 4b/07, 4b/11, 5a/01, 5a/04, 
5a/05, 5a/06, 5a/06, 5a/07, 5a/08, 5a/08, 
5a/09, 5a/09, 5a/10, 5a/10, 5a/11, 5a/11, 
5a/12, 5a/12, 5a/12, 5a/14, 5a/14, 5a/15, 
5a/15, 5a/15, 5a/15, 5a/15, 5b/01, 5b/01, 
5b/02, 5b/03, 5b/04, 5b/05, 5b/06, 
5b/08, 5b/09, 5b/10, 5b/11, 5b/11, 
5b/12, 5b/12, 5b/13, 5b/14, 5b/14, 
5b/15, 5b/15, 6a/01, 6a/01, 6a/02, 6a/03, 
6a/04, 6a/04, 6a/05, 6a/05, 6a/06, 6a/08, 
6a/08, 6a/09, 6a/10, 6a/11, 6a/12, 6a/13, 
6a/14, 6b/01, 6b/02, 6b/02, 6b/03, 
6b/03, 6b/07, 6b/08, 6b/10, 6b/13, 
6b/14, 6b/14, 7a/01, 7a/03, 7a/05, 7a/12, 
7a/13, 7a/14, 7a/15, 7a/15, 7b/01, 7b/02, 
7b/03, 7b/04, 7b/05, 7b/06, 7b/06, 
7b/07, 7b/07, 7b/08, 7b/08, 7b/09, 
7b/09, 7b/09, 7b/09, 7b/10, 7b/10, 
7b/10, 7b/13, 7b/13, 7b/15, 7b/15, 
8a/01, 8a/02, 8a/02, 8a/03, 8a/03, 8a/04, 
8a/04, 8a/04, 8a/04, 8a/05, 8a/05, 8a/05, 
8a/05, 8a/06, 8a/06, 8a/07, 8a/07, 8a/08, 
8a/08, 8a/09, 8a/09, 8a/09, 8a/09, 8a/09, 
8a/10, 8a/10, 8a/10, 8a/10, 8a/11, 8a/11, 
8a/11, 8a/11, 8a/12, 8a/12, 8a/12, 8a/13, 
8a/13, 8a/13, 8a/14, 8a/14, 8a/14, 8a/15, 
8a/15, 8a/15, 8b/01, 8b/01, 8b/01, 
8b/02, 8b/02, 8b/02, 8b/03, 8b/03, 
8b/03, 8b/03, 8b/04, 8b/04, 8b/04, 

8b/05, 8b/05, 8b/05, 8b/06, 8b/06, 
8b/06, 8b/06, 8b/07, 8b/07, 8b/07, 
8b/07, 8b/08, 8b/08, 8b/08, 8b/09, 
8b/09, 8b/09, 8b/09, 8b/09, 8b/10, 
8b/10, 8b/10, 8b/10, 8b/11, 8b/12, 
8b/12, 8b/12, 8b/13, 8b/13, 8b/13, 
8b/13, 8b/13, 8b/13, 8b/14, 8b/14, 
8b/14, 8b/15, 8b/15, 8b/15, 9a/01, 
9a/01, 9a/01, 9a/02, 9a/02, 9a/02, 9a/03, 
9a/03, 9a/03, 9a/03, 9a/03, 9a/04, 9a/04, 
9a/04, 9a/04, 9a/05, 9a/05, 9a/05, 9a/06, 
9a/06, 9a/06, 9a/06, 9a/07, 9a/07, 9a/08, 
9a/08, 9a/09, 9a/09, 9a/09, 9a/10, 9a/10, 
9a/10, 9a/10, 9a/11, 9a/11, 9a/11, 9a/11, 
9a/12, 9a/12, 9a/12, 9a/12, 9a/13, 9a/13, 
9a/14, 9a/15, 9a/15, 9b/01, 9b/01, 
9b/01, 9b/01, 9b/01, 9b/02, 9b/02, 
9b/03, 9b/03, 9b/03, 9b/04, 9b/04, 
9b/05, 9b/05, 9b/05, 9b/05, 9b/06, 
9b/06, 9b/06, 9b/06, 9b/07, 9b/07, 
9b/07, 9b/08, 9b/08, 9b/08, 9b/09, 
9b/09, 9b/10, 9b/10, 9b/10, 9b/10, 
9b/11, 9b/11, 9b/11, 9b/12, 9b/12, 
9b/12, 9b/13, 9b/13, 9b/14, 9b/14, 
9b/14, 9b/15, 9b/15, 10a/01, 10a/01, 
10a/01, 10a/01, 10a/01, 10a/01, 10a/02, 
10a/02, 10a/02, 10a/03, 10a/03, 10a/03, 
10a/03, 10a/05, 10a/05, 10a/06, 10a/06, 
10a/07, 10a/07, 10a/07, 10a/08, 10a/08, 
10a/08, 10a/09, 10a/09, 10a/09, 10a/10, 
10a/10, 10a/10, 10a/11, 10a/11, 10a/11, 
10a/11, 10a/11, 10a/12, 10a/12, 10a/12, 
10a/13, 10a/13, 10a/13, 10a/13, 10a/14, 
10a/14, 10a/14, 10a/14, 10a/15, 10a/15, 
10b/01,10b/01, 10b/02, 10b/02, 10b/02, 
10b/03,10b/03, 10b/04, 10b/05, 10b/05, 
10b/05,10b/06, 10b/06, 10b/06, 10b/07, 
10b/07,10b/07, 10b/08, 10b/08, 10b/08, 
10b/09,10b/09, 10b/10, 10b/10, 10b/10, 
10b/11,10b/11, 10b/11, 10b/12, 10b/12, 
10b/12,10b/13, 10b/13, 10b/13, 10b/15, 
10b/15, 10b/15, 11a/01, 11a/01, 11a/01, 
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11a/02, 11a/02, 11a/03, 11a/03, 11a/03, 
11a/04, 11a/06, 11a/06, 11a/06, 11a/07, 
11a/07, 11a/07, 11a/07, 11a/08, 11a/08, 
11a/09, 11a/09, 11a/09, 11a/10, 11a/10, 
11a/10, 11a/10, 11a/11, 11a/11, 11a/12, 
11a/12, 11a/13, 11a/13, 11a/13, 11a/14, 
11a/15, 11a/15, 11a/15, 11b/01, 11b/01, 
11b/01,11b/02, 11b/02, 11b/02, 11b/02, 
11b/03,11b/03, 11b/03, 11b/03, 11b/04, 
11b/04, 11b/04, 11b/04, 11b/04, 11b/05, 
11b/05, 11b/05, 11b/06, 11b/06, 11b/06, 
11b/07, 11b/07, 11b/07, 11b/08, 11b/09, 
11b/12, 11b/12, 11b/13, 11b/15, 11b/15, 
11b/15, 12a/01, 12a/02, 12a/03, 12a/03, 
12a/05, 12a/06, 12a/07, 12a/07, 12a/08, 
12a/08, 12a/08, 12a/09, 12a/09, 12a/10, 
12a/10, 12a/10, 12a/11, 12a/11, 12a/12, 
12a/12, 12a/13, 12a/13, 12b/01, 12b/02, 
12b/02, 12b/03, 12b/07, 12b/09, 12b/09, 
12b/10, 12b/10, 12b/10, 12b/11, 12b/12, 
12b/13, 12b/13, 12b/13, 12b/14, 12b/14, 
13a/02, 13a/02, 13a/02, 13a/03, 13a/04, 
13a/04, 13a/06, 13a/06, 13a/07, 13a/08, 
13a/08, 13a/09, 13a/09, 13a/10, 13a/11, 
13a/11, 13a/12, 13a/12, 13a/12, 13a/13, 
13a/13, 13a/14, 13a/15, 13a/15, 13a/15, 
13b/02, 13b/03, 13b/04, 13b/04, 13b/04, 
13b/05, 13b/06, 13b/07, 13b/07, 13b/08, 
13b/09, 13b/09, 13b/10, 13b/10, 13b/10, 
13b/11, 13b/12, 13b/13, 13b/13, 13b/13, 
13b/14, 13b/14, 13b/14, 14a/01, 14a/01, 
14a/01, 14a/02, 14a/03, 14a/04, 14a/04, 
14a/05, 14a/06, 14a/06, 14a/06, 14a/07, 
14a/07, 14a/09, 14a/09, 14a/10, 14a/10, 
14a/11, 14a/12, 14a/12, 14a/12, 14a/13, 
14a/14, 14a/15, 14a/15, 14a/15, 14b/01, 
14b/01, 14b/02, 14b/02, 14b/02, 14b/04, 
14b/04, 14b/04, 14b/04, 14b/06, 14b/07, 
14b/07, 14b/08, 14b/09, 14b/09, 14b/10, 
14b/10, 14b/10, 14b/10, 14b/11, 14b/11, 
14b/11, 14b/11, 14b/12, 14b/13, 14b/15, 
14b/15, 14b/15, 15a/01, 15a/02, 15a/02, 

15a/03, 15a/03, 15a/03, 15a/04, 15a/04, 
15a/04, 15a/04, 15a/05, 15a/06, 15a/06, 
15a/06, 15a/06, 15a/07, 15a/07, 15a/07, 
15a/09, 15a/10, 15a/10, 15a/10, 15a/10, 
15a/10, 15a/11, 15a/11, 15a/14, 15a/14, 
15a/15, 15b/01, 15b/02, 15b/03, 15b/03, 
15b/06, 15b/07, 15b/07, 15b/08, 15b/09, 
15b/09, 15b/11, 15b/12, 15b/12, 15b/13, 
15b/13, 15b/14, 15b/15, 15b/15, 16a/03, 
16a/03, 16a/04, 16a/04, 16a/04, 16a/04, 
16a/05, 16a/07, 16a/07, 16a/08, 16a/08, 
16a/09, 16a/11, 16a/14, 16a/14, 16b/01, 
16b/01,16b/01, 16b/01, 16b/01, 16b/02, 
16b/02,16b/02, 16b/02, 16b/02, 16b/02, 
16b/03,16b/04, 16b/07, 16b/07, 16b/08, 
16b/09,16b/10, 16b/11, 16b/11, 16b/12, 
16b/15, 17a/01, 17a/01, 17a/06, 17a/07, 
17a/07, 17a/08, 17a/08, 17a/08, 17a/08, 
17a/09, 17a/09, 17a/09, 17a/12, 17a/12, 
17a/13, 17a/14, 17b/01, 17b/02, 17b/05, 
17b/05,17b/06, 17b/07, 17b/07, 17b/08, 
17b/08,17b/09, 17b/09, 17b/10, 17b/10, 
17b/11,17b/14, 17b/15, 18a/01, 18a/01, 
18a/04, 18a/05, 18a/06, 18a/06, 18a/10, 
18a/10, 18a/10, 18a/11, 18a/12, 18a/13, 
18a/14, 18a/14, 18a/15, 18a/15, 18b/01, 
18b/03,18b/05, 18b/06, 18b/07, 18b/08, 
18b/08,18b/10, 18b/10, 18b/11, 18b/13, 
18b/14, 18b/14, 18b/14, 19a/02, 19a/02, 
19a/03, 19a/03, 19a/04, 19a/04, 19a/10, 
19b/01,19b/01, 19b/01, 19b/03, 19b/10, 
19b/12,19b/13, 19b/13, 19b/13, 19b/14, 
19b/14, 19b/15, 19b/15, 20a/01, 20a/01, 
20a/02, 20a/04, 20a/06, 20a/06, 20a/07, 
20a/07, 20a/09, 20a/10, 20a/10, 20a/11, 
20a/12, 20a/12, 20a/13, 20a/13, 20a/14, 
20a/14, 20a/14, 20a/15, 20b/01, 20b/01, 
20b/01,20b/02, 20b/04, 20b/04, 20b/06, 
20b/06,20b/06, 20b/08, 20b/08, 20b/09, 
20b/10,20b/10, 20b/10, 20b/10, 20b/11, 
20b/11,20b/11, 20b/11, 20b/12, 20b/13, 
20b/14, 20b/15, 20b/15, 21a/01, 21a/02, 
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21a/03, 21a/03, 21a/03, 21a/04, 21a/04, 
21a/04, 21a/05, 21a/05, 21a/06, 21a/06, 
21a/07, 21a/07, 21a/08, 21a/08, 21a/08, 
21a/11, 21a/11, 21a/12, 21a/13, 21a/14, 
21a/14, 21a/14, 21a/15, 21a/15, 21b/02, 
21b/03,21b/04, 21b/04, 21b/04, 21b/05, 
21b/05,21b/06, 21b/06, 21b/06, 21b/07, 
21b/08,21b/09, 21b/12, 21b/12, 21b/12, 
21b/13, 21b/14, 21b/15, 22a/01, 22a/02, 
22a/04, 22a/10, 22a/11, 22a/11, 22a/12, 
22a/13, 22a/13, 22a/13, 22a/14, 22a/15, 
22b/03, 22b/04, 22b/05, 22b/06, 22b/07, 
22b/08, 22b/10, 22b/12, 22b/13, 22b/13, 
22b/15, 23a/01, 23a/02, 23a/04, 23a/05, 
23a/05, 23a/05, 23a/06, 23a/09, 23a/10, 
23a/11, 23a/14, 23a/14, 23a/15, 23b/01, 
23b/03, 23b/04, 23b/04, 23b/04, 23b/05, 
23b/06, 23b/06, 23b/07, 23b/11, 23b/12, 
23b/12, 23b/12, 23b/14, 23b/15, 24a/02, 
24a/03, 24a/04, 24a/04, 24a/05, 24a/06, 
24a/06, 24a/06, 24a/07, 24a/07, 24a/07, 
24a/08, 24a/08, 24a/10, 24a/11, 24a/11, 
24a/11, 24a/11, 24a/12, 24a/12, 24a/13, 
24a/13, 24a/14, 24a/14, 24a/15, 24a/15, 
24b/01, 24b/02, 24b/02, 24b/02, 24b/03, 
24b/03, 24b/03, 24b/03, 24b/04, 24b/05, 
24b/05, 24b/06, 24b/06, 24b/06, 24b/06, 
24b/07, 24b/08, 24b/09, 24b/09, 24b/09, 
24b/10, 24b/11, 24b/11, 24b/11, 24b/11, 
24b/12, 24b/12, 24b/12, 24b/13, 24b/13, 
24b/14, 24b/14, 24b/15, 24b/15, 24b/15, 
25a/01, 25a/01, 25a/02, 25a/03, 25a/04, 
25a/08, 25a/12, 25a/15, 25a/15, 25b/01, 
25b/01, 25b/03, 25b/05, 25b/06, 25b/06, 
25b/07, 25b/10, 25b/12, 25b/12, 25b/12, 
25b/13, 25b/13, 25b/15, 25b/15, 25b/15, 
25b/15, 26a/01, 26a/01, 26a/02, 26a/02, 
26a/03, 26a/04, 26a/04, 26a/05, 26a/06, 
26a/08, 26a/10, 26a/11, 26a/11, 26a/12, 
26a/13, 26a/14, 26a/15, 26a/15, 26b/02, 
26b/03, 26b/03, 26b/04, 26b/04, 26b/04, 
26b/05, 26b/05, 26b/05, 26b/10, 26b/10, 

26b/13, 26b/13, 26b/13, 26b/14, 27a/03, 
27a/04, 27a/07, 27a/08, 27a/09, 27a/09, 
27a/10, 27a/11, 27a/11, 27a/13, 27a/13, 
27b/01, 27b/02, 27b/04, 27b/06, 27b/07, 
27b/08, 27b/09, 27b/10, 27b/11, 27b/12, 
27b/13, 27b/13, 27b/13, 27b/15, 27b/15, 
28a/02, 28a/02, 28a/02, 28a/02, 28a/02, 
28a/02, 28a/03, 28a/03, 28a/04, 28a/04, 
28a/04, 28a/04, 28a/04, 28a/05, 28a/05, 
28a/05, 28a/06, 28a/06, 28a/07, 28a/07, 
28a/07, 28a/07, 28a/08, 28a/08, 28a/09, 
28a/10, 28a/10, 28a/10, 28a/10, 28a/11, 
28a/11, 28a/12, 28a/13, 28a/14, 28a/14, 
28a/15, 28a/15, 28b/02, 28b/02, 28b/02, 
28b/03,28b/03, 28b/04, 28b/04, 28b/04, 
28b/06,28b/07, 28b/07, 28b/07, 28b/08, 
28b/09,28b/09, 28b/10, 28b/11, 28b/11, 
28b/12,28b/13, 28b/14, 28b/14, 29a/01, 
29a/01, 29a/01, 29a/02, 29a/02, 29a/04, 
29a/05, 29a/06, 29a/07, 29a/07, 29a/07, 
29a/09, 29a/09, 29a/10, 29a/10, 29a/10, 
29a/11, 29a/11, 29a/12, 29a/13, 29a/13, 
29a/14, 29a/14, 29a/15, 29b/03, 29b/04, 
29b/04,29b/07, 29b/09, 29b/10, 29b/11, 
29b/12,29b/13, 29b/13, 29b/13, 29b/15, 
30a/02, 30a/02, 30a/07, 30a/10, 30a/10, 
30a/10, 30a/11, 30a/12, 30a/14, 30a/15, 
30b/01,30b/02, 30b/02, 30b/03, 30b/04, 
30b/05,30b/06, 30b/07, 30b/09, 30b/09, 
30b/09,30b/10, 30b/10, 30b/10, 30b/10, 
30b/11,30b/11, 30b/12, 30b/13, 30b/13, 
30b/14, 30b/15, 30b/15, 31a/02, 31a/04, 
31a/05, 31a/06, 31a/07, 31a/12, 31a/13, 
31a/13, 31a/15, 31b/03, 31b/05, 31b/06, 
31b/08,31b/08, 31b/12, 31b/12, 31b/15, 
31b/15, 32a/02, 32a/03, 32a/03, 32a/04, 
32a/04, 32a/05, 32a/07, 32a/08, 32a/08, 
32a/09, 32a/09, 32a/09, 32a/10, 32a/10, 
32a/10, 32a/12, 32a/15, 32b/01, 32b/02, 
32b/02,32b/04, 32b/05, 32b/06, 32b/06, 
32b/06,32b/07, 32b/08, 32b/08, 32b/09, 
32b/09,32b/10, 32b/11, 32b/12, 32b/12, 
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32b/12, 32b/13, 32b/13, 33a/01, 33a/04, 
33a/06, 33a/09, 33a/11, 33b/03, 33b/04, 
33b/05,33b/08, 33b/09, 33b/10, 33b/10, 
33b/11, 33b/14, 33b/15, 34a/05, 34a/09, 
34a/10, 34a/11, 34a/11, 34a/12, 34a/13, 
34a/15, 34a/15, 34b/01, 34b/03, 34b/07, 
34b/08,34b/10, 34b/10, 34b/11, 34b/15, 
35a/01, 35a/02, 35a/02, 35a/02, 35a/03, 
35a/04, 35a/09, 35a/11, 35a/11, 35a/13, 
35a/15, 35b/01, 35b/01, 35b/02, 35b/02, 
35b/04, 35b/05, 35b/07, 35b/07, 35b/08, 
35b/08, 35b/09, 35b/13 
vebÀlvebÀlvebÀlvebÀl: Şiddet, ağırlık. 
 v.+idür 8a/01, 8a/07, 8a/13, 
8b/05, 8b/11, 9a/01, 9a/08, 9a/14, 9b/04 
vechevechevecheveche: Yüz. 
 v. 16b/06 
vefvefvefvefÀÀÀÀtttt: Ölüm. 
 v. 19b/04, 19b/05 
Vehb ibn MünebbihVehb ibn MünebbihVehb ibn MünebbihVehb ibn Münebbih: Kişi adı. 
 v.+den. 31b/04 
vehmvehmvehmvehm: Kuruntu, yersiz korku. 
 v. 28b/12 
ve’l ve’l ve’l ve’l èèèèarøarøarøarø: Yeryüzü. 18a/06 
ve’lve’lve’lve’l----berúberúberúberú: Şimşek. 22b/02 
ve’lve’lve’lve’l----eyyeyyeyyeyyÀÀÀÀmmmm: Günler. 31a/06, 32a/06 
ve’lve’lve’lve’l----àarÀyibàarÀyibàarÀyibàarÀyib: Acayip şeyler. 19b/11 
ve’lve’lve’lve’l----leyleyleyleyÀlìÀlìÀlìÀlì: Geceler. 31a/06, 32a/06 
velvelvelvelìììì: Ama, fakat. 
 v. 6a/06 
vezvezvezvezììììrrrr: Valilik, bakanlık gibi yüksek 
görevlerde bulunan ve paşa ünvanını 
taşıyan kimselere verilen ad. 
 v.+ler 11b/02 
vilÀyetvilÀyetvilÀyetvilÀyet: Ülke. 
 v. 9a/07, 10b/13, 25a/06 
 v.+de 10b/01, 21a/10, 21a/11, 
21a/15, 21b/01 
 v.+e 25a/01 
 v.+ki 22a/15 
 v.+lerde 22b/15 
            v.-i Muàan+da 31a/02 

 v.-i Şam+da 25a/03 
virvirvirvir-: Eriştirmek, iletmek, vermek. 
 v. 2b/13, 3a/14, 4a/15,4b/05, 
4b/07, 4b/10, 4b/15, 5a/04, 30b/02 
 v.-di 18a/01, 21b/11, 35a/14, 
35b/12 
 v.-diler 23a/13 
 v.-düm 2b/03 
 v.-e 33a/15 
 v.-eyüm 33b/01 
 v.-ibdi 23a/11, 28a/09, 31b/09, 
31b/14 
 v.-mege 17a/09 
 v.-mek 8b/10, 11a/05 
 v.-ür 17b/14, 21a/07, 24b/07, 
29a/06, 34b/07 
 v.-ürmisinki 19b/05 
viviviviãÀãÀãÀãÀllll: Ulaşma, bitişme. 
 v. 2a/02 
vücÿdvücÿdvücÿdvücÿd: Vücut. 
 v. 23b/09 
 v.+a 33b/09 
 v.+(óaøret-i VÀcibü’l-vücÿd) 
1b/01 
yyyyÀÀÀÀ: Ve. 
 y. 4a/12, 4a/12, 18a/02, 22a/02, 
23b/09, 26b/06, 26b/06 
yÀbisyÀbisyÀbisyÀbis: Kuru. 
 y. 26a/01 
yÀdyÀdyÀdyÀd: Hatırlama, anma.  
 y. 25b/11 
yaàyaàyaàyaà-: Yüksekten düşmek. 
 y.-ar 14a/07, 24b/15, 29a/06 
 y.-dı 25b/06, 25b/07 
 y.-magla 29a/07, 29b/03 
 y.-sa 12a/12, 12b/08, 12b/12, 
13a/04, 13b/01, 14b/05 
yaàmuryaàmuryaàmuryaàmur: Yer yüzüne düşen yağışın sıvı 
durumda olanı. 
 y. 12a/03, 12a/12, 12b/08, 
12b/12, 13a/04, 13a/12, 13b/01, 13b/04, 
13b/07, 13b/14, 14a/01, 14a/07, 14a/12, 
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16a/15, 21a/15, 22a/09, 22a/12, 22b/01, 
24a/14, 24b/15, 25b/06, 29a/06, 29b/03 
 y.+dandur 24a/08 
 y.+lar 13b/07, 16a/13, 21a/03, 
29a/07 
YaóyaYaóyaYaóyaYaóya: Kişi adı. 
 y.+(Ebÿ Yaóya İmÀm Muóyi’d-
dìn en-Nevevì) 32a/05 
yaúyaúyaúyaú-: Yakmak. 
 y.-ar 23a/04, 23a/05, 23a/06, 
23a/06,  
 y.-dı 23b/03, 23b/05 
 y.-mışdur 28b/03 
yaúınyaúınyaúınyaúın: Yakın. 
 y. 15a/14, 21b/08, 25a/15, 
25b/05 
 y.+dur 21b/03 
 y.+lıgından 15a/14 
yaúìnyaúìnyaúìnyaúìn: bknz. Yaúın. 
 y. 1b/09, 7a/06, 26a/09 
 y.+dur 27b/14 
YaYaYaYaèèèèúubúubúubúub: Kişi adı. 
 y. PeyàÀmber+e 32b/08 
yayayayaúúúúutututut: Değerli bir süs taşı. 
 y. 3b/11, 3b/13 
 y.+dandur 4b/03, 4b/04 
 y.+ı 3b/15 
 y.+uñ 3b/12 
yalıñuzyalıñuzyalıñuzyalıñuz: Yalnız, tek başına olma. 
 y. 17a/11 
yanyanyanyan-: Tutuşmak, yanmak. 
 y.-alardı 18b/14 
 y.-arlardı 17b/01 
yayayayaèèèènnnnìììì: Demek, şu demek ki anlamında 
kullanılr. 
 y. 3a/07, 3a/09, 3a/13, 12a/05, 
12b/04, 12b/06, 12b/08, 12b/12, 21b/10, 
22b/03, 22b/06, 33a/15 
yañyañyañyañ: Yan. 
 y.+a 4a/10, 18a/01 
yapyapyapyap-: Ortaya koymak, gerçekleştirmek. 
 y.-dı 29b/14, 34a/09 

 y.-ıldı 30a/14 
 y.-ıldugın 30b/01 
 y.-ıldugını 30a/15 
 y.-ılmış 29b/15 
 y.-ılmışdı 29b/02 
 y.-ışdı 31a/04 
 y.-ışmış 23a/14 
 y.-maga 35b/01 
 y.-mak 8a/06, 8a/09, 8b/03, 
9a/04, 9b/10, 10a/03, 10a/08, 11a/07 
 y.-u 8a/06, 8a/09, 8b/03, 10a/03, 
10a/08 
yaprayaprayaprayapraúúúú: Bitkilerdeki yeşil ve türlü 
biçimlerdeki bölümler. 
 y. 14a/12, 14b/02 
 y.+lanur 14b/10 
yaryaryaryar-: Ayırmak, biri birinden 
uzaklaştırmak. 
 y.-ar 7b/13 
 y.-ıldı 29b/01, 31a/03 
            y.-ılmamış 31a/05 
yaramazyaramazyaramazyaramaz: Zararlı, kötü. 
 y. 7b/13, 8a/05, 8a/10, 10b/12, 
11a/04, 11a/05, 24b/10, 24b/13 
 y.-dur 8b/04, 9b/08 
yaratyaratyaratyarat-: Bir şeyi var etmek. 
            y.-ayduk+(yaradayduk) 3a/11 
 y.-dı 2b/13, 2b/14, 2b/15, 2b/15, 
3a/01, 3a/02, 3a/04, 3a/05, 3a/05, 3a/07, 
3a/14, 3a/15, 3b/04, 3b/06, 3b/09, 
4a/03, 4a/04, 4a/14, 4b/01, 4b/06, 
4b/12, 5a/02, 17b/15  
 y.-duk 3a/09 
            y.-ılmışdur+(yaradılmışdur)  
16a/07 
 y.-ılur+(yaradılur)  17a/07 
 y.-mışdur 25b/09 
yardımyardımyardımyardım: Kendi gücünü ve imkanlarını 
başka birinin iyliği için kullanma. 
 y. 24b/12 
 y.+cıları 19a/04 
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yarıyarıyarıyarı: Bir bütünü oluşturan iki parçadan 
biri. 
            y. 26a/04 
yarlıyarlıyarlıyarlıààààaaaa-: Bağışlamak, mağfiret etmek. 
 y.-r 34b/08 
yaşyaşyaşyaş: Nemli. 
 y. 23b/06, 29a/02 
 y.+dur 19b/13, 19b/14, 20a/06, 
21a/11 
 y.+ında 2a/12, 2b/10, 16b/11 
 y.+umda 2a/11, 2b/10 
yatyatyatyat-: Bir yere veya bir şeyin üzerine 
uzanmak. 
 y.-am 2a/14 
 y.-dum 2a/15 
yavrıyavrıyavrıyavrı: Yavru. 
 y. 25a/15 
yavuzyavuzyavuzyavuz: Kötü, fena. 
 y. 34a/13 
yazyazyazyaz: Yaz mevsimi. 
 y. 29a/01 
 y.+da 8b/06  
 y.+ın 21a/04 
 y.+lara 24a/11 
yazyazyazyaz-: Yazıya dökmek. 
 y.-alar 16b/09 
 y.-an 19b/01, 19b/01, 19b/02, 
19b/03 
 y.-ar 17b/13, 19b/01, 19b/01 
 y.-arlar 19a/15 
 y.-duk 19b/04 
 y.-ı 18b/14 
 y.-ıcılar 11b/02 
yazıyazıyazıyazı: Ova. 
 y. 9a/11, 9b/09, 21a/05, 26b/04, 
29a/01, 29a/10, 30a/02, 30b/10, 30b/11 
 y.+da 20b/12 
yiyiyiyididididi: Altıdan sonraki sayı. 
 y. 2b/09, 3b/05, 3b/06, 3b/09, 
4a/01, 4a/01, 4b/01, 4b/07, 5a/01, 
5b/14, 6a/01, 6a/13, 6a/14, 6b/05, 
6b/06, 7a/06, 7a/06, 7a/14, 7a/15, 7a/15, 

7b/01, 15a/11, 16b/07, 17b/02, 18b/05, 
19a/02, 19a/11, 21a/13, 23b/03, 26a/14, 
26b/13, 28b/06, 31b/07 
 y.+nci 4b/05, 4b/15, 5a/02, 
5a/04, 14a/15,17b/11, 19a/02, 28b/04, 
28b/10 
 y.+ncide 31b/13, 32a/04 
 y.+ncinüñ 4b/10 
 y.+ncisi 13a/03 
 y.+si 28a/15 
 y.+sinde 13b/05, 13b/06, 32b/02, 
33a/11, 34b/04, 34b/04, 34b/12, 35a/02, 
35a/09, 35b/14 
yiyiyiyidiyüzdiyüzdiyüzdiyüz: Yedi kere yüz. 
 y. 5b/15 
yeécucyeécucyeécucyeécuc: Topluluk adı. 
 y. 28a/13 
YehÿdYehÿdYehÿdYehÿd: Topluluk adı. 
 y.+lar 32b/14 
yekşenbeyekşenbeyekşenbeyekşenbe: Pazar günü. 
 y. 2b/14 
yemÀnìyemÀnìyemÀnìyemÀnì: Yemen ülkesine ait. 
 y. 13b/14  
yeñiyeñiyeñiyeñi: Kullanılmamış olan, eski karşıtı. 
 y.+lenür 13a/15 
yesryesryesryesr: : : : Bir tür meyve (?).    
 y. 13a/06 
yeşilyeşilyeşilyeşil: Sarı ile mavinin karışmasından 
ortaya çıkan renk. 
 y. 3a/15, 3b/11 
yetyetyetyet-: Ulaşmak. 
 y.-er 17a/09 
 y.-işmişdür 31b/02 
yetmişyetmişyetmişyetmiş: Yedi kere on. 
 y. 4a/13, 17a/13, 28b/11, 35a/04 
yevmyevmyevmyevm: Gün. 
 y.ü’ry.ü’ry.ü’ry.ü’r----raómetraómetraómetraómet: Rahmet günü. 
35a/05 
 y.-i àadìr+dür 35b/11 
YezidYezidYezidYezid: Kişi adı. 
 y. 33b/02 
yıyıyıyıàààà-: Üst üste toplamak. 
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 y.-ar 29a/05 
yıyıyıyıúúúú-: Kurulu bir şeyi bozmak,tahrip 
etmek. 
 y.-ar 29a/04 
 y.-dı 25a/04, 33b/15, 34a/09 
yılyılyılyıl: Sene. 
 y. 2a/14, 2a/14, 2b/11, 5a/08, 
5a/13, 5b/04, 5b/07, 6a/03, 12a/12, 
12b/09, 13a/04, 13a/05, 19a/14, 31b/07, 
31b/09, 31b/14, 32a/12, 35a/12 
 y.+a 33a/10 
 y.+da 5b/03, 5b/07, 6a/02, 
21a/12, 30b/05 
 y.+dadur 13a/06 
 y.+dan 30a/01, 30a/05, 30a/08, 
30a/13 
 y.+dur 2b/05, 31b/05 
 y.+lıgı 28a/13, 28a/13 
 y.+lık 3b/05, 3b/07, 3b/12, 
4b/07, 16a/01, 17b/02 
 y.+lıkdur 28a/13 
 y.+uñ 32b/01 
yıldıryıldıryıldıryıldır-: Parlamak.  
            y.-maúdan 22b/09 
yıldırımyıldırımyıldırımyıldırım: Hava ile yer arasındaki 
elektrik boşalması. 
              y. 22b/09, 23a/02 
yıldızyıldızyıldızyıldız: Gök yüzünde görülen ışıklı yer 
cisimlerinden her biri. 
 y.+dur 6a/13, 6a/15, 6a/15, 
6a/15, 6b/01, 6b/01, 6b/02, 6b/02, 
6b/04, 6b/05, 6b/06, 6b/06, 6b/07, 
6b/08, 6b/09, 6b/10, 6b/10, 6b/11, 
6b/12, 6b/13, 6b/13, 6b/15, 6b/15, 
7a/01, 7a/02, 7a/02, 7a/03, 7a/04, 7a/04, 
7a/05, 7a/06, 7a/07, 7a/07, 7a/08, 7a/11, 
7a/13, 7a/13, 7a/14, 7a/14, 7a/15, 7b/01, 
7b/02, 7b/03, 7b/03, 7b/04, 7b/05 
 y.+ı 5a/15, 6a/06, 6b/14 
 y.+dur 6b/08, 6b/09, 7a/12, 
7a/12 
            y.+la 5b/01, 5b/02 

 y.+lar 30b/05 
 y.+lardan 7a/10 
 y.+lardur 15a/13 
 y.+ları 17a/07 
 y.+larıki 15b/03 
 y.+laruñ 6a/08 
 y.+uñ 6a/09 
yırtyırtyırtyırt-: Parçalamak. 
 y.-ıcı 16b/15 
yyyyiiii-: Yemek. 
            y.-rler 28a/08 
 y.-diler 25b/08 
 y.-mege 29b/13 
 y.-meye 24a/03 
yigirmiyigirmiyigirmiyigirmi: On dokuzdan sonraki sayı. 
 y. 2b/11, 5a/07, 5b/14, 6a/10, 
6a/13, 6a/15, 6b/01, 6b/03, 6b/06, 
6b/07, 6b/12, 6b/12, 6b/15, 7a/05, 
7a/14, 7a/15, 7b/01, 7b/02, 7b/02, 
11b/09, 11b/10, 11b/11, 11b/12, 11b/12, 
12b/07, 12b/07, 12b/15, 13a/01, 13b/09, 
13b/09, 14a/08, 14a/09, 14a/14, 14a/14, 
14b/12, 14b/13, 15a/02, 15a/02, 15a/11, 
15b/13, 18a/12, 18a/12, 19a/14, 27a/01, 
27a/14, 28a/12, 32a/13, 33b/03, 33b/04, 
34a/01, 34b/04, 34b/09, 34b/15, 35a/01, 
35a/02, 35a/09, 35b/14, 35b/15 
 y.+sinde 33b/02, 34a/09 
yigirmibiñyigirmibiñyigirmibiñyigirmibiñ: Yirmi kere bin. 
 y. 5a/06 
yigirmibiryigirmibiryigirmibiryigirmibir: Yirmi ikiden önce. 
 y. 6a/12 
yigrekyigrekyigrekyigrek: Daha iyi, üstün. 
 y. 24b/08  
yilyilyilyil: Yel, rüzgar. 
 y. 4a/14, 12a/03, 12a/08, 12a/08, 
12b/02, 13a/15, 14a/10, 20b/07, 20b/08, 
20b/10, 21a/09, 22a/01, 22a/07, 25b/13, 
29a/04, 29a/10, 29b/02 
            y.+dür 20b/08 
 y.+i 12b/10, 12b/14 
            y.+inden 21a/06, 21a/09 
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 y.+ler 13b/07, 14a/02, 14a/04, 
20b/13 
            y.+lerden 21b/13 
 y.+leri 13a/02, 14b/07, 24b/10 
 y.+üñ 20b/12 
yimişyimişyimişyimiş: Meyve  
          y.+i 28a/07 
          y.+ler 12b/14, 14b/15 
yineyineyineyine: Tekrar. 
 y. 19a/12, 19b/09, 23a/09, 
24a/12, 24a/13, 24a/14, 27a/15, 27b/02, 
28a/03, 30a/01, 30a/05, 30a/08, 30a/13, 
30a/13, 32b/10 
yiryiryiryir: Yer. 
 y. 4a/08, 4a/12, 4b/06, 24a/04, 
25b/15, 26a/11, 26b/05, 26b/10, 27a/05, 
27a/05, 29a/02, 29a/02, 29a/10, 29a/14, 
29a/14, 29b/01, 30a/06, 30a/07, 30a/09, 
30a/12, 30b/08, 30b/09, 30b/09, 30b/11, 
31b/03 
 y.+cedür 5a/09 
 y.+de 2a/14, 2b/07, 2b/08, 3a/01, 
5a/02, 26a/12, 26a/13, 26b/04, 30b/13, 
31a/13 
 y.+dedür 4b/11, 5a/01 
 y.+den 3a/03, 4a/01, 4a/06, 
10b/02, 24a/02, 27a/13 
 y.+e 10b/02, 30b/12 
 y.+i 4a/13, 30a/07, 30b/10, 
30b/14 
 y.+inde 12b/10 
 y.+ler 30b/09, 30b/10 
 y.+leri 3a/10, 3b/06 
 y.+lerüñ 4b/07 
 y.+üñ 4b/06, 4b/08, 26a/10, 
29a/05 
           ayakla basılan toprak. 
 y. 11b/13, 16b/07, 16b/07, 
17b/02, 17b/11, 18a/03, 19a/02, 20a/12, 
20a/12, 22a/14, 23b/11, 23b/11, 23b/13, 
24a/15, 24b/15, 35a/01 

 y.+de 16a/14, 19a/06, 19b/07, 
19b/08, 21a/09, 22b/02, 22b/14, 24a/03, 
24a/10 
 y.+den 11b/13, 16a/01, 19a/06, 
22a/06, 24a/12, 24a/13 
 y.+dür 17b/03 
 y.+e 16b/07, 17b/09, 18b/07, 
18b/07, 21b/15, 22a/02, 22a/06, 23a/09, 
23a/09, 24a/11, 24b/01 
 y.+i 2b/15, 25b/09 
 y.+inden 18b/05 
 y.+ine 27a/13 
 y.+le 25a/07 
 y.+ler 21a/05 
 y.+lerde 18a/06 
 y.+lerden 17a/09 
 y.+lere 18b/14, 21b/04 
 y.+leri 3b/09, 18b/13 
 y.+lerim 19b/07 
 y.+ñüz 19a/05 
 y.+se 11b/14 
 y.+üñ 23b/12 
yoyoyoyoúúúú: Bulunmayan, mevcut olmayan, 
varın zıddı. 
 y. 7a/01, 20b/04 
 y.+dur 6b/03, 16a/07, 16a/08, 
16a/12, 16a/13, 17a/06, 20b/01, 20b/01, 
21a/05, 22a/03, 23b/07, 24a/08, 25a/11, 
26b/06, 27a/07, 28a/07, 28a/10, 28a/11, 
28b/02, 32a/10 
yoyoyoyoúúúúuşuşuşuş: Aşağıdan yukarıya gittikçe 
yükselen eğimli yer. 
 y. 27a/06 
yolyolyolyol: Yol. 
 y. 3b/06, 3b/07, 22a/15 
 y.+a 23a/10 
 y.+da 22a/12 
 y.+dur 3b/12, 4b/07, 16a/01 
 y.+ı 15a/12 
 y.+unda 25a/02 
yuyuyuyu-: Yıkamak. 
 y.-sa 24a/05 
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yuyuyuyuòÀòÀòÀòÀrrrr: Buhar (yanlış yazım?). 
 y. 22b/05 
yuyuyuyuúúúúaruaruaruaru: Üstte olan. 
 y. 5b/10, 11b/13, 12a/15, 
15b/08, 15b/11, 20b/03, 20b/05 
 y.+da 22a/12 
 y.+dur 19b/13, 19b/14, 26b/03 
 y.+sı 20b/04  
yumyumyumyum-: Kapamak. 
 y.-ınca 16a/05 
yumşayumşayumşayumşa-: Yumuşak olmak. 
 y.-dur 29a/10  
            y.+k 12a/08, 21a/14, 29a/02, 
29a/02, 29a/04 
yumurtayumurtayumurtayumurta: kanatlı hayvanların 
çoğalmasını sağlayan kabuklu bir besin 
maddesi. 
 y. 14b/07, 26b/02 
 y.+nuñ 26a/06 
yumurtyumurtyumurtyumurtlalalala-: Yumurta yapmak. 
 y.-r 25a/15 
YunanYunanYunanYunan: Topluluk  adı. 
 y. 28a/08 
YunusYunusYunusYunus: Kişi adı. 
 y. 32b/02, 35b/02 
 y.+(úavm.-i Yunus)+dan 32b/10 
YÿsufYÿsufYÿsufYÿsuf: Kişi adı. 
 y. 18b/09, 32b/08, 32b/09, 
33b/13 
            y.+ı  18b/10 
            y.-ı äıddíú+ı 18b/08 
yüceyüceyüceyüce: Büyük. 
 y. 23b/08 
 y.+ltmek 10a/09 
 y.+lür 29a/12 
yüksekyüksekyüksekyüksek: Altı ile üstü arasındaki uzaklık 
çok olan. 
 y. 29a/05 
yümniyümniyümniyümni: Uğurlu. 
 y.+dür 12a/01 
yürüyürüyürüyürü-: Yol almak, ilerlemek. 
 y.-dür 20b/13 

 y.-mez 12a/10 
 y.-r 13a/08, 14b/04 
 y.-rdi 16b/12 
yüzyüzyüzyüz: Doksan dokuzdan sonra. 
 y. 2b/11, 3a/11, 3b/05, 3b/07, 
3b/12, 4b/07, 5a/05, 5a/05, 5a/06, 5a/11, 
5b/10, 5b/13, 5b/13, 5b/14, 5b/15, 
6a/01, 6a/01, 6a/09, 6a/11, 6a/12, 7a/11, 
15a/09, 15a/11, 15a/11, 15b/11, 15b/12, 
15b/12, 18a/11, 18b/03, 23a/08, 23b/02, 
23b/03, 26b/13, 26b/13, 26b/15, 27a/14, 
28a/12, 28b/09, 28b/10, 30a/01, 30a/05, 
30a/08, 30a/13, 31a/09, 31a/12, 31b/14, 
35b/12 
 y.+de 32a/01 
 y.+dür 6b/14 
yüzyüzyüzyüz: Sima, çehre.  
           y.+i 17a/12, 19a/02 
 y.+in 9b/07, 9b/15 
 y.+inde 17a/12 
 y.+ine 3b/03, 3b/06 
 y.+ini 21b/12, 23b/11 
 y.+ünde 18b/14 
yüzügyüzügyüzügyüzüg: Yüzük, parmağa geçirilen halka. 
 y.+in 32b/10 
øaèføaèføaèføaèf: Zayıflık, kuvvetsizlik. 
 ø. 24b/03 
ÕÀbÕÀbÕÀbÕÀbiòiòiòiò: Burç adı.  
 Õ.+(Saèd-ı ÕÀbiò+dür) 14b/03 
ÕÀÕÀÕÀÕÀhirhirhirhir: Açık, belli. 
 õ. 12a/13 
zazazazaóóóómetmetmetmet: Sıkıntı,eziyet. 
 z. 23a/13 
 z.+le 23a/12 
øaìføaìføaìføaìf: Zayıf, cılız. 
 ø. 24b/14 
øaifiyyeøaifiyyeøaifiyyeøaifiyye: Zayıflık. 
 ø.+( èaøÀ-i øaifiyye) 24b/13 
õÀkiyÀtõÀkiyÀtõÀkiyÀtõÀkiyÀt: Zikirler. 
 õ. 1b/05 
ÕÀÕÀÕÀÕÀlimlimlimlim: Acımasız ve haksız davranan. 
 õ. 34a/13 
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zamzamzamzamÀÀÀÀnnnn: Bir iş veya oluşun geçtiği, 
geçeceği veya geçmekte olduğu süre, 
vakit. 
 z. 32a/07 
 z.+ı 12a/07, 32a/07 
 z.+ında 23a/07 
 z.+la 29b/02 
 z.+lardan 25a/10 
øÀminøÀminøÀminøÀmin: Kefil. 
 ø. 8b/09, 9a/06, 9b/01, 9b/08,  
ÕÀtu’lÕÀtu’lÕÀtu’lÕÀtu’l----KürsìKürsìKürsìKürsì: Burç adı. 
 õ. 6b/05 
ÕÀtü’rÕÀtü’rÕÀtü’rÕÀtü’r----rifrifrifrifÀÀÀÀèèèè::::    
 õ.+(àazÀ-yı ÕÀtü’r-rifÀè) 34a/02 
õayiòõayiòõayiòõayiò: Burç adı. 
 õ.+dür 13a/10 
õebercedõebercedõebercedõeberced: Zümrütten daha açık yeşil 
olan bir süs taşı. 
 õ.+den 3a/15 
õebóõebóõebóõebó: Kurban kesme. 
 õ.-i èaôìm: büyük kurban. 35b/09 
ÕebnÀÕebnÀÕebnÀÕebnÀ: Burç adı. 
 õ.+dur 14a/02 
ZebZebZebZebÿÿÿÿrrrr: Hz. Davud’a nazil olan 
mukaddes kitap. 
 z. 18a/15, 34b/13 
ZekeriyZekeriyZekeriyZekeriyÀÀÀÀ: Kişi adı. 
 z. 32b/12 
zelzelezelzelezelzelezelzele: Yer sarsıntısı, deprem. 
 z. 31a/03 
 z.+i 29a/04 
 z.+den 29b/01 
 z.+yle 29a/09 
zemherìzemherìzemherìzemherì: Kara kış.  
 z.+n 21b/14 
 z.+re 22a/11, 22a/13 
            z.+(küre-i zemherì)+ne 22a/07, 
22a/11, 22a/13 
õenbõenbõenbõenb: Günah, suç. 
 õ.+ idür 5a/14 
 õ.+üñ 8a/13, 9a/14 

zencìrzencìrzencìrzencìr: Birbirine geçmiş bir sıra metal 
halkadan oluşmuş bağ. 
 z. 34b/11 
ZengìZengìZengìZengì: 14 ve 15. asırlarda Şiraz ve 
havalisinde hüküm süren beğliğin adı. 
 z. 5a/11 
 z.+lerden 5a/11 
õerrÀtõerrÀtõerrÀtõerrÀt: Zerreler. 
 õ.+ında 16a/13 
zevÀhirzevÀhirzevÀhirzevÀhir: Dışardan görünüş. 
 z.+(ãunÿf-ı cevÀhir-i zevÀhir-i 
teslìmÀt)1b/07 
zıdzıdzıdzıd: bknz. Zıt. 
 z.+dıdur 21b/09 
zırnìczırnìczırnìczırnìc: ? 
 z. 20a/14 
zıùzıùzıùzıù: Birbirinin karşıtı. 
 z. 28a/05 
õõõõihnihnihnihn: Anlama, bilme kuvveti. 
 õ. 24b/08 
õõõõikrikrikrikr: Anma. 
 õ. 17a/15 
Õi’lÕi’lÕi’lÕi’l----úaúaúaúaèèèèdededede: Arabi aylarının on birincisi. 
 õ. 32b/03, 35a/13 
Õi’lÕi’lÕi’lÕi’l----óicceóicceóicceóicce: Arabi aylarının on ikincisi. 
 õ. 35b/04 
zinhzinhzinhzinhÀÀÀÀrrrr: Sakın, aman. 
 z.+ından 12b/05 
zzzzììììrrrrÀÀÀÀ: Çünkü, şundan dolayı. 
 z. 21b/03, 21b/07, 22b/01, 
23b/08, 32b/04 
õiraèõiraèõiraèõiraè: Ay'ın yedinci konağı. 
 õ.+dur 13a/07, 14b/03 
õirÀèatõirÀèatõirÀèatõirÀèat: Tarım. 
 õ. 9b/05, 28b/02 
 õ.+de 13a/05 
 õ.+leri 28a/07 
ziyÀdeziyÀdeziyÀdeziyÀde: Çok, fazla. 
 z. 29a/13 ,34a/11 
ziyziyziyziyÀÀÀÀnnnn: Zarar, kayıp. 
 z. 23a/05, 23a/06, 24b/02 
ziyanaziyanaziyanaziyana: Burç adı. 
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 z.+dur 12a/13 
ziyziyziyziyÀÀÀÀretretretret: Birini görmeye, biriyle 
görüşmeye gitme. 
 z. 29b/09, 29b/11 
 z.+i 11a/10 
 z.+ine 19a/10 
ZuóalZuóalZuóalZuóal: Satürn gezegeni. 
 z. 5a/04, 5a/07, 5a/09, 5a/13 
 z.+e 5a/12 
 z.+le 5b/05, 10a/06 
 z.+üñ 7b/15, 8b/05, 8b/11, 
9a/01, 9b/04, 9b/08 
z.+(felek-i Zuóal)+üñ zuhur 5b/10 
ôuhÿrôuhÿrôuhÿrôuhÿr: Görünme, meydana çıkma. 
 z. 26b/02 
            z.-ı 1b/09 
ZübeyrZübeyrZübeyrZübeyr: Kişi adı. 
 z. 33b/14, 34a/08 

ZühreZühreZühreZühre: Çobanyıldızı. 
 z.+den 5b/01 
 z.+dür 13b/02 
 z.+nüñ 8a/01, 8a/07, 8b/15, 
9a/08, 9b/13 
            z.+ yle 11a/05 
zükÀmzükÀmzükÀmzükÀm: Nezle. 
 z. 24b/12 
Õü’lÕü’lÕü’lÕü’l----èAynèAynèAynèAyn: Burç adı. 
 õ. 6b/10 
Õü’lÕü’lÕü’lÕü’l----celÀlcelÀlcelÀlcelÀl: Celal, ululuk sahibi olan 
Allah.  
            õ. 1b/01 
zümrezümrezümrezümre: Topluluk, takım, grup. 
 z.-i òaãekiyÀn-ı óarìm-i celÀl 
2a/02 
õürõürõürõürÀÀÀÀèèèè: Burç adı. 
 õ.13a/05
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SONUÇ ve ÖNERİLER 

 

èAcâibü’l-Mahlûkât’ın 1.-35. varaklarının transkripsiyonun yanı sıra, metinde anlam 

bütünlüğünü yakalayabilmek için paragraflar oluşturulup, noktalama işaretleri 

kullanıldı. Metin ve dizin kısmından yararlanılarak yazılış (imlâ) ve ses bilgisiyle ilgili 

inceleme kısmında ünlüler, ünsüzler, ekler, ses olayları üzerinde duruldu. Ayrıca 

tartışmalı olan eserin yazılış tarihiyle ilgili, eserin diğer kısımlarında da bazı bölümler 

okundu. Çalışmadan hareketle şu sonuçlara varıldı: 

1. Eserin imlâsında ikili kullanımlar vardır. Bu da eserin yazıldığı on dördüncü yüz 

yılda yazı dilinin tam bir standarda kavuşmadığını göstermektedir. İmlâdaki bu 

farklılıkların sebebi, Arap ve Uygur imlâsı özelliklerinin bir arada 

kullanılmasıdır.   

2. Ses uyumu konusunda yapılan incelemede incelik-kalınlık uyumunun tam 

olduğu ama düzlük-yuvarlaklık uyumunun incelik-kalınlık uyumu kadar sağlam 

olmadığı tespit edildi. 

3. Eserin ilk sayfasındaki Arapça ve Farsça alıntı kelimelerin yoğunluğu, Arapça 

ve Farsça tamlamalar, süslü dil, üslûp diğer bölümlerden oldukça farklıdır. Bu 

kısmın eserin orijinaline ait olamayacağı, sonradan müstensih tarafından esere 

eklendiği sonucuna varıldı. 

4. Çalışmada cümle bilgisiyle ilgili inceleme yapılmasa da cümlelerin ki, ve gibi 

bağlaçlarla birbirine bağlandığı, oldukça uzun olduğu; bazen bu gereksiz 

uzamalar yüzünden cümle kurgusunun bozulduğu tespit edildi.  

5. Şu ana kadar tespit edilen coğrafyayla ilgili yazmalar arasında eserin Osmanlı 

döneminde yazılan ilk orijinal coğrafi eser olduğunu ve Eski Anadolu Türkçesi 

özellikleri taşıdığını söylemek mümkündür. 
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